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	DÍVKA NA MĚSÍCI

	 


 

	Kapitola 1

	Když Angela vzhlédla a uviděla ho na parkovišti za neonovým nápisem PIVO v malém okně baru, její první myšlenka byla, jestli dnes v noci zemře.

	Nečekaná bouře emocí jí vyhnala ostatní myšlenky z hlavy. Uvažovala, jestli je to důvod, proč si ráno změnila barvu vlasů ze světle modré na platinovou, která postupně přecházela do bledě růžové až ke konečkům, které měly jasně červenou barvu, jako kdyby je namočila v krvi. Znamení občas dostávala takhle nenápadným způsobem.

	Ve světle osamělé pouliční lampy viděla, že muž má na sobě maskáčovou pláštěnku s kapucí. Na chvíli se zastavil a rozhlédl se ve tmě a mrholení. V pláštěnce vypadal mohutně. Pohledem přejel název podniku – U Barryho, přes neonový nápis PIVO až ke dveřím.

	Měla dojem, že se chce napít, aby se udržel v náladě, jak postupně vyprchávala extáze.

	Občas to tak dělají.

	Zaváhal jen krátce. Když prošel dveřmi, zdálo se, že s sebou dovnitř vtáhl noc.

	Když ho viděla stát v tlumeném světle uvnitř, kde se zastavil a přejel pohledem štamgasty, pocítila Angela nepříjemnou směsici odporu a mrazivého strachu spolu s opojným návalem touhy. Vnímala ten pocit s euforií, že vůbec něco cítí.

	Už dlouho nic necítila.

	Ruka s utěrkou přestala leštit sklenice, zatímco Angela čekala, jak dlouho mu bude trvat, než si ji všimne – pral se v ní strach s vnitřní touhou.

	Hluboká, temná, opět probuzená touha nakonec zvítězila.

	Koutkem oka sledovala, jak zamířil k barovému pultu. Pomalu se otáčející barevná koule u stropu vrhala světlo na jeho maskovanou postavu, až se téměř stal součástí místnosti. Za ním, venku za oknem ve světlech projíždějícího auta bylo vidět, jak mrholí. Začala padat mlha. Venku v horách bude nepříjemná noc.

	Kromě dvojice místních starších mužů na jednom konci barového pultu, kteří se bavili o baseballu a čtyř neznámých Mexičanů, kteří seděli u stolu vepředu a bavili se španělsky u piva, byl bar prázdný. Barry, majitel baru, byl vzadu v kanceláři.

	Muž si stáhl kapuci a zrak mu padl na její platinové vlasy s rudými konečky, černě nalakované nehty, řadu kroužků v pravém uchu, lesklé tmavé oční stíny a holé břicho. Jak se vyhoupl na barovou židli, pohledem přejel na její krátké šortky a dlouhé nohy ve světlehnědých semišových kozačkách.

	Barry chtěl, aby nosila krátké šortky, protože lákaly muže, aby zůstali a dali si další pivo. Taky dostávala větší spropitné. Když si ustřihla nohavice, jak nejvýš to šlo, nechala si kapsy, aby měla kam dávat drobné. Vykukovaly pod roztřepenými okraji šortek. V takhle pozdní hodinu už tu nebylo moc zákazníků, od kterých mohla spropitné dostat.

	A pak, na malý okamžik, když zvedl hlavu a pohlédl jí do očí, zatajila dech.

	V té chvíli, jak hleděla do jeho tmavých očí, viděla všechno. Každý hrůzostrašný detail. Na okamžik ji to přemohlo. Měla pocit, že se jí podlomí kolena.

	Angela se nakonec naklonila přes pult, aby získala oporu a taky aby ji slyšel přes hlasitou rockovou hudbu. „Co si dáte?“

	„Pivo,“ zavolal.

	Byl poměrně mladý, i když starší než ona, tak okolo dvaceti, měl střapaté vlasy a na těstovité tváři neoholené strniště. Všimla si, že má statnou postavu. Když si svlékl mokrou pláštěnku a přehodil ji přes vedlejší židli, viděla, jak mohutnou postavu má – žádný kulturista, ale byl statný a silný, jako člověk, který si neuvědomuje svou sílu, dokud není pozdě.

	Ostatním se mohl zdát obyčejný, ale Angela s jistotou věděla, že ten muž je všechno jenom ne obyčejný.

	Natočila mu pivo a postavila ho na pult před něj. Olízla pěnu, která jí přetekla na ruku a pak i ze rtů, zatímco pohledem zaletěla za něj na hodiny na dřevem obložené stěně napravo. Do zavíračky zbývala necelá hodina. Neměla moc času. Zpod pultu vyndala misku kukuřičných lupínků a postavila ji vedle piva.

	„Díky,“ řekl a vzal si lupínek.

	Vrátila se k leštění sklenic, ale jen tak, aby si nemyslel, že odmítá jeho zjevný zájem. „Až budete chtít další, řekněte si,“ vybídla ho, aniž by se na něj podívala. Měl tak příležitost prohlédnout si ji celou.

	Žíznivě se napil, dlouze se na ni zadíval a pak spokojeně mlaskl. „To sedlo.“

	„Žijete tady?“ zeptala se a ohlédla se přes rameno.

	„Vlastně ne.“

	Otočila se k němu. „Jak to?“

	Pokrčil rameny. „Bydlím v motelu Riley.“

	Významně sjel pohledem na její nohy. „Ale mohl bych se zdržet dýl, najít si nějakou práci.“

	Motel Riley nebyl zrovna vyhledávaný turisty, kteří navštíví Apalačské pohoří nebo oblast Finger Lakes. Riley využívaly prostitutky jako hodinový hotel nebo hosté k týdenním pobytům.

	„Jo? Jakou práci? Co děláte?“

	Pokrčil rameny. „Cokoliv, co je třeba, abych se uživil.“

	Angela mu nabídla skleničku whisky a postavila ji před něj. „To je na mě – pro prvního nového zákazníka, který se možná chvíli zdrží.“

	Zatvářil se potěšeně a naráz whisky vypil. Jak postavil sklenku na pult, pohled mu zase zabloudil na Angelinu postavu.

	„Trochu zapadlý místo pro děvče jako vy.“

	„Živí mě to.“ Musela zklidnit dech. „Jak se jmenujete?“

	Zadíval se jí do očí a vzal si další lupínek. „Owen.“

	Měla potíž odvrátit pohled od jeho očí a všeho, co v nich viděla.

	„A vy?“

	„Angela. Prarodiče byli Italové. Angela v italštině znamená anděl.“ Pohodila hlavou a odhodila neposlušný pramen vlasů s rudými konečky přes rameno. „Matka mi dala jméno Angela, protože když byla těhotná, babička jí řekla, že jí bůh posílá andílka.“

	Angelin dědeček jí jednou vysvětlil, že anděl je vlastně ‚posel Boží‘ a že i když ten posel přišel, Angelina matka zřejmě tu zprávu nedostala.

	Owen přejel pohledem na tetování na jejím krku. „To je nějakej vtip?“

	Angela po něm šlehla záhadným pohledem. „Možná budete mít příležitost odpovědět si na to sám.“

	Zamračil se. „Děláte si ze mě srandu?“

	Opřela se o loket a naklonila se k němu, aby ji nikdo neslyšel a pohlédla na něj. „Věř mi, Owene, jestli si z tebe někdy budu dělat srandu, poznáš to.“

	Nevěděl, jak má chápat její odpověď, tak dopil pivo. Bylo jasné, že ho víc zajímají její nohy než snaha pochopit, jak to myslela.

	Nečekala, až si objedná další pivo, když postavil na pult prázdnou sklenici a přinesla mu čerstvé. Prázdnou sklenici sebrala a dala ji do dřezu.

	„Pozorná dívenka, co?“

	Svůdně se usmála. „Někdo se musí starat o muže jako ty,“ řekla, nalila mu další whisky a nalila mu ji do piva.

	Široce se na ni usmál a vypil sklenici do dna, jako by se chtěl předvést.

	„Možná,“ řekl, když dopil sklenici a otřel si rty hřbetem ruky, „by ses mohla o mě postarat víc? Co říkáš?“

	Úsměv jí zmizel z tváře. „Promiň. Nejsi můj typ.“

	„Co to sakra znamená?“

	Položila si obě ruce na kraj barového pultu, naklonila se k němu a důvěrně mu sdělila: „Líbí se mi nebezpeční chlapi, kteří si vezmou, co chtějí a neberou ne jako odpověď. Víš, co myslím?“

	Zamračil se. „Ne. Co myslíš?“

	Na okamžik se odmlčela, aby si něco vymyslela. „S mým posledním klukem jsem začala chodit až potom, co zabil jednoho chlápka.“

	„Zabil nějakého chlapa? Prostě ho zabil?“

	„No,“ protáhla, „nezavraždil ho jen tak bezdůvodně. Myslím, že na to neměl koule. Zabil ho ve rvačce.“ Ukázala ke dveřím. „Nějaký opilec ho napadl na parkovišti, když odtud vyšel. Zlomil mu vaz.“ Mrkla na něj s úsměvem. „To mě vážně dostalo, jestli víš, jak to myslím.“

	„Zdá se, že to byl drsňák.“

	„To byl.“ Pokrčila rameny a odtáhla se. „Takový chlapy mám ráda. Ty to v sobě nemáš.“

	Zvažoval její slova, zatímco si prohlížel její tvář, rozcuchané vlasy s červenými konečky, tetování na krku a náušnice v uchu. „Mám i drsnou stránku.“

	Angela se mu vysmála, pak se otočila a vrátila láhev whisky na polici před kouřovým zrcadlem na zadní stěně.

	V zrcadle viděla, jak se jí dívá na zadek. Věděla, na co myslí.

	Ani za milion let by neuhádl, na co myslí ona.

	 


 

	Kapitola 2

	Jak Angela přecházela místnost s tácem piva ke stolu Hispánců, prošli kolem ní ti dva starší muži cestou ven. Vrhli na ni nesouhlasné pohledy. Navzdory jejich opovržení sem obvykle chodili večery, kdy obsluhovala, posadili se k baru, cucali pivo a povídali si, zatímco přes okraje sklenic civěli na její ustřižené šortky.

	Přestože podle jejich výrazů neměla vhodné oblečení ani chování mladé ženy, její nefalšovaná ženskost přitahovala jejich pozornost. Všimla si toho rozporu, ale ve skutečnosti jí na tom nezáleželo. Angele na ničem nezáleželo.

	Kromě mužů jako byl Owen.

	Jak se přiblížila, čtyři Hispánci zmlkli – ne, že by rozuměla tomu, co říkali. Španělština nebyla v okolí Milford Falls běžná. Podle toho, jak nenuceně se tvářili, zarazilo ji, že se snažili, aby neslyšela, o čem se baví, i když zřejmě nepředpokládali, že by uměla španělsky.

	Podle jejich kradmých pohledů a šeptání bylo jasné, že z nějakého důvodu o ní nesmýšlí o nic lépe než ti dva starší muži. Šlo však o jiný druh nesouhlasu, nějak podstatnější, barbarštější, ale nemohla na ten rozdíl přijít. Stejně jí na tom nezáleželo o nic víc než na opovržení těch starších mužů.

	Něco na jejich očích ji zneklidňovalo. Neměli oči jako Owen, přesto se jí nelíbilo, co v nich viděla. Nechtěla se tím však zabývat. Teď měla jinou prioritu.

	„To je poslední pivo,“ řekla jim, když před ně postavila sklenice. „Budeme zavírat.“

	Všimla si účtenky, která vykukovala jednomu z nich z kapsy košile. Byla z motelu Riley. Uvažovala, jestli jsou to hosté na hodinu nebo na týden.

	Nejbližší z těch čtyř, muž, který za ně mluvil, když si objednávali pití, měl na tváři mateřská znaménka. Některá byla velká, ale většina byla drobná, jako zrnka písku. Nejvíc jich měl kolem tmavých očí. Bylo těžké na ně nezírat.

	Když před každého postavila pivo, ten se znaménky k ní s úsměvem vzhlédl. Nebyl to přátelský, ani zdvořilý úsměv, ale spíš výhrůžný, provokativní.

	Jak natáhla ruku pro deseti a pětidolarovou bankovku, které jí podával, přejel jí druhou rukou nahoru po stehně.

	Než se dostal k zadku, Angela ustoupila. Současně mu vyškubla bankovky z natažených prstů.

	Všichni propukli v hurónský smích, jako kdyby to byla pointa nějakého jejich vtipu. Mohla si jen představovat, o čem se asi bavili.

	Ten s mateřskými znaménky se smál. „Drobný si nech.“

	„Díky,“ řekla. „Teď si konečně můžu koupit mýdlo, abych si vydrhla nohu.“

	Tři z nich se zasmáli. Ten s mateřskými znaménky ne. Všimla si, že všichni rozumí anglicky. Také zaznamenala, že doposud působili dojmem, že anglicky neumí. Nedovedla si představit, k čemu jim to bylo, kromě toho, že tak mohli hrát nechápavé a tajně poslouchat.

	Angela se jen zřídka chovala k zákazníkům hrubě, dokonce i k těm, kteří se občas chovali vlezle, ale v jejich pohledech bylo něco, co se jí vůbec nelíbilo.

	Ten s mateřskými znaménky něco řekl španělsky a všichni se znovu rozesmáli.

	„Potíže?“ zavolal na ni Barry od baru.

	„Jen jsem jim říkala, že to je dnes poslední runda,“ odpověděla Angela, když se vracela.

	„A co vy?“ kývl Barry na Owena. „Poslední objednávka. Dáte si ještě jedno?“

	Owen odmítavě zavrtěl hlavou. Očividně neměl zájem, aby mu pivo přinesl Barry místo Angely. Sklouzl ze židličky, nejistě se postavil a sáhl po maskovací pláštěnce na vedlejší židli.

	Když se Owen otočil k odchodu, usmál se na Angelu. V širokém úsměvu si přečetla vzkaz a záměrně ho neopětovala. Obešla bar, odložila tác a dala do pokladny dvě bankovky. Spropitné si nevzala. Od těch čtyř nechtěla žádné peníze.

	Owen se zastavil ve dveřích a ohlédl se. Cítila na sobě jeho pohled, ale neotočila se. Už věděla, co v těch očích má.

	Zahrála to tak, aby měl dojem, že ho odmítla a nemá o něj zájem, že byl jen zákazník jako kdokoli jiný, zdroj spropitného. Věděla, že taková lhostejnost bude stačit, aby ho přivedla do varu. Nakonec se otočil a vyšel ven.

	Když odešli i Hispánci, Barry vypnul hudbu i barevnou disko kouli a tím i atmosféru v baru. Místnost se zdála najednou stará, trochu omšelá, byla cítit rozlitým pivem, potem, cigaretovými nedopalky a močí na podlaze na pánských záchodcích. Ticho přineslo úlevu.

	Angela vysypala popelníky a umyla je i se sklenicemi v dřezu, zatímco Barry spočítal peníze v pokladně. Když otřela barový pult, rychle vytřela podlahu.

	„Tenhle týden byl mizerný,“ řekl Barry, když jí podal složené bankovky. „Je mi líto, že toho není víc, Angelo. Vím, že potřebuješ peníze, abys pomohla matce a tak…“

	„Chápu. Není to tvá vina.“

	Nikdo a nic nemohlo pomoct její matce. Už jí nebylo pomoci. Pokud šlo o peníze, obvykle si v baru vydělala dost, takže si nemohla stěžovat na mizerný týden.

	„Ostatní holky si rozepsaly směny do konce týdne.“

	„Jasně,“ řekla. „Chápu.“

	Zaváhal, přemýšlel, jak vyplnit ticho, než zaklapl pokladnu. „Co kdybys přišla příští pátek. Uvidíme, jestli budeš potřeba. Jo? Snad se to už brzy zlepší a vrátíš se ke svým obvyklým směnám.“

	Angela si ani nepřepočítala peníze, které jí dal. Věděla, že za těch pár hodin, kdy ji tu Barry nechal pracovat, toho nebude moc. Přikývla a zastrčila si bankovky do pravé přední kapsy šortek i se spropitným. Toho taky nebylo moc. Obvykle si na spropitném přišla na slušné peníze, ale když byly tržby mizerné, stejně mizerné bylo i spropitné.

	Cestou ke dveřím na ni Barry ještě zavolal. Otočila se.

	„A vezmi si na sebe zase tyhle šortky, až se vrátíš do práce. Myslím, že to bylo jediné, co přimělo toho posledního chlápka, aby si dal pivo. Ty šortky jsou jediná věc, která mě dnes večer udržela v plusu.“

	A udržela Owena, aby neodešel.

	Angela se na něj usmála. „Jasně, Barry. Vezmu si je.“

	 


 

	Kapitola 3

	V tuhle pozdní hodinu déšť i mrholení ustalo a vzduch byl nasycený ostrou vůní deště, borovic a hlíny. Vůně samotné Matky země, neposkvrněná lidským dotekem. Ta přírodní vůně byla osvěžujícím protikladem k nechutné směsi lidských pachů v baru.

	Déšť ustal. Do údolí se vplížila mlha, aby si zdřímla. Byla hustá, důvěrná a Angele připomněla pocit, který mívala, když u ní někdo stál příliš blízko a narušil její osobní prostor. Chtěla ji od sebe odtlačit. Tísnivý pocit přispěl k už tak dost napnutým nervům.

	Cítila borovice a jedle, které rostly na druhé straně silnice, přes šedivý závoj mlhy je však neviděla. Sotva dohlédla na silnici. V tuhle noční dobu po ní nejezdila žádná auta. Kdo byl takhle pozdě večer venku, byl ve městě, popíjel, pracoval v noční směně nebo šel domů z flámu.

	Za rohem osamělé nízké budovy baru U Barryho stál na parkovišti jen její pickup jako přízrak v mlze. Barry vždy parkoval vzadu.

	Vedle pickupu stál Owen.

	Šedivý, starší, velký Chevrolet vypadal úplně obyčejně. Vzhled však často klame. Otevřený pickup měl závodní motor z Corvetty, brzdy Wilwood a další vychytávky.

	Známý tatér si ho nechal upravit ve specializované dílně. Měl v úmyslu pomalovat ho reklamou na jeho tetovací salón, ale ztratil o něj zájem, když padl na dodávku, která ke stejnému účelu posloužila mnohem líp. Poté, co Angele udělal tetování na krku, prodal jí pickup za slušnou cenu se slovy, že je jediná, koho zná, kdo je „dost v pohodě, aby řídila tak nadupanej auťák“.

	Nabídl se, že jí auto pomaluje, ale Angela chtěla nechat původní šedou základovku. Líbilo se jí, že nemá barvu. Šedivá vystihovala její pocit ze života. Obarvené vlasy, spolu s piercingem a tetováním byl způsob, jak zakrýt vnitřní bezbarvou existenci.

	Jen zřídka její emoce ožily, vystoupily ze skrytých, temných hlubin. Dnes v noci se to stalo nečekaně. Byla to jedna z těch výjimečných chvil, kdy všechno rezonovalo významem. Zvuky zesílily, pohled zjasněl, každá maličkost byla důležitá, každé slovo obklopovalo nebezpečí. Byla to noc, kdy život visel na vlásku.

	Owen spustil paže a prstem poklepal na čtvercový, magnetický poutač na dveřích.

	„‚Angelina kurýrní služba – dá vaší zásilce křídla‘, hádám, že to jsi ty.“

	„Dobrý odhad, chytráku.“

	Přestože se snažila, aby z jejího hlasu čišel nezájem, nervy měla napjaté. Všechno kolem jako by bylo nabité elektřinou. Zadívala se mu do tmavých očí a nechala se prostoupit zlem a hrůzou, které v nich viděla.

	Bylo toho příliš.

	„Co je to za kurýrní službu?“

	Vzhledem k tomu, že její jméno znamenalo „posel“ nebo taky „kurýr Boží“, Angelu napadlo, že by mohla svou zásilkovou službu nazvat – Angelina kurýrní služba. Ráda si hrála s významem slov.

	„Tady v okolí není moc práce. Ráda rozvážím zásilky, navíc tím vyplním volný čas, kdy neobsluhuju v baru.“

	„Takže jsi drogová dealerka,“ pronesl s významným úšklebkem.

	Angela svraštila obočí. „To je asi ta poslední věc na světě, kterou bych dělala.“

	Pokrčením ramen naznačil, že nevěří. „Když říkáš?“

	„Jo, říkám.“

	Ustoupil stranou, aby mohla odemknout dveře a trochu se zhoupl na patách.

	„Dobrou noc, Owene.“

	„No dobře, tak drogy neprodáváš. Tím se to zužuje. Eskortní služba… vykouříš pár ptáků, abys vyplnila čas, kdy si nevyděláváš prachy v baru?“

	Vrhla na něj temný pohled. „Řekla jsem, dobrou noc.“

	„Myslel jsem, že bys mě mohla svézt.“ Znovu pokrčil rameny, ale tentokrát přidal přihlouplý úsměv. „Mnohem líp se jde z kopce než zpátky do kopce.“

	„Procházka ti jen prospěje.“

	Nenechal se odradit. „Ber mě jako zásilku, kterou máš doručit. Kromě toho, v motelu jsem viděl ten typ holek. Vsadím se, že jsi tam v pokojích strávila dost času na zádech.“

	Neskočila mu na návnadu. Neměl upřímný úsměv. Byla to vypočítavá provokace.

	V jeho očích viděla opovržení. Pro Owena byly všechny ženy stejné. Všechny byly děvky a k ničemu jinému nesloužily. Nevěděla, co ho přivedlo k takovému životnímu postoji a popravdě ji to ani nezajímalo. Důležité pro ni bylo jen to, že jeho zatvrzelé přesvědčení řídilo jeho mysl a následně i činy.

	„No tak, svez mě.“

	Angela odemkla dveře a narovnala se. „Řekla jsem ne.“

	Podle toho, co zahlédla v jeho očích, věděla moc dobře, že Owen nemá rád slovo ‚ne‘. Ani trochu.

	Náhle ji chytil za paži, otočil ji a přimáčkl na bok auta. „Řekl jsem, že bych se rád svezl,“ procedil mezi zuby.

	To byl on. Konečně vylezl na povrch pravý Owen.

	Z dechu mu byl cítit alkohol a lupínky. Silnými prsty jí mohl klidně rozdrtit pažní kost.

	Hřbetem ruky ho odstrčila. „Už jsem říkala, že se nescházím s normálníma chlapama.“

	Znovu ji přirazil k pickupu a tvrdě ji políbil na ústa. Zaznamenala jeho zálibu. Chvíli ho nechala, aby se dostal do ráže, než zjistí, co chtěla vědět.

	„Jsem víc, než si myslíš,“ řekl zadýchaně, když se odtáhl. „Jsem ten chlápek, ze kterýho zvlhneš.“

	„Kecy.“

	Angela se mu dívala do tváře, zatímco zvažoval další výpad. Alkohol mu zamlžoval mysl, ale zároveň uvolňoval zábrany a ona věděla, že mu ve výsledku rozváže jazyk.

	„Je to pravda,“ oponoval. „Nejsem žádnej průměrnej maník, jak si myslíš.“

	„Nevytahuj se, Owene. Nemyslím si, že jsi průměrnej. Podle mě jsi měkkota.“

	V krví podlitých očích se mu hněvivě blýskalo. Svraštil obočí. Zhoupl se trochu na patách, zamračeně na ni hleděl a přemýšlel. Nakonec uhnul pohledem a rozhlédl se kolem, jestli jsou sami.

	„Svez mě, a já ti o tom povím.“

	Zadívala se do jeho tmavých očí, vydržela to, co v nich viděla. Nechala se tím zaplavit, jako když se na žhavé uhlíky vylije benzín.

	Měla zbraň, ale ta byla v přihrádce pickupu pod střední opěrkou ruky.

	Nakonec Angela vzdychla.

	„Tak jo, Owene. Myslím, že tě můžu svézt. Nejsi nebezpečný. Kdyby jo, bylo by to vzrušující, ale nejsi.“

	Na chvíli se mu ve tváři objevil vražedný výraz, ale pak obešel auto a počkal, až nasedne a odemkne dveře na straně spolujezdce. Otevřel a rychle do pickupu vlezl.

	Angela za volantem otočila klíčkem a motor s řevem naskočil. Na oknech se třpytily kapky deště. Zapnula stěrače.

	„Jediné, co ze mě vymámíš je svezení.“ Podívala se na něj. „Rozumíš?“

	„Jasně,“ řekl s širokým úsměvem, jenž prozradil jeho temné úmysly. „O to mi jde – o nic jiného.“

	Angela mu nevěřila ani slovo.

	 


 

	Kapitola 4

	Cestou po stoupající silnici se tu a tam objevily pouliční lampy, které vypadaly jako cizí vesmírné lodě vznášející se v mlze. Kolem nich se po obou stranách míhala temná stěna lesa. Žlutá středová čára a pruhy na krajnici, vypadaly jako jediné věci zakotvené ve skutečném světě.

	Když projížděli kolem domů na okraji Milford Falls, Owen si položil loket na střední opěrku. V přihrádce pod ní měla svou zbraň. Věděla, že takhle se k ní nedostane.

	Když se z mlhy vynořil neonový nápis motel Riley, položil jí levou ruku na holé pravé koleno. Jak odbočila na parkoviště u motelu, rukou jí přejel po stehně až do rozkroku. Když zastavila, otočil se k ní a strčil jí svou velkou pracku do šortek.

	Než se dostal prsty až do ní, klidně a bez otálení zasunula svou ruku pod jeho a zvedla ji, jako kdyby tím chtěla říct, že ho považuje jen za neškodného hulváta.

	„Moc pěkný,“ prohlásil, jako omámený touhou. „Mám rád přirozený ženský, ne ty vyholený kurvy. Líbí se mi, že sis nechala bobra.“

	„To jsem ráda, žes mi to schválil,“ řekla mrazivým tónem. „Jsme tady, vystup.“

	„Co kdybys šla se mnou na pokoj, abychom dokončili, co jsme začali?“

	Věděla, že z něj mluví fantazie, kterou si vytvořil.

	„Nic jsme nezačali. Jak jsem řekla, nejsi můj typ. Obyčejní muži mě nezajímají.“

	„Ale, jdi –“

	„Ne.“

	Zarazil se, strohé odmítnutí ho vytrhlo ze snění. Zamrkal.

	„Nejsem obyčejný muž,“ prohlásil vyzývavě.

	„Kecy. Vypadáš jako slušňák a už jsem ti řekla, že jsem udělaná do drsňáků, což ty nejsi.“

	„To nevíš.“

	„Vím, že v sobě nemáš šťávu chlapů, co se mi líbí. Jsi zbabělec, pozér, jen se vytahuješ a hraješ si na drsňáka, abys na mě udělal dojem. Potkala jsem stovky takovejch, jako ty. Všichni jsou stejní. Jsi obyčejnej, jako oni.“

	V očích se mu zablýsklo vzteky. „Nejsem obyčejnej. Už jsem zabil lidi.“

	Záměrně na sobě nedala nic znát a dlouze se na něj zadívala. Znechuceně obrátila oči v sloup a zavrtěla hlavou.

	„Nemáš koule na to někoho zabít. Podělal by ses, kdyby ses pokusil někoho napadnout a on tě poslal do prdele.“

	„Nekecám.“ Ztišil hlas a naklonil se k ní. „Zabil jsem lidi,“ zopakoval.

	„Jo, jasně. Zabil jsi lidi. Výborně, jsi chlapík.“ Tím tónem hlasu mu dala najevo, že mu nevěří, i když věděla, že je to pravda. „Teď si vystup.“

	„Slyšela jsi o té děvce, co zmizela? Carrie – nevím jak dál…“

	Angela věděla, o kom mluví. Carrie Strattonová nebyla žádná děvka. Pracovala jako sestřička v nemocnici.

	Nemocnice obvykle využívala noční doručovací služby, ale když neměli volnou dodávku a něco naléhavě potřebovali, občas využili kurýrní službu a obvykle zavolali Angele, aby převezla vzorky do jedné z laboratoří ve větších městech. Výjimečně ji poslali do specializovaných laboratoří v Buffalu. Newarku nebo New Yorku.

	Nemocnice nebyla moc velká, takže znala dost lidí, kteří v ní pracovali. Párkrát se s Carrie Strattonovou setkala. Carrie měla syna a dceru ve věku asi deseti let. Manžel pracoval v elektrárně.

	Carrie si brala noční směny, aby si přivydělala. Všichni ji měli rádi. Angela si vyzvedla vzorky před pár dny a Carrie jí je vydávala.

	Bylo pozdě v noci a řekli jí, že musí vzorky dovézt do specializované laboratoře, aby je hned ráno otestovali. Když ji zastavila policejní hlídka na dálnici, ukázala jim přepravku z nemocnice označenou jako „urgentní“ a vyvázla bez pokuty, jen s varováním. Angela na varování nedbala a dovezla vzorky do laboratoře včas.

	To bylo noc předtím, než Carrie zmizela.

	Všechny v nemocnici její zmizení rozrušilo. Věděli, že není ten typ, co by s někým utekl nebo něco podobného. Její auto stálo na parkovišti. Všichni se obávali, že ji někdo unesl. Přestože ji hledala spousta lidí s nadějí, že ji najdou živou a zdravou, všichni si uvědomovali, že pátrání nemusí skončit šťastně.

	Až do chvíle, kdy Owen vešel do baru před pár hodinami a Angela mu pohlédla do očí, nevěděla, co se Carrie Strattonové stalo.

	„Myslím, že jsem něco slyšela o ženě, po které se pátrá,“ řekla Angela. „Co je s ní?“

	Owen se k ní naklonil a ztišil hlas. „Zabil jsem ji.“

	„Nech už toho, Owene,“ řekla a přejela pohledem auta na parkovišti. „Lidé říkají, že utekla s nějakým milencem.“

	„Já jsem byl ten milenec,“ řekl a zasmál se. „Opíchal jsem tu děvku. Ošukal jsem ji pořádně a tvrdě. Řekla, že mě může identifikovat a půjdu do vězení. Za co? Že jsem píchal kurvu? Tak jsem ji zabil.“

	Angela netrpělivě vzdychla. „Jsi zatracenej lhář, Owene, snažíš se hrát si na tvrďáka.“

	Owen naklonil hlavu na stranu. „Co když říkám pravdu?“

	Angela ho pozorně pozorovala v načervenalém světle neonového nápisu. „Jestli máš fakt koule… ale nevěřím –“

	„Můžu to dokázat.“

	Angela obrátila oči v sloup. „Jo, jasně.“

	„Ne, opravdu. Můžu to sakra dokázat.“

	„Jak?“

	„Můžu ti ukázat, kde jsem nechal její tělo.“

	„Můžeš mi ukázat její tělo?“ Angela mu přejela černým nehtem po ruce a roztáhla rty do úsměvu. „Nikdy jsem nebyla s mužem, který někoho zabil. No – kromě chlápka co zabil toho muže ve rvačce před barem, ale to byla spíš nehoda. Nebyl to úmysl. Odhodlat se k něčemu takovému, to už vyžaduje chlapa.“

	„Viděla jsi někdy někoho umírat?“ zeptal se ponořený do vzpomínek. „Sledovala jsi, jak z něj odchází život?“ Pohlédl na Angelu. „Obyčejný chlap by na to neměl nervy. Nezvládl by to.“

	Věděla, že má potřebu ovládat ženy a ubližovat jim. Rád se díval, jak umírají. Sexuálně ho to vzrušovalo. Ta touha byla stále silnější a intervaly mezi vraždami se zkracovaly. Nebude to trvat dlouho a bude mít nepřekonatelné nutkání zabíjet znovu. Jen jak si to vybavil, toužil zase zabít.

	„Možná jsem tě špatně odhadla.“

	„Pojď se mnou na pokoj.“

	„Mám s tebou jít na pokoj?“ Odtáhla ruku. „Aha, chápu. Slyšel jsi o jejím zmizení ve zprávách a teď se snažíš připsat si zásluhy. Myslíš, že mě tak dostaneš do postele, když mi budeš tvrdit, že jsi ji zabil. Hezký pokus, kreténe. Svezla jsem tě, jak si chtěl a teď sakra vypadni.“

	„Ne, fakt jsem tu děvku zamordoval. Zabil jsem ji a pohodil její tělo.“ Owen mávl rukou severním směrem. „Tam, nahoru dál po silnici.“

	Angela věděla, že policie i spousty dobrovolníků prováděli rozsáhlé pátrání v oblasti kolem Milford Falls. Zatím nic nenašli.

	V první chvíli, kdy mu pohlédla do očí, když vešel do baru, Angela přesně věděla, co Owen udělal. Carrie mu neřekla, že půjde do vězení. To použil jako výmluvu, aby ospravedlnil její vraždu. V duchu Angela viděla, jak Carrie prosí a slibuje mu, že nic neřekne, jen když ji pustí. Řekla mu, že má dvě děti, které ji potřebují. Plakala a prosila o život. Carrie nemohla vědět, co věděla Angela – že její úpěnlivé prosby Owena jen vybudí. Chtěl, aby ženy, které chytil, prosily o život.

	Tehdy se cítil nejmocnější. Vzrušovalo ho to.

	Angela to všechno věděla. Nevěděla však, kde nechal její tělo.

	Poklepala palcem na volant. „Jak je to daleko?“

	„Sakra, to nevím,“ řekl Owen, trochu mrzutý tím, že jí nestačí jeho slovo. „Dost daleko, aby ji nenašli.“

	„Jak je to daleko?“

	„Odtud? Z motelu?“ Zahleděl se do mlhy. „Jedenatřicet mil.“ prohlásil nakonec.

	Přesně věděl, jak je to daleko k místu, kde nechal Carriino tělo, když s ní skončil. Vrazi se obvykle vrací na místo bez větších potíží. Občas znovu navštíví mrtvolu, aby znovu prožili vzrušení ze zabití. Občas byli zvědaví, jestli někdo tělo našel, takže ho měli pod dohledem. Příležitostně se dokonce nabídli jako dobrovolníci, aby po těle pátrali.

	Angela naklonila hlavu na stranu a kývla k neonovému poutači. „Hodně lidí, kteří tudy projíždí, se zastaví v motelu Riley. Policie tyhle lidi vyslýchá. Jak to, že tě policie nevyslechla?“

	„Ale vyslechla.“ Usmál se. „Potloukal jsem se tu dost dlouho na to, aby si mě všimli.“

	„Ty jsi chtěl, aby tě vyslechli? Pokud jsi ji doopravdy zabil a policie tě vyslýchala, přišli by na to, co jsi udělal.“

	Opřel se v sedadle a gestem dal najevo svou nadřazenost. „Policajti jsou blbci. Nemají žádné stopy. Zvlášť, když vrah ví, co dělá.

	Nemají svědky, ani tělo. Mají úplný hovno. Chtěl jsem být na blízku, abych viděl, jak se tváří. Vždycky mají takový vážný výraz, když pátrají po vrahovi, ale neví, že se dívají přímo na něj. Víš, jak to myslím? Jsem přímo před nima a oni jsou jako slepí. Tak trochu jako ty, dokud jsem ti to neřekl. Dívala ses přímo na mě, stejně jako policajti a nevěřila si, že bych mohl někoho zabít.“

	Pro Owena byla hra s policií součástí vzrušení. Vraždění bylo opojné, ale ten pocit vyprchával. Myslel si, že je chytřejší než policie. To, že si s nimi hrál, byl jeho způsob jak prodloužit vzrušení. To a alkohol.

	„Jo,“ přitakala Angela, „asi nedokážou poznat, že jsi někoho zabil jen tak, že se ti podívají do očí.“

	Angela to však uměla.

	Od první chvíle to věděla, skoro jako kdyby sdílela – zažila – podrobné vzpomínky na všechno, co Carrie udělal. Ve skutečnosti v ten samý okamžik viděla všechny čtyři ženy, které zabil. Znala detaily toho, co každé z nich udělal.

	Když byla malá, přepadla ji občas mučivá bolest nohou. Babička jí vysvětlila, že je to tím, jak rychle jí rostou kosti. Když hleděla do očí vraha, působilo jí to stejný druh bolesti. Taky jí bolely kosti.

	Věděla, že ostatní nedovedou to, co ona, nepoznají vraha pohledem do očí. Věděla, že je odlišná.

	Domnívala se, že příčinou její odlišnosti je to, že matka v těhotenství trvale užívala drogy. Ten neustálý přísun drog vířil v matčině děloze, zatímco se plod vyvíjel a následkem toho je Angela takovou hříčkou přírody.

	Babička jí řekla, že měla štěstí, že ji ty drogy, které matka brala, nezpůsobily duševní chorobu, slepotu nebo tělesné postižení. Jednou řekla, že Angela měla štěstí, že se narodila živá. Angele nepřipadalo, že to bylo nějaké štěstí.

	Měla spíš pocit, že se narodila narušená.

	Nebyla normální a nikdy nebude.

	Věděla, že její touhy, věci, které ji poháněly – věci, při kterých měla pocit, že žije – nebyly normální.

	A teď ji ty věci přiměly zaměřit se na Owena jako laser.

	„Není těžké se vytahovat, přisvojit si nějaký čin, říct, že jsi oklamal policii,“ řekla. „To ale neznamená, že jsi to opravdu udělal. Spousta lidí, co nic nedokážou, se hlásí ke zločinům, které nespáchali. Možná ti poldové věřili, že jsi nevinný, protože opravdu jsi.“

	„Věřili mi, protože jsem chytřejší než oni,“ odsekl. „Nechytí mě.“

	„Možná.“ Věděla, že ho musí ještě postrčit. „Jak jsem řekla, je snadné si to všechno vymyslet. Není ale snadné to skutečně udělat.“

	Pohlédl na ni koutkem oka. „Můžu ti ukázat, kde jsem nechal její tělo.“

	Chvíli na něj hleděla. „Jedenatřicet mil. Říkal jsi, že to je třicet jedna mil?“

	„Správně.“ Owen ukázal do tmy. „Po silnici jedenatřicet mil. Pojeď, ukážu ti to, abys věděla, že mluvím pravdu.“ Začínalo se mu líbit, že se jí svěřuje. Na rozdíl od ostatních žen ji to neodradilo ani nevyděsilo, ale projevila zájem. S úsměvem jí odhalil víc. „Nebyla moje první.“

	„Chceš říct, že už jsi někoho zabil před ní?“

	„Dvě další.“ Když se na ni podíval, viděla, jak má krví podlité oči. „Byla třetí.“

	Ne, Carrie byla čtvrtá. V opilosti zapomněl na hubenou prostitutku, kterou uškrtil v jednom levném hotelu v Pensylvánii. Byla závislá na heroinu a sama se zabíjela dlouhou dobu, podobně jako Angelina matka. Owen jenom dokončil práci za ni. Teď však nebyl čas mu osvěžovat paměť.

	„Nikdy jsem nebyla s chlápkem, co doopravdy někoho zabil, tedy úmyslně. To je fakt síla. Jestli mi teda říkáš pravdu.“ Angela zařadila rychlost a vyjela z parkoviště. „Doufám, že si ze mě neděláš srandu.“

	„Uvidíš,“ prohlásil samolibě.

	 


 

	Kapitola 5

	Owen ji nasměroval na málo používanou, úzkou a klikatou vedlejší silnici Duffey Road. Odbočky z ní vedly k roztroušeným domů a kempům.

	Zpočátku, hned za Milford Falls míjeli u silnice dost nízkých a polorozpadlých baráků. Některé měly stěny vyspravené záplatami z černé dehtové lepenky, přibité k původně bílým stěnám. Nejedna střecha se propadla. Pár jich bylo zakryto modrými plachtami, které je měly chránit před živly, ale časem se i ony rozpadly.

	Opuštěná vozidla, Vysloužilá zařízení, odložené sekačky, okenní rámy, kola, rezavé grily a rozlámaný zahradní nábytek se válely kolem zchátralých obydlí. Všechno to tiše rezavělo a rozpadávalo se zarostlé plevelem a přerostlým křovím.

	Několik starých domků mělo tak širokou sbírku krámů, že jejich dvorky připomínaly spíš smetiště. Na přilehlých pozemcích stály kůlny se starými nepojízdnými traktory a náklaďáky na špalcích. Někde byly na polích za domy vidět stodoly, ke kterým vedly vyjeté koleje. Skoro všude byly na stromech nebo plotech cedule s nápisem – Nevstupovat.

	Tlumená světla na verandách několika domů tajuplně zářila v mlze, ale většina domů už byla dávno opuštěná a tmavá. V Milford Falls kdysi prosperovala textilka a další menší fabriky, které zaměstnávaly spoustu lidí, ale jednu za druhou postupně zavíraly a propouštěly zaměstnance, takže se většina lidí odstěhovala. V Milford Falls nebylo snadné vydělat si na živobytí, takže se mnoho obyvatel prostě sebralo a odjelo.

	Když minuli tyhle domy na předměstí, z obou stran je obklopil les. Místy se borové háje dostaly až těsně k asfaltové silnici. Některé serpentiny byly široké sotva na jedno auto, jak se silnice klikatila horským terénem. Mlha, spolu s mokrým černým asfaltem a bez namalovaných čar na krajnici, ztěžovala Angele orientaci. Jízda jí drásala nervy, nemluvě o tom, že seděla vedle muže, který znásilňoval a zabíjel ženy, protože ho to vzrušovalo.

	Okres evidentně silnici moc neudržoval, kromě toho, že nechal ořezat větve, které zasahovaly do cesty. Silnice byla samá díra a místy se drolila. Vrstvy spadaného listí a jehličí se dlouhodobě hromadily po obou stranách vozovky a zakrývaly krajnici. Zdálo se, jako by se les postupně vracel na místa, která lidé opustili.

	Owen se dostal do mrzuté nálady, jak jeli po opuštěné silnici na místo, kde nechal tělo. Měla dojem, že je naštvaný, že musí dokazovat, že tu ženu doopravdy zabil. Angela věděla, že kdyby ho předtím neopila, nebyl by zdaleka tak ochotný vytahovat se zabíjením lidí. Netušila, že tak rychle vystřízliví a dělalo jí to trochu starost.

	Angela si pochopitelně uvědomovala, že její spolujezdec má vznětlivou povahu. Aby se cítil spokojený a nepolevil ve svém odhodlání, musela tolerovat jeho ruku v šortkách, zatímco řídila. Když mu od začátku naznačovala, že si takové chování nechá líbit od správného chlapa, věděla, že pokud se nenechá osahávat, rozčílí se natolik, že ji přidá na seznam svých obětí.

	Potřebovala, aby ji považoval za spiklence, zaujatého jeho odvážným činem, aby jí ochotně ukázal tělo, protože jinak by ho nikdy nikdo nenašel.

	Takže dělala to, co se naučila dělat jako malá holka, když nemohla ovlivnit, co se s ní děje: v duchu unikla na jiné místo. Nezáleželo na tom, co se jí dělo, nebyla tam. Byla pryč, jen její tělo pokračovalo v jízdě mlhavou nocí.

	Po jedenatřiceti mílích stoupání po úzké horské silnici, vytáhl Owen ruku z jejích šortek a křikl na ni, ať zpomalí. Tím ji vrátil zpět z odlehlého místa v její mysli.

	„Tamhle,“ vykřikl, naklonil se před ní a ukázal doleva těsně předtím, než dojeli ke starému ocelovému mostu přes frekventovanější dvouproudou silnici do vesnice Bradley. „Tady to je. Zahni sem.“

	Angela zastavila. Pustila stěrače, aby lépe viděla a mhouřila oči do mlhy. Povrch mostu před nimi tvořily kluzké, dřevěné fošny. Přes cestu se nakláněly větve s mokrým listím.

	„Víš jistě, že je to tady?“ Zapnula si zip u šortek. „Nevidím tu žádnou cestu.“

	„Neřekl jsem ani slovo o nějaké cestě,“ odsekl Owen. „Tady se dá jen zastavit nebo otočit. Jen tam zajeď.“

	Angela odbočila do mezery v lesklé zelené spleti keřů a stromků. Opravdu to byla odbočka. Měla strach, aby nebyla podmáčená. Rozhodně nechtěla zapadnout s autem do bahna uprostřed pustiny na zřídka používané staré silnici s vrahem, který mohl snadno dostat nějaký hloupý nápad.

	Podle vysoké trávy v sotva znatelných kolejích se zdálo, že odbočku už dlouho nikdo nepoužil. Naštěstí nebyla blátivá. Úzký starý most přes dálnici měl nějakou stanovenou nosnost, takže se na této odbočce mohly otáčet těžké nákladní vozy, když nesměly vjet na most, anebo mohla rovněž kdysi sloužit jako požární cesta.

	Odbočka pokračovala jen asi deset metrů, než končila, protože porost zhoustl natolik, že cestu blokoval. Avšak tím, že se stáčela trochu doprava, zajeli dost daleko do lesa, že se v něm schovali před projíždějícími auty, zvlášť v noci. Owen si nepochybně tohle místo vybral právě proto, aby mohl znásilnit a zavraždit Carrie Strattonovou.

	Owen otevřel dveře. „Dál musíme pěšky.“

	Než stačila vyndat pistoli z prostřední přihrádky, ohlédl se na ni. „Na co kurva čekáš?“

	„Na nic,“ řekla, otevřela dveře a vystoupila. „Jak je to daleko?“

	Owen zvedl ruku a ukázal do mlhy, osvícené měsícem. „Tam dozadu. Pojď. Ukážu ti to.“

	Když se začali prodírat mezi mladými listnáči, zahlédla Angela po pravé straně pod malým náspem potůček. Za ním, za stromy v dálce ležela dálnice, přes kterou vedl starý most. V těchto rozlehlých lesích by pravděpodobně Carriino tělo nikdy nenašli. Nebylo by to první tělo, které v těchto horách beze stopy zmizelo a ani poslední.

	Bylo to osamělé, mizerné místo k umírání. Zvlášť tak, jak zemřela Carrie.

	„Radši bys mě neměl vodit za nos,“ řekla Angela, aby soustředil myšlenky na důkaz svého činu, jak za ním šla dál do hustého lesa. Nechtěla, aby myslel na něco jiného a náhodou dostal jiný nápad.

	Silné větve jedlí utlumily vzdálené zvuky aut podjíždějících most na silnici, takže určitě zakryly Carriiny výkřiky.

	Kdyby se něco zvrtlo, nikdo by neslyšel křičet ani Angelu.

	Měsíc osvětloval slabou září nízký mlžný závoj. Nebylo moc světla, ale stačilo, aby viděla na cestu dubovým porostem. Owen občas zakopl o nějaký kámen. I když byl opilý, přesně věděl, kde jeho oběť leží a nemohl se dočkat, až ji ukáže Angele.

	V mlze se Angele ztratil pickup z dohledu za stromy a houštím. Počítala kroky, aby odhadla vzdálenost. Čím dál šli, tím byl les hustější a skryl veškeré stopy staré silnice. Owen sledoval stezku vyšlapanou zvěří a pak pokračoval vrstvou spadaného listí mezi javory a břízami. Vyhýbal se hustému křoví i smrčinám. Z listí a jehličí padaly velké kapky, které se na nich vysrážely z mlhy. Vlhká vůně lesa by byla za jiných okolností docela příjemná.

	Angela slyšela, jak přes kameny bublá potůček. V proláklinách pokrýval zemi mech a při každém kroku z něj prýštila voda. Začalo jí dělat starosti, jak hluboko do lesa ji Owen vede.

	„V lese se stávají zlé věci,“ zamumlala a ani si neuvědomila, že to řekla nahlas.

	Owen s úsměvem přes rameno přitakal a pak ukázal. „Je to přímo tamhle.“

	Nedaleko potoka Angela konečně spatřila mrtvolu. Owen ji dovedl k jejímu nahému tělu. Leželo na boku, jednu paži do strany. Nedaleko Angela zahlédla malou hromádku zakrvavených modrých šatů. V duchu se jí znovu promítla scéna z Owenových očí, jak poprvé vešel do baru. Viděla, jak se Carrie třese, krvácí a prosí o život, když jí Owen poručil, aby si svlékla šaty. Skutečná hrůza jejího utrpení právě začínala.

	Ve vlhku a teple se už tělo začalo rozkládat. Na břiše byla místa, kde už nějací mrchožrouti, možná havrani, hodovali na vnitřnostech. V otevřených ranách se hýbali červi. Zápach přinutil Angelu ustoupit.

	„Vidíš, říkal jsem ti to,“ řekl Owen naštvaně, že tohle všechno musel podniknout, aby ji přesvědčil.

	Kromě zranění, způsobených posmrtně zvířaty, měla Carrie na těle i na krku hluboké řezné rány, které jí způsobilo zvíře lidské.

	Ten pohled a stav těla potvrdil Angele detaily toho, co viděla, když poprvé pohlédla Owenovi do očí. Smrt přišla pomalu, jak se Owen čím dál víc opájel brutalitou toho, co dělal. Owen měl rád, když byly jeho oběti naživu, takže je mohl ovládat, děsit a ubližovat jim. Carrie naplnila všechny jeho zvrácené touhy.

	Angela zadržela dech a dala si ruku před ústa i nos, než si dřepla vedle těla, aby si ověřila poslední detail z vize při pohledu do Owenových očí. Podle očekávání měla Carrie mezi rty tenký zlatý řetízek, který končil v blátě pod její tváří.

	Na něm měla medailon s fotkami svých dvou dětí. Owen ji přinutil ho spolknout poté, co mu obrázky ukázala, aby ho přesvědčila, že ji potřebují. Mylně se domnívala, že to u něj vzbudí soucit. Owen ji donutil medailon spolknout, aby jí ukázal, že žádný soucit nemá. Když jí dal ránu pěstí do břicha, jak ležela na zádech na kamenité zemi, vyzvrátila ho zpátky do úst.

	Když se Angela postavila vedle Owena, ukázal na tělo. „Tady máš svůj zatracený důkaz. Jak jsem říkal.“

	Nedokázala si ani vzpomenout, kolikrát během dospívání mohla takhle skončit.

	„Tak jo, věřím ti. Vrátíme se.“

	Šla vedle něj, po očku pozorovala jeho statnou postavu v mlžném oparu a moc dobře si uvědomovala, že je sama uprostřed pustiny s netvorem. S vrahem, který už zabil čtyři ženy, protože ho to vzrušovalo. Bojovaly o život. Nemohly se s ním měřit.

	Kromě toho, že vážil dvakrát tolik co Angela, byl samý sval. Jak kráčela vedle něho, měla pocit, že balancuje na visutém laně.

	Současně ji to vzrušovalo.

	Když se ze tmy vynořil pickup, Angela si uvědomila, kde má zbraň. Často nosila pistoli vzadu za pasem, ale v šortkách a krátkém topu neměla zbraň kde ukrýt – nehledě na to, že bylo nelegální nosit skrytou zbraň – takže ji nechala ve voze. Věděla, že jestli se k ní chce dostat, musí nastoupit do auta dřív než on.

	To byl ale jen malý detail v bouři vířících myšlenek, které se jí honily hlavou.

	„Viděla jsi tělo,“ prohlásil Owen cestou k pickupu. „Teď je čas, abych ti to udělal, jak to máš ráda.“

	„Nechci to dělat v blátě,“ řekla rozhodným tónem.

	Její tón se mu ani trochu nelíbil.

	Vybuchl.

	V mžiku ji popadl za vlasy a strhl ji na zem.

	„Kašlu na to, co chceš, ty malá děvko,“ procedil mezi zuby. „Teď bude po mým.“

	 


 

	Kapitola 6

	Angela oběma rukama chytila Owena za zápěstí, aby jí vlasy nevyrval, zatímco ji táhl po drsné zemi. Díky její váze s ní neměl žádný problém. Jak ji táhl za vlasy a kroutil krk, dokázala jen chvílemi udělat krok, ale většinu času ji táhl jako hadrovou panenku.

	Angela mlčela. Věděla, že Owen by ji stejně neposlouchal.

	Když se dostali k pickupu, místo, aby ji vtáhl do kabiny, jak čekala – kde měla pistoli – obešel ho k zadní části. Volnou rukou spustil sklopnou stranu, vyskočil nahoru a za vlasy ji rychlým pohybem vytáhl k sobě.

	Pak ji hodil na ložnou plochu. Dokázal jí, že není žádný obyčejný chlápek. Přepnul do módu psychopata a soustředil se na svůj chtíč. Teď rozhoduje on, co se stane. Věděla, že nic jiného čekat nemůže. Sama mu řekla, že se jí líbí muži, kteří si vezmou, co chtějí.

	Angela si moc dobře uvědomovala, na jak opuštěném místě jsou a že její výkřiky nikdo neuslyší. Stejně jako Carriiny.

	Vmžiku byl na ní a osahával ji.

	„Líbí se mi tvoje prsa,“ řekl zadýchaně. „Nesnáším ty velký umělý kozy, co má dneska většina těch kurev. Mám rád opravdový kozy, jako jsou ty tvoje.“

	„Polib mě,“ zašeptala mu naléhavě do ucha.

	Vrazil jí koleno mezi stehna a přinutil ji roztáhnout nohy, zatímco jí pevně přitiskl ústa na její. Z dechu mu byl cítit alkohol.

	Angela se mu přisála rty na ústa, aby ho povzbudila. Vrazil jí jazyk do pusy. Nekladla odpor. Rozepnul si přezku na opasku, pak zip na kalhotách a osvobodil svůj tvrdý penis. Sáhl po zipu na jejích šortkách.

	Jak jazykem rejdil v jejích ústech a rukou se jí snažil rozepnout zip, sáhla rukou do pravé boty a naslepo zapátrala prsty.

	Jakmile našla, co hledala a pevně sevřela rukojeť, prudce skousla jeho jazyk, pevně ho držela a škubla hlavou dozadu.

	Owen vykřikl překvapením, zlostí a bolestí. V pudu sebezáchovy sklonil hlavu, aby mu nevyrvala jazyk zuby, kdyby se snažil osvobodit.

	Ve stejný okamžik, kdy se mu zakousla do jazyku, vytrhla Angela nůž z pochvy v botě. Vrazila mu levé předloktí pod bradu, náhle ho odstrčila, ale stále mu držela jazyk v zubech, takže mezi jejich rty vznikla malá mezera.

	Ve stejný okamžik mu rychlým pohybem nože uřízla jazyk.

	Jak náhle povolilo napětí, Owen padl dozadu a prudce oddechoval, šokovaný a zmatený. Protože byl opilý a čepel velmi ostrá, v první chvíli nic necítil. Podle jeho výrazu poznala, jak se jeho mozek snaží zjistit, co se právě stalo. Angela vyplivla jeho krvavý, ukousnutý jazyk.

	Začala se ozývat bolest. Owen vykřikl, ale vydal spíš bublavý skřek. Rukou si zakryl ústa a snažil se pochopit, co se právě stalo. Krev mu prýštila mezi silnými prsty a stékala po bradě.

	Když mu došlo, co udělala, jeho mysl ovládla zuřivost. Volnou rukou ji chytil pod krkem. Angela mu zabodla nůž do bicepsu a vší silou mu sval rozřízla. Podle množství krve, která vystříkla, poznala, že přeřízla pažní tepnu. Teplá krev jí zalila hruď a holé břicho.

	Navzdory vážnému poranění jí dokázal sevřít hrdlo ve smrtelném stisku. Angela zatnula zuby proti tlaku, kterým se jí snažil rozdrtit průdušnici, a přeřízla mu napjaté šlachy na zápěstí. Svaly v jeho paži se smrštily, prsty ochably. Paže mu konečně klesla na plošinu pickupu.

	Udělal chybu a odtáhl druhou ruku od úst. Znovu se jí sápal po krku. Přeřízla mu i druhé zápěstí a poté šlachy na předloktí dřív, než stihl ucuknout.

	Během chvilky měl obě paže znehybnělé.

	Angela se předklonila. „Nejsi rád, že jsem už dál nečekala?“

	S vypoulenýma očima na ni zmateně zíral. Nechápal, co tím myslela.

	Popadla jeho scvrklý penis, který mu visel z kalhot. „Nejsi rád, že jsi měl v mé puse jazyk a ne ptáka?“ Posměšně se usmála. „Vidíš. Vždycky to muže být horší. A věř mi, že to horší bude.“

	Když si konečně uvědomil plný rozsah nebezpečí, rozzuřil se tak, že se dokázal nadzvednout na loktech a současně se patami zapřít o ložnou plochu pickupu, aby se vyškrábal na nohy a mohl ji alespoň udupat k smrti. Než se mu však podařilo vstát, Angela si otočila nůž v ruce, takže ho držela jako sekáček na led a zabodla mu čepel zezadu do levé ledviny.

	Owen ztuhnul bolestí. Nemohl dýchat. Nohy se mu napnuly. S vytřeštěnýma očima nedokázal ani vykřiknout.

	Všechno se stalo tak strašně rychle, že byl nejen zmatený, ale teď ho ještě ochromila krutá bolest.

	„Když si myslíš, že jde všechno dobře, změní se věci náhle k horšímu. Je to tak, Owene?“

	Angela vytrhla nůž a oboustrannou čepel mu držela před očima. Nikdy si nechtěla dělat starosti v případě ohrožení, jestli drží nůž správně. S oboustrannou čepelí takový problém neměla. Vždycky měla ostří připravené k použití.

	„Tajemství dobrého nože na maso spočívá v tom, že ho nepoužíváš na nic jiného,“ vysvětlila mu. „Nikdy jsem se svými noži neotvírala ani obálku. Šetřím si je pro lidi, jako jsi ty. Tak lehce projedou masem. Myslím, že můžeš potvrdit, že se o své nože starám skvěle. Je to tak, Owene?“

	Zatímco mluvila, v jedné ruce svírala rukojeť nože a druhou sáhla za něj. Dvěma prsty mu přejela po páteři a hledala mezeru pod obratlem L3. Nebylo to snadné, protože začal kopat nohama.

	„Teď si říkáš: ‚A je to. Buď ona, nebo já‘. Je to tak, Owene?“ Naklonila se blíž a zašeptala mu do ucha. „Myslíš si to, Owene? No, musím ti říct, že od chvíle, když jsi vešel do baru, jsem věděla, že to budeš ty.“

	Jakmile našla oblast plotýnky mezi třetím a čtvrtým obratlem, ovinula mu levou ruku kolem silného krku, přitáhla si hlavu k sobě a koleno mu vrazila do břicha. Jak se předklonil a ohnul záda, zvětšil se otvor mezi obratli.

	Zabodla tam nůž. Vzhledem ke svazkům šlach kolem páteře to vyžadovalo poměrně velkou sílu, ale ostrá, oboustranná čepel projela skrz. Zapáčila rukojetí ze strany na stranu. Pohyby čepele škrábala obratel, rozřezávala plotýnku a přerušila míchu.

	Owenovy nohy znehybněly.

	Prudce oddychoval bolestí a každý bublavý výdech ji kropil kapkami krve. V jeho očích viděla, že ho ohromila rychlost, s jakou se to všechno stalo.

	„Víš, co znamená moje jméno, Owene?“

	Zaraženě se na ni podíval, neschopný odpovědět.

	„Víš?“ zaječela. „Víš, co znamená?“

	Vyděšeně zavrtěl hlavou, ale nespustil z ní oči. Owen nebyl zvyklý na roli oběti. Věděla, že se snaží posoudit rozsah poranění a zjistit, jestli se z toho dostane živý.

	„Řekla jsem ti, že moje jméno v italštině znamená anděl. Pamatuješ?“

	Přikývl, k smrti vyděšený tím, co by mohla udělat.

	„Dobře.“ Povytáhla obočí. „Ale víš, co znamená anděl?“

	S vytřeštěnýma očima se zachvěl a zavrtěl hlavou. Až na sténání, kterému nemohla rozumět, nebyl schopný bez jazyka odpovědět.

	Angela mu zabodla nůž těsně pod hrudní koš až do jater.

	Owen zalapal po dechu. Do očí mu vhrkly slzy, jak je ještě víc rozšířil, když bolest pronikla do mozku. Pronikavou fistulí zaječel.

	„Angela – anděl – znamená ‚Boží posel‘,“ vysvětlila mu trpělivě.

	„Tak vidíš, Owene, nemůžeš mi to vlastně vyčítat, že ne? Koneckonců, jsem jen posel. Je to tak?“

	Jak se vzpíral a kroutil tělem, dosáhl jen toho, že si rozřezal játra oboustrannou čepelí a ještě zvýšil bolest. Přes ruku, ve které držela nůž, jí stékala krev a cítila, jak jí odkapává z lokte.

	„Předtím ses mě ptal, jestli tetování, co mám na krku je nějaký vtip. Vzpomínáš? Řekla jsem ti, že si na to jednou možná odpovíš sám. Myslím, že teď už bys měl chápat jeho význam. Je to tak, Owene? Co znamená moje tetování? Co znamená TEMNÝ ANDĚL? Takže, jak vidíš, jsem opravdu posel od Boha. Anděl. A teď víš, že někteří andělé, jsou temní. Už to chápeš, Owene?“

	„Poím pean.“ Z očí mu vytryskly slzy. „Poím pean.“

	Bez jazyka nedokázal srozumitelněji vytvářet slova, která ze sebe chtěl tak zoufale dostat.

	„Prosím přestaň?“ Naklonila hlavu na stranu a pohlédla na něj. „Tohle říkáš, Owene? Prosím přestaň? Žádáš tedy temného anděla o slitování?“

	Přikývl s úlevou, že mu rozuměla.

	Než pokračovala tichým hlasem, probodla ho Angela pohledem. „To říkala i Carrie, když jsi ji bodal nožem, že jo, Owene? Když jsi ji znásilňoval? Neříkala ti stejná slova? Prosím přestaň?“

	Když pochopil, vykřikl v agónii.

	Zřejmě si myslel, že je to pomsta za Carrie.

	Pro Angelu to však bylo víc než to. Mnohem víc.

	Angela to považovala za spravedlnost. Ne spravedlnost v nějakém teoretickém právním smyslu, ale lidskou spravedlnost.

	Jasnou, chladnou, neochvějnou spravedlnost.

	„Tady není prostor pro slitování, Owene.“

	Zajela čepelí mezi žebra do levé plíce. Když nůž vytáhla, se syčením z ní unikl vzduch, z rány vybublala krev, jak mu plíce splaskla.

	„Jsi úchylný psychopat, Owene. Zasraná zrůda, která žije mezi normálními lidmi. Nepřísluší ti žít, abys nemohl ubližovat nevinným lidem jako je Carrie nebo ty další tři ženy, které jsi zavraždil. Měly strašnou smůlu, že ti zkřížily cestu.

	Bohužel pro tebe, jsem i já odlišná. Hříčka přírody. Možná jsem skutečně Boží posel, vyslaná, abych odstranila takové úchyly, jako jsi ty. Co myslíš, Owene?

	Zdá se, že nemám normální, šťastný život, jako ostatní. Možná to tak má být. Možná je mým posláním zabíjet šílence jako jsi ty, dřív, než ublíží někomu dalšímu. Co myslíš?

	Chci říct, že mám schopnost přitahovat psychopaty. Zdá se, že jsem magnet na šílence.“ zakřenila se na něj. „Třeba je to smysl mé existence.

	Stejně tak jsem možná jen hříčka přírody. Víš, jak to myslím, Owene? Koneckonců, pořádně si to užívám. Žiju pro to. Trochu jako ty, Owene. Myslím, že jedině chlap jako ty, dokáže plně pochopit uspokojení, které mi přináší způsobovat utrpení a hrůzu, zabití jiné bytosti.“

	Owen lapal po dechu. Ztratil spoustu krve. Dech mu syčel a hvízdal dírou po noži ve splasklé plíci.

	Podle mrazivé hrůzy v jeho očích poznala, že Owen pochopil, že narazil na někoho stejně zvráceného jako je sám.

	Setkal se s opačnou stranou své vlastní mince.

	Angela mu s úsměvem zabodla nůž do břicha. Projel svaly až do vnitřností. Owen ztuhl, zatajil dech a strnul v agónii. Po tváři mu tekly slzy.

	Jeho teplá krev jí dál smáčela tělo. Byl to příjemný pocit. Bylo to božské. Měla pocit, že žije.

	Angela byla ve svém živlu. Měla tu zrůdu přesně tam, kde ji chtěla mít a byla z toho v extázi, stejně jako její matka, když si vzala drogu. Nechtěla, aby to skončilo.

	Matka jí často říkávala – Angela usoudila, že si tím chtěla ospravedlnit své jednání – že když si šňupne, bude žít navěky. A přesně to Angela cítila – jako kdyby v té chvíli žila navěky.

	Každé nervové spojení v jejím mozku všechno vstřebávalo, aby si to mohla vychutnat, zapamatovat si to. Chtěla, aby ten pocit trval navěky. Stejně jako její matka, když byla v rauši.

	Angela zanořila oboustrannou čepel až po střenku do jiného místa.

	Vklouzla lehce dovnitř. Zaklonila hlavu a protočila oči v extázi. Cítila, jak čepel našla životně důležité místo v jeho těle.

	Rozkoš jí projela celým tělem.

	Opět k němu sklonila hlavu. „Mám pro tebe špatné zprávy, Owene,“ zamumlala, jak do něj znovu vrazila nůž jen pro ten nádherný pocit, jak projede masem, svaly a vnitřnostmi. „Obávám se, že nebudeš dárcem orgánů. Nezůstane ti nic, co by se dalo použít.“

	Owen plakal v agónii. Poprvé v životě zažíval bezmocné utrpení, které tak rád poskytoval ostatním.

	Použít nůž k zabití člověka byla těžká, špinavá a únavná práce. Také nebezpečná. Mnoho lidí se samo těžce zranilo, když použilo nůž jak k obraně, tak i k útoku. Bylo potřeba velké síly a krev byla kluzká. Hodně často ruka sklouzla z rukojeti, pořezala jim dlaň i prsty. Protože to vyžadovalo takovou sílu, zranění bývala vážná.

	Angela na to vyzrála. Její nůž měl křížovou záštitu, která zabránila sklouznutí ruky na čepel. Nebyla moc velká, ale stačila na to, aby se o ni mohla opřít kloubem a palcem. Vždycky byla opatrná, aby se náhodou nepořezala, když použila nůž, ale křížová záštita jí ruku ochránila.

	Angela věděla, co dělá a dělala to dobře. Nikdy se nepořezala.

	Owen nesouvisle sténal. Tekly mu slzy a třásl se.

	„Carrie plakala stejně jako ty, viď, Owene? Nechtěla trpět, být zraněná, zemřít, stejně jako nechceš ty, aby se to stalo tobě. Mám pravdu, Owene? Jediný rozdíl je v tom, že ona si to nezasloužila.“

	Angela zatnula zuby a otočila čepelí. „Ty ano.“

	Znovu vykřikl.

	„Teď, Owene, poznáváš bolest.“ Angela se mu zadívala do očí. „Ale skrze bolest přichází poznání, uvědomění a pochopení. Teď, v bolesti, možná pochopíš, jaká zrůda jsi.“ Svraštila čelo. „Zlá, zasraná zrůda, která by neměla žít mezi slušnými lidmi. Je to tak, Owene? Začínáš to chápat?“

	Owen s pláčem přikývl. Nebyla si jistá, že to chápe.

	Ale bylo jí to jedno.

	Ona to chápala.

	 


 

	Kapitola 7

	Přestože se zdálo, že to trvá věčně, stalo se to velice rychle. A už se připozdívalo. Angela si uvědomila, že si musí pospíšit. Přesto nechtěla, aby to skončilo.

	Zanořila mu nůž do druhé ledviny, protože věděla, jak moc to bolí. Mučivá bolest pronikla omámením ze ztráty krve, takže vytřeštil oči, až to vypadalo, že mu vypadnou. Nekontrolovaně se roztřásl. Stejně jako Carrie a ostatní dívky, které zabil.

	Owen už dávno nebyl schopný Angele ani nikomu jinému ublížit. Žádná žena už nezemře, aby uspokojil své zvrácené touhy. Žádná rodina už nebude truchlit, ani si kvůli Owenovi neprojde peklem.

	Pořád budou na světě lidé jako on – vždycky existovali a budou existovat vrazi – ale teď už přinejmenším Owen nebude nikomu působit bolest, hrůzu a zármutek.

	Angela nakonec vstala a stáhla mu prořezanou a krví nasáklou košili. Nezmohl se na odpor. Došla k bedně na nářadí v přední části nákladového prostoru, nadzvedla víko a vyndala silný nylonový provaz. Našla ho kdysi u silnice a sebrala ho s tím, že se jí někdy bude hodit. Dnes našel své uplatnění.

	Poklekla a převalila Owena na břicho. Bezvládně, jako leklý kapr, padl do krvavé louže na plošině. Krev jí kapala z roztřepených nohavic šortek a tekla jí po nohou. Kapala jí i z konečků vlasů.

	„Takové věci rád děláš ženám, viď Owene? Drsně a brutálně. Bodáš je nožem, když je znásilňuješ, aby křičely a svíjely se bolestí? Tak to máš rád, že jo? Že jo!“

	Ačkoliv vypadal, že nereaguje, nevěděla jistě, jestli ji už neslyší nebo je to jen bezděčná reakce nervové soustavy. Doufala, že někde v matných zákoutích mizejícího vědomí stále chápe, co mu říká. Doufala, že její slova ho vyprovodí na onen svět. Doufala, že její slova s ním budou navěky v pekle.

	I přesto, jak rychle se to odehrálo, při tak velké ztrátě krve z přeříznuté tepny v paži, nemluvě o dalších bodných ranách, ze kterých krvácel, usoudila, že už nebude při vědomí moc dlouho. Pokožku měl bledou a chladnou, takže si byla jistá, že se dostává do šoku.

	Angela věděla, že na světě neexistuje trauma centrum, které by mu dokázalo zachránit život.

	„Owene, ty debilní sráči, zaneřádil jsi mi krví celé auto.“ Kopla ho do žeber, kam ho předtím bodla. „Ale pokračuj a krvácej dál. Líbí se mi to.“

	Jak nad ním stála, boty po stranách hlavy, vydolovala ze zadní kapsy černý značkovač. Dřepla si, posadila se mu na hlavu, aby klidně držel. Vykašlal krev, jak se snažil nadechnout jen s jednou funkční plící.

	Naklonila se nad něj a na spodním okraji hrudního koše začala psát – ZABIL JSEM CARRIE STRATTONOVOU. Slova byla schválně vzhůru nohama, než kdyby stál. NECHAL JSEM JEJÍ TĚLO 350 METRŮ NA ODBOČCE PŘED MOSTEM. Poslední slovo končilo na rameni.

	Angela si prohlédla své dílo. Zdálo se jí, že nápis bude dokonale čitelný i z dálky. Protože použila permanentní značkovač, nesmyje ho krev, která vytékala z ran. Ani déšť, kdyby se znovu rozpršelo.

	Ještě jednou se nad ním sklonila a prohrabala mu pravou zadní kapsu. Z toho, co mu viděla v očích, věděla, že tam nosí nůž, kterým ženy zabil. Když ho vylovila, viděla, že je to levná čínská napodobenina velkého zavíracího loveckého nože. Otevřela čepel a přejela po jejím ostří. Owen se o nůž moc dobře nestaral. Čepel měl tupou a otlučenou.

	Zahnutým koncem jeho nože mu vyryla do masa hlubokou čáru, aby podtrhla slova – ZABIL JSEM CARRIE STRATTONOVOU. Při každém tahu nožem zasténal. Ta slova byla důležitá. Druhou část nechala nepodtrženou. Chtěla se ujistit, že se najdou Carriiny ostatky. Její rodině to radost nepřinese, ale alespoň dostanou šanci ji řádně pohřbít. Případ bude uzavřen.

	Angela slezla z Owena, sklonila se nad ním a dala mu rty k uchu. „No, Owene, hotovo. Promiň, že jsem skončila tak rychle. Normálně bych tě odvezla domů a zábava by pokračovala několik dní, než bych ti rozmačkala mozek na kaši, ale protože jsme uprostřed noci na opuštěném místě, budu muset končit.

	Vidíš, říkala jsem ti, že to vždycky může být horší. Vyvázl jsi snadno. Snadněji než Carrie. Snadněji než ostatní ženy, které jsi zabil. Jen musím přidat tečku.“

	Angela mu zvedla košili a otřela do ní rukojeť jeho nože, aby ho pro jistotu zbavila svých otisků. Držela nůž v látce, aby nepřidala další otisky, přiložila čepel na tečku za slovy – ZABIL JSEM CARRIE STRATTONOVOU. Naklonila se a plnou vahou zatlačila na rukojeť. Tupá čepel zajela mezi žebra a nakonec do srdce.

	Angela byla v pokušení nechat ho vykrvácet, trpět na pomezí života a smrti, dokud nenastane konec. Věděla, že by netrvalo dlouho, než by přešel na druhý břeh. Popravdě řečeno, trochu ji překvapilo, že stále žil. Nechtěla však riskovat, že by při posledním výdechu někomu prozradil její jméno.

	Když mu nůž nenapravitelně poškodil srdce, vydal poslední chrčivý vzdech ze zbývající plíce.

	Angela nechala nůž, který použil k vraždě Carrie, trčet ze zad a do zadní kapsy mu nacpala krvavou košili. Než seskočila z vozu, upevnila provaz kolem Owenova kotníku.

	Odhodila si vlasy z obličeje, pak trhla provazem a zatáhla uzel. Byla zmáčená krví. Kapala jí z vlasů, takže vypadala jako ráno, když si je barvila.

	Nechtěla v kabině pickupu všude rozmazat krev, takže když zvedla z podlahy svůj nůž, vrátila se po cestě až k potoku.

	Po násilí, kdy si vybila vztek na Owenovi, to byla nádherná, klidná procházka lesem, ve slabém svitu měsíce. Owen byl mrtvý. Svět se zbavil vraha.

	Angela se posadila na kulatý kámen uprostřed potoka a v tekoucí vodě omyla nůž. Zasunula ho zpátky do pouzdra v botě. Spláchla si krev z tkaniček a ze záhybů kůže. Semišové boty už nebudou k použití, když je tak promočila, ale to jí bylo jedno.

	Pak si lehla do potoka na záda a nechala proudit studenou vodu přes své horké tělo. Přestože byla voda chladná, zůstala nějakou dobu ležet a dívala se na zamlžený měsíc.

	Připadalo jí zvláštní, že z auta neviděla přes mlhu příliš dopředu, ale když se podívala vzhůru přes závoj mlhy, viděla až na měsíc.

	Několikrát se převalila, aby ze sebe co nejlépe smyla krev. Kapala jí z konečku vlasů, takže si v tekoucí vodě umyla i vlasy a vydrhla si obličej.

	Ve studené vodě to chvíli trvalo, ale nakonec se povedlo. Většinu krve dostala i z šortek a krátkého trička. Litovala toho. Měla omamný pocit z jeho teplé krve na svém těle.

	Jedině když byla zmáčena krví takové zrůdy jako Owen, se Angela cítila opravdu živá.

	Jakmile se v potoce co nejlépe umyla, vrátila se k pickupu a vycouvala z odbočky. Otočila volantem, když vyjela na silnici a zacouvala na most. Uprostřed mostu zastavila šikmo přes vozovku tak, že se zadek auta dostal nad ocelové nosníky.

	Když obešla auto, Owen ležel na plošině jako čerstvá mrtvola. I když bylo po všem, stále byla v ráži. Potřebovala ten vztek, aby práci dokončila.

	Druhý konec provazu přivázala k ocelovému zábradlí a pak vyskočila na plošinu. Hustá krev vyšplíchla ven, jak se auto rozhoupalo. Stála nad mrtvolou toho netvora, v duchu stále viděla všechno, co udělal Carrie a těm dalším ženám a těšila se z jeho smrti. Jen si přála, aby mohla prodloužit jeho utrpení.

	Angela znovu pomyslela na to, jak se vyžíval v mučení a zabíjení nevinných žen, aby ji opět naplnil vztek. Ten jí pomůže v poslední fázi.

	Owen byl těžký a statný muž. S mrtvou váhou se jen obtížně manipuluje. Neměla dost sil, aby ho zvedla. Dokonce i táhnout mrtvolu na větší vzdálenost bylo téměř nemožné. Naučila se, že musí lidi zabíjet tam, kde chtěla nechat jejich těla, protože po jejich smrti s nimi nebyla schopna pohnout.

	Kluzká krev na plošině auta jí pomohla, aby ho odtáhla ke kraji. Vlekla ho dál, až ho mohla otočit tak, aby dostala jeho hlavu z auta.

	Botou se opřela o jeho zadek a silným závěrečným náporem ho vystrčila z plošiny. Owen přepadl přes zábradlí mostu.

	Angela stála na zadních sklopných dveřích, držela se ocelového nosníku. Vykláněla se a sledovala, jak padá do mlhavé tmy. Provaz se napnul, ale váhu udržel. Owen dopadl, zhoupl se nahoru a dolů na konci provazu, paže rozhozené jako nějaká svalnatá baletka. Otáčel se, dokud se neustálil. Visel za kotník na konci provazu.

	Jeho tělo se trochu otáčelo nad dálnicí pod ním. Lano nebylo tak dlouhé, aby do něj narazilo auto, ale nedalo se přehlédnout, jak tam viselo s jednou nohou ohnutou v nepřirozeném úhlu a s genitáliemi venku z rozepnutých kalhot, s vlajícími pažemi a nožem, trčícím mu ze zad, jako lidský poutač, doznávající vinu a oznamující, kde nechal Carriino tělo.

	Jak Owena táhla, měla Angela krev na rukou. Také na botách, jak chodila v krvi, takže došla k louži u silnice, postavila se do ní, očistila si boty a pak si dřepla a smyla si krev z rukou.

	Otřepala ruce, aby je osušila a nastoupila do kabiny pickupu. Šortky i tričko měla úplně promočené, ale naštěstí to byla jen voda a ne Owenova krev, co zůstalo na čalounění.

	Když otočila klíčkem v zapalování, silný motor naskočil.

	Cítila se stejně silná.

	 


 

	Kapitola 8

	Než Angela dojela k odbočce na dlouhou klikatou příjezdovou cestu ke srubu v horách, topení ji zahřálo a téměř usušilo. V pevném plotu s ostnatým drátem kolem silnice byla mezera v místě, kde z ní odbočovala příjezdová cesta.

	Plot z ostnatého drátu s cedulemi Vstup zakázán, rozmístěnými v pravidelných rozestupech, měl zamezit v přístupu dovnitř, než zadržet něco uvnitř. Odhodlaný člověk mohl samozřejmě použít kleště a plot prostříhat. Výška plotu naznačovala, že nápis je míněn vážně.

	Angela zastavila v mezeře v plotu, odemkla visací zámek a spustila ocelový řetěz s další cedulí Vstup zakázán doplněný bílou lebkou a zkříženými hnáty na černém podkladu nad nápisem. Cedule se nedala přehlédnout a nebyla tam pro legraci. Když projela, zastavila, natáhla řetěz zpátky přes cestu a zamkla ho. Angela neměla ráda návštěvy, stejně jako její prarodiče.

	Asi půl míle po úzké cestě kolem louky a dál hustým lesem, se na dohled objevil cihlový srub. Byl zastrčený mezi borovicemi, které rostly v rozeklaných skalách, jež stoupaly po obou stranách domku a za ním. Malé, přikrčené stavení vypadalo zlověstně v bledém měsíčním svitu. Byla ráda, že tak vypadá.

	Většina místních měla z toho místa strach. Lidi, kteří sem v minulosti neoprávněně vnikli, často potkala ‚nehoda‘.

	Postavili ho její prarodiče, Vito a Gabriela Constantinovi a nebyl to běžný srub. Tak se říkalo většinou jen dřevěným loveckým chatám hluboko v lesích. Jenže v okolní rezervaci se nesměla lovit zvěř a prarodiče už dávno kolem rozmístili cedule se zákazem lovu.

	Prarodiče domku říkali srub, přestože byl postavený z cihel, protože místní tak nazývali stavení, která se nacházelo v lesích. Bytelně postavený domek byl jejich skutečným útočištěm, jejich druhým domovem.

	Vito Constantine pracoval jako zedník a odborový předák. Pomáhal stavět mnoho z těch starých, rozlehlých továren a podniků v Milford Falls, ze kterých teď zůstaly jen obvodové zdi s rozbitými okny, pomalované graffiti. Za celoživotní úspory si koupil asi šedesát akrů komerčně nevyužitelné půdy a v proluce mezi skalami si postavil srub.

	Rozlehlou okolní rezervaci založil jeden z místních bohatých továrníků. V době, kdy nevěděl, co s penězi, se pozemky daly koupit za babku. Měl velké plány, že z ní nakonec udělá národní park, ale když se továrny zavřely, odešel a ztratil o projekt zájem. Rezervace zůstala nedotčená, ve správě malé nadace, kterou zřídil a která se o ni v současné době téměř nezajímala.

	Revírníci a zástupci šerifa většinou jen dohlížejí, aby tu lidé nelovili zvěř a netěžili dřevo. Z velké části díky tomu, že se tu nesmělo lovit, bylo rozlehlé území rezervace opomíjené a zapomenuté.

	Z nějakého důvodu nebylo dávno zapomenutých šedesát akrů půdy jejích prarodičů začleněno do rezervace, a protože to byla tak odlehlá oblast, dostali ji prarodiče za rozumnou cenu. Když měl dědeček půdu, udělal to, co uměl nejlíp: postavil srub, jak tomu Angelina babička říkala, z cihel.

	Přestože neměl statnou postavu, byl silný a šlachovitý, jak celý život pracoval na stavbě. Vito Constantine byl laskavý muž, ale vyzařovala z něj i autorita. Lidé instinktivně poznali, že mu nemají odporovat.

	Vzhledem k tomu, že silnice, která vedla kolem, nespojovala žádná významná místa, zřídkakdy po ní někdo projel. Kdysi skončila dvojice mladíků, kteří nerespektovali zákaz vstupu, s přelámanými kostmi a ztrátou paměti. Jediné, co si pamatovali, když je vyslýchala policie, bylo, že spadli ze žebříku.

	Během let dědečkova pověst Wolverina opředla pozemek jistým kouzlem natolik, že dokonce i po jeho smrti se lidé vyhýbali „Constantinovu území“. Pomohlo tomu také to, že se v rezervaci nesměla lovit zvěř, takže lidé neměli důvod sem jezdit. Auta zaparkovaná u silnice, která vedla kolem rezervace, snadno objevili revírníci i zástupci šerifa.

	Tahle oblast ležela poměrně daleko od Milford Falls, byl to v podstatě zapadákov a lidi sem nic netáhlo. Z toho důvodu to tu její prarodiče milovali. A proto se tu líbilo i Angele.

	Angela zastavila, vypnula motor, pár minut seděla a se zavřenýma očima si vychutnávala klid a samotu. Po chvíli vystoupila. Rozvinula zahradní hadici zavěšenou na držáku na domě, pak sklopila zadní dveře pickupu a vyskočila na plošinu. Ostříkala si vodou tkaničky bot, pak se pustila do očisty ložné plochy, všech škvír a koutů, aby vymyla krev. Stříkala hadicí tak dlouho, až z auta vytékala čistá voda beze stop krve.

	Když skončila, odemkla pevné dubové dveře srubu a vešla dovnitř. Dům nebyl velký. Měl obývací pokoj s kamny na dřevo naproti vchodu a za ním vlevo byla kuchyně. Napravo za obývacím pokojem měla ložnici a koupelnu. Prarodičům i Angele vyhovoval. Líbil se jí, protože byl útulný a v ústraní.

	Mezi koupelnou a obývacím pokojem byly dveře, které vedly do sklepa – nejzajímavější místnosti v celém domě, alespoň pro Angelu.

	Vzadu, mezi kuchyní a ložnicí u zadních dveří byla malá komora. Angela otevřela horní skříňku v komoře a vytáhla skoro plný kanystr bělidla.

	Vrátila se k pickupu, rozlila bělidlo na plošinu, nastříkala ho do rohů a spojů, dokud celý kanystr nevyprázdnila. Odhodila ho, vzala hadici a znovu důkladně umyla celou plošinu.

	Angela toho věděla o vyšetřování dost, aby jí bylo jasné, že spoustu věcí neví a nikdy vědět nebude. Nedělala si iluze, že je chytřejší než policie, nebo že může utajit vraždu tak, aby ji neodhalili. Věděla, že policie má experty, kteří dokážou získat důkazy metodami, o kterých se jí ani nesnilo.

	S takovým rizikem počítala.

	Nejbezpečnější proto bylo chovat se co nejopatrněji a nevyčnívat, držet se v ústraní. Ze všech sil se snažila zůstat mimo a vyhýbat se tak možným potížím. Owen byl jediný, jehož tělo nechala na místě, aby ho našla policie. Doufala, že jakmile najdou Carrie, zaměří se spíš na ženy, které Owen zabil, než na toho, kdo zabil jeho.

	Angela věděla, že když se najde důvod, aby se na ni zaměřili ve spojitosti se zabitím, experti vždycky najdou něco usvědčujícího. Takže se snažila, aby nikdy nic nenašli. Zároveň dělala všechno proto, aby jim v první řadě nedala důvod zaměřit se na ni.

	Nechtěla být jehlou v kupce sena. Chtěla zůstat jehličkou v nekonečném lese. Hodně pomohlo, že neměla přátele a nechodila do společnosti. Lidé o ní nevěděli o moc víc, než co jim dovolila.

	Když umyla plošinu auta, jak nejlépe dokázala, přinesla si rozprašovač s čisticím prostředkem a hadr. Pustila se do úklidu, otřela všechny otisky, které tam mohl Owen zanechat. Umyla dveře, kde se jich mohl dotknout, když nastupoval a vystupoval z auta, stejně jako sklopné zadní dveře a bočnice pickupu.

	Angela věděla, že policie nakonec přijde s fotografií Owena a bude chtít vědět, jestli přišel do baru. Řekne jim pravdu, že jo. Budou se vyptávat, co říkal. Řekne jim pravdu, že po ní chtěl, aby s ním šla do hotelu, ale že odmítla a on odešel, když dopil poslední pivo. Barry potvrdí všechno, co policii řekne.

	Owen byl venku na parkovišti u jejího auta nějakou dobu sám, takže nevěděla, na co sahal. Kdyby policie náhodou našla jeho otisky zvenku, mohla říct, že pokud ví, mohl se snažit dostat dovnitř. Jak to má vědět? Byla v baru, a když zavřeli, musela tam ještě uklidit. Pokud nenajdou žádné otisky uvnitř, nebudou mít důvod Angelu dál vyslýchat.

	To byl klíč k jejímu přežití – neposkytnout jim sebemenší důvod se dál vyptávat.

	Pokračovala dál v práci, dokud si nebyla úplně jistá, že všechny Owenovy otisky otřela.

	Vzdychla a hodila si hadr přes rameno. Měla dlouhý den. Ulevilo se jí, že je doma, ve srubu uprostřed lesa, daleko od lidí.

	Jako dítě bývala často u prarodičů, buď v jejich domě ve městě, nebo častěji ve srubu. Domek ve městě stál na malé parcele v řadě s ostatními, které vypadaly úplně stejně. Angela byla ráda s dědou a babičkou kdekoliv, ale dávala přednost srubu, kde nebyli žádní lidé a zdánlivě nekonečné lesy lákaly k prozkoumání.

	Když byla mladší, její matce Sally, nevadilo, že se její rodiče o Angelu tak často starají. Ve skutečnosti si Sally většinou ani nevšimla, že je Angela pryč. Matka se jen zřídka zajímala o to, co Angela dělá.

	 


 

	Kapitola 9

	Prarodiče ji naopak chránili, a vždycky věděli, kde je nebo přinejmenším kde by měla být. Pro ni byli jako rodiče.

	Angelina matka se nestarala o nic jiného, než o to, jak se dostat do rauše. Nebyla vybíravá, pokud šlo o cigarety, které kouřila, nezáleželo jí na tom, jakou značku piva nebo druh lihoviny pije, ani s kým spí. S drogami to měla stejné. Užívala kokain dlouho předtím, než se Angela narodila, a když se pak dal snadno a levně sehnat pervitin, přešla na něj. Přestože šňupala, kouřila nebo si píchala skoro cokoliv, pervitin užívala nejčastěji.

	Drogy ji odrovnaly na celé dny. Když byla zfetovaná tři nebo čtyři dny, dala si marjánku, aby se dostala z rauše a mohla se vyspat. Příležitostně si šlehla heroin.

	Policie navštívila jejich přívěs mnohokrát. Když se objevila, obvykle to skončilo zatčením Sally a dalších lidí v karavanu. Sally málokdy strávila ve vězení víc než jednu noc. Vito za ni zaplatit kauci pokaždé odmítl, ale přijel si vyzvednout Angelu. Sally se ven vždycky nějak dostala. Buď policie stáhla obvinění, nebo ji pustili na podmínku.

	Nějaký čas byla na heroinu a párkrát skončila na pohotovosti, když se předávkovala. Někdy zavolala záchranku právě Angela. V nemocnici ji pokaždé oživili.

	Aby nešla do vězení, mnohokrát podstoupila odvykací léčbu. Když se vyléčila z heroinu, okamžitě se vrátila k pervitinu. Angela nechtěla, aby její matka zemřela, ale představovala si, jaké by to bylo, kdyby žila jenom s prarodiči a ne v blízkosti Sallyiných přátel.

	Obývací pokoj přívěsu byl často plný cizích lidí, většinou mužů, kteří šňupali drogy ze zrcadla na stolku, nebo kouřili crack nebo si něco píchali. Sally nejradši žila ve zfetovaném stavu.

	To často způsobovalo Angele nesnáze. Lidé, kteří se potloukali kolem, jí často nabízeli drogy, pobízeli ji, aby zkusila to nebo ono a pak se smáli, když je Angela probodla pohledem a prošla kolem nich do své ložnice.

	Sally nepracovala. Přežívala na podpoře, přídavcích na děti a potravinových lístcích. Všechny jehly, které potřebovala, dostávala z programu čistá jehla. Dobrovolníci obcházeli kemp obytných přívěsů a rozdávali je jako bonbóny na Halloween. Když neměla peníze na drogy, její ‚přátelé‘, kteří se neustále poflakovali kolem karavanu, matčiny povrchní známosti nebo dealer, byli vždycky ochotní jí drogy výměnou za sex poskytnout. Angela párkrát vykoukla ze dveří a viděla několik nahých mužů vycházet z matčiny ložnice.

	Angela věděla, že jeden z těch pochybných přátel a narkomanů je jejím otcem. Který, nevěděl nikdo. O těchto věcech se nikdy nemluvilo, ne že by to považovali za hanbu, ale protože se to nedalo zjistit a nebylo to důležité.

	Jednou, když ležela v posteli zachumlaná do deky, slyšela, jak se muži, kteří se Sally popíjeli v obývacím pokoji, žertem baví o tom, komu je Angela podobná. Na nikom se neshodli. Padlo nějaké jméno a všichni se rozesmáli nebo hlasitě vykřikovali ‚nikdy!‘. Angelin otec byl prostě jeden z těch přátel feťáků nebo přítel přítele, který měl nějaké prachy nebo pochybný drogový dealer, se kterým se matka vyspala, aby dostala pervitin.

	Tohle spojení dvou dysfunkčních, labilních psychopatů vyústilo v těhotenství.

	Zárodek, který vzešel z tohoto spojení dvou zvrhlíků, rostl a vyvíjel se za neustálého přísunu drog a alkoholu.

	Angela byla výslednou směskou, děvčátko, které se narodilo narušené.

	Prarodiče Angely odsuzovali životní styl své dcery, ale poté, co celý život zkoušeli všechno možné, aby ji napravili, došli k závěru, že s tím nic nenadělají. Sally odjakživa odmítala každou jejich radu nebo pomoc, obvykle s velkým křikem. Angela si pamatovala divoké hádky, a jak Sally házela věci po svém otci. Trvala na tom, že s ní nic není a že má všechno pod kontrolou. Křičela na rodiče, že má svůj život a bude si žít podle svého.

	Angela věděla, že Sally to nemá v hlavě v pořádku.

	Někteří lidé byli prostě hloupí a hloupost se nedá napravit.

	Angela měla matku ráda, ale tolikrát se v ní zklamala, že jí projevovala lásku na dálku, občasnými úsměvy nebo objetím, většinou si ale představovala, jaké by to bylo, kdyby měla normální mámu.

	Na druhou stranu zbožňovala prarodiče. Nikde se necítila šťastnější než s nimi. Představovali jistotu, bezpečí a útěchu neochvějné lásky.

	Často měla strach z mužů, kteří se neustále potloukali kolem jejich karavanu. Angela strašně nerada zůstávala doma sama, zatímco matka šla na tah nebo byla mimo, případně s někým v posteli a kolem byli ti muži. U prarodičů nacházela útočiště před neustále přítomnou nejasnou hrozbou.

	Když jí bylo asi třináct, jeden z těch mužů, Frankie, matčin víceméně pravidelný dodavatel drog a přítel, začal ztrácet zájem o sex se Sally výměnou za drogy. Drogy a alkohol si na jejím kdysi tak přitažlivém zjevu, vybraly svou daň. Frankie zaměřil pozornost na Angelu.

	Když se to stalo poprvé, bylo to přesně tak strašné, jak si Angela představovala. Žila ve strachu z těch mužů a vždycky se bála toho, co by jí mohli udělat.

	Zjistila to jednou v noci. Frankie k ní přišel do ložnice, když se její matka zfetovala.

	Frankie byl podobně jako matka jenom kost a kůže. Zbylé zuby měl žluté a vykotlané. Svlékal ji nadrogovaný pervitinem s úsměvem jako samotná smrtka. Varoval ji, co se stane, když nebude potichu. Angela znala Frankieho dost dobře, aby věděla, že to nejsou plané výhružky. Chvíli ji osahával a pak odhalil své vychrtlé tělo. Bez šatů vypadal jako smrtka.

	Držel jí nůž u obličeje, zatímco do ní vnikl. Když skončil, sklonil se k ní a pošeptal jí, že jestli to někomu řekne, komukoliv, stáhne její matku zaživa z kůže. Angela mu věřila.

	Tím, že si Angela nikdy nebyla s matkou blízká, nemohla pochopit, proč se o ni Sally tak málo stará a vlastně i o sebe. Přesto Angela nechtěla, aby jí někdo ublížil nebo dokonce zabil. Děsila se toho, že ji Frankie podřeže. Věděla, čeho je schopný. Koneckonců právě ji znásilnil.

	Místo aby odešel, posadil se k ní na postel, hladil ji po vlasech a šeptal, jak je žhavá. Za chvíli se znovu vzrušil a opětovně ji znásilnil. Úpěnlivě ho prosila, ať přestane. Frankie jí řekl, ať zavře hubu, jinak ji podřízne.

	Celou dobu tiše plakala. Kousala se zevnitř do tváří, aby nemusela myslet na to, jak jí ubližuje. Nebyla si jistá, jak dlouho zůstal v její ložnici, ale věděla, že to trvalo celé hodiny.

	Když bylo konečně po všem, tiše ležela a poslouchala, dokud neslyšela, že bouchly dveře přívěsu. Frankie odešel. Kromě matky nikdo jiný v karavanu nebyl. Angela ležela v posteli a třásla se, dokud nesebrala dost odvahy zvednout se a jít do matčina pokoje. Sally ležela roztažená na neustlané posteli, všude kolem rozházené špinavé oblečení a sotva vnímala. Angela s ní zatřásla, aby ji probudila. Sally něco nesrozumitelného zamumlala.

	Angela usoudila, že Frankie dal její matce větší dávku drogy, aby se ujistil, že ho nebude rušit. Navzdory Frankieho varování, že když o tom někomu řekne, podřeže ji, její rozhořčení nad tím, co jí udělal, bylo silnější než strach. Už jí stejně ublížil. Krvácela.

	Zatřásla matkou silněji a s pláčem jí řekla, že ji Frankie znásilnil. Matka něco zamumlala a znovu upadla do bezvědomí.

	Angela přestala plakat. Vztekala se na sebe za to, že si myslela, že matku zajímá, co se jí stalo, natož, aby s tím něco dělala. Co s tím ale měla dělat? Co mohla dělat? Angela znala odpověď: nic.

	Vrátila se do obývacího pokoje a zavolala prarodičům. Slzy jí tekly po tvářích, když je prosila, aby pro ni přijeli a jestli by u nich mohla zůstat, i když má druhý den školu. Podle hlasu poznali, že se něco stalo. Když přijeli, připadalo jí, že se vynořila z hlubin pekla. I když se styděla, v autě jim řekla, že ji Frankie znásilnil.

	Dědeček je dovezl do srubu a řekl Gabriele, aby se o Angelu postarala, že musí něco vyřídit. Přestože byla vyděšená, rozrušená a fyzicky zraněná, být v bezpečí s babičkou ve srubu, byl ten nejbáječnější pocit na světě.

	Gabriela ji umyla, ošetřila, osprchovala a přitom se jí na všechno vyptávala. Uvařila Angele čaj na spaní. Odvedla ji do ložnice, uložila do postele a přikryla. Lehla si k ní a celou noc ji držela v náručí.

	Vito se vrátil během noci a ustlal si na rozkládacím gauči v obývacím pokoji, kde obvykle spávala Angela, když byla ve srubu. Zůstal tam několik dalších nocí, zatímco Gabriela s Angelou spaly v posteli.

	Angela byla šťastná, že je tu s oběma a v bezpečí srubu. Neptala se, kam dědeček tu noc odešel, ani co dělal. Nepotřebovala to vědět. Nejdůležitější bylo, že ji prarodiče zachránili.

	Sally se nakonec před otcem zmínila, že se Frankie pohřešuje. Vrhla na Vita podezíravý pohled. Byla v něm němá otázka. Odpověděl, že Frankie to vzal zkratkou do pekla.

	Sally nevěděla, co tím myslí, ale bála se otce zeptat. S penězi z podpory, které dostala od státu a sexem, kterým platila za drogy dealerům nebo přátelům, se zase brzy vrátila do slastného otupení. Sally si našla jiné muže a na Frankieho brzy zapomněla.

	Angela na něj nikdy nezapomněla.

	Když se dostala do věku, kdy už se v mnoha věcech mohla o sebe postarat sama, matka si z ní začala dělat služku. Během týdne, kdy chodila do školy a nebyla ve srubu s prarodiči, prala, vařila a byla matce k ruce.

	Sally třeba řekla přátelům: „Dojděte pro tu dívku na Měsíci. Je ve svém pokoji. Vyřiďte jí, že ji potřebuju.“ Nebo: „Řekněte té dívce na Měsíci, ať doběhne do obchodu a přinese nám cigarety.“ Nebo: „Řekněte té dívce na Měsíci, ať nám udělá něco k jídlu.“ Nebo: „Pošlete tu dívku na Měsíci pro pivo.“

	Angela nikdy nepřišla na to, proč ji matka nazývá ‚dívka na Měsíci‘. Předpokládala, že je to nějaký posměšek.

	Angela věděla, že Sally čím dál víc žárlí na to, jak se její dcera mění v ženu, jak se z ní stává dlouhonohá kráska, zatímco Sally, která byla dřív krásná a svůdná, je kost a kůže. Zuby, které jí zůstaly, měla žluté a zkažené. Všude po těle měla strupy a jizvy, paže rozpíchané od jehel. Sally propadla drogám a alkoholu, než si všimla, že ztratila krásu a přitažlivost.

	Angela se stávala vším, čím už její matka dávno nebyla.

	 


 

	Kapitola 10

	I když Frankie zmizel z jejich života, Angela se domovu stejně vyhýbala. Bála se, že ji některý z těch dalších podivných týpků znásilní. Většina z nich jí naháněla strach a nelíbilo se jí, jak chtivě se na ni dívají. Věděla, co chtějí. Chtěli stejnou věc jako Frankie.

	I když pár matčiných přátel a ostatních chlápků, kteří se motali kolem, bylo docela slušných, většinou to byli zjevně psychopati, jako její nový přítel, motorkář Boska.

	Horší bylo, že když se opili, měli často násilnické sklony. Když byl Boska opilý, občas se s Angelinou matkou hádal, což většinou skončilo tak, že ji zmlátil. Pro Angelu to vždycky byl děsivý zážitek. Když skončil se Sally, vyrazil ven. Angela matce umyla a ovázala rány a dala jí antibiotika. Matka pokaždé odmítala zavolat policii. Řekla, že to byla její vina, že Boska je hodný a potom si šňupla nebo si dala pervitin.

	Několikrát se chlapi, kteří v přívěsu popíjeli, porvali do krve. Tyhle rvačky často pokračovaly venku, před jejich karavanem. Lidé stáli kolem, dívali se, ale jen zřídka se je snažili odtrhnout. Jednou došlo na nože a jednoho muže pobodali. Bylo běžné, že sousedi zavolali policii.

	Angela trávila co možná nejvíc času u prarodičů. Poskytovali jí všechno, co jí matka nedokázala dát. Ochranu, normální život a bezpečí.

	Když byla doma a matka s přáteli pařili, Angela zůstávala venku, chodila po ulicích, procházela obchody nebo seděla v opuštěných uličkách, dívala se na hvězdy a opilce. Naštěstí jí narostly dlouhé nohy, takže by jim v případě potřeby utekla.

	Občas si matka s přáteli vyrazili na noční tah. Když odešli, Angela vyprala, vysypala popelníky, posbírala prázdné plechovky od piva a odstranila použité jehly. Někdy byli pryč i několik dní a Angela uvažovala, jestli matku ještě uvidí. Vždycky se vrátila v hrozném stavu.

	Po té epizodě s Frankiem, trávila Angela co nejvíc času s prarodiči. Babička řekla, že se jí nelíbí, že je Angela v karavanu, když Sally bere drogy. A protože její matka byla závislá, brala je pořád. Matka nikdy nebyla dlouho střízlivá. Když si náhodou nic nedala, stala se z ní fúrie – hádavá a bojovná.

	Sally se naopak nelíbilo, že je Angela tak často u prarodičů. Měla za to, že jí tím rodiče dávají jasně najevo, že odsuzují její způsob života. Když někdy vystřízlivěla, trvala na tom, aby Angela zůstala doma, pokud druhý den šla do školy. Angela věděla, že jim to dělá naschvál.

	Prarodiče mluvili o tom, že by zažádali o opatrovnictví, aby s nimi Angela mohla žít trvale. S tím, jak často policie zasahovala v karavanu a při tom, kolikrát Sally zavřeli a Angelu předali do péče prarodičům, než vystřízliví nebo ji pustí na kauci, měla Sally špatnou pozici na Úřadu na ochranu dětí. Angela se nadchla pro myšlenku, že by s babičkou a dědou žila trvale. S nimi se všechny její strachy vytrácely.

	Gabrielu nesmírně milovala a Vita zbožňovala. Po ránu, když se oblékl, dovolil jí jít s ním do koupelny, aby ho sledovala při holení. Fascinovalo ji, jak to dělal. Nanesl si na obličej pěnu na holení a rozvážnými tahy přejížděl po tváři holicím strojkem a dodržoval pořád stejný postup.

	Občas jí vyprávěl legrační příhody z práce, než odešel do penze. Když se oholil, nanesl si na tváře trochu vody po holení. Angela milovala její vůni. Voněla jako děda a nikdo jiný.

	Potom za ním šla do ložnice a dívala se, jak si obouvá velké těžké pracovní boty s vibramovou podrážkou. Měla ty boty ráda, protože k němu neodmyslitelně patřily. Takové boty nosil jen silný a spolehlivý člověk.

	Někdy ho cestou do ložnice předběhla, obutá vklouzla obutá do jeho velkých pracovních bot a dupala v nich po pokoji, předváděla se, napodobovala ho a vždycky ho tím rozesmála. Někdy ji musel zlechtat, aby mu je vrátila. Angela nechápala, proč její matka při zmínce o babičce nebo dědovi obrací oči v sloup.

	Jednou ji vzali do sekáče, aby jí pořídili nějaké oblečení do srubu, až půjdou rybařit anebo na túru po okolních horách. Angela procházela obchodem a do oka jí padly zánovní boty, téměř stejné, jako měl děda. K jejímu překvapení i radosti jí nebyly ani moc velké, takže v nich mohla chodit. Toužila po těch botách, jako po ničem jiném. Babička jí řekla, že to nejsou boty pro hezkou mladou slečnu. Angela namítla, že se perfektně hodí do lesa i do hor. Babička obrátila její pozornost k vybírání oblečení do školy.

	Cestou k pokladně Vito s úsměvem mrknul na Gabrielu a přidal boty k nákupu.

	Angela je nosila pořád, nejen ve srubu, ale chodila v nich i do školy. Spolužačky se jí smály, že nosí pracovní boty místo dívčích střevíců. Angela se nestarala o to, co o ní říkají, ani co si o ní myslí. Nosila je proto, že se jí líbily. Měla pocit, že se k nim perfektně hodí krátká sukně.

	Byly dobré nejen do lesa, ale třeba i na cestu ze školy při špatném počasí. Staly se její neodmyslitelnou součástí, stejně jako dědečkovy boty patřily k němu.

	Nejednalo se jen o boty a to, jak se oblékala do školy. Nechovala se ani jako ostatní spolužáci. Nepřemýšlela stejně, jako oni. Nezajímaly ji dětské záležitosti, které řešili.

	Když odmítla drogy a alkohol, které ostatní děti začínaly zkoušet, stala se terčem posměchu. Její matka zřejmě začínala právě takhle. Angela poznala na vlastní oči, kam to vede a nechtěla s tím mít nic společného.

	V životě měla důležitější věci. Měla prarodiče a jejich srub. Měla lesní cesty na výlety a hory na túry. Jezera na rybaření. Občas se bavila tím, že dělala žabky na zrcadlové hladině jezera.

	Spolužačky jí kromě jiného často říkaly, že je divná. Když na to přišlo, nenacházela protiargument. Byla dítě feťáků. Narodila se narušená. Nelíbilo se jí, že jí nadávají, ale neviděla žádný důvod se kvůli tomu prát. To, že Angela na nadávky nereagovala, štvalo ostatní dívky víc, než Angelu, že jí nadávají.

	Vzhledem k tomu, že byla tak očividně jiná, i když přesně nevěděly v čem, ostatní děti se jí bály, takže zřídka to zašlo dál než k nadávkám. Párkrát se stalo, že nějaká dívka povzbuzovaná ostatními, si na ni něco zkusila. Když ji tahaly za oblečení, Angela je plácla. Když jí jednou daly facku, Angela je třikrát uhodila. Když ji tahaly za vlasy, srazila je na zem. Ale nikdy nikoho nezranila, většinou proto, že jim to stačilo, aby přestaly, a když jí nic nedělaly, Angela je nechala být.

	Takové příhody jen přispívaly k pověsti, kterou Angela ve škole měla, že nejlepší je držet se od ní dál a nerozzlobit ji. Důvod, proč jí ostatní dívky nadávaly a dorážely na ni, byl hlavně ten, že žárlily na její vzhled a to, že si jí čím dál víc všímali kluci. Angela však ignorovala kluky stejně jako holky. To jim ovšem nebránilo v sílící pozornosti. Alespoň, že jí nenadávali.

	Jednou, cestou domů ze školy, ji na parkovišti před obchodem s alkoholem, kudy musela projít, zastavily tři starší spolužačky, o dvě třídy výš. Tohle nebyly dívky, na které byla zvyklá, spolužačky ze třídy, které se jí vysmívaly, šeptaly nadávky nebo tahaly za vlasy.

	Tyhle tři byly o hlavu vyšší než Angela a silnější. Věděla, že mají ve škole spoustu obdivovatelů. Měly perfektní oblečení, perfektní vlasy i nehty. Vysmívaly se Angele a ukazovaly si na její pracovní boty, které nosila. Stejné boty jaké měl děda.

	Angela si moc nedělala z toho, že se jí posmívají – na to byla zvyklá – a rozhodně se nechtěla prát s o tolik většími dívkami. Snažila se kolem nich projít se skloněnou hlavou.

	Nejvyšší dívka jí zastoupila cestu a nečekaně ji praštila pěstí do břicha.

	Nebyla to typická holčičí rána, na kterou byla Angela zvyklá. Byl to pořádně silný úder silné starší dívky, který ji měl zranit.

	Angela zavrávorala, spadla na špinavý asfalt a zkroutila se bolestí. S pusou otevřenou lapala po dechu, ale nemohla se nadechnout. A potom, jak se nadzvedla na jedné ruce, se jí zatočila hlava a pozvracela se. Dívky se celou dobu smály a nadávaly jí.

	Dívka, která jí dala ránu do břicha, ji ještě kopla do boku. Vykřikla na ty dvě: „Dáme jí pořádnou nakládačku!“

	V Angele se něco zlomilo. Zvedla se a v otočce vykopla nohu. Vší silou vrazila botu do obličeje útočnice. Cítila, jak praská kost. Její dvě kamarádky postříkala sprška krve.

	Vysoká dívka se zhroutila na zem, vyřízená. Druhé dvě se nad ní sklonily, jak zůstala ležet v bezvědomí na hrubém asfaltu mezi cigaretovými nedopalky a odpadky. Když začaly hystericky ječet, Angela se jen oprášila a šla domů.

	 


 

	Kapitola 11

	Druhý den ve škole Angelu odvedli ze třídy k řediteli a nechali ji čekat v předpokoji. Ředitel, pan Ericsson vyšel a řekl jí, že matka nezvedá telefon. To Angelu nepřekvapilo. Matka nikdy telefon nebrala, pokud zrovna nechtěla koupit drogy. A když je měla, tak vyzvánění telefonu ani neslyšela.

	Pan Ericsson nad ní stál, ruce založené v bok a zeptal se jí, komu jinému může zavolat, aby si pro ni přišel. Angela do toho nechtěla zatahovat prarodiče, ani nechtěla, aby věděli, že se dostala do potíží, ale nikoho jiného neznala, takže nakonec dala řediteli jejich číslo. Angela čekala před kanceláří ředitele, dokud se neobjevil dědeček.

	Než mohl Angele něco říct, nekompromisně se tvářící asistentka je okamžitě zavedla do kanceláře ředitele a zavřela za nimi dveře. Posadili se na dřevěné židle před starým masivním stolem. Pan Ericsson se mračil a bubnoval prsty o stůl.

	„Vy jste pan Constantine? Angelin dědeček?“

	„Správně. Co provedla?“

	Než obrátil pozornost k dědovi, vrhl pan Ericsson na Angelu nevraživý pohled.

	„Dostala jinou dívku do nemocnice, to provedla. Zlomila jí čelist. Musí na operaci.“

	Dědeček se otočil na Angelu a beze slova se na ni podíval. Nemusel nic říkat. Věděla, co ten pohled znamená.

	„Cestou domů mě zastavily tři starší holky na parkovišti před obchodem s alkoholem na Barlow street,“ vysvětlila mu. „Nadávaly mi. Snažila jsem se je obejít, ale ta vysoká mě praštila pěstí do břicha. Padla jsem na zem a udělalo se mi zle, takže jsem se pozvracela. Na zemi do mě ještě kopla a slyšela jsem, jak říká těm dvěma, že mi dají pořádnou nakládačku. Věděla jsem, že se mě chystají zmlátit. Věděla jsem, že bych jim neutekla.

	Tak jsem se zvedla a botou jsem kopla tu holku, co mi dala pěstí. Složila se. Ty dvě začaly hystericky křičet. Tak jsem šla domů.“

	Dědeček jen pokýval hlavou a zdálo se, že se mu ulevilo. Otočil se zpátky k řediteli.

	„Takže, co tu děláme? Zavolal jste nás, abychom vznesli nějaké obvinění proti těm dívkám?“

	Ředitel překvapeně povytáhl obočí. „Pane Constantine, Angela způsobila spolužačce tak vážné zranění, že skončila v nemocnici. Musíme Angelu vyloučit ze školy.“

	Děda se zamračil. „Vyloučit Angelu? Proč? Slyšel jste, co právě říkala. Bránila se. Kdyby tu holku nesrazila, ty tři by jí pravděpodobně zmlátily, že by skončila v nemocnici nebo ještě hůř.“

	„Pane Constantine, zastávám politiku nulové tolerance k násilí.“

	„Násilí? To nebylo násilí,“ prohlásil děda chladně. „Tady šlo o sebeobranu.“

	Pan Ericsson se opřel na židli a propletl si prsty na vystouplém břiše. „Angela poslala jinou dívku do nemocnice. Takové násilí nebudeme tolerovat. Proto bude vyloučena.“

	„A vyloučíte ty tři dívky?“

	Zatvářil se nechápavě. „Ne, samozřejmě, že ne. Proč bychom je měli vyloučit? Nechápete to? To Angela je zranila. Nebo alespoň jednu z nich.“

	Vitovi se ve tváři objevil rozzlobený výraz. „Takže vy bráníte násilnické dívky, které napadly Angelu a ji trestáte za to, že je jejich oběť?“

	„Ne, ne, to není tak přesné…“

	„Viděl jste někdy něčí hlavu rozbitou jako meloun, když pukne po nárazu do betonu?“

	Ředitel zbledl. „No, ne, ale co to má –“

	„Šedesát let jsem dělal odborového předáka a staral se o bezpečnost práce. Celý den jsme pracovali na stavbě. Viděl jsem, jak jednou nějaký poslíček po něčem uklouzl a upadl. Hlavou se přitom praštil o betonový obrubník. Praskla mu lebka. Dva týdny byl na přístrojích, než ho rodina nechala odpojit. Byl jsem u něj, když mu srdce dotlouklo.

	Zasadil jsem se o to, aby platilo nařízení, že každý bez rozdílu bude mít na hlavě bezpečnostní přilbu kdekoliv na staveništi a po celou dobu, nejen zedníci a betonáři.

	Když ty holky napadly Angelu, mohly ji srazit na zem a ona se mohla hlavou uhodit o betonový obrubník na parkovišti. Zůstat doživotní invalida. Zemřít.“

	„No, možná –“

	„Podívejte se na ni. Jak je hubená. Když větší a silnější dívka udeří pěstí do břicha dívku, jako je Angela, může jí snadno protrhnout tepnu, způsobit vnitřní krvácení, na které zemře v krutých bolestech. Taková rána do břicha může způsobit spoustu dalších vnitřních zranění. Nenapadla ji nějaká stejně stará spolužačka, která ji tahá za vlasy a hází po ní papírové kuličky, tohle byla mnohem větší osoba – vlastně tři – které ji napadly s jasným úmyslem jí ublížit.

	Angela neměla v úmyslu je zranit. Snažila se jim vyhnout, obejít je. Napadly ji. Bránila se.“

	Pan Ericsson znovu zopakoval jedinou větu, kterou znal. „Jenže jakékoliv násilí na naší škole je přísně –“

	Vito založil ruce. „Takže na vaší škole platí nulová tolerance k obraně vlastního života. Vaší politikou je chránit násilníky? Podle vaší politiky se Angela měla nechat zmlátit, možná velmi vážně zranit nebo zabít, místo aby se bránila. Dá se to tak shrnout?“

	Ředitel jasně očekával kajícné chování. Dědova argumentace ho úplně vyvedla z míry. „Myslím, že nechápete, co –“

	„Myslím, že byste si měl velice pečlivě promyslet, jaké škody by mohlo napáchat vaše dnešní rozhodnutí. Jaký vzkaz tím vyšlete dalším násilníkům a jejich obětem.“

	Angelin děda měl výhružný pohled, který ladil s hlasem. Přestože ho nezvýšil, lidé při něm bledli.

	Pan Ericsson si několikrát přejel jazykem po rtech a než promluvil, odvrátil pohled.

	„Když uvážím okolnosti a to, co Angela řekla na vysvětlenou, myslím, že nejlepší bude, když od vyloučení Angely upustíme.“

	„Ano, myslím, že je to nejlepší řešení pro všechny zúčastněné.“

	„Ale pane Constantine, musím vám říct, že Angela musí přidat,“ řekl pan Ericsson a změnil téma. Angelu měl očividně už delší dobu na mušce a bylo jasné, že ji má rád jako osinu v zadku. „Dosáhla nejlepších výsledků v IQ testech, které jsme kdy na škole zaznamenali. Věděl jste to?“

	„Ne, nepochlubila se.“

	„No, je to tak. A přesto má tak špatné zámky. Sotva prolézá. Má velký potenciál, ale nevyužívá ho, nesnaží se. Možná, že kdyby se víc učila a víc se snažila přizpůsobit, nemusela by se bránit. Chci říct, podívejte se, jak se obléká a ty hrozné boty…“

	Vito zvedl nohu a položil svou botu na stůl. „Co je špatného na jejích botách?“

	Pan Ericsson chvíli zíral na vibramovou podrážku boty na svém stole, než pohlédl Vitovi do očí. „No… nic. To je vedlejší. Hlavní je, že potřebuje přidat.“

	Angela si to nemyslela. Když učitelé napsali nějaký úkol na tabuli, pochopila zadání a hned znala odpověď. K smrti ji nudilo čekat, až na to ostatní přijdou a než je učitelé trpělivě dovedou k tomu, co Angele bylo jasné na první pohled. Myšlenkami bloudila jinde. Neměla pocit, že by měla vysvětlovat, jak k řešení došla. Znala odpověď a to pro ni bylo důležité. Učitelé strávili spoustu času vysvětlováním, než se ostatní žáci dobrali odpovědi, proto myslela na něco jiného.

	„A musím vám říct, že to není poprvé. To je další důvod, proč tu jste. Prala se s ostatními dívkami už předtím.“

	„O tom vím,“ řekl dědeček. „To všechno byly drobné dětské rozbroje a pošťuchování. Nejsme tady, abychom řešili drobné dětské šarvátky nebo její známky. Jsme tu proto, že starší dívky chtěly Angelu zmlátit.“

	„Pane Constantine, musíte pochopit můj –“

	Dědeček se předklonil a pohled mu potemněl. „Jsme tu proto, abychom si promluvili o tom, co bych měl dělat s tím, abyste nezpůsobil Angele ještě větší újmu.“

	Ředitel zbledl a nakonec si odkašlal.

	„Pane Constantine, už jsem vám řekl, že potom, co jsem slyšel její vysvětlení – o kterém jsem vůbec nevěděl – uznávám, že už není žádný důvod k vyloučení vaší vnučky.“

	„A podmínečně vyloučíte na týden ty dívky, které ji napadly a rodičům vysvětlíte, proč.“ Nejednalo se o otázku.

	Pan Ericsson krátce pohlédl na Angelu. „No, myslím, že to bude správné.“

	„Ano, to bude.“

	Ředitel se naklonil dopředu a položil ruce na stůl. „Jsem rád, že jsme si tuhle záležitost vyjasnili, ale musím trvat na tom, abyste dohlédl na to, že v učení přidá a bude se víc snažit, protože –“

	„Dovolte, abych vám zopakoval, co jsme si dnes vyjasnili, pane Ericssone. Nejsem si jistý, že je vaše škola bezpečným prostředím pro Angelu, a vlastně pro každé slušné dítě. Je jasné, že tu nechráníte děti, aby se nestaly obětí násilí.

	Takže vám řeknu, co bude dál. Vezmu Angelu na týden z vaší školy, abych vám dal čas na rozmyšlenou, jak situaci napravit.“

	Ředitel zamrkal. „Cože? Berete si ji ze školy?“

	„Na týden. Tak budete mít možnost dát věci do pořádku. Když se sem budu muset vrátit, vyloučím vás z jejího života nadobro. Je vám to jasné?“

	Ředitel polkl. „Úplně jasné, pane Constantine.“

	V autě cestou domů dědeček chvíli mlčel. Pak se na ni zadíval. „Jsem na tebe pyšný, že ses jim postavila a nenechala je, aby ti ublížily.“

	„Díky, dědo.“

	Než znovu promluvil, chvíli nad něčím dumal.

	„Vím, že jsi chytrá holka, Angelo. Nepotřebuji k tomu žádné testy. Nemyslíš, že bys měla tu svou chytrost nějak využít? Zlepšit se ve škole? Chytrost ti v životě pomůže, víš?“

	Angela chvíli přemýšlela. „Mámini přátelé mi pořád nabízejí drogy. Pokouší se mě přesvědčit, abych si dala crack nebo šňupla kokain. Chtěli mi ukázat, jak si píchnout to jejich dobré zboží. Vždycky jsem odmítla, ať mi dají pokoj.“

	Víc už neřekla.

	Děda pochopil a usmál se. „Myslím, že umíš použít mozek.“

	 


 

	Kapitola 12

	Když dojeli do bytu ve městě, Vito řekl Gabriele, aby se sbalila, že pojedou na nějaký čas do srubu. Ptala se proč, co se stalo a co ve škole.

	„Nic moc,“ odpověděl. „Angelu napadly tři větší a starší holky, tak se bránila. Myslel jsem, že bude bezpečnější ji vzít na týden ze školy, než se situace uklidní.“

	Když přijeli do srubu, prarodiče odešli do ložnice a zavřeli dveře. Slyšela, jak se o něčem tiše dohadují, ale nevěděla o čem. Prarodiče si byli velice blízcí, všechno dělali spolu. Angela se domnívala, že Vito líčil Gabriele, jak ji dívky napadly a co udělala.

	Když vyšli z ložnice, místo toho, aby vyrazili na túru nebo rybařit, dědeček vyndal ze skříňky, kde měl zbraně, malou pistoli. Zkontroloval, zda je prázdná a podal ji Angele.

	„Tohle je Walther P22. Jsi už dost stará, aby ses s ní naučila zacházet. Uvědomil jsem si, že jsem tě měl učit jak se bránit.

	Vedla sis dobře, Angelo, neublížily ti, ale když jsem se na tebe podíval, jak vedle mě sedíš, a když jsi mi řekla, jak tě ty holky napadly, došlo mi, jak jsi stále malá a zranitelná. Nejen vůči větším dětem, ale i lidem jako…“

	Frankie.

	Neřekl to nahlas, ale myslel to tak.

	Frankie sice zmizel, ale to neznamenalo, že jiní muži jako on nepředstavovali hrozbu. Věděla, že je spousta takových. Slyšela policisty, když mnohokrát její matce opakovali, aby se přestala stýkat se špatnými lidmi.

	Angela věděla, že její matka se nestýká se špatnými lidmi. Její matka byla špatný člověk.

	„Tak jako tak,“ pokračoval děda, „rychle dospíváš a za chvíli budeš samostatná.“ Do ruky jí vložil čtyři krabičky nábojů. „Nebudu tady pořád, abych na tebe dával pozor a pomáhal ti.“

	Angele se taková myšlenka vůbec nelíbila. Sledovala ho mnohokrát při cvičných střelbách, ale většinou cvičil, když tam nebyla. Vždycky měla za to, že je to jen pro dospělé. Rostla a to znamenalo, že se měla učit nové věci, vzít na sebe větší zodpovědnost, ale zároveň chápala nebezpečí, která si jako malá holka neuvědomovala. Když ji děda chtěl učit střílet, cítila se najednou starší, dospělejší a plně si uvědomovala nebezpečí nejen v karavanu, ale i v okolním světě – dokonce i ve škole.

	„Dneska vystřílíme všechny tyhle náboje a budeme střílet každý den, dokud nedokážeš ustřelit křídla komárovi. Zabere to nějaký čas a spoustu cvičení, ale získáš dovednost, která ti zůstane celý život. Myslíš, že jsi na to připravená?“

	Angela se na něj usmála. „Ano.“

	Líbilo se jí, jak dobře jí padla do ruky. Viděla dědu používat větší zbraně.

	„Je dost velká? Víš, myslím na obranu.“

	„Profesionální zabijáci si dvaadvacítku oblíbili.“

	„Opravdu? Proč?“

	„Protože její menší ráže nemá takovou průraznost. Neproletí tělem a neskončí někde ve stěně. Jenže aby byla střela smrtící, musí zasáhnout správné místo. To zabíjí okamžitě. Přesný zásah je mnohem důležitější než velikost střely. Proto jsou s ní zabijáci tak úspěšní – jsou totiž vynikající střelci.
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	Přesná trefa vyžaduje spoustu cvičení. Myslíš, že jsi na to připravená?“

	Angela s vážnou tváří přikývla.

	„Dávej pozor,“ řekla jí babička, když zamířili ke dveřím. „Dělej, co ti děda řekne a nic se ti nestane.“

	„Budu, babi.“

	Děda jí nasadil elektronická sluchátka, která nepropouštěla zvuk výstřelů, avšak nebránila v hovoru. Ten den vystřílela všechny čtyři krabice nábojů. Z neustálého plnění zásobníku jí bolel palec, ale vzrušení z toho, že se učí něco nového, něco tak vážného a dospělého, zcela převážilo.

	Ten první den a mnohé další strávili jenom tím, že se učila držet pevně zbraň a střílet do skalnatého srázu. Děda nechtěl, aby na něco mířila. Dělalo jí potíže udržet pistoli v klidu a vždycky sebou při zpětném rázu trhla. Řekl jí, že nakonec dokáže zasáhnout cíl, jen když bude mít nejdřív správný postoj a naučí se střílet rychle i pomalu, aniž by se pistole pohnula.

	Měsíce trvalo, než byl spokojený s tím, jak plynule střílí, bleskově i pomalu, pistoli drží před výstřelem klidně a po zpětném rázu ji okamžitě vrátí do stejné polohy.

	Děda jí vyprávěl příběhy o lidech, většinou mladých ženách, které byly násilím odvlečené a jejich ostatky se po čase nalezly, když je předtím mučili a nakonec zavraždili. Byly to příběhy, které se staly skutečným lidem.

	Věděla, že ji tím nechce vystrašit. Snažil se, aby pochopila, proč je důležité naučit se střílet. Snažil se jí vštípit nezbytnost tréninku. Angela brala všechno, co jí děda řekl, nesmírně vážně.

	Jakmile se naučila držet pistoli nehybně, začala cvičit střelbu do papírového terče, zavěšeného na pařezu. Mnoho jich rozstřílela na kousky.

	Jakmile se dokázala spolehlivě trefit do černého, přinesl věc, kterou ho už párkrát v minulosti viděla používat při cvičných střelbách. Byl to jeho vlastní vynález, jenž sloužil jako terč, který si vyrobil z různých dílů nalezených na skládce.

	Mechanický terč měl těžkou kovovou základnu s převody a pružinami. Z ní vyčnívala kovová tyč. Asi v úrovni očí byl na tyč přivařený kovový trojúhelník. Když mechanismus natáhl klíčem v jeho podstavci, tyč se rozkývala na všechny strany v rozsahu několika stop. Několik minut se takhle pohybovala, než se muselo zařízení znovu natáhnout.

	„Terč má trojúhelníkový tvar z určitého důvodu,“ řekl jí. „Uhádneš z jakého?“

	Angela na něj pohlédla přivřenýma očima.

	„Aby se nedal tak snadno zasáhnout?“

	„To taky,“ řekl. „Dvaadvacítka dokáže lehce zabít i statného muže. Pamatuješ, jak jsem ti říkal, že je důležité, kam ho zasáhneš?“

	Angela přikývla. „Pamatuji.“

	„Takže, když zasáhneš člověka dvaadvacítkou doprostřed čela nebo trochu stranou, kulka téměř jistě sklouzne po tvrdé lebce a moc mu neublíží. Nezastaví ho.“

	„Tak musím mířit na srdce?“

	Ušklíbl se a přemýšlel. „Se zbraní většího kalibru určitě. Ale dvaadvacítka by se mohla zarazit o žebra a neproniknout do srdce. Když bude ten muž velký a silný, tak pokud ho dvaadvacítkou nezasáhneš přímo do srdce, jen ho rozzuříš. A někdo zfetovaný to pravděpodobně ani neucítí. Za pár hodin možná zemře na vnitřní zranění nebo až po několika dnech, ale může i přežít.

	Jestli po tobě někdo půjde s úmyslem ti ublížit a ty ho jen postřelíš, nezastavíš ho. Nemusíš dostat další šanci. To znamená, že budeš mrtvá a zemřeš strašnou smrtí.“

	Angela sklonila zamyšleně hlavu. Pak vzhlédla.

	„Když ho střelíš do mozku, přestane fungovat. To ho zastaví.“

	Děda se usmál. „Přesně tak, jenže lidská lebka je pěkně tvrdá. Dvaadvacítka pronikne tak tvrdou kostí, jen když ji zasáhne ve správném úhlu. Jenže když není střela přesná, nejspíš se od lebky odrazí. Nemáš moc času, abys útočníka zastavila. Jestli se kulka odrazí, nemusíš už mít další příležitost.“

	Namířil jí dvěma prsty do očí a palcem na špičku nosu.

	„Tahle oblast je malý trojúhelník mezi očima a nosem, je to nejzranitelnější část lidské lebky. Pokud se dvaadvacítkou trefíš do toho trojúhelníku, kulka snadno projde do lebky, odrazí se od vnitřní tvrdé kosti a provrtá mozek. Smrt nastane okamžitě.

	Když po tobě někdo půjde a kulka ho zasáhne do toho trojúhelníku, ochromí to jeho motorické funkce tak rychle, že i kdyby na tebe mířil, nedokáže stisknout spoušť.

	Spodina lebeční je další zranitelné místo. Zabijáci často zezadu střílí své oběti právě tam. Kulka přeruší prodlouženou míchu. Je konec. Pokud na tebe někdo útočí, je těžké ho střelit zezadu. Ucho je další zranitelný bod, ale ani to ti není moc platné, když jsi napadena zepředu.

	Když na tebe nějaký člověk zaútočí a tvůj život je v bezprostředním ohrožení, musíš poslat kulku do toho trojúhelníku. Když to uděláš, tvůj protivník zemře a ty přežiješ. Je to prosté.“

	Angela pohlédla na podomácku vyrobený mechanický terč. „Tak proto je na té tyči trojúhelník.“

	„Správně. Velikost odpovídá průměrné mužské hlavě. Udělal jsem ho pohyblivý, protože když má někdo v úmyslu tě přepadnout nebo zabít, pohybuje se směrem k tobě. Když uvidí, že máš zbraň, může se přikrčit nebo kličkovat. Takže jsem vyrobil pohyblivý cvičný terč.

	Poznáš, že jsi ho zasáhla, protože kulka hlasitě cinkne o kov. Kdykoliv se trefíš, zjistíš to podle zvuku.“

	Angela zhluboka vydechla. „Nevím, jestli se dokážu trefit, když se bude pohybovat.“

	„Musíš,“ řekl jí. „Budeme to trénovat každý den, dokud pokaždé netrefíš kývající se trojúhelník.“

	„Každou ranou?“ Zavrtěla hlavou. „Nevím, dědo, jestli to někdy zvládnu.“

	„Můžou nastat okamžiky, kdy tvůj život bude záviset na tom, že vystřelíš smrtící ránu napoprvé, pokaždé.“

	Angela odhodlaně přikývla. „Dobře. Budu cvičit, dokud se netrefím. Alespoň většinou.“

	„Pokaždé,“ zopakoval přísně.

	Angela se na něj zadívala. „Pokaždé,“ řekla odhodlaně.

	Angela byla rozhodnutá to nevzdat. Po nějaké době dokázala zasáhnout trojúhelník skoro pokaždé – když se nehýbal. Ale jakmile děda natáhl mechanismus a tyč se začala kývat na všechny strany, bylo to beznadějné. Vždycky minula. Marně se snažila sledovat terč a vystřelit. Měla pocit, že jí stále uniká.

	Nabádal ji, aby se soustředila a nestřílela dřív, než bude mít terč na mušce, ale dokázala vystřelit, až když už byl terč dávno jinde. Neměla naději, že by se někdy mohla zlepšit natolik, aby ho zasáhla, nemluvě o tom, že by byla tak dobrá a zasáhla terč přesně.

	Trvalo to několik měsíců a spotřebovala desítky tisíc nábojů, než poprvé zasáhla pohyblivý terč. Když uslyšela kovové cinknutí, překvapilo ji to. Zarazila se a poslouchala, jak se zvuk nese s ozvěnou z lesa. Nebyla si jistá, jestli to byla náhoda nebo trefa. Během následujících měsíců trénovala střelbu každý den, když byli ve srubu, většinou celé hodiny. Litovala, že nemá čas na rybaření nebo na výlety do hor, ale střílení bylo důležitější. Byla to výzva, ale zároveň to uspokojovalo její vnitřní touhu se zlepšovat. Ze snahy pekelně se soustředit byla často úplně promočená potem.

	Jednoho podzimního večera, když se děda sprchoval, Gabriela seděla na okraji rozkládacího gauče, ležela Angela zachumlaná pod dekou. V krbových kamnech hořel oheň a dřevo krásně vonělo.

	„Můžu se tě na něco důležitého zeptat, babi?“

	„Jistě. Víš, že se mnou můžeš mluvit o všem.“

	Angela otočila hlavu a poslouchala, jak v koupelně teče voda ze sprchy. Otočila se zpátky.

	„Proč to dělá? Neučí mě jenom střílet z pistole. Tohle je něco jiného, cítím to. Je v tom něco víc, ale nemůžu přijít na to, co.“

	Babička se zamyšleně zadívala jinam.

	„Myslíme si, že jsi asi jiná, Angelo.“

	Angela svraštila obočí. „Jiná?“

	„Ano, piccolo.“ Piccolo v italštině znamená maličká. Tohle něžné pojmenování babička občas používala.

	„Nechápu.“

	Nakonec pohlédla na Angelu. „Dlouho jsme měli podezření, že jsi jiná – zvláštní. Projevovalo se to v drobnostech, které jsme si nedokázali vysvětlit.

	Ale potom, když jsi to vrátila té dívce, která tě napadla, jsme to poznali. Vypadalo to, že ses prostě jen bránila, což jsi dělala, ale bylo v tom něco víc. Nejsi jako ostatní dívky, jako ostatní lidé, Angelo.“

	„Já vím. Taky si to neumím vysvětlit, ale vím, že jsem jiná. Občas mě to děsí. Občas jsem za to ráda. Nevím, co to je, ale vím, že jsem jiná než ostatní lidé.“

	„Myslíme si to taky. Domníváme se, že jsi k něčemu předurčená.“

	„K něčemu? Ale k čemu?“

	Babička pokrčila rameny. „To nevíme. Myslíme si, že máš v životě nějaké poslání. Poznali jsme to, když jsi tu dívku srazila a jak jsi to udělala. Bylo to první znamení, které to prokázalo. Jsi jiná. Tvůj život bude odlišný. Usoudili jsme, že by tě měl děda začít učit všechno, co budeš potřebovat umět ve svém životě a využiješ jako osoba, kterou se staneš.“

	Angela se ušklíbla. „To nechápu.“

	Babička se smutně usmála. „Já vím, děvče. Ale jednou pochopíš.“

	„Jakou osobou se stanu?“

	„Na to je příliš brzy, abychom to věděli s jistotou. Měj trpělivost, buď pořád svá a dospěješ v osobu, kterou máš být. A teď se vyspi.“
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	Potom, jednoho jarního dne, asi půl roku po začátku tréninku a po mnoha tisících vystřelených nábojích, stála v lese se zbraní v ruce. Náhle ji zaplavil neobvyklý pocit.

	Jako by se otevřela dvířka v temnotě a ona náhle viděla všechno za nimi v jiném světle.

	S podobnými mentálními dveřmi se už setkala dříve. Pokaždé, když jimi prošla, zjistila, že vidí svět v novém světle. Věci byly jasnější. Vždycky se domnívala, že takové dveře jsou prostě součástí dospívání a poznávání nových věcí, jejich propojení, o kterém předtím nevěděla.

	Tyhle dveře však byly úplně jiné a zjevně důležitější.

	V té chvíli prozření už Angela nemířila na mechanický terč jako doposud – snažila se zasáhnout trojúhelník, který se kýval na všechny strany.

	Během tréninku si často představovala terč jako zlého chlapa. Ale vždycky to byla vědomá myšlenka.

	Tohle bylo podobné, ale současně úplně odlišné.

	Měla bytostnou touhu zabít toho zlého muže.

	Naskočila jí z toho husí kůže.

	Přemýšlela o Frankiem a mužích, kteří zneužívali, mučili, znásilňovali a vraždili ženy. V tom okamžiku prozření to přestal být terč. Stal se z něj muž, který ji přicházel ublížit, zneužít a zabít.

	Zachvátil ji jakýsi pudový strach. Cítila jeho pachuť v ústech. Přetavil se do boje o život.

	Už nestřílela do terče. Šla po ní bestie. Musela ji zabít.

	Nějaký tajemný kousek kosmické skládačky, který hledal, kam v životě patří, konečně zapadl na své místo.

	Už se nesnažila horečně sledovat trojúhelník. Místo toho pocítila klid.

	Nahodilé pohyby mechanického terče neexistovaly nezávisle. Nemohly. Vrah sám o sobě se nekrčil, nekličkoval. Byl spojený se svou obětí. Stala se součástí tohoto spojení.

	Už nehonila terč. Místo toho si ji terč přitáhl prostřednictvím spojení.

	Už to nebyl kovový trojúhelník. Byla to plocha mezi očima a špičkou nosu vraha, který přicházel. Byl to portál do jeho lebky, vstupní brána pro kulku, cesta k záchraně.

	Jediná její šance jak přežít.

	Tohle pochopení jí dalo motivaci a vnitřní klid. Současně si však uchovala hněv na vraha, který hluboko v ní hořel.

	V jediném opojném okamžiku to všechno do sebe zapadlo. Naběhla jí z toho husí kůže a tajil se jí dech. Pocit marnosti zmizel. Měla pocit, jako kdyby prošla skrytými dveřmi do nového druhu spojení s terčem.

	Dokázala se napojit na terč tak pevně a spolehlivě, že bez ohledu na to, jak poskakoval, zbraň ho stále sledovala. Kulka si ho našla.

	Slyšela osvobozující cink, cink, cink po každém výstřelu.

	Angela už neslyšela zpěv ptáků ani vítr ve větvích. Kovový trojúhelník se už nekýval na všechny strany. Pohyboval se pomalu s ní.

	Zdálo se, že se čas zastavil.

	Čas byl její.

	Terč byl její.

	I

	Ať střílela rychle nebo pomalu, každá kulka cinkla o kovový trojúhelník. Občas střílela v pomalém rytmu, občas pálila tak rychle, jak rychle stačila mačkat spoušť.

	Pokaždé, když vyprázdnila a zahodila zásobník, zacvakla nový, natáhla závěr a bleskově zamířila do terče. Když byl zásobník prázdný, nasadila další a během okamžiku ho vyprázdnila. Po měsících cvičení dokázala vyměnit zásobník za nový tak rychle, že v komoře měla neustále nějaký náboj a střílela bez znatelného přerušení dál.

	Důležité bylo spojení, které cítila s malou plochou, do které se musela trefit. Kulka šla tam, kam ji poslala, kde ji viděla ještě předtím, než stiskla spoušť.

	Všechno to do sebe zapadlo tak nečekaně, tak hluboce, že musela na chvíli přestat, protože se jí po tvářích kutálely slzy. Působilo to jako kouzlo.

	Cítila, že právě nastoupila novou životní cestu. Měla nový pohled. Přibyl jí další smysl. A všechny je měla zbystřené a soustředěné na jediný cíl.

	Něco uvnitř se změnilo. Angela věděla, že to má nějakou spojitost s tím, co jí řekla babička o tom, že je jiná. Nevěděla, jak to s tím souvisí, ale spojitost to určitě mělo.

	Tohle v ní prarodiče viděli. Teď to v sobě viděla taky.

	Když si uvědomila, že spotřebovala všechnu munici, dlouhou chvíli tiše stála. Nakonec pohlédla na dědečka. Stál stranou a díval se na ni zvláštním, pronikavým pohledem.

	Nakonec se usmál a přikývl. V tom pohledu bylo tiché porozumění. Něco cítila, něčemu se otevřela a on to pochopil. Viděl to v ní.

	„Tohle je další krok.“ Děda luskal prsty, co nejrychleji uměl. „Střílet takhle rychle a pokaždé zasáhnout pohyblivý cíl.“

	S tím, co právě dokázala, byla Angela nesmírně spokojená. Ohromilo ji, že po ní chce nemožné.

	„Dědo, takhle rychle nedokážu ani myslet.“

	Významně se pousmál. „Právě to se teď musíš naučit – střílet bez přemýšlení. Myšlení tě zpomaluje. Jakmile se naučíš nemyslet, převezme kontrolu podvědomí a udělá to za tebe. Tvé podvědomí je mnohem rychlejší než vědomé myšlení. Tvé podvědomí dokáže vystřelit a zasáhnout cíl tak rychle, jak luskám prsty.“

	Angela přikývla. „Když říkáš, že to dokážu, tak to zvládnu.“

	Položil jí ruku na rameno. „Co se takhle jít najíst?“

	Sundala si sluchátka a rozhlédla se kolem. Byla už skoro tma. Dokázala pokaždé zasáhnout terč, i když světla ubývalo, až se úplně zešeřilo.

	Ve srubu to báječně vonělo. Babička byla v kuchyni a Angela viděla, že připravuje její oblíbené jídlo: italský chleba natrhaný na kousky, namočený v rozšlehaných vejcích s bazalkou, oreganem a dalším kořením a pak usmažený na pánvi na olivovém oleji.

	„Jak jí to šlo?“ zeptala se babička, zatímco otočila omeletu.

	„Má to.“

	„Jako ty?“ zeptala se Gabriela, aniž by vzhlédla od pánve.

	„Jako já,“ řekl nakonec.

	Angela nevěděla jistě, co vlastně má, ale babička povytáhla obočí a potichu dlouze vydechla.

	Angela seděla u stolu s bílým ubrusem s jahodovým vzorem a hlava se jí ještě točila z toho, co dokázala. Zdálo se jí to neskutečné, ale současně to byla ta nejskutečnější věc na světě. Připadalo jí, jako by se před ní otevřel nový svět.

	Jak se k ní babička naklonila a dala jí na talíř omeletu, podívala se na Vita.

	„V tom případě,“ řekla, „je možná čas ukázat jí sklep.“

	Cože? Sklep?

	Dveře do sklepa byly vždycky zamčené. Nikdy tam dolů nevkročila. O sklepě se nikdy ani nemluvilo. Neměla naprosto žádnou představu, co tam může být. Vždycky byla zvědavá, ale teď pocítila nečekané obavy, že by tam měla jít.

	Angela přelétla pohledem z babičky na dědu, zatímco se na sebe dlouze dívali. Jako kdyby v tu chvíli byli jediní dva lidé na světě.

	Dědeček lehce přikývl. „Myslím, že máš pravdu.“

	Angela se stále dívala z jednoho na druhého. „Co je ve sklepě?“

	 


 

	Kapitola 14

	Nedlouho po tom vzrušujícím dni, kdy se jí otevřely nové dveře, se jiné zavřely.

	Její prarodiče byli nalezeni u silnice, oba střeleni zezadu do hlavy dvaadvacítkou.

	Pár dní z toho byla v místních zprávách senzace – tajemná vražda, na kterou se postupně zapomnělo.

	Angela nevěděla, jestli policie hledá vraha, ale v podstatě jí na tom nezáleželo. Prarodiče byli po smrti. I kdyby se policii podařilo najít a obvinit vraha, život by jim to nevrátilo.

	Angela byla totálně zničená. Nevycházela z pokoje a celé dny proplakala. Cítila se úplně ztracená. Nechtěla jíst a vlastně ani žít. Přála si, aby tam byla s nimi, aby ji vrah střelil jako první, aby nemusela prožívat mučivou bolest jejich ztráty.

	Sally se s tím vypořádala celkem snadno.

	Ráno v den pohřbu si dala pervitin. Odvezla je na hřbitov ve svém starém, ošuntělém Pontiacu GTO, autu, které stálo v zanedbaném kempu pro obytné přívěsy dlouho před narozením Angely. Angela seděla na zadním sedadle a plakala. Nebe plakalo s ní.

	Angela stála vedle otevřených hrobů, vlasy deštěm přilepené k hlavě a cítila se otupělá. Na ničem jí nezáleželo. Chtěla být s nimi a objímat je. Měla pocit, že bez nich nemůže žít dál.

	V závěti nechali peníze na smuteční obřad a pohřeb. Domek ve městě odkázali Sally. Srub však nechali Angele spolu s penězi, které dostane, až dosáhne plnoletosti.

	Sally se zlobila, že srub a peníze připadnou Angele. Vztekle vykřikovala, že jí rodiče nic nezanechali. Vždyť byla jejich jediná dcera. Měla jim to za zlé. Nenáviděla je za to. Utěšoval ji fakt, že domek ve městě měl větší hodnotu než srub a peníze dohromady.

	Netrvalo dlouho a domek prodala. Bylo by lepší, kdyby se přestěhovala do domu a prodala přívěs, ale Sally to tak neviděla. Prodejem domku získala mnohem víc peněz.

	Angela si moc přála, aby mohla utéct do srubu, ale pěšky to bylo moc daleko a nebyla dost stará, aby mohla řídit auto.

	Jakmile Sally získala jmění z prodeje domku ve městě, začala peníze utrácet za drogy. Angela věděla, že by si prarodiče nepřáli, aby jejich dům proměnila za peníze na drogy. Věděla však, že pro ně bylo mnohem důležitější, že Angela zdědí srub. Napadlo ji, že dali dům ve městě Sally, přestože si domysleli, že ho prodá, aby měla na drogy, proto, aby odvrátili její pozornost od toho, co považovali za důležitější – že Angela má srub.

	V karavanu se mnoho nocí pořádaly divoké večírky. Přátelé, sousedi i cizí lidé kouřili, pili a řádili do časných ranních hodin. Někteří šňupali kokain z kávového stolku v obýváku. Většinou ale kouřili cigarety, crack nebo trávu. Pár si jich píchalo heroin. I když nebyl žádný večírek, často se tam potulovali feťáci, aby si dali pervitin, který matka sehnala, nebo jí ho přinesli.

	Když Angela ráno odcházela do školy, často je nacházela, jak spí na gauči, v křeslech nebo ve vlastních zvratcích na podlaze. Většinu z nich znala, ale nebylo žádnou zvláštností, že v přívěsu byli cizí lidé.

	Po Frankieho zmizení se Sally postupně víc a víc věnovala novému chlápkovi, Boskovi. Bosko dodával drogy dealerům, takže neměl problém zásobovat Sally, čím chtěla. Často se Sally spal.

	Boska byl chlap jako hora, robustní, se silnými kostmi. Jezdil na Harleyi a měl neupravené vousy. S ostatními motorkáři se poflakovali kolem a občas je přivedl na večírek v přívěsu. Ze všech šla hrůza, ale z Bosky měla nahnáno nejvíc.

	Pokud nezůstala v karavanu jen s matkou, zavírala se Angela ve svém pokoji. Jednou v noci Boska rozbil dveře, aby nešly zavřít. Potom, když matka spala, přišel za ní, posadil se na postel a pokládal jí stupidní otázky, jak jí to jde ve škole nebo co by chtěla dělat, až vyroste. Celou dobu na ni chtivě zíral. Boska ji děsil k smrti. Věděla, že je schopný všeho.

	S dostatečnou zásobou drog byla Sally většinou zfetovaná. Byla vzhůru celé dny, nadopovaná pervitinem, pak celé hodiny kouřila trávu, aby trochu vystřízlivěla a mohla se vyspat. Její spánek se podobal spíš kómatu.

	Během těchto period spánku v kómatu, chodil Boska do jejího pokoje a začalo skutečné zneužívání.

	Stálá konzumace drog se na Sally podepsala. Po těle měla strupy, zbylé zuby zkažené, oči podlité krví a pod nimi kruhy. Její kdysi krásná tvář vypadala jako zmuchlaný papír, přilepený na lebku.

	Přestože jí ještě nebylo ani čtyřicet, vypadala vyžile.

	Angela naopak dospívala v dlouhonohou mladou ženu, oplývající krásou, kterou její matka dávno ztratila.

	Přestože se mu Sally ochotně poddávala, Boska dával přednost Angele. Každé setkání provázely výhružky, co se jí stane, když nebude mlčet. Angela se Bosky tak bála, že často ztratila hlas, když se jí na něco ptal. Když ji udeřil, zmohla se jen na slova, která chtěl slyšet.

	Podvolovala se mu, aby zůstala naživu.

	Neměla nikoho, kdo by ji chránil, a nemohla uniknout z tohoto nového pekla, proto se Angela naučila, jak přežít setkání v její ložnici. V duchu se přenesla na jiné místo. To, co jí Boska dělal, se rozplynulo. Byla jinde.

	Zatímco na ní Boska ležel a její mysl bloudila, byla podobně komatózní jako její matka.

	Když Boska skonal, jeho výhružky s nožem na krku a občas i namířenou pistolí, ji vrátily zpět z toho vzdáleného klidného místa a k smrti ji vyděsily. Věděla, že kdyby ho rozzlobila, neváhal by jí pořezat tvář nebo podříznout krk. Sliboval jí, že jí do tváře vychrstne kyselinu, jestli ho naštve.

	Jednou, když pronesla něco drzého, když si zapínal kalhoty, řekl jí, že jestli na něj bude ještě někdy drzá, věnuje ji jako dárek motorkářskému gangu, který pro něj prodával drogy. Na očích mu viděla, že ty výhružky myslí vážně.

	Když odešel z jejího pokoje a šel spát k Sally, Angela se hodiny třásla a nemohla usnout, protože věděla, že s tím nemůže nic dělat, nikdo jí nepomůže a bude to pokračovat.

	Strach z Bosky jí nedovolil prozradit nikomu ve škole, co jí dělá.

	Věděla, že policie jí taky nepomůže – Boska byl mnohokrát zatčený za nejrůznější činy a vždycky se dostal ven. Propustili ho z vazby, obvinění byla stažena nebo zmírněna na pouhý přečin, případně vyvázl s podmínkou. Nikdy nešel do vězení za to, co udělal. Vždycky mu to prošlo. Věděla, že kdyby šla na policii, Boska by se dostal ven a pak, až by s ní byl sám, zaplatila by za to, že ho udala. Podle Angely žádný zákon neplatil.

	Z toho všeho se Angela cítila osamělá a bezmocná. Frankiemu to stačilo jednou, ale Boska se zdál být neustále vzrušený. Představoval všudypřítomnou hrozbu.

	V jednu chvíli začala trávit noci venku, spala ve skrytých zákoutích v uličkách nebo ve křoví za obytnými přívěsy v kempu. Třásla se zimou, ale byla ráda, že je sama. Po několika takto strávených nocích, aby se vyhnula Boskovi, přišla jednoho dne ze školy. Popadl ji svou velkou tlapou za vlasy a varoval ji, že když nezůstane doma na noc, půjde ji hledat a to, co jí udělá, až ji najde, se jí vůbec nebude líbit.

	Potom už Angela zůstávala doma, kde k ní měl snadný přístup. Matka jí nepomůže, škola jí nepomůže a zákon ji neochrání. Nemohla dělat nic jiného, než to snášet, zatímco její mysl odplouvala na vzdálená místa.

	Věděla, že nejhorší věc na světě, která by se jí mohla stát, by bylo otěhotnět, takže začala brát pilulky. Každý měsíc dostala pravidelný příděl na ženské klinice, která sídlila v pronajatém zchátralém bývalém obchodě. Protože jí bylo teprve patnáct, nejdřív ji odmítli, protože ji považovali za příliš mladou, aby měla sex. Zeptala se jich, jestli ji považují za dost starou na to, aby měla dítě. To je obměkčilo, takže začala brát antikoncepci.

	Na klinice věděli, že některé dívky to mají doma těžké, občas i nebezpečné a tak nevolali rodiče, pokud je o to nějaká nezletilá dívka požádala. Angela je požádala.

	Vážně pochybovala, že by si její matka dělala starosti s tím, jestli Angela spí s klukama, ale určitě by ji naštvalo, kdyby jí řekla pravdu. Věděla, že by to vyvolalo výbuch hněvu doprovázený ječením. Sally by tvrdila, že si za to může sama a pak, až by byla mimo, Boska by jí za to, že něco řekla, udělal to nejhorší.

	Angela nevěděla jistě, jestli by jí vadilo, kdyby ji zabil, pokud by to byla rychlá smrt, bála se však kyseliny ve tváři.

	Ulevilo se jí, když na ženské klinice souhlasili, že jí poskytnou prášky a nechají si to pro sebe. Když se peníze z prodeje domku rodičů rozkutálely, Angela se často stávala nechtěnou platbou za matčiny drogy, takže věděla, že ta má zvlášť velký zájem, dívat se stranou. Když muži dostali, co chtěli, dali Sally to, co chtěla ona. To bylo celé. Boska často určoval, který muž ji může mít výměnou za drogy pro Sally. Tvrdil Angele, že ji chrání před chlápky, kteří mají pohlavní choroby.

	Víckrát než mohla spočítat, cítila Angela v puse cestou do školy pachuť spermatu.

	Jak to pokračovalo dál, Angela upadla do hluboké deprese. Cítila se jako zvíře chycené do pasti. Z této situace neviděla únik a ztratila naději. Dělala, co po ní chtěli muži, kterým se neodvážila vzdorovat. A stejně tak dělala, co jí řekla matka, nakupovala a vařila, starala se o domácnost a celkově poslouchala její příkazy.

	Byla ta dívka na Měsíci, procházející mlčky ponurým karavanem a vždy k dispozici psychopatům.

	Věděla, že jediná cesta k tomu, aby ji všichni přestali zneužívat, bylo dostat se daleko od místa, kde matka žila. Kdyby měla auto, mohla by odjet do srubu, zděděném po prarodičích a žít tam. A ještě jí scházel rok k tomu, než si bude moct udělat řidičák. A to, že neměla žádné peníze, aby si mohla koupit auto, ještě zvyšovalo její beznaděj.

	Ztratila zájem o všechno. Nestarala se o nic a o nikoho. Ve škole dělala jen to nejnutnější, aby nepropadla. Každý, koho znala, ji nějak zneužíval. Chtěla, aby jí všichni dali pokoj.

	V patnácti a půl, si začala barvit vlasy různými barvami. Vlastně to byla jediná věc, o které mohla rozhodovat. Nechala si udělat piercing. Za drobné, které posbírala na podlaze a gaučích v přívěsu, si mohla koupit nějaké oblečení v sekáči a zkombinovat ho tak, aby spolu s obarvenými vlasy a piercingem působila odpudivým dojmem. Děti ve škole se na ni již dříve dívaly podezíravě. Byla to holka, co rozbila obličej mnohem starší oblíbené dívce. Teď byla sama větší a starší. Od nikoho si nenechala nic líbit. A navíc si o ní mysleli, že je divná a kvůli odměřenému chování, možná i blázen. To všechno dohromady způsobilo, že se jí všechny obloukem vyhýbaly.

	Pro Angelu to znamenalo, že jí záměr vyšel.

	Věděla, že ji nikdo neochrání. Nikdo jí nepomůže. Musí se chránit sama.

	V hloubi duše věděla, že musí pryč od matky a kempu pro obytné přívěsy. Na to však musela ještě zestárnout. V šestnácti si mohla udělat řidičský průkaz. Ale potřebovala auto. Věděla, že auto je její jedinou záchranou a získat peníze na jeho koupi se stalo jejím hlavním cílem.

	Podařilo se jí sehnat místo u úklidové služby, pracovala pár hodin každý den po škole, aniž by ji doma postrádali. Šetřila každý cent na auto. Jakmile bude moct řídit a mít auto, dostane se pryč od matky.

	Protože pilně pracovala u úklidové služby, vedoucí obchodu s oblečením jí nabídl práci o víkendech v oddělení spodního prádla. Úspory rostly. S vděkem přijala peníze navíc od lidí, u kterých uklízela.

	Jediné peníze, které si nikdy nevzala, byly od mužů, kteří ji zneužívali. Tím, že jí dávali peníze, chtěli zlegalizovat zločin, který na ní páchali. Kdyby se prodávala, tak by ji vlastně neznásilňovali. Vždy odmítla peníze, které jí dávali. Když ji je nechali v pokoji, položila je na kávový stolek v obýváku. Nehodlala je zprostit viny za jejich zločiny.

	Ve škole měli kurz autoškoly, a když jí bylo šestnáct, mohla si udělat řidičský průkaz. Jakmile ho získala, šla k prodejci aut, kterého už párkrát předtím navštívila, aby se poptala, co by si za své peníze mohla koupit. Za ušetřené peníze si koupila auto, které si vyhlédla a mohla si ho dovolit. Byla to starší, stříbrná Honda, ale pro ni znamenala nejkrásnější auto na světě, ne kvůli autu samotnému, ale proto, že pro ni představovala vysvobození.

	Ten den, kdy si auto vyzvedla, dojela do kempu a sbalila si věci, zatímco její matka vyspávala po flámu. Neměla toho moc, na čem by jí záleželo, a nechtěla, aby Boska přišel a nachytal ji, takže jakmile si sbalila to nejnutnější do dvou černých plastových pytlů, odjela do srubu.

	Než odjela, napsala krátkou zprávu, kde oznámila matce, že se stěhuje a nikdy se nevrátí.

	Jak přijížděla ke srubu, viděla po stranách dvě hory. Měla pocit, že ji objímají prarodiče. Věděla, že je konečně v bezpečí. Dojela do srubu, a ze všeho nejdřív nabila pistoli Walther P22. Pokud Boska zjistí, kde je a přijede si pro ni, aby ji odvlekl zpátky do karavanu, měla v úmyslu mu vystřelit mozek z hlavy.

	Angela se neobávala, že by si pro ni přijela matka. Byla mnohem silnější než ona a kromě toho, matka si raději dá drogu. Drogami řešila všechny situace.

	Když si odnesla věci do ložnice, posadila se na postel a rozplakala se žalem, že už tu nejsou prarodiče, a radostí, že konečně unikla zneužívání.

	Naprostou náhodou si nemusela dělat starosti s Boskou. Nečekaně zemřel při nehodě. Ujížděl před policií, projel na červenou a z boku do něj narazila žena v dodávce.

	Karma je svině.

	 


 

	Kapitola 15

	Několik let po tom, co se nastěhovala do srubu, se znovu otevřely ty zvláštní vnitřní dveře. Dávala si záležet, aby měla ve škole dobré známky a mohla odmaturovat. Vypadnout ze střední školy pro ni byla velká úleva. Oficiálně ukončit mizerné dětství maturitou byla radostná událost.

	Angela si odjakživa připadala jako dospělá žena uvězněná v dětském těle. Nakonec se její tělo a mysl srovnaly. Byla opravdu dospělá, i když podle zákona až v jedenadvaceti.

	Když konečně dodělala školu a osamostatnila se, mohla pracovat na plný úvazek. Jeden z domů, ve kterých uklízela, patřil manželům, právníkům. Pan a paní Bollardovi byli natolik spokojení s její prací v domě, že ji požádali, aby jim uklízela i v kanceláři. Angela ráda souhlasila, protože byli milí a jednali s ní na rovinu.

	Jednoho dne, při vysypávání odpadků, zaslechla pana Bollarda jak říká své ženě, že potřebuje donést nějaké dokumenty až na druhý konec města. Debatovali, jak to udělat, protože to spěchalo. Potřebovali je nechat podepsat, jenže ani jeden nemohl odejít z kanceláře.

	Angela se nabídla. „Já vám je tam dovezu.“

	Oba k ní vzhlédli. „Cože?“ zeptal se pan Bollard.

	„Ráda to udělám.“ Když na ni stále hleděli, dodala: „Mám kurýrní službu. Můžu ty dokumenty doručit, kam budete chtít.“

	Pohlédli na sebe s výrazem ‚proč ne?‘ Paní Bollardová vložila dokumenty do obálky, napsala na ně jméno a adresu a podala ji Angele.

	„Požádej ho, ať ty papíry podepíše. Až to udělá, přivez je zase sem.“

	„Žádný problém,“ prohlásila Angela.

	Pozvolna se na ni začali spoléhat, takže pro ně pravidelně doručovala právnické dokumenty. Jednou, když přivezla nějaký balíček, Bollardovi ji požádali, aby se posadila.

	„Víš, že nám účtuješ poloviční ceny, než je běžné u kurýrní služby?“

	Angela pokrčila rameny. „Stačí mi to na pokrytí nákladů a ještě něco navíc. Ta práce se mi líbí a s tím, co si vydělám, jsem spokojená. Pro vás je to příznivá cena, takže využíváte mých služeb místo někoho jiného. Vy jste spokojení, já jsem spokojená.“

	Pan Bollard se opřel ve svém koženém křesle a prstem poklepal na područku, zatímco si ji zamyšleně prohlížel.

	„Máš na víc, než vypadáš.“

	Angela se zamračila. „Prosím?“

	Pokrčil rameny. „Vypadáš… no, na první pohled nevypadáš na odhodlanou a pečlivou mladou ženu, kterou ve skutečnosti jsi.“

	Angela se zamračila. „Jste nespokojený s něčím, co dělám?“

	„Ne,“ řekl. „To vůbec ne. Já jen, že jsme se přesvědčili, že je na tebe spolehnutí. Nic nepopleteš. Doručíš smlouvy a dokumenty na správné místo a včas.“

	„Tak v čem je problém?!“

	„Nemáš koncesi, viď?“

	„No…“

	„Pojištění?“

	„Mám pojištění.“

	„Nemyslím pojistku na auto. Máš obchodní licenci? Jsi pojištěná a zaregistrovaná? Poslala jsi registraci na kurýrní službu?“

	Angela vzdychla. Nic z toho neměla. Měla pocit, že by se ty peníze, které si kurýrní službou vydělala, vypařily.

	„Ne.“ přiznala.

	Nějakou dobu ji odhadoval a něco zvažoval.

	„Odvádíš dobrou práci, Angelo. Staráš se nám o dům i o kancelář, stejně jako na dalších místech, kde uklízíš, navíc vždycky doručíš dokumenty včas a zase je přivezeš zpátky. Ale jestli chceš pro nás dál pracovat jako kurýr, potřebuješ k tomu koncesi a musíš si nechat zaregistrovat kurýrní službu. Nemůžeme využívat tvých služeb, pokud není všechno legální.“

	Angela cítila, jak klesá na duchu i na židli. „Aha.“

	„Řeknu ti, co uděláme. Se ženou se postaráme o právní záležitosti. Budeš potřebovat oficiální název společnosti a peníze na vklad do registru, ale my se postaráme o papírování a vyřizování, aby ses nedostala do potíží se zákonem.“

	Angela se narovnala. „To byste pro mě udělali?“

	„Jistě,“ řekla paní Bollardová. „Mnohokrát jsi nám pomohla v nesnázích.“

	„Kolik asi dělá ten vklad?“

	Pan Bollard se usmál. „Uděláme dohodu. Postaráme se o všechno, a ty pro nás za to budeš doručovat dokumenty dva měsíce zdarma. To tak asi pokryje náklady. A až budeš mít legální živnost, budeme ti platit a doporučíme tvou kurýrní službu dalším právníkům a známým.“

	„To by bylo skvělé. Děkuji vám oběma.“

	S takovou dohodou přešla Angela od úklidové ke kurýrní službě. Jakmile měla název firmy, ve kterém použila význam svého jména a koncesi, koupila si plastovou, magnetickou tabulku na dveře auta. „Angelina kurýrní služba. Dá vašim zásilkám křídla.“

	Někteří klienti Bollardových byli lidé, kteří měli nejrůznější právnické problémy. Byli mezi nimi i kriminálníci. Lidé, kteří se dostali do potíží se zákonem, ji začali žádat, aby pro ně doručovala zásilky. Kromě právníků, pro které pracovala, získala pověst i mezi lidmi s právními problémy jako spolehlivá a důvěryhodná kurýrka. Líbilo se jim, že dbala na diskrétnost.

	Nikdy se na nic neptala a nikdy nemluvila o svých klientech.

	Zjistila, že čím víc drží všechno v tajnosti, tím víc práce dostává. Nejen od lidí s potížemi se zákonem, ale i z nemocnic, kde předpisy vyžadovaly respektovat soukromí pacienta.

	Na sklonku jednoho horkého letního dne, právě když doručovala nějakou zásilku, otevřely se v její mysli nové vnitřní dveře.

	Paní Bollardová jí dala složku právních dokumentů, aby ji doručila do jednoho malého baru na okraji města. Jmenovalo se to tam U Barryho. Prostá, obdélníková stavba byla uvnitř poněkud tmavá. Hosté seděli u stolků a pár jich sedělo u baru. Světla na otáčející se kouli u stropu na všechno vrhala barevné tečky.

	Zahlédla muže za barem a vyrazila k němu mezi stolky. Leštil sklenice a koutkem oka sledoval, jak se k němu blíží.

	Naklonila se přes barový pult, aby ji slyšel přes hlasitou rockovou muziku.

	„Hledám Barryho.“

	„Tak jste ho našla. Jsem majitel. Co pro vás můžu udělat?“

	Angela mu podala obálku s právnickými dokumenty.

	Pohlédl na zpáteční adresu právnické firmy. „Aha, dobře. Děkuji.“

	Když se Angela otočila k odchodu, řekl jí, ať počká. Otočila se zpátky k němu.

	Usmál se, ale nebyl to slizký úsměv. Angela poznala slizký úsměv, když ho viděla. Barry měl úsměv příjemný a zdvořilý.

	„Nemyslím to nijak vtíravě,“ řekl, „ale máš zatraceně pěkný nohy.“

	Angela měla na sobě šortky a věděla, že se jí díval na nohy, když k němu šla od dveří.

	„Díky,“ pronesla opatrně, obávala se nějakého návrhu.

	„Napadlo tě někdy dělat barmanku?“

	Tohle nečekala. Angela se trochu ušklíbla. „Ne. Vůbec nevím, co taková práce obnáší.“

	„Není na tom nic těžkého.“ Mávl rukou kolem. „Tohle není žádný luxusní podnik. Můžu tě naučit všechno, co potřebuješ umět. Kromě toho, to nejdůležitější pro práci už máš.“

	Zamračila se. „A co je nejdůležitější?“

	Ukázal rukou s utěrkou. „Ty tvoje nohy. Chci říct… sakra. Takový nohy zvyšují tržbu a můžou ti vydělat na spropitném víc, než sis kdy vydělala doručováním zásilek.“

	„Opravdu?“

	„Kolik ti je?“

	„Dvacet.“

	Barry vzdychl. „Sakra. Musíš být plnoletá. Kdy ti bude jednadvacet?“

	„Za pět měsíců.“

	Protáhl obličej a chvíli uvažoval. „Vrať se sem po narozeninách a dám ti práci na částečný úvazek. Pokud si nevyděláš přinejmenším dvakrát tolik, než ti vynáší kurýrní služba, rozdíl ti dorovnám a garantuji ti, že mě to nebude stát ani cent.“

	Angela si to krátce promyslela. Určitě by se jí líbilo mít víc peněz. Kdyby tu pracovala po večerech, mohla by si pořídit lepší auto a k tomu dál provozovat kurýrní službu. Té se nechtěla vzdát.

	„Jmenuji se Angela. Nashle po narozeninách.“

	Barry si přehodil utěrku přes rameno. „Až se vrátíš, Angelo, zkrať si ty šortky a vyděláš si trojnásobek.“

	Angela se usmála. Vždycky si myslela, že má nohy moc dlouhé. Jestli jí vydělají víc peněz, aniž by je musela ovinout kolem nějakého parchanta, to klidně udělá.

	„Dohodnuto. Vrátím se hned, jak mi bude jednadvacet.“

	„Těším se.“ Barry se na ni přátelsky usmál, pak sebral pár prázdných krabic a zamířil s nimi dozadu.

	Když se Angela otočila zpátky ke dveřím, setkala se s pohledem muže, který seděl u baru.

	Byl to hromotluk, měřil skoro dva metry a vážil přinejmenším sto dvacet kilo. Světlé vlasy měl stažené do ohonu. Vlasy na čele mu začaly ustupovat, jak se to občas předčasně stává třicátníkům. Na sobě měl džínovou vestu bez rukávů, takže mu bylo vidět nejenom tetování na obou pažích, ale i svaly.

	Všechna tetování působila děsivě. Měl tam lebky, hady, draky a hroby s poletujícími krkavci. Vytetovaný had se mu vinul zpoza džínové vesty až na krk.

	V obou ušních lalůčcích měl vsazený diamant nebo jeho napodobeninu. Podle jeho vzhledu však usoudila, že musí být pravé. Byl to typ muže, který by nedopustil, aby o něm někdo tvrdil, že nosí falešné diamanty.

	Poprvé v životě a s absolutní jistotou si uvědomila, že se dívá do očí vraha.

	V tom okamžiku byla vtažena do těch dveří a její život se nevratně změnil.

	Kromě toho poznání jí celým tělem projel strach. Strnula na místě. Polil ji ledový pot.

	Ve chvíli, kdy hleděla tomu chlapovi do očí, měla vidinu. Tohle se jí nikdy předtím nestalo. Viděla toho muže rozkročeného nad nějakou ženou s krátkými červenými vlasy. Byli v jedné z těch starých opuštěných továren s rozbitými okny. Angela to místo znala. V její vizi se stmívalo. Stáhl ženě džíny i kalhotky, takže byla od pasu dolů nahá. Prosila ho, aby jí neubližoval, Slibovala, že to nikomu neřekne, když ji nechá jít.

	Třásla se hrůzou. Angela ten pocit moc dobře znala.

	V duchu viděla, jak ho vzrušují její prosby. Dráždilo ho to. Povzbuzoval ho její strach. Roztrhl jí blůzu. Vykřikla a prosila. Náhle jí bodl nožem do obou ňader. Byla to dvě rychlá bodnutí. Rány nebyly dost hluboké, aby ji smrtelně zranil. Ještě nechtěl, aby zemřela. Chtěl ji vyděsit.

	Její výkřiky ho vzrušovaly víc než prosby.

	Začal ji bodat, aby křičela stále hlasitěji. Držel nůž v obou rukou, zvedl ho nad hlavu a pak bodal, jak nejrychleji uměl. Pokračoval ve zběsilém bodání i potom, co se přestala hýbat.

	Když v posledním výdechu zachrčela, oči vytřeštěné, stáhl si kalhoty a vnikl do ní. Orgasmu dosáhl, až když už byla dlouho mrtvá. To měl rád. Dodávalo mu to pocit vítězství, že ji ušoustal k smrti.

	Když skončil, odtáhl se od ní a začal ji jako šílený řezat do tváře, dokud ji nezměnil k nepoznání. Našel kus železa a vyrazil jí zuby.

	Když s ní byl hotový, zabalil její tělo do staré plachty, která ležela na hromadě sutin v rohu. Pak ji vynesl ven ke staré podzemní nádrži s betonovým poklopem. Byl svalnatý, takže mu nedělalo potíže ho odsunout. Hodil dívku s červenými vlasy dolů do tmy a vrátil poklop na místo.

	Pochyboval, že ji někdo najde dřív, než se její tělo rozloží, ale kdyby ano, měla rozbitou hlavu a bez zubů ji stejně nikdo nedokáže identifikovat. Později zahodil její zuby do lesa.

	„Ale, podívejme se,“ pronesl muž u baru. Muž, kterého právě viděla ve své vizi. „Ty jsi ale krasotinka.“

	Angela stála úplně ochromená, když v duchu viděla, co tenhle muž udělal nevinné dívce s červenými vlasy.

	Celé se to odehrálo během vteřiny. Vybavilo se jí to jako živá vzpomínka.

	Jeho vzpomínka.

	Dokonce cítila i rozechvění jeho sexuálního uspokojení, když souložil s čerstvou mrtvolou.

	Netušila, jak ví, že to celé je pravda, ale viděla to tak jasně, jako kdyby u toho byla.

	„Co se děje?“ zeptal se. „Spolkla jsi jazyk?“

	„Běž do prdele,“ řekla mu s pohledem stále upřeným do jeho očí. Věděla, že jí skočí na návnadu. Chtěla ho vyprovokovat. „Kreténe!“ dodala ještě.

	Angela neměla ani ponětí, jak dokáže poznat, že je vrah. Netušila, jak je možné, že v duchu viděla vraždu té ženy s červenými vlasy.

	Angele také došlo, že těmi dveřmi se už nemůže vrátit.

	Nikdy.

	Pochopila, že její život už nikdy nebude stejný.

	Jediné vysvětlení, které jí dávalo smysl, bylo, že je opravdu hříčkou přírody. Matka neustále pod vlivem drog a feťák, který ji zplodil, obojí mělo za následek, že se vyvíjela v toxickém prostředí, které kolovalo matce v žilách.

	Angela se narodila narušená.

	Jistá si byla jen tím, že se poprvé v životě setkala tváří v tvář s vrahem.

	Vyděsilo ji to.

	Ale také ji to vzrušilo.

	 


 

	Kapitola 16

	Následující dny nemohla Angela dostat toho muže z hlavy. Nemohla se zbavit příšerných detailů toho, co udělal.

	Celou svou bytostí cítila, že to je pravda.

	Ze všech sil se snažila vytěsnit ho z mysli, zatímco doručovala a vyzvedávala zásilky. Celou dobu myslela na to, kolik peněz by si vydělala obsluhou u baru. V Milford Falls nebylo moc dobře placených zaměstnání. Rozhodla se, že si sežene nějaké knihy o barmanské práci, aby byla připravená, až dosáhne plnoletosti.

	V koutku mysli jí však pořád zůstával obraz toho muže v baru a děsivé vize, které viděla v jeho očích.

	Angela při své práci sledovala lidi, se kterými se setkávala. Podvědomě ho hledala.

	Netušila, jak to ví, ale byla si jistá, že ho neviděla naposled.

	Jen na to pomyslela, žaludek se jí sevřel strachy.

	Zároveň ji to vzrušilo, jako nic předtím.

	Děsila se myšlenky, že toho zabijáka znovu potká.

	A přesto ji opojilo pomyšlení na opětovné setkání.

	Nakonec usoudila, že když na něj bude myslet, asi se z toho zblázní a tak se ze všech sil snažila pustit ho z hlavy. Místo toho myslela na práci barmanky, kterou jí Barry nabídl. Nikdo jí nenaháněl větší hrůzu než lidé, kteří se potloukali kolem matčina karavanu, takže si byla jistá, že to zvládne. Když vyřídila všechny zakázky, zastavila se v knihkupectví a koupila si dvě knihy pro barmany.

	Schválně si vybrala jednoduché příručky se základními pravidly a nápoji, než nějaké lepší a složitější. Barryho bar rozhodně nepatřil mezi lepší podniky.

	Na dálnici, než sjela na silnici, která se stáčela na sever a vedla kolem srubu, zahlédla zaparkovaný modrý bourák. Vzpomněla si, že stejné auto viděla stát na parkovišti před barem.

	Angela nevěřila na náhody.

	Od auta to bylo do srubu daleko, ale na druhou stranu to nebylo tak podezřelé.

	Když dojela na příjezdovou cestu ke srubu, prozkoumala pohledem křoví a les za loukou, než spustila řetěz. Když projela a vracela ho zpátky, rozhlédla se, jestli na zemi neuvidí nějaké stopy. Neznamenalo to samozřejmě, že někdo nepřišel z druhé strany.

	Když zaparkovala a vešla do tmavého srubu, věděla, že je uvnitř.

	Cítila ho.

	Pohledem prohledala všechny tmavé kouty, ale nic neviděla. S bušícím srdcem odemkla dveře do sklepa, pak se vrátila do obýváku a rozsvítila světlo.

	Když v pokoji rozsvítila, usilovně zklidnila myšlenky. Jakmile ji nic nerozptylovalo, ucítila jeho přítomnost vyzařující z ložnice. Zjistila, že když se soustředí, cítí, jak se krčí v ložnici a čeká na ni.

	Neměla v úmyslu hrát jeho hru a vejít do ložnice, aby na ni mohl skočit. Místo toho se posadila do křesla v temném rohu pokoje. Zívla, hlasitě si přitáhla podnožku a položila na ni nohy.

	Čekala.

	On také čekal.

	Čekal téměř hodinu, než mu došla trpělivost a přemohla ho touha. Cítila jeho nenávist vůči ní, ženskosti, která z ní vyzařovala i tomu, jak ho popichovala. Cítila, jak v něm narůstá vztek, až do bodu, kdy s tím musí něco udělat.

	Tiše vešel do obývacího pokoje.

	Srub nebyl velký. Chodba z ložnice vedla přímo doprostřed obýváku, takže od ní nebyl daleko. V duchu odhadoval, že mu stačí pár kroků a velký skok, aby se k ní dostal. Díky odlehlosti srubu a díky tomu, že byl mnohem větší než ona, se cítil v bezpečí a myslel, že má všechno pod kontrolou. Věděl, že ji má tam, kde ji chtěl mít. V mysli si představoval, co jí udělá.

	Ty představy jí nahnaly strach.

	Udělal další krok a spatřil její paži opřenou o nohu. Strnul, když uviděl pistoli, kterou na něj mířila.

	Při bližším pohledu zjistil, že je to dvaadvacítka, takže se doširoka usmál a zvedl ruce nad hlavu, jako že se vzdává.

	„Hele, krasotinko. Nechystáš se na mě vystřelit z tý špuntovky, že ne?“

	Široký úsměv odrážel hrozivé myšlenky, které se mu honily hlavou, ale neodhalil ani špetku strachu.

	„Možná,“ řekla. „Uvidíme, jak se to vyvine.“

	Spustil ruce. „Myslím, že taková pěkná dívka jako ty by neměla nervy na to, aby někoho zastřelila, zvlášť někoho, kdo jí chce jen trochu blíž poznat.“

	Chladně na něj hleděla, zbraň stále namířenou.

	„Kromě toho, i kdybys měla odvahu mě zastřelit,“ řekl a ukázal na pistoli, „a dokonce mě zasáhla, tahle pistolka by mi sotva ublížila, než bych se k tobě dostal a vzal ti ji.“

	„Udělá pěknou paseku, pokud tě střelím mezi oči.“

	Hlaveň zbraně sledovala každý jeho pohyb.

	Než se opět zasmál, vrhl na ni rozzlobený zlý pohled. „Nemyslím, že jsi tak dobrý střelec, zvlášť ve tmě. Co když ti tu věcičku vezmu a strčím ti ji do tvé malé prdelky?“

	„Co když ti vystřelím ty diamanty z uší, jen abych ti ukázala, jak dobrý jsem střelec?“ Naklonila hlavu na stranu. „Víš, většina chlápků nosí jen jednu náušnici.“

	Reflexivně sáhl rukou k uchu a zase ji dal dolů. „Jo? No, tak jsem dvojnásobnej chlap.“ Úsměv ve tváři se změnil na vražedný výraz.

	Náhle udělal prudký pohyb směrem k ní.

	Angela držela zbraň v obou rukou a dvakrát vystřelila, než stihl udělat krok. Viděla, jak mu z uší vystříkla krev. Ustřelila mu ušní lalůčky i s diamanty.

	S trhnutím se zastavil a chytil se za uši.

	„Zatraceně!“ zařval. „Ty zkurvená malá děvko!“

	Vykročil pravou nohou. Dřív, než zvedl levou, Angela vystřelila. Kulka mu roztříštila levou čéšku. Zhroutil se na zem, oběma rukama se chytil za koleno a řval, válel se a nadával.

	Angela stále seděla v křesle, nohy položené na podnožce a zatím se nepohnula, kromě toho, že třikrát vystřelila.

	„Ty zatracená malá mrcho! Zlámu ti ruce a nacpu ti je do tý tvý zasraný píči!“

	Podařilo se mu se postavit a poskočit na zdravé noze, aby udržel rovnováhu. Z pochvy u pasu pod vestou vytrhl nůž. Když ho zvedl nad hlavu, Angela mu prostřelila zápěstí a roztříštila kosti. Kulka zanechala na stěně za ním cákanec krve. Nůž s rachotem dopadl na podlahu.

	„Kurva!“ vykřikl. „Co je to s tebou? Na to nemáš právo!“

	Angela neodpověděla. Vstala a šla k chodbě mezi kuchyní a ložnicí. Držel si zraněné zápěstí.

	Jak procházela kolem něj, beze slova ho střelila do druhého kolena. Svalil se na bok a zdravou rukou si sevřel poraněné koleno.

	Angela otevřela dveře do sklepa. Kývla pistolí.

	„Tudy. Pohyb.“

	„Pohyb? Zešílela jsi? Nemůžu vstát!“

	„Neřekla jsem, abys vstal, ale aby ses pohnul. Jednu ruku máš stále zdravou. Tak ji použij a doplaz se sem.“

	Viděla, jak pohledem zabloudil k noži na podlaze. Obešla ho. Držela se z dosahu jeho zdravé ruky, zatímco mu stále mířila pistolí do obličeje a nůž zvedla.

	„Myslím, že teď už by ti mělo být jasné, že jsem dobrý střelec. Tak pohni prdeli, ať už jsi u těch dveří. Nebudu to opakovat.“

	Přerývavě dýchal, jak na něj začala doléhat bolest a nakonec poslechl. Nadzvedl se na jedné ruce a pomalu se sunul po dřevěné podlaze. Hekal námahou a zanechával za sebou krvavou šmouhu. Připomínal zraněného tuleně.

	Ve dveřích se zastavil a nadzvedl se na zdravé ruce.

	„Pokračuj,“ vybídla ho.

	Ohlédl se přes rameno. „Nevidím! Je tam tma jako v pytli! Jak mám kurva…“

	Angela mu vrazila botu mezi lopatky. Stačilo to, aby ho srazila ze schodů. Slyšela tlumené rány, jak se kutálel dolů. Skučel bolestí a nakonec se rozplácl na podlaze ve tmě. Zůstal ležet.

	Angela rozsvítila a viděla ho zhrouceného pod schody, jen částečně při vědomí. Aby nepropásla chvíli, kdy byl omráčený a mimo, seběhla po schodech dolů a než se vzpamatoval, vytáhla z krabice kvalitní policejní plastová pouta. Zkroutila mu jednu ruku za záda, přiklekla mu ji, aby se nehýbal, než mu zkroutí druhou. Páskou mu svázala zápěstí.

	Zavyl bolestí, když ho chytila za krvácející zápěstí a pevně stáhla páskou. Pro jistotu mu ještě utáhla pouta kolem kotníků. Nepředpokládala, že by s prostřelenými koleny byl něčeho schopen, i kdyby neměl spoutané ruce – a vždycky ho mohla střelit do hlavy, pokud se věci vymknou z ruky – ale chtěla se ujistit, že při tom, co měla v plánu, se nebude hýbat.

	Chtěla také, aby se cítil naprosto bezmocný, jako ta dívka s červenými vlasy.

	Bála se v přítomnosti tak brutálního zabijáka, ale současně se cítila víc naživu, než kdy jindy od smrti prarodičů.

	Angela ho překulila a trpělivě čekala, až se probere. Jakmile nabyl vědomí, otočil hlavu a rozhlédl se. Zkroutil se a mrsknul sebou, aby se osvobodil, takže vypadal jako ryba na suchu. Měl sílu, ale ne dost velkou, zvlášť když byl tak zraněný.

	„K čertu s tebou!“ zaječel na ni. „Proč to kurva děláš?“

	Angela povytáhla obočí. „Vnikl jsi do mého domu a schoval se v ložnici, kde jsi na mě čekal, zatímco jsi v duchu myslel na všechny ty hnusárny a ještě se mě ptáš, proč to dělám?“

	„Nic jsem tím nemyslel! Nechtěl jsem ti ublížit!“

	„Jo, jasně.“

	„Nemůžeš jen tak střílet na lidi! Je to nezákonné! Zavolám na tebe policii. Zažaluju tě za všechno, co jsi udělala!“

	Angela si nevšímala jeho výhružek, poklekla na jedno koleno vedle něj a rukou se zbraní se opřela o druhé.

	„Mám spoustu otázek,“ řekla. „Ráda bych na ně dostala odpověď.“

	„Jdi do hajzlu!“ zaječel. Byl tak rozzuřený, že prskal. „Neřeknu ti ani hovno!“

	„Opravdu?“

	Angela vstala a došla k polici, ze které vzala dědovu plynovou letlampu a kamínkový zapalovač. Otevřela ventil na plynové bombičce, odklopila kryt hořáku a škrtla zapalovačem. Když zapálila plyn, seřídila plamen a pak letlampu donesla k vrahovi na podlaze.

	Znovu vedle něho poklekla a postavila letlampu tak, aby ji viděl.

	„Jak jsem řekla, mám spoustu otázek.“

	Křičel a zmítal se ve snaze uniknout. „Seru na tebe! Nic ti neřeknu!“

	Angela vzala do ruky letlampu. „No, myslím, že ještě rád řekneš.“

	„Jestli je ti život milý, pustíš mě!“

	„Řekni mi něco o té dívce s červenými vlasy.“

	Strnul a otočil k ní vyděšený pohled. „Cože?“

	„Ta dívka s červenými vlasy. Chci, abys mi podrobně vylíčil, co jsi jí všechno udělal.“

	„Neznám žádnou holku s červenými vlasy!“

	Angela mu plamenem přejela přes obličej. Kůže mu zčervenala. Zařval a ucuknul hlavou, aby ji odvrátil od plamene, tak namířila plamen na horní část paže. Tuk pod kůží začal bublat a kůže popraskala. Sklepem se linul pach spáleného masa. Těžce oddychoval a kvílel.

	Bylo to vzrušující, osvěžující.

	„Každý detail,“ zopakovala a držela mu letlampu před očima.

	Upřel pohled mezi syčící plamen a její oči. „Nic jsem tím nemyslel. Byla to nehoda. Moc drsnej sex, to je všechno.“

	Angela mu přiblížila plamen k levému oku. Spálila mu řasy. Strašlivě zavyl a hlavou trhal ze strany na stranu.

	Botou mu přišlápla čelist, aby se nemrskal. Potřebovala, aby jí podrobně vylíčil, co udělal, aby zjistila, jestli ta vize byla skutečná, jestli se to opravdu stalo tak, jak to viděla. Bez sebemenších pochyb věděla, že je vrah, přesto jí stále dělalo potíže uvěřit, že doopravdy takové věci dokáže vidět. Musela se ujistit, jestli té dívce s červenými vlasy udělal všechno, co v duchu viděla nebo jestli je to jen představa.

	Botou mu pevně držela nehybně hlavu a vypálila mu levé oko.

	Pak dala botu pryč a chvíli ho nechala křičet a mlátit sebou. Jak se třásl bolestí, Angela se k němu naklonila blíž.

	„Každý detail. Začni od začátku.“

	Pravým okem znovu pohlédl do plamene. Brada se mu neovladatelně třásla. Angela v něm neviděla člověka, ale to, co doopravdy byl – bestie, která vraždila ženy. Stejně tak mohl být vzteklý pes, kterého je třeba utratit. Už nebyl tím, čím možná kdysi býval. Teď byl zabiják, který zabije znovu, pokud dostane příležitost. Ve skutečnosti měl v úmyslu ji dnes v noci zavraždit a ukájet se na její mrtvole.

	„Odvedl jsem ji do opuštěné budovy. Říkal jsem ti, že jsme měli drsnej sex. To je všechno.“

	Angela zvedla lampu.

	„Až mi příště zalžeš, vypálím ti druhé oko a to bude teprve začátek. Chci každý detail. Od začátku až do konce. Přišel čas na úplné doznání. Nic nevynech.“ Bouchla letlampou o podlahu. „Začni mluvit.“

	Přestal se vymlouvat a začal ze sebe sypat, co udělal. Na několika místech zaváhal, ale jak vedle něj syčela letlampa, přiznal nakonec všechno.

	Každý detail přesně odpovídal vizi, kterou měla, když ho poprvé viděla v baru a poznala, že je vrah. Ukázalo se, že každá podrobnost souhlasila. Bylo to na jednu stranu úžasné, ale zároveň se jí dělalo zle, že se dostala do mysli zabijáka a viděla to, co udělal, byla svědkem děsivé bezmoci jeho oběti. Angela teď byla jediným zastáncem nebohé dívky s červenými vlasy.

	Byla to jeho první vražda. Záchvat zuřivosti, který uvolnil potlačovanou nenávist a chtíč. Tím činem zahájil kariéru vraha. Angela ji ukončila.

	Pořád nechápala, jak je možné, že něco takového umí, ale to ztratilo význam, jakmile si potvrdila, že viděla každý detail správně. Prostě takovou schopnost měla a na ničem jiném nezáleželo.

	Té noci se v ní něco zlomilo, stejně jako když ji praštila do břicha větší a starší spolužačka.

	Prošla těmi vnitřními dveřmi a stala se někým jiným. Cítila nový smysl života. Měla nový důvod žít.

	Existovali vrazi, a proto tu je ona.

	Působila mezi nimi chaos. Byla ničitel. Nečekaná, nepředvídaná překážka. Neznámá v jejich dokonalé rovnici zla.

	Angela našla své poslání.

	S vrahem strávila dole ve sklepě další tři dny. On prožil ty tři dny v pekle na zemi.

	Přála si, aby to nikdy neskončilo.

	 


 

	Kapitola 17

	Rafael stál u okna malé kanceláře a na rampě sledoval svůj tým, jak nakládá kovové válce do ochranných beden. Cítil vzrušení, že po desetiletí plánování a tvrdé práce mise konečně začala.

	Pohlédl na hodiny a viděl, že mají zpoždění. Čekal je dlouhý přesun po zemi a pak cesta na palubě nákladní lodi, která bude mít mnoho zastávek, než dopluje do Jižní Ameriky. Mnoho členů už bylo na cestě. Infiltrují se v oddělených skupinách.

	Se svým týmem se připravoval na tuhle misi téměř celý život. Připadalo mu téměř neskutečné, že se věci konečně daly do pohybu.

	Vzhlédl, když Josému vypadl z rukou válec, jak se otáčel, aby řekl něco vtipného ostatním. Válec dvakrát poskočil a pak se kutálel po nákladové rampě.

	José se za ním rozběhl, ale zakopl o vlastní nohu. Klopýtl, zavadil nohou o válec a odkopl ho pryč. Ronaldo mu naštěstí nastavil nohu a zastavil ho.

	Válce byly sice odolné, ale kdoví, co se při špatném zacházení mohlo stát. Rozesmátý José Ronaldovi poděkoval a hodil si válec na rameno, jako kdyby nebyl ani trochu nebezpečný a odnesl ho zpátky k bedně.

	„Idiote,“ zamumlal si pro sebe Rafael.

	Přes okno nemohl slyšet, co José řekl ostatním, když přinesl válec zpátky, ale někteří se vlažně usmáli. Ostatní jen vrtěli hlavami. José byl šašek týmu. Jenže teď nebyl na vtípky vhodný čas ani místo.

	Alejandro, Rafaelův zástupce, vzhlédl a pohledem se Rafaela zeptal, jestli to má s Josém vyřídit. Rafael pevně sevřel čelist. Podobně jako Alejandro a mnozí další už byl z Josého srandiček otrávený. Tohle bylo jejich životní poslání, mise, na kterou se připravovali od raného dětství. Teď, když konečně došlo na nejkritičtější části plánu, neměl pocit, že by si mohli dovolit mít do operace zapojeného takového blázna.

	Přál si, aby vyhodili Josého z týmu už před lety. Jenže i tak by bylo příliš pozdě přivést někoho jiného. Ale i kdyby neměli za Josého náhradu, José byl spíš přítěží, než přínosem. Mohl ohrozit celou operaci.

	Rafael se otočil, když uslyšel vrznout dveře. Hasan vpadl do místnosti, ve tváři celý rudý. Prudce se zastavil, až se mu hábit omotal kolem nohou. Zvedl ramena a zase je spustil, aby si upravil plášť a přidržel ho vepředu. Tmavě hnědý plášť, lemovaný zlatem vypadal majestátně, což odpovídalo Hasanově důležitosti.

	„Que te trae aquí hoy?“ zeptal se Rafael.

	Hasan mávl rukou. „Persky, prosím. Víš, že nemluvím španělsky.“

	„Promiň. Zapomněl jsem. Ptal jsem se, co tě sem dnes přivádí?“

	„Chtěl jsem ti oznámit, že až se tam dostanete, mělo by být všechno připravené ke konečné montáži.“

	Rafael si založil ruce. „Jak tam dopravíš rozbušku s elektrickým odpalem, aby tým mohl pokračovat na místě bez zdržení?“

	Rafael se o rozbušku zajímal, protože to byla nezbytná součástka, kterou posílali napřed a pokud by se zdržela nebo ztratila, ohrozilo by to celou misi. Jako mnoho dalších kritických částí, bylo v Americe protizákonné vlastnit rozbušku s elektrickým odpalem.

	„Kurýři,“ odpověděl Hasan. „Máme zpravodajské důstojníky na zahraničních zastupitelstvích a velvyslanectvích ve většině zemí, přes které ji chceme poslat. Čekají, aby předali balíček od jednoho důvěryhodného agenta druhému.“

	„To je rozumné,“ řekl Rafael. „Ale co v Americe? To je nejnebezpečnější článek řetězu. Máš tam taky důvěryhodné agenty, kteří doručí zásilku na místo?“

	„Nemůžeme riskovat zapojení našich lidí, protože je možné, že je americká rozvědka zná a sleduje. Američané mají elektronické komunikační prostředky, o kterých nic nevíme. Využitím našich lidí jako poslíčků bychom mohli všechno ohrozit. Tohle je operace, která bude tvořit dějiny. Nemůžeme si dovolit, aby nás odhalili.

	Abychom se vyhnuli prozrazení, nemůžeme využít naše lidi, ani stoupence. Musíme se spolehnout na komerční kurýry. Budou si předávat zásilku mezi sebou. Žádný z nich nebude znát konečný cíl. Každý kurýr dostane instrukce, aby předal balík dalšímu kurýrovi. Jenom ten poslední se dozví konečné místo určení – tvůj tým pod vedením Miguela.“

	„Jenže ten poslední kurýr bude vědět, kam zásilka jde,“ poznamenal Rafael. „Musí ji tam doručit. To je případné riziko.“

	Hasan se usmál. „Myslíme podobně, Rafaeli. Proto jsem spolu s rozbuškou dal do balíčku instrukce. Rozkaz zabít posledního přepravce a odstranit jeho tělo. Nikdo se nedozví, co se stalo s posledním kurýrem, takže si ho nikdo nebude moct spojit s tvým týmem. Tím se řetěz přeruší. Napsal jsem to tvým jménem. Jsou to tvoji muži, tak rozkaz bez váhání vykonají.“

	Rafael přikývl a oddechl si úlevou. „Dobře.“

	„A co ty? Máte zpoždění.“

	„Tu nejnebezpečnější část máme hotovou a brzy naložíme zbytek. Pak už zbývá naložit jenom zdroj. Zásilka je téměř na cestě. Vypočítal jsem, že když si trošku pospíšíme, měli bychom zpoždění dohnat, než dorazíme do Brazílie. Naši lidé celou trasu bedlivě sledují, dokud nedorazíme do přestupních bodů.“

	Hasan přikývl. Rafaelovi se zdálo, že je nesoustředěný.

	„Nějaké potíže?“

	Hasan si přejel rukou přes ústa a dolů po černém plnovousu. „Vzpomínáš, jak jsem ti říkal, že jsme poslali Wahiba do Jeruzaléma?“

	Rafael chvíli pátral v paměti. „Wahib, ten zabiják? Toho myslíš?“

	Hasan přikývl. „Odhalili ho.“

	Rafael se k němu zamračeně naklonil. „Odhalili? Jak ho mohli odhalit? Pokud vím, nepřítel o něm nevěděl. Proto byl tak cenný. Byl neznámý, neviditelný, jako duch mezi nevěřícími. Mluvíš o nějaké sledovací technice? Že by ho sledovali?“

	„Ne, myslím, že to nebyl ten případ.“

	„A co tedy?“

	Hasan se rozhlédl, jako kdyby mohly mít stěny uši. „Vzpomínáš si, jak jsem se zmínil o svém podezření?“

	Rafael si zamyšleně poklepal palcem o nohu. „Myslíš to, že Mosad má lidi, kteří dokážou poznat, jestli člověk už někoho zabil?“

	Hasan znovu přikývl. „Podle hlášení našich zpravodajců se právě tohle stalo. Naši lidé říkali, že viděli dvojici mužů. Jeden z nich musel dát nějaké znamení, když se Wahib otočil jeho směrem, protože v tu chvíli se na něj sesypali vojáci i agenti v civilních šatech a chytili ho.“

	Rafaela ta představa znepokojila. „Jsi si tím jistý? Tím, že poznali, že už předtím zabil, jen podle toho, že se mu někdo podívá do tváře?“

	„Do tváře ne. Do očí.“

	Rafael zkřivil obličej. „Těžko uvěřit, že je něco takového vůbec možné.“

	„Já tomu věřím.“ Hasan mu věnoval ustaraný pohled. „Wahib byl neocenitelný. Nikdo nevěděl, kdo je.“

	„Jak jsi přišel na myšlenku, že někteří lidé dokážou poznat podle očí, že člověk někoho zabil?“

	Hasan si uhladil vousy. „Wahib mi vyprávěl, že jednou potkal nějakou starší ženu – jednu z našich žen, co si nesla domů džbán oleje, aby mohla rodině uvařit večeři. Jak se Wahib prodíral mezi lidmi v uličce, podívala se mu do očí a zajíkla se.“ Hasan zvedl důležitě prst. „Ta stará žena poznala, že zabíjel.

	Řekl, že se mu to už jednou stalo a v očích jí poznal, že patří k těm vzácným lidem, kteří pohledem do jeho zraků poznají, že už někoho zabil.

	Vysvětlil mi, že ta stará žena i on mají tu vzácnou schopnost, jeden jako protipól tomu druhému. Tak poznala, že je vrah.“

	Rafael se zatvářil pochybovačně. „Jenom tak, že se na něj podívala?“

	„Že se mu podívala do očí,“ upřesnil Hasan a znovu zvedl prst. „Naštěstí ji dokázal uklidnit a řekl jí, že zabíjí jen Židy. Ulevilo se jí, že je to tak a šla si po svých. Ještě mu popřála úspěch a mnoho dalších obětí.

	Wahib však řekl, že slyšel zvěsti o tom, že Mosad používá lidi, kteří mají schopnost poznat zabijáky, aby nám překazili naše úsilí. Domníval se, že je to schopnost, jakou měla ta stará žena. Obávám se, že to, o čem mluvil Wahib, je pravda.“

	Rafael povytáhl obočí. „Takže ty si myslíš, že jeden z těch lidí ho tímto způsobem poznal a proto ho chytili?“

	Hasan si povzdychl. „Věřím tomu.“ Znovu si upravil plášť. „Vzhledem k tomu, jak je situace vážná, je nejvyšší prioritou zlikvidovat tu osobu, která pracuje pro Mosad. Nedá se odhadnout, jaké škody může napáchat, nebo jaké plány by nám ten nepřátelský had mohl zhatit.“ Ukázal z okna na nákladovou rampu. „Kdoví, třeba i tenhle plán. Nemůžeme si dovolit nic riskovat. Musíme tu osobu odstranit.“

	„Jak, pro všechno na světě, toho Žida s takovou schopností najdeme?“

	Hasan ho přejel pohledem. „To je ten problém. Ani ty ani já nepoznáme osobu s takovou zvláštní schopností. Myslím, že je na to potřeba špičkového zabijáka, aby poznal, co dokáže – někoho jako Wahib. Musí to být někdo, koho ten židovský ďábel pozná jako vraha, aby zareagoval.

	Jenže obyčejný zabiják by si nemusel uvědomit, že v něm po znali vraha. Potřebujeme muže, který z jejich očí pozná, že dokážou odhalit vrahy. Jinými slovy, že navzájem poznají, co jsou zač. To znamená, že potřebujeme někoho jako Wahib, ale toho naneštěstí zaskočili nepřipraveného a skončil v rukou nepřítele.“

	„Takže to musí být někdo, kdo už zabíjel, ale zároveň špičkový zabiják, zvláštní muž, který dokáže rozpoznat stejnou schopnost v očích nepřítele.“

	„Přesně tak to je.“

	„Když dá Alláh. Ale jak chceš takového člověka najít?“

	Hasan pohlédl Rafaelovi do očí. „Máme jednoho muže, jmenuje se Cassiel, který podle mě má schopnost odhalit takového nepřítele.“

	„Proč si to myslíš?“

	„Ten muž, Cassiel, je vlk v dišdaši. Je to nemilosrdný zabiják. Velice inteligentní. Chytrý. Mazaný. Mluví plynně pěti jazyky a několika dalšími se domluví.“

	„Je jedním z nás?“

	„Ne. Je to vrah, kterého zatkli SBS.“

	„Proč by se státní bezpečnostní složky zabývaly případem vraždy? Obvykle se starají o vnitřní bezpečnost.“

	„Vložily se do toho, protože šlo o zvláštní případ a svým způsobem se týkal vnitřní bezpečnosti. Ten muž většinou loví ženy, ale kořistí jsou občas i muži. Vraždí je zdánlivě bezdůvodně a bez nějakého vzorce. Jednou z jeho posledních obětí byl imám a jeho příbuzní. Ty zabil, aby se k imámovi dostal.“

	„A ten imám?“

	Hasan si přejel prstem přes krk. „Ministerstvo informací a bezpečnosti neví jistě, kde se narodil, ale zjistili, že mnoho let cestoval ze země do země. Víme, že zabíjel lidi od Itálie po Tádžikistán. Jsem si jistý, že obětí je víc. Z nějakého důvodu občas vyvraždí celé rodiny. Je to mezinárodní sériový vrah.“

	Hasan k němu naklonil hlavu. „Domnívám se, že zdánlivě náhodný výběr jeho obětí znamená, že musely mít něco společného. Mám podezření, že pronásleduje právě ty vzácné lidi, kteří dokážou poznat vrahy – odhalit, že je vrah.“

	„Že by likvidoval možné hrozby?“

	„Tak nějak.“ Hasan povytáhl obočí. „Žádný vlk nemá rád, když ho při lovu sleduje ovčácký pes. Myslím, že ten muž, Cassiel, loví ovčácké psy.“

	„To je znepokojivá myšlenka.“

	„Každopádně, krátce potom, co ho zatkli, ho měli popravit. Šel jsem za ním a udělal mu nabídku. Řekl jsem mu, že ho pustíme pod podmínkou, že bude pracovat výlučně pro nás, že půjde po lidech, které my vybereme. Řekli jsme mu, že je může zabít způsobem, jakým bude chtít, ale musí je zabít.

	Ten muž je netvor. Nebezpečný. Řekl jsem mu, že pokud zabije někoho jiného, než koho mu vybereme, máme všude agenty a zlikvidujeme ho jako vzteklého psa. Zalíbila se mu myšlenka, že ho nepopravíme a ještě víc, že ho necháme pokračovat v zabíjení, i když podle našeho seznamu, takže souhlasil.

	Věřím, že má schopnost najít osobu, kterou hledáme, osobu, která poznala, že je Wahib zabiják.“

	„Takže ho pošleš za tím židovským hadem, který identifikoval Wahiba?“

	„Ano, jenže to není tak jednoduché,“ řekl Hasan. „Podle toho, co nám informátoři řekli, Izraelci toho muže střeží jako oko v hlavě. A když to řídí Mosad, nebude snadné se k němu dostat, ale musíme ho zlikvidovat. V sázce je příliš mnoho.“ Znovu ukázal ven z okna. „I tohle.“

	„Jak to tedy chceš udělat?“

	Rafael začal uvažovat, proč ho Hasan vůbec do celé záležitosti zasvětil. Koneckonců, tohle nebyla Rafaelova starost ani zodpovědnost, a kromě toho měl před sebou kriticky důležitý úkol se svým vlastním týmem. Brzy musí odjet na misi.

	Hasan spojil ruce před sebou a chvíli se pohupoval na patách.

	„Budeme muset odvést pozornost.“

	„Jak?“

	„Mučedník. Někdo, kdo chce sloužit Alláhovi tím, že bude mít na sobě bombu, která zabije co možná nejvíc Židů. Potřebujeme někoho, kdo chce být mučedníkem a dosáhnout slávy. Někoho, kdo zatím nikoho nezabil, takže ho nebude možné odhalit jako Wahiba.

	Ta bomba bude na odpoutání pozornosti, které Cassiel využije.“

	Rafael pohlédl z okna na muže, kteří nakládali kanystry. José se pitvořil na ostatní, aby se podívali, jak šroubuje víčko. Nedíval se na to, co dělá a víčko se zaseklo. Když viděl, co se stalo, začal nadávat, jako kdyby za to mohl uzávěr.

	„Myslím, že mám muže na tak důležitou misi.“

	Hasan viděl, kam se Rafael dívá.

	„Jsou to neuvěřitelně cenní muži,“ řekl Hasan. „Na tuhle akci jsme vás všechny připravovali od dětství. Všem jsme se vám věnovali a vkládáme do vás naděje.“

	Neznělo to, jako kdyby Hasan něco namítal, ale spíš chtěl zjistit, jak moc si Rafael stojí za svým návrhem.

	„Právě proto, že jsme do toho plánu tolik investovali si myslím, že bychom se ho měli zbavit. Dělá příliš mnoho chyb. Pochopitelně, že to naši vůdci nemohli poznat, když byl dítě, ale moc rozumu nepobral.

	Bojím se, že svou nešikovností a hloupostí by mohl naše plány nechtěně ohrozit. Protože každý z těch mužů je tak cenný, tak si myslím, že bude nejlepší, jako mučedníka, kterého potřebuješ, vybrat jeho. Vyřeší to hned dva problémy najednou.“

	Hasan se díval z okna a uvažoval o Rafaelově návrhu.

	Nakonec se usmál. „Přiveď ho a já mu oznámím, že mu tolik věříme, že jsme ho vybrali pro velice důležité poslání: stane se mučedníkem dřív, než čekal.“

	Rafael se také usmál. „Bude ohromený, že jsi ho na takovou misi vybral ty osobně.“

	 


 

	Kapitola 18

	Když vyčistila pickup od Owenovy krve a otisků, Angela se vrátila do srubu a odemkla dveře do sklepa. Než ji dědeček poprvé vzal dolů a ukázal jí sklep, měli prarodiče dveře do sklepa vždycky zamčené. Angela to tak nechala.

	Rozsvítila světlo a sešla po příkrých dřevěných schodech. Sklep měl nízký strop a táhl se jen pod polovinu srubu. Po obou koncích dolů se svažující žulová římsa vytvořila pod domem mělké ‚V‘. Podlaha ho překryla. Mezi prkny z týkového dřeva byly na podlaze asi půlcentimetrové mezery, takže se dala snadno spláchnout hadicí, smotanou na stěně v rohu. Voda protekla mezerami a dolů po skále až do propasti pod podlahou na vzdálené straně sklepa.

	Propast pečlivě zakrýval velký poklop. Dědeček ji nazýval dírou do pekla.

	Domnívala se, že vznikla jako prasklina v ohromném žulovém skalním masivu, jako kdyby se pohoří roztrhlo, země pukla a vznikla tak mezera, která vedla až do útrob země. Byla to geologická zvláštnost, kterou její děda využil. Angela měla podezření, že si pro stavbu srubu schválně vybral tohle místo kvůli té hluboké průrvě.

	Poté, co pozemek vyčistil od stromů, popadaných větví a keřů, které původně průrvu zakrývaly, postavil srub přímo nad propastí.

	Angele se líbila představa, že hory po obou stranách srubu jsou její prarodiče, kteří na ni dávají pozor. Nalevo se tyčila babičky hora, napravo dědova a jejich duše ji stále ochraňovaly.

	Angela věděla, že pekelná díra pod podlahou sklepa musí mít dno, ale všechny pokusy změřit její hloubku selhaly. Jednou si nakoupila klubka provázku, na konec přivázala velký šroub a spustila ho do díry. Postupně navazovala další klubka, až jí provázky došly. Překvapilo ji, že na dno nedosáhla. Použila víc jak sto padesát metrů provázku.

	Na konci provázku se houpal šroub, a jak ho spouštěla, odrážel se nejdřív od stěn, avšak ve větší hloubce už nenarážel na nic, takže usoudila, že díra je nejen hluboká, ale i dostatečně široká. Ještě víc ji překvapilo, když provázek pustila a sledovala, jak jeho třepotající se konec mizí ve tmě. Počítala vteřiny, než šroub dopadne na dno. Neslyšela nic. Podle ní mohl stále ještě padat.

	Když namířila dolů do pekelné díry světlo, viděla hladké, žulové stěny, které se nejdřív trochu zužovaly, pak se rozšiřovaly, trochu se vlnily, až se opět rozšířily a dál už světlo nedosáhlo.

	Dědeček ji upozornil, aby si dávala v blízkosti té díry do pekla pozor, protože kdyby do ní někdy spadla, už by ji nikdo nikdy nespatřil. Nebyly tam žádné skalní římsy, výčnělky ani kořeny, kterých by se mohla při pádu zachytit, žádné rohy, aby do nich vklínila nohu, nebylo se čeho chytit, aby vylezla ven. Na ploché skále, kam pronikla vlhkost, tam rostly vrstvy mechu. V podstatě to byla hladká, kluzká žulová šachta do velké propasti.

	Věděla, že děda měl pravdu. Kdyby tam někdo spadl, nic ho nezastaví. Nikdo neuslyší jeho volání o pomoc a dopad nepřežije. A pokud by nějakým zázrakem přežil, nedokáže se vydrápat nahoru. Zemře v chladné temnotě.

	Angela se domnívala, že během tisíců let, než nad ní děda srub postavil, do ní spadly a dole zahynuly nejrůznější druhy zvířat. Představovala si, že na dně jsou prehistorická zvířata. Občas ji napadlo, jestli by tam mohl být i šavlozubý tygr.

	Angela jednou hodila do propasti světlici. Sledovala, jak padá, dokud zmenšující se blikající načervenalé světlo postupně nezmizelo.

	Jindy nad dírou držela několik zapálených vonných tyčinek, aby zjistila, jestli vzduch proudí otvorem nahoru nebo dolů, což by ukázalo na další přístup někde dole – boční šachtu – ale kouř neodhalil žádný pohyb vzduchu. Díra tedy nebyla vchodem do podzemního jeskynního systému. Byla to jen díra. Velice hluboká, ale pořád jen díra.

	Když jí dědeček pekelnou díru ukázal, zeptala se ho, jestli je tam dole Frankie. Odvětil, že lidé jako Frankie patří do pekla. Angele tím řekl všechno, co potřebovala vědět.

	Frankie už nebyl v pekelné díře sám. První muž, ve kterém Angela poznala vraha, se k němu připojil po třech dnech pekla na zemi. Další ho záhy následovali, všechno to byli zabijáci, které poznala podle toho, co viděla v jejich očích. Tihle vrazi už nikdy nikomu neublíží. Jejich ostatky nikdo nenajde. Zůstanou tam dole navěky s ostatními predátory.

	Owen by se k nim taky přidal, nebýt toho, že pro Angelu bylo důležitější zjistit, kde nechal tělo Carrie Strattonové, poslední ženy, kterou zavraždil. Její rodina to potřebovala vědět. Owenova mrtvola to místo označovala.

	Angela vytáhla z boty nůž v pochvě a hodila ho do pekelné díry. Slyšela, jak se párkrát odrazil od skály a pak už bylo jen ticho, jak padal prázdnotou dolů.

	Posadila se na kovovou židli na druhé straně sklepa a sundala si boty a ponožky. Hodila je do šklebící se černé díry. Přidala ještě šortky, kalhotky a krátké tričko.

	Všechno, co měla na sobě, skončilo v propasti.

	Nechtěla si dělat starosti s tím, že nějaký snaživý forenzní odborník najde krev v záhybu bot nebo skvrnku na šortkách nebo tričku. Součástí toho jak se chránila, aby nikdo nenašel žádné důkazy, bylo zbavit se jich tak, aby je nikdo nemohl najít. Včetně nože. Byla na něm Owenova krev a podle toho, co věděla, se mohla dostat do spáry mezi čepelí a rukojetí a posloužit jako důkaz.

	Jediný způsob, aby policie nenašla žádný důkaz, bylo zajistit, aby nemohla najít nic. Jednoduché. A jediná možnost, jak toho docílit a zůstat v bezpečí, bylo vždycky všechno hodit do pekelné díry. Bez výjimky. Nestálo to za riziko.

	Z jedné ze skříněk vytáhla Angela nový nůž v nové pochvě. Byl stejný jako ten, který použila na Owena. Měla dost dalších, úplně stejných, ostrých jako břitva, vyrovnaných ve skříňce.

	S novým nožem vyšla úplně nahá nahoru, aby se osprchovala a oblékla. Přála si, aby zážitek ze zabití Owena trval déle. Ráda by mu poskytla, co si zasloužil. Alespoň že byl mrtvý a nemohl nikomu dalšímu ublížit.

	Jenže ten nádherný, opojný pocit vyprchával.

	Když se osprchovala a oblékla, zkontrolovala telefon na nočním stolku.

	Měla zmeškaný hovor z hospice.

	Mohla zavolat zpátky, vždycky tam měl někdo službu, ale raději poslala zprávu.

	Omlouvám se, ale musela jsem pracovat.

	Záměrně nesdělila další informace, ani kdy bude mít čas.

	Odložila telefon na noční stolek a vzala svůj Walther P22 s omezovačem Gemtech. Většina lidí ho nazývá tlumič, ale děda jí vysvětlil, že je to omezovač, protože omezuje hluk výstřelu, netlumí ho úplně. Vyndala pár krabic s podzvukovými náboji a naplnila deset zásobníků.

	Při cvičení používala omezovač, zvlášť v noci. Nocí a mlhou se zvuk nese na míle daleko. Nechtěla zbytečně přitahovat pozornost střelbou z pistole.

	Výstřely by přilákaly zástupce šerifa i revírníky. Přišla na to už dávno a nechtěla opakovat stejnou chybu. Na střelbě na vlastním pozemku nebylo nic nezákonného, přesto museli přijet, aby prošetřili hlášení o střelbě. Navíc, když použila omezovač, nepotřebovala sluchátka, což jí dovolilo lépe sledovat okolí, kdyby se k ní někdo chtěl přiblížit.

	Použití omezovačů vyžadovalo federální oprávnění, stejně jako držení plně automatické zbraně. Chtěla používat omezovač, ale nechtělo se jí absolvovat zdlouhavý a náročný proces, aby získala federální povolení na jeho držení. Určitě by tím vzbudila podezření a upozornila tak na sebe.

	Jedna dobrá věc na tom, že se člověk znal s drogovými dealery a jejich kamarády. Když měl člověk peníze, obvykle dokázali sehnat téměř všechno. Angela peníze měla a nakoupila velké množství omezovačů, bez otázek, průkazu totožnosti, prověřování, papírování a čekání.

	Dokonce i s omezovačem vydávaly výstřely klasický zvuk, pokud bylo použité střelivo nadzvukové. U podzvukových střel nedojde k akustickému třesku, takže v kombinaci těchto střel a omezovače, je střelba prakticky tichá. Nejvíc hluku dělá závěr, když vyhazuje prázdný náboj a nabíjí nový.

	Přestože podzvukové náboje jsou pomalejší, jsou stejně smrtící. Za předpokladu, že je zásah přesný, střele stačí, aby letěla rychlostí asi šedesát metrů za vteřinu, a pronikne lidskou lebkou. Pokud zasáhne trojúhelníkovou zónu, je zaručeně smrtelný.

	Venku natáhla klíčem dědečkův pohyblivý terč. Trénovala téměř každý den. Cvičila tak poctivě, že mohla zasáhnout cíl skoro se zavřenýma očima.

	Cvičení bylo také formou soustředěného násilí, což jí ještě pomáhalo prodloužit báječný pocit z odstranění Owena.

	Angela brala cvičné střelby vážně. Ten úplně první muž, ve kterém poznala vraha, jí otevřel oči, takže odhalila svou zvláštní schopnost. Když se vplížil do srubu a ona by neuměla tak dobře střílet, přidal by ji na seznam svých obětí. Dědeček ji skvěle vycvičil.

	Stýskalo se jí po prarodičích. Nějaký vrah je střelil zezadu do hlavy – vrah, kterého by dokázala poznat, kdyby mu pohlédla do očí.

	Měl by se radši modlit, aby Angela nikdy nezjistila, kdo to byl.

	 


 

	Kapitola 19

	Jack Raines sledoval Ehuda, jak se prodírá mezi lidmi na pěší zóně poblíž kavárny na rohu. Ve dvojicích procházeli ulicemi policisté ve světle modrých košilích a tmavě modrých ochranných vestách. Na vzdálenějších stanovištích všechno bedlivě sledovali vojáci.

	Jack se zastavil a čekal, až k němu Ehud, velitel oddílu Mosadu v civilních šatech, dojde. Ehud ustoupil z cesty skupině starších turistek, které se hlasitě bavily a smály, všechny ověšené taškami s módním zbožím. Dobře se bavily a ani je nenapadlo, že by jim mohlo hrozit nějaké nebezpečí. Taková je lidská povaha. Zajistit jim bezpečí, byla Jackova práce a těch, kteří hlídali s ním.

	Triangl, pěší zónu v Jeruzalémě, denně navštěvovali různí turisté, ze všech koutů světa. V kamenných obchodech v přilehlých ulicích si mohli koupit umělecká díla, oblečení, boty, suvenýry, čerstvé ovoce, domácí potřeby i pekárenské výrobky. Když skupina turistek přešla, Jack na Ehuda kývnul hlavou, aby k němu přišel.

	„Všichni jsou na místech,“ oznámil Jackovi. „Zase můžeme začít.“

	Jack přikývl. „Dojdu pro Uziela a zahájíme vyhledávání. Zůstaň nablízku. Už teď je nervózní. Nechci, aby ho něco vystrašilo. A rozhodně nechci, aby se mu něco stalo. Je příliš cenný.“

	Jack přejížděl pohledem po kolemjdoucích. Triangl se zdál nezvykle plný. Možná měl jen tísnivý pocit, který klamal mysl. Měl V plánu projít po ulici Ben Jehuda, kolem barevných obchodů, venkovních kaváren a stánků s občerstvením, kde byla největší koncentrace turistů. Davy přitahovaly hrozbu.

	Jack a jeho tým se usilovně snažil takovou hrozbu odhalit.

	„Neboj, zůstaneme neustále v kontaktu,“ ujistil ho Ehud.

	„Buď připravený na můj signál, kdyby Uziel někoho zahlédl.“

	Jack zrakem pátral po čemkoliv neobvyklém. Kolem hlučně přejela tramvaj. Když se vzdálila, slunečným dnem opět zazněly zvuky kroků a hovoru. Jack v dálce slyšel hudbu a kolem zvonivý smích.

	Na druhé straně ulice u chodníku zastavily tři zelené autobusy a vysadily turisty, kteří si chtěli projít Triangl. Flotily bílých taxíků projížděly okolními ulicemi a přivážely nebo odvážely zákazníky. Na všechno dohlíželi vojáci, policisté a agenti v civilních šatech a doufali, že návštěvníci Trianglu stráví příjemný a ničím nerušený den.

	Nedávno se jim díky vzácné a přesné Uzielově schopnosti podařilo zatknout zabijáka dřív, než někomu ublížil. Nevěděli, odkud je, ani co bylo jeho cílem, ale podle mužova zarytého mlčení poznali, že je skvěle vycvičený. Jack usoudil, že potrvá dlouho, než z něj vůbec něco dostanou.

	S podobnými lidmi to nešlo snadno. Mosad na něj musí najít nějakou páku, skulinu, kterou použijou, aby se rozpovídal. Jack věděl, že se jim to nakonec podaří, alespoň do jisté míry, ale chtělo to čas. Prozatím bylo důležité, že zmizel z ulic.

	V oblasti přeplněné lidmi se velice obtížně odhalovala hrozba. Čím víc lidí, tím snadněji se mezi nimi terorista schoval. Proto využívali Uziela. Viděl to, co ostatní neviděli.

	„Měj oči otevřené,“ řekl Jack. „Jdu pro něj.“

	Ehud se vmísil mezi lidi, kteří si prohlíželi vystavené zboží ve vedlejší výloze. Se svým týmem bude neustále opodál.

	V kavárně našel Jack Uziela stát stranou, vedle vysokého stolku z tepaného železa, u kterého spolu živě diskutovalo několik Američanů. Ke stolku se vešlo jen pár lidí, odkládali si na něj nápoje. Uziel se předloktím opíral o stolek a líně kroužil hrnečkem kávy stále dokola, zatímco pohledem těkal kolem a na každého pohlédl.

	Byl nervózní a měl k tomu dobrý důvod. Velice vzácní lidé s jeho schopností poznat vrahy se často stávali terčem útoku zvláštních predátorů, kteří tuhle jejich vlastnost rozpoznali. Predátoři mezi lidmi, stejně jako ti čtvernozí, neměli rádi cokoliv, co by je rušilo při pronásledování kořisti. Ti čtvernozí při odhalení obvykle utečou a vrátí se lovit jindy. Lidé se naopak snaží zlikvidovat každého, kdo by je poznal, aby si zajistili nerušený lov.

	Jack navíc věděl, že Uziel je nesvůj z jiných důvodů. Jeho mladá žena nedávno zemřela na nádor v mozku. Vzali se jen dva měsíce předtím, než jí nádor diagnostikovali. Od té doby se její zdravotní stav rychle zhoršoval. Tři měsíce po jeho objevení zemřela. Uziel prodělal velký duševní otřes a zůstal sám.

	Tehdy ho Jack našel. Byl si koupit něco k večeři a Uziel také. Jack neuměl jako Uziel podle očí poznat, jestli je někdo vrah, ale měl jedinečnou schopnost poznat ty, kteří to dokázali. Navázal s mladíkem hovor a nakonec vyplnil prázdnotu Uzielova života a dal mu smysl.

	Jack do jisté míry chápal Uzielovu bolest. Žena, kterou měl kdysi rád, měla stejnou jedinečnou schopnost poznat vrahy. Jack se ji pokusil přesvědčit, že je v nebezpečí, ale nedbala na to a odmítala Jackovu pomoc. Alespoň do té doby, než bylo pozdě. Jeden z těch superpredátorů poznal její schopnost a po dlouhém mučení ji zavraždil. Po té zkušenosti si uvědomil, že při svém poslání si nemůže dovolit žádná citová pouta.

	To však bylo předtím, než poznal Kate. Kate byla jiná. Pochopitelně, že zpočátku reagovala zmateně a nedůvěřivě, ale velice rychle pochopila, co jí Jack řekl. Pomohl jí naučit přežít. Společně se pokusili zničit hnízdo predátorů, zaměřených na pronásledování a zabíjení lidí s její schopností.

	Časem pro něj Kate znamenala mnohem víc, než si myslel, že bude někdy možné. Každý rys její tváře, osobitost, zvuk jejího hlasu, měl nyní vetkané do duše.

	Její schopnost zdaleka překonala každého, koho do té doby našel. Nejenže dokázala odhalit vrahy, ale měla i mlhavé představy, co ti zabijáci udělali. U ní se ta zvláštní schopnost vyšplhala na nejvyšší úroveň. Podle svého dlouhodobého výzkumu věděl jistě, že taková osoba existuje, ale Kate byla jediná, kterou s takto zdokonalenou schopností kdy našel.

	Bohužel, v boji s hnízdem vrahů byl Jack smrtelně zraněn. Na nějakou dobu zemřel, přestože se o něho staral tým vojenských lékařů Mosadu. Nikdo nevěřil, že přežije. Potom, co ho zasáhla sprška kulek, si nepamatoval nic kromě Katiny vyděšené tváře.

	Ta vzpomínka ho stále pronásledovala.

	Neprohrál se z kómatu, když ho letecky přepravovali do Izraele, aby zjistili, jestli ho tamní lékaři dokážou udržet při životě. Sami nevěřili, že se z toho dostane. Aby Kate ušetřili duševního otřesu, pokud by jí dali falešnou naději, raději oznámili, že zemřel. Všichni to považovali za nejlepší řešení.

	Poté, co se nakonec probral z kómatu, strávil Jack sedm měsíců v nemocnici, kde se zotavoval ze zranění. Následovaly další měsíce rehabilitace. V době, kdy vnímal natolik, aby něco udělal, Kate zmizela.

	Byla velmi inteligentní, jako všechny osoby se zdokonalenou schopností poznat vraha. Pochopila, co taková schopnost znamená a nebezpečí, které to pro ni představuje. Udělala přesně to, co ji Jack naučil – co jí řekl, že bude muset udělat. Zmizela ze systému, vypařila se. Dokonce ani jeho přátele z Mosadu ji nedokázali najít.

	Pro lidi jako Kate, kteří uměli rozpoznat zabijáky, bylo nejbezpečnější se zcela ztratit. Vždycky je pronásledovali vzácní superpredátoři. A vzhledem k tomu, že se schopnost dědila, zabijáci často vyvraždili celou rodinu, aby si zajistili, že nikdo podobný nepřežije.

	Jack položil Uzielovi ruku kolem ramen. „Jak je?“

	Uziel se přinutil k úsměvu. „Jsem v pohodě.“

	Ale nevypadal, že by byl v pohodě. S otevřenou pusou usilovně žvýkal, zatímco pohledem přejížděl po lidech venku na ulici.

	„Nechceme přitahovat pozornost, že ne?“ Jack přitiskl prst mladíkovi pod bradu, aby mu zavřel ústa. Uziel se rozpačitě usmál a vyplivl žvýkačku do prázdného šálku od kávy.

	„Půjdeme?“ vybídl ho Jack. „Vedl sis dobře, když jsi poznal toho posledního vraha. Jen si pamatuj, co jsem ti říkal – nezaměřuj se na nic. Prohlédni si co nejvíc lidí a všímej si jejich očí.“

	Uziel si odhodil z čela pramen rovných hnědých vlasů. Naklonil se blíž.

	„Jsem v pohodě, Jacku. Opravdu.“ Zhluboka vydechl, aby se uklidnil. „Chci to dělat. Chci zabránit tomu, aby někdo další ztratil blízkého člověka.“

	Než vyvedl Uziela z kavárny, Jack stiskl naslouchadlo a jednotliví členové týmu mu ohlásili pozice. Ulice v této části Jeruzaléma, známé jako Triangl, byly už nějakou dobu uzavřené pro automobilovou dopravu a proměnily se na pěší zóny. Byla to krásná čtvrť, plná zeleně s širokou paletou obchodů, která i v noci pulsovala životem.

	Noční ruch sem lákal davy a ty se často stávaly terčem teroristů. S Uzielovým talentem bylo snazší poznat zabijáky ve dne. Uziel jim musel vidět do očí. Tma je skrývala, stejně jako sluneční brýle.

	 


 

	Kapitola 20

	Jack s Uzielem se beze spěchu procházeli. Cestou se zastavovali v obchodech, aby měl Uziel příležitost prohlédnout si davy kolemjdoucích. Zároveň tak vypadali jako dvojice turistů nebo zákazníků. Nechtěl vypadat nápadně před možným nepřítelem, který hledá snadný teroristický cíl.

	Prošli několika úzkými příčnými uličkami, přecpanými stánky nebo obchůdky s venku vystaveným zbožím. Uziel příležitostně pohlédl na věšáky s šátky, náhrdelníky a růženci nebo na stolky s ovocem a pečivem a turistickými suvenýry, aby vypadal jako běžný zákazník, zatímco se díval do tváří lidí, kteří proudili proti němu.

	Uziel náhle strnul a zastavil se.

	„Co je?“ zeptal se Jack a vzhlédl.

	„Vybledlé zelené triko,“ řekl Uziel a kývl hlavou na druhou stranu ulice.

	Jack se tím směrem podíval a spatřil staršího, podsaditého muže ve vybledlém zeleném tričku. Tričko bylo špinavé, samý flek. Na tváři i povislé dvojité bradě měl strniště. Vypadal jako omámený.

	Jack si ho nedokázal představit jako zabijáka, jenže neměl Uzielovu schopnost a vrazi často vypadají docela nenápadně.

	„Podsaditý starší muž, vybledlé zelené triko, jde kolem Jaminova klenotnictví,“ řekl do mikrofonu pod límcem košile.

	Dva muži v civilních šatech se vynořili z davu a staršího muže chytili z obou stran a zastavili ho. Okamžitě přiběhli dva policisté a muže převzali. Muž otočil hlavu, podíval se na policisty a hlasitě hebrejsky protestoval. Přesto ho policisté odvedli. Lidé v nejbližším okolí zatčení sledovali.

	Všichni členové Jackova týmu se opět vmísili do davu, zatímco lidé sledovali, jak policie muže odvádí. Ve vzduchu se vznášel závan nebezpečí. Brzy se ukázalo, že jenom zatkli zločince a o teroristickou hrozbu nešlo. Během pár minut, kdy muže odváděli do vězení, se vrátili ke každodenním radostem života. Budou si mít u oběda o čem povídat.

	Uziel s Jackem se vrátili ke své činnosti a pátrali v davu po možných problémech. Jak slunce stoupalo na jasné obloze, začalo být horko. Uziel s Jackem se zastavili v obchodu, aby si koupili lahve s vodou. Chvíli se posadili na lavičku, pili vodu a jako obyčejní turisté sledovali okolí. Až na to, že jejich způsob pozorování okolí nebyl vůbec obvyklý.

	Po poledni se ozval Ehud vysílačkou. „Ten chlap, kterého jsme zadrželi, je vrah,“ řekl Jackovi do sluchátka. „Hledala ho policie. Včera v noci zabil svou ženu. Od té doby se zřejmě potloukal v ulicích.“

	„Dobře, díky,“ řekl Jack potichu do mikrofonu.

	„No,“ řekl Uzielovi, „měl jsi pravdu. Ten chlap, kterého jsi označil, zabil svou ženu.“

	Když to slyšel, Uziel potřásl hlavou. „To není fér.“

	Jack se zamračil. „Fér?“

	Uziel hodil prázdnou láhev do odpadkového koše. „Přijít o ženu, kterou jsi miloval, zatímco někdo jiný si života vůbec neváží.“

	„Chápu, jak to myslíš,“ řekl Jack. „Tak jako tak, ten chlap nebyl terorista, po kterém pátráme, takže pokračujeme.“

	Došli ulicí na místo, odkud měli dobrý výhled na malé náměstí, kde se křížilo několik ulic. Lidé přecházeli všemi směry. Zpomalili, zatímco Uziel přehlížel dav.

	Stáli v proudu lidí pomalu procházejících po ulici, když se náhle ozval křik.

	Byl to nějaký voják, ukazoval před sebe a křičel. „Bomba! Bomba! Bomba!“

	Ze všech stran se rychle sbíhali vojáci, zbraně v pohotovosti. Vykřikovali na lidi, aby ustoupili.

	Jack natáhl krk, aby viděl přes hlavy. Nedaleko na ulici spatřil muže v rozhalené košili, jak se horečně snaží odpálit sebevražednou vestu na těle.

	Slovo ‚bomba‘ proletělo davem rychlostí blesku. Téměř okamžitě se všichni lidé rozprchli. Klidné odpoledne se změnilo v panický útěk. Vmžiku začaly tisíce lidí utíkat před nebezpečím.

	Uziel s Jackem stáli u stolku před obchodem se slunečními brýlemi a chránili se tak před náporem lidí běžících kolem. Nálada nakupujících se okamžitě změnila z družného hovoru v davové šílenství.

	Mezerami v davu běžících Jack zahlédl dva vojáky, kteří se vrhli na sebevražedného atentátníka a chytli ho za paže. Strhli ho na zem a zabránili mu odpálit bombu. Na pomoc jim přiběhli další vojáci.

	Jack ustoupil za Uziela a chystal se, že se oba připojí k lidem běžícím kolem, aby ho dostal do bezpečí.

	Zrovna když Jack zahlédl mihnout se za Uzielem kovbojský klobouk, mladík se zarazil.

	Prudce vydechl překvapením.

	Jack vmžiku vytáhl pravou rukou nůž, levou ovinul Uziela kolem pasu a stáhl ho zpátky.

	V příští vteřině, než ho stihl dostat do bezpečí, bodl muž Uziela doprostřed hrudi tak silně, že ho porazil na Jacka.

	V tom prchavém okamžiku spatřil Jack vrahova záda mizet v davu vyděšených běžících lidí. Mohl říct jen to, že měl krátké černé vlasy a vousy. Do tváře útočníka neviděl.

	Než Uziel s Jackem dopadli na zem, vrah zmizel. Jack zahlédl na zemi kovbojský klobouk pošlapaný prchajícími vyděšenými lidmi.

	„Doktora!“ zakřičel Jack do mikrofonu. „Potřebujeme doktora!“

	Vzápětí se objevili tři muži z jeho týmu v civilních šatech a chránili Uziela na zemi.

	Když Jack spatřil ránu v jeho hrudi a množství krve, které ztratil, věděl, že mu není pomoci. Přiběhli dva vojenští lékaři. Poklekli z obou stran vedle Uziela, ale Jack věděl, že zbytečně. Vrahovi stačila jediná rána.

	Jack viděl, že nůž pronikl Uzielovi přímo do srdce. Byl mrtvý dřív, než dopadl na zem.

	Jack chtěl křičet vzteky, dopadnout muže v kovbojském klobouku, ale ten už dávno zmizel. Jack věděl, že by ho ani nepoznal – sotva zahlédl jeho klobouk a vousy.

	Uziel v něm poznal vraha, i když jen okamžik předtím, než zemřel.

	Zabiják očividně poznal Uziela pro jeho vzácnou schopnost.

	Jack chtěl Uzielovi říct, jak moc lituje toho, že ho neochránil. Slíbil, že udělá vše, co bude v jeho silách, aby ochránil Uziela před nebezpečím. Zatnul zuby, naštvaný sám na sebe, že se mu nepodařilo zabránit útoku.

	Lékaři se nevzdávali, ale Jack už viděl dost smrtelných zranění, aby věděl, že mu nedokážou pomoct. Všude byla spousta krve, ale z otevřené rány už nestříkala. Srdce bylo příliš poškozené, než aby dál pumpovalo.

	Přiběhl udýchaný Ehud. Zastavil se, když uviděl Uziela na zemi v kaluži krve a lékaře vedle něj. Jeden mu dával infuzi, druhý se ho snažil oživit.

	„Co se stalo?“ zeptal se Ehud.

	„Ten sebevražedný atentátník měl jen odvést pozornost,“ řekl Jack. „Skutečným cílem byl Uziel.“

	„Jak to víš?“

	„Jakmile někdo vykřikl ‚bomba‘, lidé se dali na útěk. Vrah se mezi ně vmísil, aby se schoval. Poznal Uzielovu schopnost dřív, než mu Uziel pohlédl do očí. A to už bylo pozdě.

	Kéž bych mu viděl do tváře, ale zahlédl jsem jen kovbojský klobouk. Ležel jsem pod Uzielovým tělem, jak na mě spadl, a snažil se vraha zahlédnout, ale zmizel v davu prchajících. Jeho tvář jsem vůbec nezahlédl.“

	Ehud si prohrábl vlnité vlasy a rozhlédl se kolem s pocitem marnosti, ale zároveň i vzteku.

	Přiběhl jeden z členů týmu v civilu. „Dostali jsme atentátníka dřív, než se odpálil,“ oznámil Ehudovi. Což pochopitelně všichni věděli, protože k výbuchu nedošlo.

	Lidé stále utíkali a širokým obloukem se vyhýbali mrtvému muži v kaluži krve i vojákům kolem. Policisté už zatlačovali dav.

	Jack zůstal s Uzielem, zatímco se ho lékaři stále snažili oživit. V dálce slyšel záchranku. Cítil se zbytečný. Bylo mu zle.

	Tihle lidé zachránili Jackovi život, když ho střelili a v podstatě zemřel, ale věděl, že Uzielovo zranění je jiné. Nebylo mu pomoci. Vrah moc dobře věděl, co dělá a uspěl.

	Přijela záchranka. Jack ustoupil a nechal lékaře pracovat.

	Když Uziela položili na nosítka a odnesli do auta, Jack se otočil k Ehudovi.

	„Pojedu s ním.“

	Poznal, že Ehud chtěl něco namítnout, ale nakonec jen přikývl. „Není to tvoje vina, Jacku.“

	„Já jsem poznal jeho schopnost,“ odpověděl Jack, jak nastupoval do ambulance. „Přivedl jsem ho.“

	V houkající sanitce pochmurně odjížděli do nemocnice. Jack si pomyslel, že vypadá stejně beznadějně jako Uziel, když ho vezli v sanitce. Přál si, aby Uziel dostal stejnou šanci žít, jakou dali izraelští lékaři jemu. Držel se tenké nitky naděje, přestože věděl, že je to marné.

	Když dorazili do nemocnice, už na ně čekal tým doktorů a sestřiček. S Uzielem na nosítkách projeli dveřmi.

	Jack navzdory všemu doufal, že učiní zázrak jako v jeho případě.

	Osamoceně čekal na lavici na chodbě nemocnice a přál si, aby Uziela nikdy nenašel. Přál si, aby mu nikdy neřekl, že může zachraňovat životy. Uziel to však chtěl dělat. Jack si přál, aby řekl ne a nechal Uziela žít jeho vlastní život.

	Jenže vyhledávat tyhle vzácné lidi s Uzielovou schopností, bylo Jackovo životní poslání. Uměl to jako jediný člověk na světě.

	Pozdě v noci přišel za Jackem doktor. Podle očekávání se mladého muže nepodařilo zachránit. Jack přikývl a poděkoval mu. Doktor beze spěchu prošel lítačkami a nechal Jacka samotného na lavici.

	Nevěděl, co bude dělat dál. Cítil se na dně. Chyběla mu Kate a zároveň doufal, že zmizela ze systému a že ji nenašel ani vrah.

	Někdy pozdě v noci, zatímco stále seděl na lavici a hluboce zamyšlený truchlil po Uzielovi, přišel Ehud.

	Posadil se vedle Jacka.

	„Nějaké zprávy?“

	Jack hleděl na podlahu. „Nezvládl to. Doktor říkal, že nemohli nic dělat.“

	Ehud přikývl. „Je mi to opravdu líto, Jacku.“

	„Víš, bylo to naplánované. Ten sebevražedný atentátník sloužil jako zástěrka. Skutečný cíl byl Uziel. Alespoň, že ta bomba nikoho nezabila. Měli jsme štěstí, že byla vadná.“

	„Nebyla vadná,“ řekl Ehud.

	Jack se zamračil. „Jak to myslíš, že nebyla vadná? Viděl jsem atentátníka, jak opakovaně mačká detonátor.“

	Ehud povytáhl obočí a naklonil se k němu. „Nemačkal detonátor. Byl to spínač. Mačkal jako blázen spínač s tím, že je to detonátor. Bomba byla v pořádku. Kdyby stiskl detonátor, odpálil by ji. Stal by se mučedníkem.“

	Jack se opřel o stěnu a založil si ruce. „To si ze mě děláš legraci.“

	„Nedělám. Ten chlap se zřejmě vyděsil, že zemře, že bomba, kterou má na těle ho roztrhá na kusy. V rozhodujícím okamžiku zazmatkoval a mačkal spínač místo detonátoru.“

	„Fakt si to myslíš? Mně se to nezdá. Tihle lidé většinou chtějí zemřít.“

	„Jo, ale v té poslední chvíli to musí být traumatizující. Odhaduju, že v té vteřině, když ví, že zemře, nemyslí člověk jasně.“

	„Asi máš pravdu. Co jste z toho chlapa dostali?“

	„To je na tom právě divné,“ řekl Ehud.

	„Co je divné?“

	Ehud se rozhlédl po chodbě a ujistil se, že nikdo není na doslech.

	„Divné je, že nemluví arabsky, persky nebo hebrejsky, ani žádným jazykem nebo nářečím Středního východu.“

	Jack se ušklíbl. „Jak tedy mluví?“

	„Španělsky.“

	Jack se k němu naklonil. „Španělsky? Člen ETA?“

	Ehud zavrtěl hlavou. „Ne, nemá s baskickým separatistickým hnutím nic společného. Nikdy o něm ani neslyšel.“

	„Kdo to tedy je?“

	„Dostali jsme z něj jenom to, že je ze Santiaga de Querétaro v Mexiku.“

	„Mexiko!“ Jack vzhlédl, aby se ujistil, že ho nikdo neslyšel. „Je z Mexika?“ zeptal se potichu.

	„To bylo všechno, co jsme z něj dostali. Přijel se ze Santiaga de Querétaro v Mexiku.“

	Jack si povzdechl. „Takže je to mexický sebevražedný atentátník?“

	„Vypadá to tak.“

	„Zjistili jste ještě něco?“

	„Jen že se jmenuje José.“

	„José? Proč by se José ze Santiaga de Querétaro v Mexiku přijel odpálit do Jeruzaléma?“

	Ehud pokrčil rameny. „Řekl jen to, že se chtěl obětovat bohu. Ale něco ti řeknu, Jacku. Ten člověk je blbej jak špalek.“ Poklepal si na spánek. „Myslím, že to nemá v hlavě v pořádku.“

	Náhle vše pochopil. Teroristé často verbovali mentálně postižené lidi a přesvědčili je, že dělají správnou věc, správnou věc pro boha.

	Jack si třel bolavá kolena. „Myslíš, že ho naverbovali, protože se dal snadno přesvědčit?“

	„Možná.“

	Jack se zase opřel o stěnu a založil si ruce. „Mexický sebevražedný atentátník, to mi nejde na rozum.“

	„Taky to nechápu,“ přiznal Ehud a vstal. „Pojď, odvezu tě domů.“ Jack vstal a šel s Ehudem. „Mexický sebevražedný atentátník?“ mumlal si pro sebe.

	 


 

	Kapitola 21

	Byl výjimečně teplý podzimní den, takže Angela měla na sobě jen krátké ustřižené šortky, ve kterých chtěla jít později do práce v baru. Doručila několik zásilek pro právníky a chystala se jet do baru U Barryho, kde jí čekala směna až do zavírací hodiny, když jí zavolal Mike z poštovní služby.

	Mike poskytoval různé poštovní služby, včetně sběru zásilek pro UPS nebo FedEx. Když mu zákazníci někdy přinesli něco, co potřebovali doručit na místo kurýrem, zavolal Angele. Nestávalo se to často, ale jako přivýdělek to bylo fajn.

	Když dorazila k Mikovi, právě lepil na balíky průvodní štítky UPS. „Co pro mě máš?“ zeptala se.

	Mike došel k pultu. „Přijel sem kurýr ze Syracus. Nezná to tu, nikdy v téhle oblasti nebyl. Nemohl najít adresu, kam má balíček doručit. Řekl, že má malou kurýrní službu a tohle doopravdy není jeho rajón. Musel se vrátit a požádal mě, jestli by to za něj nemohl doručit nějaký místní kurýr. Nechal mi tu nějaké peníze.“

	Angela pokrčila rameny. „Jasně, žádný problém.“

	Mike vyndal na pult dlouhou a lehkou krabici. Napadlo ji, že by v ní mohly být růže s dlouhým stonkem.

	Když si přečetla adresu, okamžitě pochopila, proč to místo kurýr nenašel. Adresát sídlil ve staré průmyslové čtvrti, kde stála většina opuštěných továren. Celá oblast byla bludiště ulic, uliček, velkých betonových prostranství, budov, nakládacích ramp a kolejí železničních vleček ke starým továrnám, stejně jako oplocené části střežící zrezivělé zastaralé vybavení a součásti těžkých průmyslových strojů.

	Mnoho budov mělo propadlé střechy a zbyly z nich jen obvodové zdi. Několik budov bylo stále ještě v dobrém stavu, takže se daly využít jako skladiště. Pár jich posloužilo jako kancelářské prostory pro podnikatele. Byly to špinavé prázdné místnosti, ale byly levné a většinou používané lidmi, kteří zde měli dlouhodobě uskladněná zařízení.

	Přestože se pár budov občas používalo. Angela tam nikdy nikoho neviděla.

	Stará průmyslová čtvrť byla labyrintem zpustlých budov, adresy byly matoucí a občas chyběly vůbec. Žádná neměla přesné souřadnice GPS. Člověk to tady musel dobře znát, aby něco našel. Město nechtělo utrácet peníze na údržbu v podstatě opuštěné čtvrti, takže většina ulic neměla ani orientační tabule s názvy. Angela měla podezření, že původní posloužily jako suvenýry nebo k výzdobě dětských pokojů.

	Prarodiče často brali Angelu na nedělní vyjížďky. Obvykle jezdili po okolí a někde se zastavili na zmrzlinu, ale někdy je děda vzal na vyjížďku do téhle staré průmyslové čtvrti a ukazoval jim továrny, které pomáhal stavět. Mnohokrát poslouchala historky o tom, kde nějaký dělník zemřel, když na něj spadla traverza, kde jiný dostal infarkt a spadl do čerstvě vybetonovaných základů, nebo kde se chlapi poprali a jednoho ubodali k smrti.

	„Ten kurýr tu nechal i tohle,“ řekl Mike. Na krabici položil dvě dvacky a desetidolarovku. „Řekl, že by to mělo stačit, aby to za něj někdo doručil. Upozornil mě, že to spěchá. Povídal, že v podstatě dělá sám na sebe a kolik si vydělá, záleží na tom, jestli má dobrou pověst. Řekl jsem mu, že mám toho správného kurýra.“

	Angela na tom byla stejně – její kurýrní služba stála na ústním doporučení. Dala Mikovi deset dolarů za zprostředkování. Poplatek sloužil k tomu, aby v případě potřeby využíval její služby.

	„Díky, Miku. Zase se ozvi.“

	Když seděla v autě, vytáhla starou mapu Milford Falls, kterou dostala od dědy. Chvíli ji studovala a snažila se najít adresu firmy Hartlandovy závlahy. Měla poměrně jasnou představu a mapa to potvrdila.

	Když dojela do staré průmyslové čtvrti a projížděla mezi opuštěnými továrními budovami, nezahlédla ani lidi, ani auta. V Milford Falls nevznikaly nové podniky, které by hledaly sídlo, takže průmyslová čtvrť dál pomalu chátrala.

	Poznala jednu firmu, kterou míjela. Prostor si pronajal starší pán, který svařoval dohromady kusy železného šrotu, které našel v opuštěných budovách. Vytvářel podivná zvířata a prodával je na uměleckých výstavách. Pro takovou činnost se budova perfektně hodila – beton, ocel cihly. Nic, co by mohl při svařování zapálit a nikdo ho při práci nerušil. Jenže stárnul a zdraví mu už nesloužilo, takže sem chodil jen zřídka.

	Angela projela kolem budovy s řadami vysokých oken, většinou rozbitých. To místo znala.

	Když se poprvé setkala s mužem, který zabil dívku s červenými vlasy, viděla tu budovu ve své vizi. Tehdy poprvé poznala, že muž je vrah, když mu pohlédla do očí. Byl také první, kterého zabila. Hodila ho do pekelné díry, když ho přinutila přiznat každý detail toho, co udělal, aby si potvrdila přesnost a správnost své vidiny.

	Když projela kolem, spatřila nádrž, kam vrah hodil tělo. Bylo smutné vidět to místo a vědět, že tělo nevinné oběti se dole v tmavé vlhké díře zřejmě rozložilo dlouho předtím, než se Angela setkala s jejím vrahem.

	Angela jela dál a hledala Hartlandovy závlahy. Nikde neviděla žádný ukazatel. Nic neobvyklého. Tohle odlehlé a pusté místo bylo zřejmě důvodem, proč odesílatel neposlal zásilku poštou nebo HPS, ale využil kurýrní službu.

	Mnoho budov zdobilo graffiti. Jejich tvůrci vylézali ven v noci jako krysy. Čtvrť byla opuštěná. Naštěstí s sebou pořád vozila pistoli, schovanou v přihrádce v autě. Graffiti byla stará. Tady už dlouho nikdo neobdivoval jejich práci, takže se sprejeři vrátili ke zkrášlování mostů, zdí a obchodů ve městě.

	Nakonec zahlédla adresu napsanou barvou na osamělých, promáčklých plechových dveřích. Budova neměla okna a na dveřích chyběl název firmy. Před vchodem stála zaparkovaná starší béžová čtyřdveřová Toyota Camry. Ze zvyku si uložila do paměti poznávací značku. Dělala to vždycky, když doručovala zásilky v drsných čtvrtích.

	Černá písmena adresy vypadala nově ve srovnání s odlupujícím se nátěrem dveří. Zaparkovala vedle Camry a vystoupila z pickupu.

	Zabušila na plechové dveře a někdo uvnitř křiknul, ať jde dál. Otevírané dveře zaskřípaly na popraskaném betonu. Uvnitř byla malá místnost bez stropu a nábytku, osvětlená jen střešními okny a okny z vedlejší místnosti. Střešní okna se otevírala pomocí řetězů, které visely u stěny až dolů. V malé místnosti nikdo nebyl. Hlasy se ozývaly zezadu.

	Angela prošla vchodem do rozlehlé tovární haly. Šedé kovové regály stály u stěny napravo a oddělovaly menší prostor od haly. Vlevo byla další místnost.

	Před regály stálo několik špinavých skládacích stolů. Staré, špinavé deky zakrývaly nějaké věci na stolech. Všimla si, že i regály přirývaly ošuntělé staré deky na stěhování. Kromě několika menších stolních lamp se o většinu osvětlení postaralo světlo z vysokých oken na opačné straně haly. Poničené dřevěné kolečkové židle byly přisunuté ke stolům s lampami. Nebylo to právě nejlepší pracoviště, ať už Hartlandovy závlahy dělaly cokoliv.

	Nedaleko za regály stálo několik typů soustruhů a dva červené benzínové generátory, jež zřejmě sloužily k pohonu i osvětlení.

	„Haló!“ zavolala Angela do prázdné haly. „Mám zásilku.“

	Hlas se vrátil ozvěnou. Nějaký muž v pracovní kombinéze vyběhl z místnosti vlevo, ruce si otíral špinavým hadrem.

	Angela ho poznala.

	Další tři muži vyšli za ním.

	Poznala je všechny. Byli to ti čtyři Hispánci, které obsluhovala v baru stejnou noc, co tam přišel Owen.

	„Zásilka, ano, děkuji, pojď dál,“ vyzval ji jeden z nich se silným přízvukem. Gestem ruky ji vybídl, ať přistoupí.

	Když se k ní přiblížili i ostatní, poprvé jim pohlédla do očí. V baru bylo šero a světlo z otáčející se barevné koule u stropu nestačilo, aby někomu viděla do očí, pokud nebyl tak blízko jako Owen.

	Když, Angela zjistila, že dokáže poznat zabijáky pohledem do jejich očí, naučila se rozpoznat i rozsah hrozby v očích lidí, kteří ještě vraždu nespáchali.

	Frankie měl takové oči. Nebyly to oči zabijáka, ale neměly k tomu daleko. Boska měl oči ještě horší. Byly to oči někoho extrémně nebezpečného, někoho s násilnickou povahou, kdo druhým ubližoval, přestože zatím nikoho nezabil.

	Jak Frankie, tak Boska měli oči mužů, kteří v určitém okamžiku překročí tu pomyslnou hranici a zabijí.

	Oči těchto čtyř mužů byly taky takové. Lstivé. Vypočítavé. Kruté.

	Boska měl v očích specifický pohled, když ji chtěl. Žádostivý a chlípný. Odhodlaný dostat, co chce. Z toho pohledu jí vstávaly vlasy hrůzou a ochromil ji strach.

	Tihle čtyři měli v očích stejný pohled.

	Ten s mateřskými znamínky přešel kolem ní do přední místnosti.

	Slyšela, jak na plechových dveřích zaklapla závora.

	Angela se cítila jako zajíc uprostřed smečky vzteklých psů.

	 


 

	Kapitola 22

	Muž s hadrem si přestal otírat ruce a odhodil ho na stůl.

	„Něco pro nás máš, ne? Něco pro Hartlandovy závlahy?“

	„Správně,“ řekla Angela a snažila se o úřední tón. Chtěla jim předat krabici a odejít.

	Ukázal prstem na sebe. „Jsem Emílio. Sem, polož ten balík na stůl.“ Ukázal rukou na stůl, u kterého stál.

	Angela si nedovedla představit, že by někdo poslal těmto mužům růže, pochopila, že v krabici je něco jiného. V tu chvíli jí to však dělalo nejmenší starost. Hodila dlouhý balíček na stůl.

	„Tady to je.“ Ustoupila. „Děkuji.“

	„Ne, ne,“ řekl Emílio a zakýval rukou sem a tam, „počkej, až se podíváme, jestli všechno je… je…“ Otočil se k ostatním. „Que es la palabra?“

	„Nepoškozené,“ řekl jeden z nich.

	„Ano, to je to správné slovo.“ Emílio se k ní otočil s úsměvem. „Nepoškozené. Nejdřív se podíváme, jestli jsou věci uvnitř nepoškozené.“

	„Už mám zpoždění,“ řekla Angela a dál ustupovala. Ukázala na balíček. „Zvenku je krabice nepoškozená. Za její obsah neodpovídám, ani za to, jak je zabalený. Jestli je uvnitř něco poškozené, budete muset uvědomit přepravce.“

	„Přepravce!“ řekl Emílio a krátce pohlédl na ostatní.

	Očima se vrátil a pohlédl na její holé nohy.

	Když zvedl oči, věnoval jí vychytralý pohled. „Ale ten je velice, velice daleko, takže se nejdřív podíváme dovnitř.“

	Muže s mateřskými znaménky cítila těsně za sebou. Hlídal ji, aby nemohla odejít. Byl cítit nějakou chemikálií a tělesným pachem. Neměla odvahu se otočit a podívat se na něj. Chtěla se rozběhnout ke dveřím, ale věděla, že vyčkává, až to zkusí. Také věděla, že zavřel dveře na závoru, takže při jejím otvírání by ztratila drahocenné vteřiny.

	Emílio vytáhl z pochvy za opaskem dlouhý bojový nůž a pomalu přejel čepelí po celé délce krabice, aby se podíval dovnitř. Vyndal složený papír a dlouhou plastovou trubku, sotva silnější, než jeho palec. Vnitřek trubky obsahoval něco, co vypadalo jako dlouhý, složený, velice tenký drát s červenou koncovkou. Když si ho prohlédl, vrátil ho zpátky do krabice k ostatním a odložil krabici na stůl.

	Pak rozložil přiložený papír, tiše ho četl a stále víc se usmíval. Ukázal ho mužům vedle sebe.

	„Migueli, myslím, že by ses na to měl podívat,“ řekl muži s mateřskými znaménky, který stál za ní. „Jsou to pokyny od Rafaela.“

	Emílio k nim přistoupil a podal papír Miguelovi. Tím se dostal před ní. Blíž, než se jí líbilo. Stála mezi nimi jako uvězněná.

	Angela se rozhlédla a hledala únikovou cestu. Přední dveře nepřicházely v úvahu, protože je ten chlap zavřel na závoru. Nelíbilo se jí rozložení sil, čtyři na jednoho. Rozhodla se, že kdyby na to přišlo, vyrazí do prázdné tovární haly. Byla si jistá, že běží rychleji než ti muži, což jí poskytne trochu času pokusit se najít jiný východ.

	S lítostí si uvědomila, že má zbraň v pickupu. Pistole by její šance vyrovnala, ale skrytě ji nosit bylo protiprávní, takže ji nechávala v autě. Tam jí byla hodně platná. Nedokázala se k ní dostat, protože dveře byly zavřené a muži příliš blízko.

	Polila ji hrůza. Kolena se jí málem podlomila. Hlas v hlavě křičel, aby utekla, ale věděla, že predátoři kořist vždycky pronásledují. Kdyby se rozběhla a nenašla cestu ven, zůstane v pasti. Přesto se útěk proti čtyřnásobné přesile zdál jako nejlepší možnost.

	Angela bez otálení vyrazila z mezery mezi muži. Jednoho odstrčila loktem a vrhla se do uličky mezi regály.

	Miguel zařval na ostatní: „Agarrala! Agarrala!“

	Zdálo se, že se všechno zpomalilo, měla pocit, že jí nohy uvízly v medu. Angela srazila jednoho muže na stranu, ale druzí dva ji zablokovali únikovou cestu. Každý ji chytil za jednu ruku dřív, než sáhla po noži a třetí muž, kterého odrazila loktem, ji zezadu popadl kolem pasu. Když ji drželi všichni tři, neměla šanci utéct, ani bojovat. Snažila se, ale nedokázala se vymanit z jejich sevření. Muž, který ji držel zezadu, ji druhou rukou chytil za vlasy. Supěla námahou, snažila se vykroutit, ale byl příliš silný.

	Kopala kolem sebe, aby je přiměla ji pustit. Uskakovali a vyhýbali se kopům. Kroutila se a bojovala, ale drželi ji pevně. Když ji Miguel chytil rukama pod krkem, pokusila se mu hlavou rozbít obličej, ale ten co ji držel za vlasy, jí zvrátil hlavu a zabránil jí v tom.

	Jeden z nich přehmátl, aby ji lépe chytil. Kopla do ledvin muže na druhé straně. Okamžitě jí dal ránu pěstí do břicha, aby se podvolila. Fungovalo to. Kromě toho, že zápasila, aby unikla, musela teď lapat po dechu.

	Angela nevěděla, jestli měli od začátku nějaký plán, ale když ji uviděli – poznali ji z baru – a uvědomili si, že je sama a zranitelná. Příležitost, vzít si něco, co chtěli.

	„Držte ji pevně,“ vykřikl Miguel. Došel k regálu a vytáhl z něj umaštěnou stěhovací deku. Hodil ji na podlahu.

	Přistoupil a přiblížil k ní tvář s širokým úsměvem. „Už jsem ti sáhl na nohu, pamatuješ? V baru. Líbilo se mi to. Řekl jsem kámošům, jaké to bylo. Teď si sáhnu víc.“

	Angela ze strachu, co jí ti muži udělají, začala horečně zápasit, aby jim unikla. Ze všech sil se snažila vymanit z jejich sevření. Nemohla pohnout rukama, což ještě znásobilo její bezmoc. Pokusila se kopnout Miguela. Muži po stranách zahákli nohu kolem její, aby jí zabránili kopat. Miguel ji tvrdě udeřil do tváře. Tři muži ji úplně znehybnili, takže se nemohla bránit.

	Miguel jí s pohrdavým úsměvem udeřil znovu.

	Naklonil se k ní a zašeptal jí do ucha. „Jste všechny stejné. Američanky si myslí, že můžou mít vlastní názor, ale v očích Boha jste jenom Satanovy děvky. Ženy jsou v Jeho očích špinavé coury, stejně jako v očích zbožných mužů.“

	Angela moc dobře nechápala, o čem mluví, ale potvrdilo to její první dojem, když ty čtyři viděla v baru. Z pohledu jejich očí vyčetla, že k ní a jejímu způsobu života všichni chovají hluboký odpor. Všichni ji v duchu odsuzovali, a přesto je sexuálně vzrušovala.

	Miguel jí rozepnul šortky a pomalu stáhl zip. Dřepl si před ní a stáhl jí šortky i s kalhotkami. Angela zatnula zuby a zavrčela vzteky.

	Ostatní ji drželi a ona nemohla dělat nic, aby ho zastavila. Přetáhl jí šortky i spodní prádlo přes jednu botu a pak přes druhou. Odhodil je stranou.

	Angela cítila, jak rudne vzteky i ponížením.

	Miguel, stále ve dřepu, se naklonil a políbil ji na břicho. „Bylo by skvělé, kdybys nosila moje dítě, ale na to nebudeš žít dost dlouho.“ Natáhl se a přetáhl jí tričko přes prsa. „Ano, byla bys dobrá matka a mohla kojit moje dítě.“ Stiskl jí ňadro. „Jednoho dne budou mít všechny americký děvky naše děti, které vytvoří naše armády.“

	Angela se vzpírala a kroutila ve snaze se vysvobodit, ale marně. Každý z těch mužů byl silnější než ona. Čtyři ji snadno zvládli. Zuřila nad vlastní bezmocností a neschopností nějak se bránit.

	I když si rozumem uvědomovala, že je nedokáže zastavit, ani jim utéct, strach a panika ji nutily bojovat ze všech sil. Měla jasnou představu, jak to skončí.

	Miguel jí zasunul ruku mezi nohy. Vzrušeně zasténal.

	Angela zatnula zuby. „Všichni zemřete.“

	Miguel s prstem v její pochvě se usmál. „Opravdu? Jak zemřeme?“

	„Zabiju každýho z vás. Na to vemte jed.“

	Rozesmáli se.

	Miguel jí dal ránu do břicha. A jak se předklonila, praštil ji pěstí do obličeje. Nazval ji americkou děvkou a doprovodil svá slova další ránou do břicha. Vyrazil jí dech. Bolest ji ochromila. Lapala po dechu a málem se pozvracela.

	Ukázal na špinavou deku na podlaze. „Položte ji tam,“ řekl ostatním. „Držte jí nohy. Ukážeme jí, kde je skutečné místo žen – jako naše služky.“

	Když ji položili na zem, dva muži jí roztáhli nohy, zatímco třetí jí zvedl ruce za hlavu a pevně sevřel zápěstí. Také ji udeřil do tváře, aby se přestala bránit. Když se znovu zkroutila, dal jí další, tvrdší ránu. Pohled se jí začal zamlžovat. Rozzuřil se a ze všech sil ji dál bil do tváře. Hekal přitom námahou.

	Angela střídavě ztrácela a nabývala vědomí, leckdy ani rány necítila.

	Miguel stál mezi jejíma roztaženýma nohama a rozepínal si pracovní kombinézu. Už se neusmíval. V jeho výrazu se mísil chtíč s opovržením. Vytáhl ruce z rukávů a stáhl si kombinézu dolů, aby osvobodil ztopořený úd.

	Otřesená ranami se Angela bránila jen slabě, spíš z pocitu bezmoci a strachu, než aby věřila, že se jí podaří utéct. Miguel jí poklekl mezi nohy, naklonil se nad ní a několikrát jí ještě praštil do břicha. Výkřiky se změnily ve vzlyky. Položil se na ni.

	Jestli něco zjistila z vizí vrahů, kterým hleděla do očí, tohle mělo co dělat spíš s nenávistí, ponížením a ovládáním než se sexem. Přesto sex chtěli.

	Angela se snažila pod jeho váhou nadechnout. Neměl snahu se nadzvednout, aby se mohla nadechnout. Zatnula zuby a z očí jí tekly slzy. Polykala krev, aby se neudusila.

	Byla na téhle cestě už tolikrát a viděla mnoho vizí takových mužů, aby věděla, co ji čeká.

	V tu chvíli se zase proměnila v malou holku.

	Zase to byl Frankie a Boska. Zase prožívala stejné utrpení, kterému nikdy neunikla. Opět se vrátila ke starému způsobu života.

	Instinkt jí napovídal, ať prosí o slitování, ale věděla, že to nikdy nepomáhá. Jenom to takové muže vzrušuje a dává jim pocit moci. Výkřiky pro ně byly odměnou. Přísahala si, že je neodmění.

	Ale udělala to.

	A potom, ve chvíli, kdy se opět stala tou malou holkou, cítila, jak opouští své tělo. Viděla se, jak leží na podlaze s násilně roztaženýma nohama. Zatímco jeden ležel na ní, druzí ji drželi, osahávali jí prsa, nedočkaví, až na ně přijde řada.

	Mysl jí odplula a odebrala se na jiné místo.

	Na tom, co se s ní dělo v té špinavé továrně, nezáleželo. Nemohlo se jí to dotknout.

	Byla venku, uprostřed lesů. Na oblíbeném místě prarodičů, blízko srubu na skalní římse, kde často sedávali, protože tam bylo neuvěřitelně krásně.

	Byla noc.

	Měsíc na ni shlížel z oblohy.

	Zatímco někde daleko v jiném světě křičela, měsíční svit ji odnášel pryč.

	 


 

	Kapitola 23

	Miguel skončil a vyměnil si místo s jedním z mužů, co jí drželi nohy. Když ji znovu uhodil, jak vstával, vrátila se zpátky z toho vzdáleného místa. Byl to nevítaný návrat.

	Bránila se, zuby zatnuté, neúspěšně se snažila nevzdat, jak se na ní střídali. Věděla, že je to zbytečný zápas, ale nepřestávala. Nesmělo je ani na jediný okamžik napadnout, že jim podlehla nebo dokonce, že je s tím svolná.

	Chtěla je zabít. Slíbila si, že jednoho dne každého z nich zabije –

	Tohle bylo jiné než s Boskou. Boskovi se nikdy nebránila. Ošklivě by jí ublížil a pak by ublížil i její matce, aby ji potrestal ještě víc. Byl to surovec, neustále někde nablízku. Dokud bydlela v karavanu, mohl kdykoliv přijít do jejího pokoje. Když nepřišla domů, hledal ji, až ji našel. Strach z Bosky ji paralyzoval. Věděla však, že když se mu podvolí, nakonec dosáhne svého a nechá ji být.

	Dobře věděla, že tihle muži nemají v úmyslu ji nechat být.

	Teď byla žena, žádná bezbranná malá holka. Přestože se bála, vztek převažoval.

	Věděla, že jí ti muži provedou něco hrozného. Vize, kterou měla, když pohlédla do očí vrahům, jí ukázaly, co všechno takoví muži dělají ženám, aby jim ukázali svou moc. Prožitky vrahů jí umožnily nahlédnout do světa ponižování, bolesti a strašlivé smrti.

	Teď se dostala do rukou takových mužů.

	V jejich očích viděla, že zatím nikoho nezabili, ale dostali se až na hranu a dneska v noci měli v úmyslu tu hranici překročit.

	Z nějakého důvodu jejich vražedné touhy sílily, ale zatím je potlačovali. Teď zábrany zmizely a oni cítili, že si mohou dělat, co chtějí. Z toho jak ji bili, poznala, že konečně mohli popustit uzdu dlouho zadržovaným touhám.

	Než skončil poslední muž, Miguel už byl znovu vzrušený a toužil po dalším kole. Vytáhl ji nahoru za vlasy a několikrát ji praštil pěstí do břicha, rychle a tvrdě. Předklonila se a ochabla úplně. Zvedl ji jako hadrovou panenku a hodil na stůl, obličejem dolů, aby si ji mohl vzít zezadu. Chytil ji za vlasy a přitiskl jí tvář ke stolu, zatímco ji znásilňoval.

	Jak tam bezmocně ležela, Miguel hekal a přirážel zezadu, viděla krev, spoustu krve, její krve, rozmazanou po stole. Tváře měla nateklé od facek.

	Viděla také pod okraj deky, zakrývající věci ležící na stole. Jako v nějakém snu si prohlížela velice zvláštní, bělavě žluté předměty obdélníkových tvarů, několik palců silné. Zahlédla i půl tuctu mobilních telefonů. Nedávalo jí to smysl.

	Když Miguel skončil a odtáhl se od ní, na jeho místo nastoupil další. Držel jí hlavu na stole úplně stejně. Z úst jí vytékala krev. Miguel se vrátil ke stolu, zabalil věci, které na něm ležely do pokrývky, a odnesl je ven. Slyšela, jak zaskřípaly dveře. Po chvíli bouchly dveře u auta.

	Když skončil i ten poslední, za vlasy s ní trhnul vzhůru a hodil ji zpátky na podlahu. Neměla sílu ztlumit pád. Těžkou botou ji kopl do obličeje a úplně ji ochromil. Instinktivně se stočila do klubíčka, Pažemi si objala kolena, rukama si zakryla hlavu a třásla se. Zadržovala dech a při každém kopnutí napínala tělo.

	Angela věděla, že po znásilnění následuje smrt.

	Zaslechla divný zvuk. Po chvíli si uvědomila, že ho vydávají její cvakající zuby.

	Ten poslední muž nad ní se škodolibou radostí stál, že jí ukázal, kde je její místo. Jak ji pozoroval, navlékl si zpátky kombinézu, zastrčil ruce do rukávů a zapnul knoflíky. Angela upírala pohled dopředu, na jejich nohy. Takhle potupená a přemožená by nesnesla pohled do jejich tváří.

	Slyšela zaskřípat vchodové dveře. Miguel se vrátil zpátky. Chvíli nad ní stál a pak poklekl vedle. Sklonil se a naklonil k ní tvář posetou mateřskými znaménky. Nechtěla pohlédnout do těch jeho hrozivých očí, ale nakonec vzhlédla.

	Držel v ruce papír z krabice, kterou doručila. Zamával jí s ním před obličejem.

	„Víš, co se tam píše?“

	Angela přejela pohledem z jeho tváře na papír, ale byl psán španělsky, takže nevěděla.

	Když neodpovídala, pokračoval.

	„To jsou pokyny od Rafaela, velitele našeho týmu. Blíží se den, kdy konečně zničíme Velkého Satana. V pokynech stojí, že až kurýr doručí součásti, které pro ten slavný den potřebujeme, musíme ho zabít. A ten kurýr jsi ty.“ Klepl prstem do papíru. „To ty jsi doručila zásilku. Píše se tu, že tě musíme zabít, aby se nikdo nedozvěděl, kam jsi balík doručila, ani kdo ho od tebe přebíral. Mrtví nemluví, že? Američané jsou hlupáci. Usnadňujete nám to. Snadno se dáte oklamat. Takže, abys věděla, byla jsi mrtvá už v momentě, když jsi zásilku převzala. Měla bys být ráda, že jsme tak hodní a umožnili jsme ti, ještě si naposledy pořádně užít sex.“

	Ostatní se zachechtali.

	Tohle Angela nečekala. Domnívala se, že ji zamýšlejí zabít, až s ní skončí, ale jenom z touhy po zabíjení a aby zamaskovali zločin. Nečekala, že dostanou pokyn, aby ji zabili. Především nečekala, že si sama přinese rozsudek smrti.

	Angela se chmurně odevzdala osudu. Během dospívání vždycky očekávala, že ji nějaký šílenec nakonec zabije. Pocit, že má osud předurčený, ji provázel celý život. Vždycky si říkala, že vlastně žije na dluh. Byla připravená zemřít. Život jí toho moc nenabízel. Smrt slibovala víc. Smrt slibovala vysvobození a únik.

	Skutečně naživu se cítila jen ve chvíli, když zabíjela muže – vrahy, když je přiměla trpět za to, co udělali ženám, které se nemohly bránit, a kterým se nikdy nedostalo spravedlnosti. Vzrušovalo ji zabíjet vrahy, kteří dělali svým obětem věci, jako udělali tihle muži jí. Zažívala extázi.

	Smysl jejího života. Jediný účel – přinést smrt takovým mužům, dosáhnout spravedlnosti, zabránit, aby ještě někdy někomu ublížili.

	Připadalo jí to jako ironie osudu, že sama takhle zemře.

	Smrt jí však nabízela věčný klid. Pokud existoval Bůh, tak jí možná dovolí připojit se k těm, které milovala – k prarodičům.

	Svým způsobem ji překvapilo, že přežila tak dlouho. Využívala šance, i když věděla, že riskuje život, jako třeba s Owenem. Nezáleželo jí na tom, jestli zemře. Pohybovat se na hraně, jen umocňovalo její vzrušení.

	Riziko ji přivádělo ke skutečné extázi z pomsty.

	Angela vyrůstala mezi hrozivými muži. Teď pronásledovala nebezpečné zabijáky. Odjakživa věděla, že smrt je všude kolem.

	Miguel ji náhle popadl za vlasy a zvedl na nohy. Nahá stála před všemi čtyřmi a třásla se bolestí i bezmocným strachem z toho, co přijde. Nebála se smrti, ale utrpení. Takovýhle muži zabíjejí pomalu. Líbí se jim trýznit své oběti.

	Miguel pronesl něco španělsky. Chvíli se o něčem dohadovali, pak Emílio odběhl do vedlejší místnosti. Vrátil se s provazem.

	Ukázal jí stočený provaz, který přinesl. „Provaz zabíjí rychle, ne?“ Zvedl provaz nad hlavu a škubnutím napodobil oběšení. Vyplázl jazyk a nechal ho volně viset z pusy. „Vidíš? Zlomí ti vaz. Je to rychlé.“

	„Ale rychlá smrt je pro Američany příliš dobrá,“ poznamenal Miguel.

	Juan s Pedrem přikývli na souhlas. Teď už znala jejich jména i jméno jejich nadřízeného: Rafael.

	„Pro tebe máme něco lepšího,“ řekl Emílio.

	Na Miguelově tváři se objevil zlý úsměv. „Držte ji.“

	Zatímco jí drželi paže, Miguel jí utáhl konec provazu kolem krku. Provaz byl hrubý a tvrdý. Bolelo to, když na něm udělal uzel a trhnutím ho utáhl. Okamžitě ucítila, jak ji škrtí. Angela neměla zkušenosti s věšením, ale pochopila, že nechtějí, aby zemřela rychle. Žádné zlomení vazu.

	„Máme jí spoutat ruce?“ zeptal se Emílio.

	„Ne.“ odsekl Miguel. „Ať je má volné, aby mohla držet provaz, který ji uškrtí. Ať bojuje. Bude pro ni horší, když si nebude moct sundat smyčku, která ji uškrtí.“

	Emílio se podíval ke stropu a přehodil provaz přes ocelovou traverzu.

	Muži se chopili konce lana. Krátce zatáhli a zvedli ji z podlahy se smyčkou kolem krku.

	Angela se naposledy zhluboka nadechla, než se jí nohy odlepily od podlahy a vlastní vahou provaz utáhla. Muži tahali dál, dokud se jí nohy nehoupaly asi metr nad podlahou. Mohlo to klidně být deset metrů. Už ji přemohla panika, jak nemohla dýchat.

	Jeden z mužů přivázal konec lana ke sloupku.

	Angela kopala a kroutila se. Chtěla křičet, ale nemohla. Propadla zoufalství. Zatnula prsty do provazu, který ji škrtil, přesně jak předpověděl Miguel.

	„Jdeme,“ zavelel.

	„Ty se nechceš dívat, jak ta americká děvka zemře?“ zeptal se Emílio.

	„Teď, když máme všechno potřebné, musíme se postarat o další věci. Čas pokročil. Vrátíme se pro její auto později. Pak se zbavíme i těla. Už jsme s ní strávili dost dlouho.“ Zachechtal se a plácl ji po zadku. „Ale stálo to za to, viď?“

	Angela kopla směrem k jeho hlavě, ale snadno uhnul stranou. Zoufale si přála, aby dosáhla nohama na stůl, ale všechny stály příliš daleko. Kopala, točila se kolem dokola a celou dobu zoufale svírala provaz, který ji škrtil. Po tváři jí tekly slzy smíchané s krví a odkapávaly ji z brady.

	Stále kopala a bojovala, zatímco se dívala, jak spěchají ke dveřím s dalšími balíky z regálů. Slyšela, jak zaskřípaly vchodové dveře a pak se s bouchnutím zavřely. Slyšela nastartovat auto a zvuk pneumatik na asfaltu, jak odjížděli.

	Angela zůstala sama v tmavé, opuštěné továrně, kterou její dědeček pomáhal stavět. Nikdo ji nezachrání.

	Provaz kolem krku se napínal její vahou. Nesnesitelně to bolelo. Zoufale potřebovala vzduch.

	Pohled se jí zúžil do tmavého tunelu.

	Otáčela se a svět začínal černat.

	 


 

	Kapitola 24

	Visela za krk na konci provazu, kopala kolem sebe a otáčela se. Dokázala si představit ten šok, kdyby tu někdo našel její visící nahou mrtvolu s vypadlým jazykem.

	Jaká senzace – nahá dívka nalezena oběšená.

	Nahá.

	To slovo se vypálilo do její vyděšené mysli. Byla nahá, měla jen boty.

	Stáhli jí šortky, kalhotky a pak jí servali krátké triko, aby se dostali k tomu, co chtěli, ale botami se nezdržovali.

	Když si uvědomila, že je stále obutá, věděla, že jí rychle dochází čas. V hlavě se jí začal rýsovat zoufalý plán, ale protože nemohla dýchat, bylo jasné, že šance na záchranu je velice malá a rychle se ztrácí.

	Jestli chtěla žít, měla jen pár vteřin na to něco podniknout.

	Dělej Angelo, povzbuzovala se. Nenech je vyhrát. Dělej!

	Natáhla levou ruku nad hlavu a chytila se silného, hrubého provazu. Ze všech sil se vytáhla, aby odlehčila krku, ale hlavně, aby mohla lépe ohnout ramena a sáhnout dolů pravou rukou. Nemohla se zbavit škrtící smyčky, ale alespoň zmírnila nesnesitelnou bolest, takže se dokázala soustředit na to, co měla v úmyslu.

	Pravé rameno spustila dolů, a skrčila pravou nohu jako při dřepu, aby rukou dosáhla na botu. Napnula svaly na krku, aby jí krev proudila do mozku a ona neomdlela.

	Přestože jí celá odkrvená paže brněla, po celé délce jí vystřelovala neuvěřitelná bolest, která ztěžovala pohyb. Chtělo se jí křičet námahou, aby dosáhla dolů. Potřebovala se natáhnout co nejvíc. V prstech už ztrácela cit.

	Z posledních sil dostala nohu co nejvýš a poslepu šátrala kolem, až konečky prstů našla rukojeť nože, ukrytého v botě. Byl to radostný pocit vítězství v ledové hrůze smrti, která se po ní natahovala.

	Neustále si opakovala, že jestli si nepospíší, ztratí vědomí a zemře.

	Vyděšená tím, že nemůže dýchat, nutila se Angela vytahovat nůž z boty velice opatrně. Uvědomovala si, že pokud ho vysune z pouzdra a vypadne jí z necitlivých prstů, ztratí poslední šanci, jak si zachránit život.

	Bylo strašné viset za krk a nesmírně obtížné snažit se vytáhnout nůž, až to chtěla vzdát. Lákalo jí, nechat se obklopit věčnou tmou. Všechno skončí. Když to vzdá, dosáhne věčného klidu. Žádná bolest. Nikdo jí už znovu neublíží. Jak se jí mysl zatemňovala, byla ta možnost stále lákavější.

	Zdálo se, že ji volá pokojné království mrtvých, šeptem jí slibuje, že když to vzdá, bude navěky v bezpečí. Když přestane bojovat, za kratinkou chvilku už neucítí žádnou bolest.

	Jen okamžik a bude s prarodiči.

	Ale v hloubi duše chtěla žít.

	Dělej!

	Nechtěla se zařadit mezi ženy, které zemřely a nedočkaly se potrestání viníků. Takhle zemřít nechtěla. Chtěla, aby její život posloužil něčemu dobrému.

	Nechtěla nechat ty muže vyhrát. Slíbila si, že je všechny zabije. A to se nestane, když podlehne tomu lákavému našeptávání.

	I když vyhlídka na konec bolesti lákala, z posledních sil se slabými prsty snažila dostat nůž z pouzdra v botě. Podařilo se jí ho povytáhnout natolik, že vyčníval. Nabrala sílu a zvedla skrčenou nohu ještě o trochu výš, aby se třesoucími prsty přiblížila k botě. Měla pocit, že je má z olova.

	Plíce ji pálily bolestí. Mozek nemyslel na nic jiného, než na zoufalou potřebu vzduchu a současně na touhu se vzdát. Netušila, jak bolestivá je smrt uškrcením. Teď věděla, co v těch vizích ženy zažívaly, než je vrazi uškrtili.

	Po tvářích jí tekly slzy a cítila, že prohrává.

	Byla už tak blízko a přesto tak daleko.

	Neměla dost sil, aby se jí to podařilo.

	A pak se jí prsty téměř reflexivně sevřely a vytáhly nůž z pochvy.

	Když konečně držela rukojeť v dlani, chtělo se jí křičet radostí, ale nemohla dýchat, natož vydat nějaký zvuk. Na okamžik si třesoucí rukou přidržela čepel před očima, aby uvěřila, že ji opravdu drží.

	Pak oči zavřela.

	Už neměla sílu, udržet je otevřené.

	Se zavřenýma očima zaťala zuby, napnula krční svaly ve snaze zabránit oprátce rozdrtit průdušnici a zcela odříznout mozek od zásobování kyslíkem. Obě paže natahovala nad hlavu, levou dál držela lano a pravou okamžitě začala přeřezávat provaz. Všechny nože měla ostré, jako žiletky. Slyšela praskat jednotlivé prameny provazu, jak se trhaly. Ten zvuk ji pomáhal napnout poslední síly, i když si myslela, že už žádné nemá, aby úplně přeřízla silný provaz.

	Přestože Angela řezala, jak nejrychleji dokázala, nestačilo to a začínaly na ni přicházet mrákoty. Zpod zavřených víček jí tekly slzy zoufalství.

	Potom, když nařízla lano asi do poloviny, zbývající zpuchřelé prameny neudržely její váhu a nečekaně povolily. Angela těžce dopadla na podlahu. Nohy se jí podlomily, až klesla na kolena.

	Tlak zmizel, ale zjistila, že smyčka na krku ji stále škrtí. Když ji zvedli do vzduchu, utáhla se jí smyčka kolem krku i uzel na ní.

	S hrůzou si uvědomila, že se nestačí jen odříznout. Pořád neměla vzduch. Měla pocit, že jí vylézají oči z důlku.

	Řekla si, že udělala, co mohla.

	Jenže to nestačilo.

	S tou myšlenkou si vzpomněla na povýšené pohledy těch mužů, když se před odchodem ohlédli s vědomím, že vyhráli.

	Nechtěla to tak nechat. Nemohla je nechat vyhrát.

	Na kolenou se předklonila a poslepu nahmatala uzel vzadu za krkem. Třesoucími se prsty levé ruky nasměrovala čepel na uzel. Opatrně, ale usilovně jej řezala oběma rukama. Prsty ruky chytila čepel z boku a přitlačovala čepel na uzel, zatímco druhou jí přejížděla sem a tam.

	Prameny napnutého lana začaly konečně praskat. Na krku cítila každé prasknutí oprátky a pak se náhle všechny prameny oddělily a měla krk volný.

	S roztaženými pažemi se Angela zhroutila na stěhovací deku a hlasitě nasávala blahodárný vzduch.

	Dlouho jen ležela a chraptivě dýchala, zatímco se jí do těla vracel život. Jakmile získala vzduch, který tak zoufale potřebovala, vzchopila se a odstranila zbytek smyčky kolem krku.

	Ti muži ji tu nechali zemřít. Ona však žila – stále ochromená bolestí, ale žila.

	 


 

	Kapitola 25

	Angela docela dlouho ležela na špinavé stěhovací dece, na které ji znásilnili, zhluboka dýchala, nasávala život a vzpamatovávala se jak z oběšení, tak z prožité hrůzy a utrpení.

	Po tvářích jí opět tekly slzy, ale tentokrát to byly slzy radosti. Zvítězila nad úkladnými vrahy. Porazila všechny čtyři.

	Po nějaké době se přiměla postavit na nejisté nohy. Nedokázala se narovnat zpříma, protože jí od všech úderů bolelo břicho. Měla strach, že má nějaké vnitřní zranění. Z brady jí kapala krev na betonovou podlahu, kde vytvářela zvětšující se jasně červené louže. V obličeji jí tepalo bolestí. Rozhlédla se a nalezla šortky a kalhotky u jednoho z regálů, kam je Miguel odhodil.

	Angela se k nim došourala. Stáhla deku z kovové police regálu. Krev jí potřísnila celé nohy.

	Pár minut stála a nabírala síly. Než si natáhla kalhotky a šortky, otřela dekou semeno stékající jí po stehnech. Krátké tričko měla roztržené. Oblékla si ho a volné konce svázala tak, aby jí zakrývalo prsa.

	Když našla v kapse šortek klíčky od pickupu, téměř vykřikla radostí. Nevěděla jistě, jestli bude schopná řídit, ale jinou možnost neměla.

	Dveře zaskřípaly o zvlněný beton, když je nepatrně pomalu otevřela, aby mohla nenápadně vykouknout ven. Obávala se, že jeden z mužů tady zůstal na hlídce.

	Nikoho neviděla. Venku nastala tma, pusto a prázdno. Pickup stál na svém místě.

	Napadla ji bláznivá myšlenka. Barry se bude divit, proč nepřišla do práce. Vždycky na ni byl hodný a choval se k ní slušně.

	Otevřela dveře trochu víc, aby mohla vystrčit hlavu ven a rozhlédnout se ve tmě kolem. Neviděla žádného z těch mužů. Jejich auto bylo pryč. Zřejmě odjeli všichni. Chtěli ji zabít, ale nezůstali, aby ji viděli zemřít. Usoudila, že se domnívali, že nemá sebemenší šanci přežít.

	V opuštěné průmyslové čtvrti panovalo hrobové ticho a neproniknutelná temnota. Nikde nezahlédla žádné světlo. Měsíc na obloze osvětloval ulice mezi opuštěnými budovami, takže rozeznávala cestu.

	Odemkla vůz a namáhavě se vyšplhala na sedadlo řidiče. Břicho měla křečovitě stažené bolestí, tvář opuchlou a bolavou a v krku jí pálilo při každém nádechu.

	Telefon zůstal v jednom z držáků na kelímky, kde ho nechala. Na chvíli ji napadlo, že zavolá policii, ale věděla, že potrvá věčnost, než ji najdou. Tím promarní příliš mnoho času.

	Angela cítila, že si nesmí dovolit promarnit ani minutu.

	Prsty se jí třásly tak silně, že zasunula klíček do zapalování až na několikátý pokus. Otočila s ním a její spolehlivý pickup nastartoval – její kočár, připravený odvézt ji pryč, pomoct k útěku. Couvla, zařadila a rozjela se od smrtící pasti.

	Myšlenky jí v hlavě zmateně přeskakovaly. Nevěděla, kam jede. Nedokázala se soustředit, udržet pozornost a vzpomenout si, jak tu adresu našla. Netrvalo dlouho a úplně se ztratila. Nic jí nepřipadalo povědomé. Ve tmě se jí zdály tmavé siluety budov stejné. Ztratit se ve starém průmyslovém komplexu šlo snadno i ve dne, ale v noci, když nikde nesvítila světla, bez orientačních bodů, to bylo skoro jisté. Navíc trpěla tak strašnou bolestí, že měla potíž vůbec myslet.

	Na konci každého bloku se naklonila k volantu a rozhlédla vpravo i vlevo, jestli neuvidí čtyřdveřovou Toyotu Camry, kterou muži odjeli. Poslední, co si přála, aby ji znovu chytili. Jasně, jela ve svém autě, takže by ji nechytili. Ale pokud jsou ozbrojení, prostřih pneumatiky nebo spíš zastřelí ji. Pickup ji před kulkami neochrání. Nebyl neprůstřelný. Ani ona ne.

	Teď však má pistoli a může po nich střílet.

	Průmyslová čtvrť neměla pravidelně uspořádané ulice. Celá oblast sestávala z rozlehlých ploch betonu s náhodně rozmístěnými budovami. Betonové plochy byly rozbité, popraskané a zarostlé plevelem. Přestože to tak na pohled nevypadalo, rozmístění budov mělo určitou logiku, například ve využívání železniční vlečky a občas i ulic, které je spojovaly.

	Potíž spočívala v tom, že Angela neznala jejich rozmístění. Tu a tam větší budovy blokovaly cestu, po které se domnívala, že musí jet a složitě je objížděla. Bez ulic v tomhle bludišti starých budov a ve stavu v jakém byla, ji hledání cesty dohánělo k šílenství.

	Konečně v měsíčním svitu zahlédla známou budovu. Měla částečně propadlou střechu. Za budovou našla cestu, která jak věděla, vedla zpátky do města. Chtěla jet domů, do srubu v lesích. Po ničem jiném netoužila. Dostat se domů a ve sprše smýt špínu těch mužů.

	Věděla, že to není nejchytřejší nápad. Místo, aby zamířila do srubu, vydala se po silnici do Milford Falls. Ulevilo se jí, když dojela do osvětlených ulic a na známá místa. V takto pozdní hodinu nebyl silný provoz. Svým způsobem ocenila, že vidí další auta, protože na chvíli jí připadalo, že je jediná osoba na celém světě. Když v okolí křižovatky neviděla žádný vůz, projela na červenou. Nechtěla se zdržovat zastavováním.

	Konečně zahlédla svítící červený ukazatel do nemocnice. Vjela dovnitř a zastavila před urgentním příjmem. Věděla, že se tam nesmí parkovat. Nedělala si s tím hlavu.

	Urgentní příjem měl dvojité skleněné dveře. Viděla dovnitř. Nespatřila žádné pacienty. Věděla, že takhle pozdě v noci je na pohotovosti většinou klid. Opilce, kteří se připletli do autonehody nebo rvačky už ošetřili, takže se nemocnice obvykle vyprázdnila až do časných ranních hodin, kdy zase začal frmol.

	Angela sklouzla ze sedadla. Jak položila nohy na zem, zjistila, že se jí zběsile točí hlava. Nevěděla, jestli dokáže vůbec stát, ale světlo za skleněnými dveřmi ji přitahovalo. Rozhodla se, že i kdyby to byla poslední věc, kterou udělá, tak tam dojde po svých. Uvnitř už jí někdo pomůže.

	Když vklopýtala ke vchodu, automatické dveře se odsunuly. Ocitla se v osvětlené chodbě a viděla, jak z ní kape krev na světlé lino na podlaze. Cítila jí stékat po bradě a dolů na tričko.

	Židle pro pacienty, přicházející na pohotovost byly prázdné, ale na recepci někdo seděl. Angela to tu znala, vyzvedávala tady vzorky a další věci, které pro nemocnici doručovala. Znala i dost zaměstnanců, kteří tu pracovali.

	Poznají ji. Pomohou jí.

	Když ji spatřila sestra na recepci, jak vrávorá dovnitř, okamžitě zavolala pomoc a rozběhla se k ní. Z vedlejší chodby vyběhly další dvě sestry. Sanitář vystrčil holou hlavu zpoza závěsu. Nikdo nepanikařil, všichni spěchali s profesionálním přístupem běžným na lékařské pohotovosti.

	Právě když začala klesat na podlahu, jedna sestřička chytila Angelu pod paží a druhá kolem pasu. Sanitář pod ní podsunul pojízdné křeslo a s pomocí sestřiček ji na něj posadil.

	„Dobrý bože, slečno – je s vámi někdo?“

	„Jsem sama,“ vypravila ze sebe. Hlas zněl zkomoleně, jazyk měla oteklý.

	Sanitář se s ní rozjel k jedné z ošetřoven, sestřičky se držely u něho.

	„Jak se jmenuješ, děvče?“

	Angela vzhlédla. „Julie, to jsem já.“

	„Kdo?“

	„Angela.“

	Sestřička se zarazila. „Angela? Angela Constantinová? Naše kurýrka?“

	Angela přikývla. Uvědomila si, jak asi vypadá, když ji Julie nepoznává.

	„Co se stalo? Měla jsi autonehodu?“

	„Ne. Znásilnili mě čtyři muži,“ řekla. „Pokusili se mě zabít.“

	Angela si matně uvědomovala, jak ji zvedli na lůžko na ošetřovně, zatímco se kolem ní pohybovali další lidé. Zdálo se, že každý ví, co má dělat, a jsou sehraný tým.

	Naklonila se k ní drobná Asiatka. Angela si uvědomila, že ji zná. Byla to doktorka Songová. Jedna sestra jí na levou paži přiložila manžetu, aby jí změřila tlak, zatímco jiná jí píchla injekci do druhé ruky. Jakmile jí sestra změřila tlak, sehnula se nad ní a nůžkami jí rozstřihla šortky a kalhotky a pak jí rychle rozvázala boty. Stáhla jí je a postavila stranou.

	„Co to máte s krkem?“ zeptala se doktorka Songová, zatímco poslouchala její srdce.

	„Pokusili se mě oběsit.“

	Doktorka Songová se otočila k jedné sestře. „Zavolej policii a požádej o policistku. Pak přines sadu pro případy znásilnění.“

	Angela se rozplakala.

	Jedna ze sestřiček ji pohladila po rameni. „Už se neboj, Angelo. Postaráme se o tebe.“

	Jenže proto Angela nebrečela.

	Plakala proto, že se konečně dostala do bezpečí.

	 


 

	Kapitola 26

	Julie vklouzla do pokoje jako duch nebo spíš anděl a položila Angele ruku na rameno. „Jak se cítíš?“

	„Co se děje?“ zeptala se Angela slabým, ochraptělým hlasem a zamžourala na sestru.

	„Museli ti dát nějaké léky na uklidnění. Takže jsi na chvíli usnula.“

	Angela nikdy neviděla Julii pracovat jako zdravotní sestru, která se stará o pacienty. Vždycky se s ní setkala, když vypisovala papíry na vzorky, které Angela doručovala do laboratoře. Sledovala údaje na monitorech, chovala se profesionálně, vypadala schopně a starostlivě.

	Julie jí připomněla Carrie Strattonovou. Než ji Owen zavraždil, také tady pracovala jako zdravotní sestra. Byly asi stejně staré, i vlasy měly podobné.

	Angelu pálil krk zvenku i zevnitř. Bolela ji čelist. Břicho. Vlastně ji bolelo všechno. Hlas měla chraplavý.

	Rozhlédla se a zjistila, že je v nemocničním pokoji a ne na sále. Věděla, že ztrácela vědomí. Pamatovala si vyšetření, pak jí dělali CT, ale nic víc. Nevzpomínala si, že by ji vezli na pokoj. Matně si uvědomovala, že jí něco píchli do kanyly, přilepené na hřbetu ruky a pak svět zmizel.

	„Jestli chceš další léky proti bolesti, doktorka Songová tu nechala pokyn, že je můžeš dostat,“ řekla Julie. „Jen si řekni.“

	Angela přikývla. „Necítím tváře. Zevnitř mám něco tvrdého.“

	„To cítíš stehy. Museli ti zašít tváře zevnitř,“ řekla Julie.

	Angela na ni nevěřícně zamžourala. „Cože?“

	„Jak tě bili, rozsekly se o zuby. Doktorka ti rány zašila při lokálním umrtvení, takže než to přijde k sobě, budeš mít poněkud divný pocit.“

	Angela si pamatovala, jak ji muži mlátili, jako při nějaké hře. Přestože stále cítila bolest, žádné léky nechtěla. Z těch, které jí dali, se jí zvedal žaludek. Nenáviděla drogy. Právě kvůli drogám se narodila jako hříčka přírody.

	Angela byla ráda, že má vyšetření za sebou. Bez váhání s ním souhlasila. Vlastně by na něm trvala. To byl hlavní důvod, proč jela do nemocnice. Chtěla, aby ty muže chytili a odsoudili. K tomu policie potřebovala vzorky jejich DNA jako důkaz. Alespoň, že CT probíhalo snadno. Teď, když přetrpěla vyšetření, chtěla být sama, konečně se vyspat.

	Zatímco Julie vypisovala údaje do karty, objevila se u její postele doktorka Songová. „Jak se cítíte? Ještě vás to bolí?“

	Angela si pravou rukou sáhla na levé rameno. „Bolí mě levé rameno. Zlomili mi něco?“

	Doktorka Songová se usmála a pohladila Angelu po paži, aby ji uklidnila. „Ne, rameno máte v pořádku. Bolest souvisí se slezinou.“

	„Slezinou?“ Angela nevěřila. „To není možné. Určitě?“

	„Ano. CT vyšetření ukázalo, že máte zhmožděnou a možná protrženou slezinu od úderů do břicha. Způsobuje bolest, kterou cítíte v rameni.“

	Angele se nechtělo věřit, že poranění v břiše může vyvolat takovou palčivou bolest v rameni.

	„Necháme si vás tady několik dní na pozorování,“ řekla doktorka Songová. „Po čtyřiadvaceti hodinách chci udělat další CT a potom v závislosti na výsledcích, možná ještě jednom další den, abych se ujistila, že ledvina není protržená a všechno je v pořádku. Doufáme, že vás nebudeme muset operovat. Skvělá zpráva je, že CT neukázalo žádné vnitřní krvácení ani poškození mozku.“

	„Chci jít domů.“

	Doktorka Songová se usmála. „Nebojte se, propustíme vás co nejdřív.“

	„Policisté čekají venku,“ oznámila Julie doktorce. „Chtějí vědět, jestli s ní už mohou mluvit.“

	„Myslím, že ano,“ řekla doktorka Songová. Podívala se na Angelu. „Souhlasíte?“

	Angela přikývla. Julie zkontrolovala kapačku a odešla. Doktorka Songová šla informovat policii.

	Po pár minutách vešla policistka. Zamračila se, když viděla, v jakém je Angela stavu. Angela netušila, jak vypadá, ale výraz na tváři policistky jí hodně napověděl. Na chodbě zahlédla druhého policistu, jak se baví se staniční sestrou.

	V uniformě vypadala policistka důstojně a autoritativně. Světle hnědé vlasy měla svázané do ohonu. Když došla k posteli a trochu se k Angele naklonila, všimla si její služební zbraně – pistole Sig Sauer.

	„Slečno Constantinová, jsem strážník Dentonová. Můžete mi říct něco o těch mužích, kteří vám to udělali? Víte, kdo to byl nebo znáte jejich jména?“

	Mluvila s profesionálním soucitem. Angela o soucit nestála. Chtěla, aby ty bastardy chytili a zavřeli, až zčernají.

	Nebo aby skončili v pekelné díře.

	„Jednou přišli do baru, kde pracuju.“ Angelin hlas zněl divně. „Máte papír a tužku?“

	Policistka Dentonová vytáhla z pouzdra na černém koženém opasku malý blok a podala jí ho i s propiskou. Angela do něj napsala čtyři jména – Miguel, Emílio, Juan a Pedro a poznávací značku jejich auta.

	Podala ho zpátky policistce. „Tady jsou jejich jména a poznávací značka auta, kterým jezdili.“

	Strážník Dentonová mrkla do bloku a pak vzhlédla. „Dobře. Víte, co to bylo za auto nebo alespoň barvu?“

	„Béžová Toyota Camry. Asi tak šest nebo sedm let stará.“

	Policistka povytáhla obočí. „Máte dobrou paměť.“

	„Mám sklon pamatovat si lidi, kteří se mě pokouší zabít.“

	„Můžete mi popsat, co se stalo? Na cokoliv si vzpomenete, nám může pomoct.“

	Angela jí pohlédla do očí. „Mám kurýrní službu. Měla jsem doručit zásilku firmě Hartlandovy závlahy. Když jsem jim balíček předala, ti čtyři mě přemohli. Svlékli mě, znásilnili, zbili, a když se na mě všichni čtyři vystřídali,“ řekla Angela rozhořčeným tónem a musela odvrátit pohled a odmlčet se, aby ovládla vztek, „tak mi uvázali provaz kolem krku, pověsili mě na nějakou traverzu a nechali mě tam viset, asi metr nad podlahou a odjeli. Chtěli, abych trpěla a umírala pomalu. Čekali, že se uškrtím.“

	Policistka Dentonová si zapsala, co jí Angela řekla do hlášení na psací podložce. Nakonec se znovu ozvala.

	„Kde se to stalo?“

	„Ve staré průmyslové čtvrti.“ Angela jí dala adresu.

	„Můžete ty popsat? Jak vypadali? Váhu výšku a takové věci?“

	„Všichni jsou Hispánci. Snědá pleť, tmavé vlasy, průměrné postavy. Výška do sto osmdesáti, mezi sto sedmdesáti a sto sedmdesáti pěti. Všichni zarostlí, ale nemají vousy. Věk kolem pětadvaceti. Měli na sobě pracovní kombinézy. Modrošedé. Miguel jim velel. Obličej má posetý miliony mateřských znamínek.“

	„Dobře, to pomůže,“ řekla Dentonová a všechno si zapisovala.

	Nakonec vzhlédla. Chvíli se upřeně zadívala na tetování na Angelině krku – TEMNÝ ANDĚL.

	„Podle těch podlitin a odřenin na krku bych řekla, že máte velké štěstí, že jste naživu.“

	Angela neodpověděla.

	Žena se upřeně zadívala Angele do očí. „Jak se vám podařilo zbavit se provazu kolem krku?“

	Angela viděla své boty stát na spodní polici nemocniční skříňky u stěny pokoje. Viděla špičku černé rukojeti u horního okraje boty. Nůž v pochvě měla zastrčený mezi podšívkou a kůží. Tak vždycky dávala pochvu do boty, aby jí neodírala kůži na noze.

	Policie půjde prověřit adresu, kterou jim Angela dala a zajistit důkazy. Věděla, že kdyby řekla, že provaz byl starý a zpuchřelý a přetrhl se pod její vahou, přistihli by ji při lži. Zjistí, že byl přeřezaný.

	Angela měla dvě pravidla ohledně policie. První pravidlo – nemluvit s policií. Druhé pravidlo – když musíš s policií mluvit, nelži. Policisté si pamatují, kdo jim lhal. Nechtěla jim dávat důvod, proč si ji pamatovat.

	„Dokázala jsem přeříznout provaz nožem,“ odpověděla Angela.

	Strážník Dentonová se zamračila a vzhlédla od hlášení. „Nožem?“ Mrkla do svých poznámek na psací podložce. „Říkala jste, že vás svlékli. Že jste visela asi metr ve vzduchu. Kde jste vzala nůž?“

	„Nestáhli mi boty. Měla jsem nůž v pravé botě. Když odešli, nakonec jsem se k němu dostala a přeřízla provaz.“

	Policistka Dentonová se přes rameno ohlédla na Angeliny boty. Pak se otočila a došla ke skříňce. Dřepla si a palcem a ukazováčkem vytáhla nůž. Držela ho, jako by se ho štítila. Angela věděla, že je celý od krve. Alespoň, že to byla jenom její krev a ne Owenova. Byla ráda, že se drží zásady vyhazovat všechno, co na vraha použije.

	Policistka se vrátila k Angele. Zvedla nůž ve dvou prstech.

	„To je nezákonné.“

	Angela se zamračila. „Můj nůž je nezákonný?“

	„Ano. Je delší, než je povoleno.“

	Angela si přejela jazykem po stezích ve tváři. „Mám kuchyňské nože, které jsou delší.“

	„Možná, ale tenhle nůž je určený k nošení. Je to jasná zbraň, ne kuchyňský nůž. Z toho důvodu je nezákonný. A co víc, měla jste ho schovaný v botě. Tím pádem je to skrytá zbraň. Je zakázané nosit skrytou zbraň.“

	Angela chvíli uvažovala, že se jí to jenom zdá.

	„Občas musím doručit zásilku do čtvrtí s vysokou kriminalitou,“ řekla. „Na obranu mám jen ten nůž.“

	„Zdá se, že vám v tomhle případě nebyl moc platný, že?“

	„Chytili mě za ruce a nohy tak rychle, že jsem ho nemohla použít, dokud mě tam nenechali viset s oprátkou kolem krku.“

	„Skryté zbraně obvykle všechno jenom zhorší a zabíjí lidi. Kdybyste ho na ty muže vytáhla, skončilo by to pravděpodobně tak, že by vám ho sebrali a ubodali vás k smrti.“

	Angela chtěla namítnout, že jí zachránil život, ale instinkt jí velel neodporovat a mlčet.

	Dentonová vytáhla papírovou obálku z tenké hliníkové psací podložky a zasunula do ní nůž v pochvě. „Občané státu New York dali jasně najevo, že nechtějí, aby někdo nosil skrytou zbraň. Takhle dlouhý nůž je zbraň a je zločin ho nosit a mnohem horší zločin je ho skrývat.“

	„Ale není to pistole. Myslela jsem, že jenom pistole je skrytá zbraň.“

	„Tohle se bere jako skrytá zbraň stejně jako pistole.“

	Stejně jako pistole. Angela cítila, jak rudne vzteky. Byla znásilněná, zbitá a téměř oběšena a tahle žena, místo aby byla ráda, že se oběť dokázala odříznout a dát jí informace, které mohou pomoci k dopadení zločinců, chová se nepřátelsky jen proto, že Angela má nůž na sebeobranu. Strážník Dentonová neprojevila ani trochu nepřátelství vůči těm čtyřem mužům.

	Angela jí to všechno chtěla vmést do tváře, ale poslední věc, kterou si přála, bylo dostat se na nesprávnou stranu. Policisté občas přišli do baru a ptali se na štamgasty. Kdykoliv s nimi Angela mluvila, snažila se chovat nenápadně, aby si ji nezapamatovali. Kromě toho, jak se oblékala. Chtěla stát stranou. Když ji nikdy nevyšetřovali, nepřišli na žádné důkazy.

	„Omlouvám se,“ řekla Angela, aby to znělo kajícně. „Nevěděla jsem to.“

	Dentonová se zatvářila přívětivěji. „Tohle vám nemohu vrátit.“

	Angela měla desítky dalších. Neměla důvod, aby právě na tomhle lpěla. Měly posloužit a pak skončit v pekelné díře. Tenhle nůž jí posloužil. Zachránil jí život.

	Angela přikývla. „Rozumím.“

	Policistka Dentonová se na ni zadívala s nečitelným výrazem.

	„Constantinová. Žijete v kempu obytných přívěsů. Vaše matka je Sally Constantinová. Užívá drogy.“

	„Žila jsem tam,“ opravila ji Angela. „Už je to dávno, co jsem se odstěhovala.“

	„Celé roky to je feťácké doupě. Policisté zasahovali ve vašem karavanu mnohokrát. A také tam zatýkali.“

	Znělo to jako obvinění. Angela na to nic neřekla.

	Policistka Dentonová nakonec ukázala Angele na krk. „Začínám uvažovat o tom, jestli celá tahle věc s těmi muži nebyl jenom nějaký pokažený obchod s drogami? Nepřivezli vám zboží z Mexika a nemohla jste jim zaplatit, co jste jim slíbila? Mně to zní pravděpodobněji.“

	Angela jen nevěřícně zamrkala. „Neberu drogy.“

	„Jen je prodáváte, chytré. Spousta lidí, kteří je prodávají, je i berou. To jim ubírá ze zisku a dostávají se do potíží. Ti chytří prodávají, ale neužívají vlastní zboží.“

	Na to mohla Angela říct jen, ať s tím jde do prdele, ale věděla, že to Dentonovou jen přesvědčí, že něco bere.

	„Neberu drogy,“ prohlásila Angela klidně. „Už dávno s matkou nežiju. Jakmile jsem byla dost stará, odstěhovala jsem se. Matka brala drogy a to k nám přitáhlo drsné a nebezpečné muže. Když byla matka v rauši, někteří muži mě zneužívali – znásilnili mě – když jsem byla ještě malá. Nenávidím drogy. Nechci s nimi mít nic společného. Mám kurýrní službu a pracuji v baru. Tím si vydělávám.

	Jestli mi nevěříte, tady mají spoustu mé krve, tak si ji otestujte. Jděte a prohledejte mi auto.“

	Strážník Dentonová poklepávala palcem o postel a nehnula ani brvou. „Je mi strašně líto, co se vám stalo, slečno Constantinová,“ Prohlásila nakonec. „S informacemi, které jste nám poskytla, ty muže určitě chytíme.“

	Otočila se a odešla.

	 


 

	Kapitola 27

	O tři dny později ležela Angela stále v nemocnici, ale doufala, že ji brzy pustí. Opuchliny a podlitiny téměř zmizely. Všechna zranění však stále bolela.

	Toužila jít domů, zaplout do postele, kde ji nikdo celou noc neprobouzí, aby jí změřil teplotu a tlak, nebo jí dal léky. Nenáviděla pojízdný stojan s kapačkou, se kterým chodila na záchod.

	Právě se vrátila z jednoho z těch trapných výletů na toaletu a uložila se do postele, když do pokoje vešli dva muži v civilních šatech a zastavili se ve dveřích. Zaklepali na rám dveří a hned se představili jako detektiv Preston a Vaughan. Oba ve středním věku, a v oblecích. Na řetízku kolem krku jim vysel policejní odznak. Částečně zakrýval nevýraznou kravatu.

	„Můžeme si s vámi promluvit?“ zeptal se detektiv Preston, starší z nich, podsaditý s nakrátko střiženými vlasy.

	„Jistě,“ odvětila Angela opatrně v obavách, že přišli s dalším obviněním z prodeje drog nebo že ji dokonce přišli obvinit z nošení skryté zbraně. „O čem?“

	„Rádi bychom, abyste se podívala na fotografie nějakých mužů,“ řekl detektiv Vaughan. Byl štíhlejší, vyšší s ještě kratšími vlasy –

	Obočí i řasy měl světlé, což kontrastovalo s pronikavě modrýma očima.

	Ulevilo se jí a přikývla na souhlas. Ze stolku vedle postele vysunuli před Angelu jídelní podnos. Ovládacím tlačítkem si sama zvedla horní část postele, takže skoro seděla. Rozložili před ní dvě řady po třech fotografiích. Fotky vytiskli na černobílé tiskárně, ale muži na nich byli k poznání.

	„Nespěchejte,“ řekl jí inspektor Vaughan, „řekněte, jestli někoho z nich poznáte.“

	Angela fotky krátce přejela pohledem. Víc nepotřebovala.

	„Ne. Nikdo z těch mužů se mě nepokoušel zabít.“

	Detektiv Preston je sebral a detektiv Vaughan položil na podnos šest dalších.

	Angela ukázala na poslední fotku ještě dřív, než ji položil na stolek. „Ten. To je Emílio.“

	„Žádný další vám nepřipadá povědomý?“ zeptal se detektiv Vaughan.

	Když Angela zavrtěla hlavou, detektiv Preston sebral fotky a policejní fotografii Emília odložil stranou.

	Když detektiv Vaughan rozložil šest dalších, Angela ukázala na prostřední snímek v první řadě. „To je Juan,“ řekla s rostoucím vztekem. „Jeden z těch čtyř, kteří mě chtěli zabít.“ Ukázala na vedlejší fotku. „Tohle je Pedro.“

	Angela natáhla ruku k detektivovi Vaughanovi, zatímco Preston sbíral fotky a dvě odložil stranou. „Dejte mi ten zbytek, a jestli tam je Miguel, lehce poznám jeho tvář s mateřskými znaménky.“

	Detektivové se na sebe podívali a Vaughan podal Angele zbývající fotografie. Rychle je prošla, jednu po druhé odložila lícem dolů na stolek před sebou, až došla k fotce Miguela. Jeho tvář by poznala kdykoliv. Angela položila snímek, aby si ho detektivové prohlédli.

	„To je Miguel. To jsou ti čtyři. Když máte jejich policejní fotografie, znamená to, že jste je zatkli a jsou ve vazbě?“

	Detektiv Vaughan přikývl. „Před pár hodinami jsme je sebrali.

	Chtěli jsme se ujistit, že máme ty pravé. Podle toho, jak jste si jistá, se zdá, že jsou to oni.“

	„Kdy bude soud? Chci svědčit. Chci pomoct dostat je za mříže na doživotí.“

	Detektiva Prestona rozesmála její nedočkavost. „Budeme ve spojení a dáme vám vědět, jak se případ vyvíjí.“ Položil na podnos svou vizitku. „Pokud budete mít do té doby nějaké otázky, tady je moje číslo.“

	„A moje,“ přidal se detektiv Vaughan se svou vizitkou. „Spousta obětí se bojí svědčit. Jsme rádi, že mezi ně nepatříte.“

	Krátce potom, co odešli, zastavil se u ní Barry. Přišel už podruhé. Ujistil ji, že podlitiny na tváři už vypadají mnohem lépe a stejně tak i krk. Nevěděla, jestli se ji snaží jen rozveselit nebo to myslí upřímně.

	Barry byl bezva chlap, ale utěšování mu moc nešlo. Nevěděl co s rukama a rozpačitě přešlapoval. Zanedlouho řekl, že ji nechá odpočívat a půjde. Angela mu poděkovala, že se zastavil.

	Řekl, ať si nedělá starosti o místo barmanky, že hned jak se na to bude cítit, může nastoupit. Pak se usmál a řekl jí, že je nejlepší barmanka jakou kdy měl a chce ji zpátky.

	Následující den odpoledne přišla doktorka Songová dřív než obvykle.

	„Výsledky CT z dnešního rána vypadají dobře,“ oznámila jí. „Jestli se na to cítíte, můžeme vás dnes propustit. Ale jen jestli se na to doopravdy cítíte. Můžu vám ale říct, že čím méně času strávíte v nemocnici, tím lépe.“

	Angela se posadila. „Je mi dobře. Jsem připravena jít domů.“

	Doktorka Songová se pousmála nad její nedočkavostí. „Připravím propouštěcí zprávu. Během dvou hodin přijde sestra, odpojí vám infuzi a podepíše propuštění.“

	„Fajn,“ řekla Angela celá nedočkavá. „Děkuju vám za všechno, co jste pro mě udělala.“

	„Ráda jsem pomohla,“ odvětila s úsměvem. „Ale chci, abyste se šetřila. Žádná namáhavá aktivita. Ani fyzická zátěž. Nejlepší by bylo, kdybyste pár týdnů hodně odpočívala. Jezte jen lehká jídla. Žádný aspirin – dáme vám pár tablet proti bolesti sebou a předepíšu vám další, ale když ucítíte v břiše nějakou zvýšenou bolest, musíte mi dát hned vědět.“

	Angela přikývla. Nehodlala se svěřit, že nemá v úmyslu brát nějaké prášky na bolest. Po drogách se jí dělalo špatně. To radši vydrží bolest než nevolnost.

	Odpoledne ji odpojili od všech hadiček a přístrojů a podepsali propouštěn zprávu. Julie jí přinesla košili a džíny ze ztrát a nálezů a řekla jí, kde má zaparkovaný pickup. Angela jí poděkovala za všechnu pomoc a slíbila, že jí koupí panáka, pokud se staví v baru, až Angela zase nastoupí do práce.

	Julie se na chvíli zarazila. „Pamatuješ se na Carrie, sestru, která tu taky dělala? Předávala ti vzorky, abys je odvezla do laborky, není to tak dávno.“

	„Pamatuju,“ řekla Angela. „Slyšela jsem, že ji unesli.“

	Julie se usmála, i když měla v očích slzy. „Asi zasáhla boží prozřetelnost nebo náhoda, ale policie našla její tělo i chlapa, co jí to udělal. Všichni si přejeme, aby tu byla s námi, ale tohle alespoň poskytne útěchu její rodině. Konečně ji řádně pohřbí.“

	„Je mi to moc líto…“ Po chvíli rozpačitého ticha nakonec promluvila Angela. „Díky, že ses tady o mě starala.“

	Julie si otřela slzu, usmála se a pohladila Angelu po paži. „Ráda jsem na tebe dohlídla.“

	Jak vyšla z pokoje, aby sehnala sanitáře s pojízdným křeslem, Angela si pomyslela: Všichni dohlížíte na mě a já dohlížím na vás všechny.

	Tak to obě strany dělaly.

	Julie konečně přivedla sanitáře s pojízdnou židlí. Odváželi ji ke dveřím a ven na parkoviště k jejímu pickupu. Nabídli se, že zavolají taxi nebo někoho, kdo ji odveze. Angela jim poděkovala a přesvědčila je, že je jí dobře. Opatrně nastoupila do auta. Ulevilo se jí, že ji konečně pustili. Ze všeho nejdřív zkontrolovala zbraň, jestli je pořád v Přihrádce pod střední područkou. Ležela na svém místě.

	Pomalu projížděla městem, aby kvůli někomu nemusela prudce dupnout na brzdu. Cítila úlevu, že přežila pokus o vraždu a nakonec se dostala i z nemocnice. Ti čtyři muži, kteří ji znásilnili a pokusili se ji zabít, skončili za mřížemi. Raději by je hodila do pekelné díry, ale alespoň trčeli ve vězení. Doufala, že tam stráví zbytek života.

	Dojela k odbočce ke srubu a spustila řetěz, aby mohla projet. Toužila ho tam jen tak nechat a jet dál do srubu, ale musela ho natáhnout zpátky přes cestu.

	Čtyři útočníci skončili sice ve vězení, ale nechtěla ve srubu žádné nezvané hosty. S námahou natáhla těžký řetěz přes cestu, podařilo se jí ho upevnit a zamknout. Byla šťastná, že je konečně sama.

	 


 

	Kapitola 28

	Přestože venku ještě svítilo slunce, Angela zamířila rovnou do postele. S úlevou si svlékla neforemné džíny a košili z nemocničních ztrát a nálezů, ale mnohem větší úlevu cítila, že je ve vlastní posteli a konečně nikdo kolem.

	Než vlezla do postele, odolala pokušení podívat se na sebe do zrcadla.

	O několik dnů později se konečně odhodlala podívat do zrcadla. Bylo to horší, než doufala, ale lepší než se obávala. Modřiny změnily barvu z fialové na černožlutou. Stehy uvnitř tváří ji neustále rozčilovaly, ale až se rány zahojí, vstřebají se. Byla ráda, že si neprokousla tváře skrz a jizvy zvenku. Nějaký čas to ještě potrvá, než se vrátí k práci v baru.

	Když se oblékla a uvařila si polévku, zašla do sklepa. Ticho ve sklepě se lišilo od ticha ve srubu. Ve sklepě panovalo ticho jako v hrobě. Přemýšlela o vrazích, které hodila do pekelné díry a slíbila si, že za nimi pošle další.

	Angela si vzala ze skříňky další nůž a zastrčila ho do pochvy za Podšívku nových bot, které nebyly špinavé od krve. Nevěděla, že je protizákonné nosit nůž. Nosila nůž, protože věděla, že je zakázané nosit pistoli. Nevědomě se vystavila většímu riziku, když nosila nůž místo pistole, jen aby nedělala nic nezákonného.

	Vzhledem k tomu, že je protizákonné nosit i nůž, všechno se tím mění.

	Angela se vrátila ke skříni, kde měla uložené zásoby a vyndala dědečkovo kožené pouzdro na Walther P22. Zasunula do něj pistoli. Padlo jako ulité. Ale potřebovala něco jiného.

	Angela položila kožené pouzdro na stůl a nožem odřízla spodek, kam se zasouvala hlaveň, aby udělala otvor. Našroubovala na pistoli omezovač a pokusila se zastrčit zbraň do pouzdra. Musela odříznout ještě kousek kůže, aby omezovač prošel otvorem a pistole pasovala.

	Rozepla si zip na džínách a upevnila pouzdro na vnitřní stranu opasku. Kdyby ho nosila na boku, vyčnívalo by a bylo příliš vidět. Když si ho dá dozadu, může si obléknout tričko, které ho zakryje.

	Omezovač zbraň prodloužil, ale zjistila, že spuštěné níž, v mezeře mezi půlkami, je zbraň dobře schovaná.

	Při práci v baru často nosila krátké tričko, odhalující břicho. Usoudila, že ustřižené šortky toho odhalují dost, aby si muži kupovali pití a nechávali spropitné, ukazovat víc není potřeba. Delší tričko zakryje pistoli s nasazeným omezovačem.

	Od té doby, co zabila muže, který zavraždil dívku s červenými vlasy a hodil její tělo do staré nádrže v opuštěné části průmyslové čtvrti, věděla, že nalezla své životní poslání. Zdálo se, že čím víc mužů zabila, tím víc touží zabíjet. Bylo to návykové.

	Naštěstí se zdálo, že šílence přitahuje. Vrazi se k ní stahovali jako vlci k ovečce.

	Angela usoudila, že pokud porušuje zákon nošením nože, vezme si rovnou pistoli. Lepší porušit zákon, než se nechat zavraždit. Příště už nepřipadá v úvahu, že se k pistoli nedostane, protože leží v autě.

	Stejně jí dělalo starost, jak rychle ji ti muži zneškodnili. Nebyla si jistá, jestli by ji dokázala tasit dost rychle. Zatím nevěděla, jak si s tím poradí. Zdálo se, že jí chybí kousek skládačky.

	Spokojená s tím, jak pouzdro sedí, Angela si vzala pár krabic s náboji a vyrazila ven trénovat. S pistolí v pouzdře na zadku dostala střelba nový rozměr. Musela natrénovat vytáhnout ji rychle i s nasazeným omezovačem. To nebylo tak snadné. Cena za kompromis mezi rychlostí a utajením.

	Nejdřív potřebovala nacvičit rychlost a až potom přesnost střelby. Nezáleželo na rychlosti střelby, pokud netrefí cíl. Děda jí často opakoval, že nedokáže minout tak rychle, aby si zachránila život.

	Brzy se zlepšila a dokázala vytáhnout pistoli ze zadního pouzdra a střílet přesně. Jakmile zvládla vytáhnout zbraň a každá střela zazvonila o kovový trojúhelník, získala sebevědomí a věřila, že mít pistoli u sebe se hodí.

	Břicho jí konečně přestalo bolet a modřiny postupně mizely. Když šla na kontrolu, doktorka Songová se tvářila spokojeně. Konečně se začaly vstřebávat i stehy zevnitř tváří.

	Usoudila, že zbytek modřin překryje pudrem a rozhodla se vrátit k práci v baru. Na oslavu svého přežití a nástupu do práce si obarvila vlasy na platinově světlé s modrými konečky. Vlasy a krátké šortky, ve kterých vynikaly její dlouhé nohy, vždycky přinášely slušné spropitné. Možná i tetování na krku.

	S pistolí ukrytou v pouzdře za pasem na zadku, si oblékla delší tričko, aby ji zakryla. Při řízení ji omezovač překážel, tak se rozhodla, že ho prozatím nechá odděleně. Neměla na něj dost velké kapsy, zastrčila ho tedy do levé boty, podobně jako měla nůž v pravé. Nebylo to příliš pohodlné, ale prozatím to stačilo.

	I když si dělala starosti, že není dovolené nosit skrytou pistoli ani nůž a ještě navíc i omezovač, mnohem větší obavu měla z toho, že se nečekaně ocitne tváří v tvář vrahovi. Stávalo se to častěji, než narazit na policisty.

	Alespoň se nemusela bát, že potká ty čtyři chlápky, co se jí pokusili zabít.

	Spokojena s výzbrojí se právě chystala odjet do baru, když jí zazvonil telefon.

	Vytáhla ho z kapsy a s klíči v ruce zamířila ke dveřím. „Haló, tady Angela.“

	„Zdravím, slečno Constantinová. Tady detektiv Vaughan.“

	Angela si přidržela mobil ramenem u ucha a zamkla přední dveře. „Už stanovili datum přelíčení?“

	Detektiv si odkašlal. „Strašně nerad vám musím sdělit, že žalobu stáhli a všichni čtyři byli propuštěni.“

	Angela se narovnala, klíče stále v ruce. Chvilku nedokázala ani myslet.

	„Nechápu to. Proč byli propuštěni?“

	„Obávám se, že je to rozhodnutí návladního.“

	Nejdřív jí připadalo, že omdlí. Po pár vteřinách s ní však začal lomcovat vztek.

	„Ale identifikovala jsem je. Slíbila jsem, že půjdu svědčit. Máte důkazy DNA z nemocnice. Všechno je to v sadě pro oběti znásilnění.“

	„Tyhle sady z celého státu čekají na testování několik let. Na zpracování chybí peníze. Než dojde na analýzu DNA z vaší sady, potrvá to nejméně tři roky, ale spíš čtyři, možná i pět.“

	„Ale jsem ochotná svědčit. Policie má provaz. Moji krev z místa činu. Lékařskou zprávu, co mi udělali. Nic z toho se nemusí zpracovávat.“

	„Podívejte se, slečno Constantinová, jsem na vaší straně. Taky mě to naštvalo.“

	„Ano? Vás ti parchanti znásilnili? Dali vám kolem krku ten zasranej provaz, pověsili vás a nechali zemřít?“

	Na lince se chvíli rozhostilo ticho.

	„Pochopitelně, že ne. Je mi jasné, že nemůžu cítit to, co vy. Jen říkám, že jsem na vaší straně. Chtěl jsem, aby ti čtyři hajzlové šli do vězení. Pořádně mě naštvalo, když jsem se dozvěděl, že je pustili.“

	„Kdo to nařídil?“

	„John Babington, okresní návladní.“

	Při své kurýrní činnosti doručovala také právní dokumenty a několikrát se s Johnem Babingtonem setkala. Byl to špatný chlápek.

	„Nemůžete –“

	„Nemůžu s tím dělat vůbec nic. To jde mimo mě. Důvod, proč vám volám je, abych vás informoval, ale hlavně vás i varoval. Ti čtyři jsou venku, a protože vás měli v plánu zabít, je možné, že se pokusí svou práci dokončit. Ptal jsem se, jestli vám poskytneme ochranu, ale vzhledem k tomu, že nejde o přímé ohrožení, šéf řekl, že na to nemáme lidi.“

	Angela pohledem zkoumala okolní lesy.

	Mohli být kdekoliv.

	„Máte ponětí, jestli opustili město?“

	„Bohužel, nic nevím. Pokud zjistím, kde se pohybují nebo jestli odjeli z města, určitě vám dám okamžitě vědět.“

	„Dobře, děkuji,“ rozloučila se Angela.

	Myšlenkami už bloudila jinde. Soustředila se na toho nafoukance, Johna Babingtona.

	V prázdné chodbě budovy městského soudu jí kdysi John Babington položil ruku na zadek. Žádný nejistý nebo letmý dotek. Udělal to záměrně. Stejně jako se zbavovala opilců v baru, se prostě stáhla z dosahu, aniž by z toho něco dělala a podala mu dokumenty, které doručovala od jednoho z klientů právníků. Krátce se usmál. Byl to oplzlý a zároveň přezíravý úsměv.

	Místo toho, aby jela do baru, Angela zavolala Barrymu a omluvila se, že se trochu opozdí. Ještě se musí někde zastavit.

	 


 

	Kapitola 29

	Po svém hovoru s Barrym, zamířila Angela rovnou do centra Milford Falls. Celou cestu se snažila přijít na důvod, proč ty muže propustili. Zbili ji do bezvědomí a nechali viset se smyčkou kolem krku, s plným vědomím, že zemře.

	Budovu městského soudu znala, takže věděla, že se prochází detektorem kovů. Jakmile našla místo na parkování v obchodní čtvrti o blok dál, udělala to, co vždycky – vytáhla nůž z boty a schovala ho pod sedadlo. Teď měla i pistoli. Schovanou v pouzdře ji sundala z opasku a spolu s omezovačem ukryla pod kobereček pod sedadlem spolujezdce.

	Jak stoupala po širokých schodech do budovy, uvědomila si, že není právě vhodně oblečená na návštěvu okresního návladního. Kolem ní procházeli lidé v oblecích, i když viděla nějaké kurýry a zaměstnance, oblečené méně formálně. Angela odcházela do práce v baru, takže si oblékla šortky a vysoké boty. Za to si vysloužila pár svůdných úsměvů od mužů a vražedných pohledů od žen.

	Uvnitř to vypadalo jako v každé veřejné budově: ohromná vstupní hala s rozléhající se ozvěnou kroků a hlasů. U bezpečnostního rámu se vytvořila krátká fronta. Lidé pokládali kufříky a kabelky do misek na stole, než prošli detektorem. Angela stáhla kabelku z ramene a položila ji do šedé plastové přepravky. Věděla, co má dělat, protože sem mockrát doručovala dokumenty soudcům, kteří sídlili v budově.

	Prošla bezpečnostní kontrolou, vyjela výtahem do čtvrtého patra a pokračovala chodbou, kolem lidí, kteří se zastavovali a zírali na ni. Došla ke kanceláři okresního návladního. Recepční byl hubený mladík s dokonale upravenými vlasy. Modrá košile, doplněná vázankou korálové barvy, mu neseděla. Zeptal se jí, jestli má s panem Babingtonem dojednanou schůzku. Když odvětila, že ne, oznámil jí, že má právě jednání, takže se musí objednat a přijít jindy. Angela se nenechala odradit, řekla, že počká a uvidí, jestli si na ni udělá čas po té schůzi. Otráveně se jí zeptal na jméno. Angela mu vysvětlila, že je kurýr a panu Babingtonovi už předtím doručila nějaké zásilky. Ušklíbl se a vyzval ji, ať se posadí.

	Těsně před pátou otevřel John Babington dveře své kanceláře a vypustil dvojici mužů. Rychle prošli kolem. On se ještě zdržel, aby si oblékl sako.

	Mladík u stolu s výrazem nesouhlasu ukázal na Angelu. „Říkal jsem jí, že si musí sjednat schůzku, ale trvala na tom, že počká.“

	John Babington zůstal zaraženě stát s jednou rukou v rukávu saka a zaznamenal její dlouhé nohy. V duchu nepochybovala, že se na ni pamatoval. Stáhl si sako a kývnutím hlavy ji pozval do své kanceláře.

	Angela zavřela dveře a posadila se na jedno ze dvou hnědých kožených křesel před jeho stolem. Přehodil si sako přes opěradlo židle a posadil se.

	„Co pro vás mohu udělat…“

	„Jsem Angela Constantinová.“

	Opřel se na židli a rukou si uhladil dlouhé, tmavě hnědé vlasy. „Co pro vás můžu udělat, slečno Constantinová?“ i „Čtyři muži se mě pokusili zavraždit. Dozvěděla jsem se, že jste stáhl obvinění a nechal je jít. Chci vědět proč.“

	V očích mu svitlo, pak se pro sebe usmál, jako kdyby byla dítě, které položilo naivní otázku.

	„To není tak jednoduché.“

	Angela složila ruce do klína. „Pro mě ano. Pokusili se mě oběsit.“

	„Neříkala jste, že vás i znásilnili?“ Naklonil se k ní s náznakem úsměvu a chtěl slyšet šťavnaté podrobnosti.

	Dostalo se mu prosté odpovědi. „Ano.“

	Podbradek mu přetekl přes límec a kravatu, jak se snažil podívat na její nohy, ale seděla příliš blízko stolu. Nic neviděl, tak se jí dlouze zadíval na prsa, než přesunul pozornost na hromadu složek na stole. Přejel po nich prstem, našel spis, který hledal a vytáhl ho z hromádky.

	Položil složku na stůl před sebe a otevřel ji. Otáčel papíry, četl a pobroukával si. Viděla kopie policejních fotografií těch čtyř mužů. Otočil ty čtyři stránky, navlhčil si prst, zvedl další list a chvíli ho studoval.

	Nakonec vzhlédl přes okraj papíru. „Co přesně chcete vědět?“

	„Řekla jsem detektivovi, který za mnou přišel do nemocnice, že proti těm mužům chci svědčit. Můžu je identifikovat. Dala jsem policii poznávací značku jejich auta. Chci vědět, proč jste stáhl obvinění a pustil je.“

	Věnoval jí dlouhý, chladný pohled. „Jste předpojatá, slečno Constantinová?“

	Angela zamrkala. „Cože?“

	John Babington se povýšeně ušklíbl. „Jsou to mexičtí imigranti bez dokladů, slečno Constantinová. Tento stát zastává politiku udělování azylu nelegálním přistěhovalcům.“

	Angela si ho nevraživým pohledem změřila. „Pokusili se mě zabít.“

	„Občané státu New York“ – zvedl paže a zakroutil rukama nad hlavou – „a všichni volení úředníci nade mnou dali jednoznačně najevo, že chtějí azylový stát pro cizince bez dokladů. To znamená, že je chráníme. Platí pravidlo, že v žádném případě nespolupracujeme s federálními úředníky –“

	„Tohle není federální případ,“ přerušila ho Angela. „To je trestný čin. Nechci, aby je deportovali, chci, aby je soudně stíhali.“ Ukázala na modřiny na krku. „Pověsili mě a nechali mě, abych umřela. Pokusili se mě zabít. Vy byste měl stát na straně obětí a stíhat zločince.“

	Díval se jí na krk, než jí pohlédl do očí. „Jste satanistka, slečno Constantinová?“

	„Cože?“

	„Satanistka. Víte, uctívání ďábla.“ Ukázal jí na krk. „Vaše tetování. Temný anděl. Uctíváte satana?“

	Angela se nevěřícně zamračila. „Ne. A i kdyby, co to má společného s tím, že mě ti muži znásilnili a pokusili oběsit?“

	Krátce pohlédl na papír, který držel v ruce a pak se na ni s opovržením podíval. „Ti muži vypověděli, že sex byl dobrovolný.“

	Angela v úžasu zírala z takového obvinění. „To je lež. Samozřejmě, že tvrdí, že se to stalo dobrovolně – snaží se, aby nešli do vězení za to, co udělali. Předpokládám, že také tvrdí, že pokus o vraždu byla vlastně asistovaná sebevražda?“

	Povytáhl obočí nad jejím sarkasmem a zase se začetl do zprávy. „Mám výpověď všech čtyř mužů, kteří se shodují na tom, že sex proběhl dobrovolně. Tvrdí, že jste chtěla získat… ‚zkušenost‘.“

	„O čem to mluvíte? Jakou zkušenost?“

	„Říkají, že se s vámi setkali v baru U Barryho, kde obsluhujete. Po práci na parkovišti jste se pak k nim chovala přátelsky a svěřila se, že máte sexuální fantazie o znásilnění. Zeptala jste se jich, jestli vám je nechtějí splnit, abyste získala novou zkušenost.“

	Té noci se po práci věnovala zavraždění Owena. To však mohla těžko říct.

	„Skončila jsem v nemocnici.“

	Přikývl, jako kdyby věděl o všem. „Vypověděli, že jste chtěla drsný sex, aby vám to podle nich připadalo reálné. Předtím jste jim prý navrhla, aby vás pověsili a nechali vás tak. Završení vaší fantazie. Když váhali s odchodem, ujistila jste je, že si nemusí dělat starosti, že máte v botě nůž a můžete se odříznout.“

	Angela seděla jako opařená. Když ji tam nechali zemřít, nevěděli, že má nůž. Nůž našla až policistka Dentonová v nemocnici. To znamenalo, že tu informaci někdo těm mužům prozradil a pomohl jim s výpovědí, případně ji celou vymyslel.

	Uvědomila si, že vzhledem ke státní azylové politice vůči cizincům bez dokladů bylo potřeba najít záminku, aby se upustilo od stíhání a muži se dostali na svobodu. Museli si vymyslet historku, aby Angelu zdiskreditovali.

	Zvedl paže a zapumpoval pěstí, zatímco na ni významně mrkl. „Líbí se vám občas grupáč, slečno Constantinová? Je to tak? Tvrdej a drsnej?“

	Angela usilovně skrývala zlost. Věděla, že se musí ovládnout. Cítila, jak rudne ve tváři. S tím však nic nenadělala.

	„Řekla jsem vám, co se stalo,“ prohlásila co nejklidněji. „Jsem oběť zločinu, pokusu o vraždu.“

	John Babington ji pozoroval s povýšeným výrazem. „Jen jsem vás seznámil s výpovědí těch mužů. Zajisté je to v rozporu s tím, co říkáte vy. Jejich výpovědi by se samozřejmě objevily před soudem. Jsou čtyři proti vám. Prostě senzace pro tisk. Rozšířilo by se to po internetu a po celé zemi vyvolalo sympatie k ubohým nevinným nelegálním přistěhovalcům. Vás by označili za bigotní rasistku a možná i hůře.

	Proto jsem podle mého názoru musel stáhnout obvinění a ochránit všechny, včetně vás.“

	„Oni jsou zločinci,“ zopakovala. „Já ne.“

	Prolistoval další stránky. „No, tak se podívejme. Mám tu hlášení, že nosíte skrytou zbraň.“ Pohlédl na ni přes okraj papíru a povytáhl obočí. „Je to pravda?“

	Angela polkla. Musela s pravdou ven. „Ano, měla jsem nůž na sebeobranu. Nevěděla jsem, že je to zakázané.“

	„Neznalost zákona neomlouvá, slečno Constantinová. Jistě si uvědomujete, že pokud strážník Dentonová u vás našla zbraň a zabavila ji, máme důkaz, abychom vás mohli stíhat za nošení skryté zbraně.“ Věnoval jí výhružný úsměv. „Pochopitelně to záleží na mém rozhodnutí.“

	Angela mlčela. Už se dostala do obrazu a pochopila širší souvislosti. Měli je v úmyslu pustit a basta. Dal jí jasně na srozuměnou, že proti ní vznese obvinění, jestli kolem toho udělá poprask. Obviní ji ze zločinu a naznačí, že to nebylo znásilnění, ale dobrovolný sex. Mohl by tvrdit, že po sexu chtěla muže obvinit, aby zakryla skutečnou povahu svého jednání a taky proto, že je rasistka.

	Pohledem ji přejel od hlavy, kam až dohlédl.

	„Je evidentní, že jste si o to říkala, pravda?“ poznamenal. „Chci říct, proč byste se jinak takhle oblékala? Každý na první pohled pozná, že jste žena, která chce, aby ji někdo ojel, je to tak?“

	„To, jak se oblékám, ještě nikoho neopravňuje k tomu, aby mě znásilnil.“

	Usmál se a mrknul na ni. „Ale jděte. Přiznejte pravdu. Líbilo se vám to.“

	Angela chápala, do jak nebezpečné pozice se dostala s tak mocným mužem, situace, které se vždycky snažila vyhnout.

	Odpověděla prostě. „To není pravda.“

	Pokrčil rameny a otočil stránku. „Tady v té zprávě se píše, že policistka, která vás vyslýchala v nemocnici, měla podezření, že celý ten incident mohl být jen nepovedený obchod s drogami.“

	Angela se usmála. „Já drogy neberu.“

	„Na tom nezáleží. Důležité je, čemu uvěří porota.“

	Obrátil několik dalších stránek a při čtení si pro sebe něco mumlal. Nakonec papíry srovnal a vrátil je do složky. Opřel se na židli a dal si ruce za hlavu. Velké břicho mu přeteklo přes opasek.

	„Navzdory tomu, co říkáte, mladá dámo, důkazy nasvědčují tomu, že máte pravděpodobně velice silné vazby k drogám. Obytný přívěs Constantinových – kde jste žila – je sledovaný policií kvůli drogové činnosti, včetně držení za úmyslem prodeje. Policie místo vašeho bydliště zná moc dobře. Vyjížděla tam kvůli rvačkám, pobodání, zatýkala za nejrůznější obvinění, většinou ve spojení s drogami. Tohle všechno vás v očích poroty kompromituje.“

	Angela se ze všech sil snažila ovládnout hlas. „Neberu drogy.“

	Nezáleželo na tom. Vinil ji z hříchů matky.

	S rukama stále propletenýma za hlavou pokrčil rameny. „Každý, koho jsem obvinil z držení drog a jejich prodeje říkal to samé. Neberu drogy. Neprodávám drogy. Máme nepravého člověka. Policie mu drogy podstrčila. A všechny tyhle kecy. Jste stejná.“

	„Stíhal byste někoho, o kom víte, že je nevinný?“

	„Není na mě, abych určil, kdo je nevinný a kdo se provinil. To je na porotě, aby rozhodla.“

	Angela se postavila, ruce sevřené v pěst. „Nemám nic společného s drogami.“

	„No, máme tu slovo policie…“ Sjel pohledem na její šortky a chvíli zíral. „… proti slovu děvky, která vyšla z kempu obytných přívěsů.“

	Podle toho jak si prohlížel její tělo, si Angela uvědomila, že má s těmi čtyřmi něco společného. Stejně jako oni si myslel, že je lepší, než ona. A víc než to. Cítil vůči ní nadřazené opovržení, a přesto si nemohl pomoci a toužil po ní. To v něm vyvolávalo smíšené pocity nenávisti a touhy.

	Angela si mlčky zase sedla.

	Pokrčil rameny. „Možná máme před sebou prostý případ ženy prodávající drogy, která je známá tím, že nosí skrytou zbraň.“

	Naklonil se dopředu a ukázal na ni perem, které zvedl ze stolu a zvýšil hlas. „Jak jsem říkal, jsme azylový stát a nebudeme nespravedlivě stíhat cizince bez dokladů na základě slov nějaké zatracené malé coury!“

	S ohromným úsilím udržela Angela jazyk za zuby.

	„Takže,“ pokračoval normálním hlasem. „Myslím, že poděkujte štěstěně, že vás neobviním z nošení skryté zbraně. Souhlasíte?“

	Angela potlačila vztek. Věděla, že si musí dát velký pozor, co odpoví. Tuhle bitvu nevyhraje. Navíc věděla, že pokud řekne něco nevhodného, vystaví se velkému nebezpečí.

	„Ano… souhlasím.“

	Na tvář se mu vrátil úsměv politika. „Jsem moc rád, že jsem to vysvětlil a ujistil se, že celou záležitost vidíme stejně.“

	Ozvalo se naléhavé zaklepání na dveře. Babington vzhlédl a zavolal „Ano?“ Dveře se pootevřely a dovnitř strčil hlavu mladík z recepce.

	„Můžete na okamžik, pane Babingtone? Naléhavá záležitost.“

	Babington zavřel složku a vstal. „Na chvíli mě omluvte, slečno Constantinová.“

	Cestou ke dveřím si povytáhl kalhoty. Vystrčil hlavu a o něčem s mladíkem diskutoval. Babington zněl rozčileně.

	Angela ho chvíli pozorovala, jak dává najevo svou špatnou náladu. Jednu ruku položil na rám dveří a druhou držel dveře, zatímco s hlavou venku pokládal jedovaté otázky a rozzlobeně vydával příkazy. Mladíka neviděla. Stáhl se před šéfovým rozhořčením.

	Angela se naklonila nad stůl a otevřela složku. Zvedla pár listů a našla policejní snímky. Rychle je vytáhla ze spisu, přeložila je a strčila do kapsy. Složku zavřela.

	Když Babington s mladíkem skončil a vrátil se do místnosti, Angela zvedla kabelku z vedlejší židle a pověsila si ji na rameno.

	Věnoval jí další oplzlý a přezíravý úšklebek.

	Vrátila mu předstíraný úsměv, který používala v baru, aby se vyhnula střetu s křehkým mužským egem.

	„Děkuji za váš čas, pane Babingtone,“ řekla Angela, když kolem něj prošla.

	„Kdykoliv, má drahá,“ zavolal za ní. „Kdykoliv.“

	 


 

	Kapitola 30

	Angela seděla v pickupu, křečovitě svírala volant, s bušícím srdcem prudce oddychovala a upřeně zírala přímo před sebe. Měla vědět, že nemá smysl jít na úřad. Dalo se to čekat. Jakmile slyšela, že stáhli obvinění a muže propustili, mělo jí dojít, že záležitost je uzavřená a ona s tím nic neudělá.

	Systém vždycky viní oběť.

	Vzpomněla si na dědečka, co říkal cestou domů, když pro ni jel tenkrát do školy. Ředitel Ericsson se Angelu chystal vyhodit ze školy za to, že se bránila starším a větším dívkám, které ji napadly. Nevyloučili ji, ale jen proto, že víc bál dědy, než kritiky za to, že ji nevyhodil.

	V autě cestou domů jí vysvětloval, že každá forma úřední moci, od školy až po justici, se mnohem víc stará o vlastní kůži než o chránění nevinných. Proto byl tak pyšný, že se bránila sama. Řekl, že to je jediný způsob, jak si zajistit spravedlnost.

	Měl pravdu. Úřad okresního návladního nezajímala spravedlnost. Jako všechny formy úřední moci od nejmenších po největší se staral především o to, jak chránit sám sebe a svou politiku. Bylo nebezpečné se postavit proti rozhodnutí úřadů. Lidi jako Angela považovaly za obtížný hmyz, drobnou překážku na cestě k cíli. V případě potřeby je systém rozmáčkne, když se mu připletou do cesty.

	Angele však šlo o spravedlnost. Vlastně se starala jen o ni. Pomsta byla jediná věc, při které cítila, že žije, jediná věc, která dávala smysl.

	Angela byla svým způsobem ráda, že ten sebestředný hajzl ty čtyři propustil.

	Znamenalo to, že je má šanci dostat sama.

	Přestože je pustili jako mexické nelegální imigranty, Angela nevěřila, že to jsou Mexičani. Nemyslela si, že Mexičani mluví nebo myslí tak jako oni. Podle ní Mexičani nepovažují Ameriku za Velkého Satana.

	Věděla, kdo takhle uvažuje.

	Viděla jim na očích, že upřímně Amerikou opovrhují. Vyzařovala z nich niterná nenávist.

	Chystali se ji zabít, tak nic neskrývali.

	Rozhodně se nedomnívala, že v regálech a na stolech viděla součásti zavlažovačích systémů. Zavlažovací systémy nepoužívají mobilní telefony, opracované součástky pravidelných tvarů ani dráty, které jim doručila.

	Jen vydávali za někoho jiného. Něco chystali.

	Krátce zvažovala zavolat příslušné úřady – FBI nebo ministerstvo vnitřní bezpečnosti – a oznámit jim své podezření. Jenže v mysli jí doposud zněla všechna obvinění Johna Babingtona ze zkušenosti, kdy zákony chrání zločince místo obětí, nápad zamítla.

	Všichni ji obviní, že je rasistka, která ty muže nenávidí jen proto, že jsou Mexičani. Pokud je udá, s největší pravděpodobností se sama dostane do potíží. Obrátí se na Babingtona, on to obvinění odbyde mávnutím ruky a obviní ji z nošení skryté zbraně. Ještě se vytasí s větším množstvím drog a obviní ji z prodeje. Pro takového muže bylo snadné dostat někoho jako je Angela do vězení, kde bude umlčena a zapomenuta.

	Zopakovala si své základní pravidlo. Nikdy nemluvit s úředníky a nevěřit jim – bez výjimky.

	Angela vytáhla telefon a zavolala Barrymu. Ozval se po druhém zazvonění. „Barry, tady Angela. Nevadilo by ti, kdybych dneska nepřišla?“

	„Co se děje?“

	„Nic.“

	„Něco jo, slyším ti to v hlase. Co se stalo?“

	Angela si odkašlala. „Právě jsem se dozvěděla, že stáhli obvinění proti těm mužům, co mě znásilnili.“

	„Cože? To není možné. Jak se to stalo? Kdo stáhl obvinění?“

	„Okresní návladní John Babington.“

	Barry si odfrkl. „Jasně. Víš, že když Babington kandidoval do úřadu, přišel do baru žádat o příspěvek na kampaň?“

	„Ne, to jsi mi nikdy neřekl.“

	„No, přišel s tím, že nezaškodí, abych mu přispěl na jeho kampaň – víš, aby pokračoval v prosazování zákonů a práva. Vysvětlil mi, že je v mém zájmu, pomoci mu ke zvolení, protože v případě neúspěchu, nějakou dobu potrvá, než do úřadu nastoupí nový člověk. Do té doby má na stole spoustu nevyřízených žalob proti barům a všechny je stihne vyřídit, jako poslední službu občanům tohoto státu.

	Odpověděl jsem mu, že o volebních kampaních nic nevím a zeptal se, o jak velký příspěvek se jedná. Víš, o kolik si ten parchant řekl?“

	„Ne, kolik?“

	„Řekl, že doporučuje věnovat patnáct set dolarů!“

	„Tak jsi mu přispěl na kampaň?“

	„To si piš. Poznám, když mě někdo vydírá. Občas, i když víš, že to není fér, uděláš co je správné pro tebe. Víš, jak to myslím?“

	Angela sevřela volant, až jí zbělaly klouby.

	„Jo, vím.“

	Na chvíli se zarazil. „Promiň Angelo, mluvím tady o pitomém vydírání. Nelze to srovnávat s tím, co ten zatracenej parchant provedl tobě. Poslyš, je tu celkem klid. Vezmi si dneska volno, nebo klidně zůstaň doma až do konce týdne. Muselo to s tebou zamávat. Sakra, ještě teď soptím a to se mi nic nestalo.“

	„Díky za pochopení, Barry. Za pár dní zavolám a uvidíme, jak rozepíšeš směny.“

	Když zavěsila, zavolala na číslo, které ji již mnohokrát provolávalo.

	„Haló, tady Betty, hospicové služby,“ ozvala se žena na druhém konci.

	„Ahoj, Betty. Tady Angela Constantinová.“

	„Angelo! Sháněla jsem tě. Snažila jsem se ti dovolat.“

	„Já vím. Něco se stalo.“

	„Co se tak mohlo stát, že jsi –“

	„Napadli mě čtyři muži. Znásilnili mě, zbili a pověsili, abych zemřela. Vzpamatovávala jsem se z toho v nemocnici.“

	Naštvaný tón vystřídalo zděšení. „Proboha! Neměla jsem ani tušení! Jsi v pořádku? Promiň, že jsem ti tak často volala –“

	„Nedělej si s tím hlavu. Poslyš, Betty, volám proto, že potřebuju něco zjistit od matky.“

	Nastala krátká pauza. „No, to bude problém, víš? Chvíli je při vědomí, chvíli ne. Myslím, že už není schopná telefonovat.“

	„Nevadí – nečekala jsem, že si s ní promluvím. Jen potřebuju, aby ses jí na něco zeptala. Je to důležité. Potřebuju zjistit příjmení jednoho chlápka, který se motal kolem karavanu. Křestní je Nate. Chci zjistit jeho přímení. Znělo nějak cize a nemůžu si vzpomenout. Máma si ho určitě pamatuje. Vždycky říkala, že je roztomilý a chtěla ho štípnout do zadku. Chvíli k nám chodil, než ho zavřeli za zabití.“

	„Nate. Šel do vězení za zabití? To je hrozný. Dobře, vydrž, zeptám se.“

	Trvalo docela dlouho, než se vrátila k telefonu.

	„Bylo to těžké. Je na tom špatně, víš?“

	„Vím.“

	„Ale vzpomněla si. Jmenuje se Nate Drenovič.“

	Angela luskla prsty. „To je on. Díky, Betty. Promiň, ale musím končit.“

	„Když je pod prášky, tak polovinu času nechápu, o čem mluví, ptá se na tebe. Ale teď se zeptala na něco zvláštního.“

	„Na co?“

	„Zeptala se mě, jestli volala dívka na Měsíci. Divná otázka. Záhadná. Co?“

	Angela nevěděla, co odvětit.

	„Kdy ji přijdeš navštívit?“

	„Brzy,“ odpověděla Angela. „Nejdřív se o něco postarám…“

	„Chápu. Opatruj se, drahoušku a uzdrav se. Slyšíš? Uzdrav se.“

	„Uzdravím. Děkuji ti, Betty.“

	 


 

	Kapitola 31

	Hned jak zavěsila, začala na internetu hledat jméno Nate Drenovič. Překvapivě se objevilo dost odkazů, ale většina pocházela z jiných měst. V Milford Falls našla jediného: Drenovič Tactical a pod tím ‚škola bojového umění‘. Podle toho, co si pamatovala, to mohl být on.

	Angela přibližně věděla, kde uvedenou adresu hledat. Zasunula nůž nazpět do pravé boty, omezovač do levé a pistoli v pouzdře za opasek na zadku. S takhle umístěnou pistolí se sedělo v autě dost nepohodlně.

	Připomněla si, že zbraň nemá pro své pohodlí. Má ji pro jistotu.

	S pistolí u sebe se cítila bezpečněji, než když ji nechala v autě. Pokud ji potřebuje, tak tam jí není k ničemu – jen proto, aby se držela zákonu. Věděla však, že zbraň každou situaci nevyřeší.

	Našla Drenovič Tactical v poměrně zchátralém obchodním centru na dohled od rušné čtyřproudé silnice. Nevěděla, jestli si na ni Nate vzpomene. Bylo jí tenkrát patnáct, možná šestnáct. Netušila, jestli ještě jede v drogách, ale vzhledem k tomu, že má firmu, doufala, že je čistý. Pokud ne, najde si prostě někoho jiného.

	Ze všech těch hrůzu nahánějících chlapů v matčině karavanu považovala Nata za jednoho z těch slušnějších. Jenže by se nepotloukal kolem obytného přívěsu, kdyby nebral drogy, nebo to netáhl s feťáky. Rozhodně se pohyboval ve společnosti nesprávných lidí.

	Navíc ještě ta záležitost s usvědčením ze zabití. To jí dělalo starosti. Uvažovala, do čeho leze.

	V tuhle chvíli však byl jediný, kdo ji napadl, že jí pomůže. Rozhodně s ním začne. Když se jí nebude líbit, prostě odejde.

	Angela zaparkovala před začerněnou výlohou s logem DRENOVIČ TACTICAL, vyvedeným zlatým, červeně orámovaným písmem. Výlohou dovnitř neviděla, takže netušila, co tam najde. Otevřela obyčejné hliníkové prosklené dveře, zevnitř také natřené na černo.

	Uvnitř se rozprostírala velká otevřená hala. Zdálo se, že nabízí spoustu místa pro výcvik bojových sportů. Nad spodní částí černě natřených stěn se táhl ve výši asi šesti stop kolem celé místnosti červený pruh a zbylou část až k vysokému stropu pokrýval bílý nátěr. Toaleta se nacházela zřejmě vzadu a pak tam stál stůl a několik skládacích židlí opírajících se o začerněnou výlohu. Jednu stěnu lemovaly dřevěné lavičky. Většinu místnosti pokrývaly žíněnky.

	Uprostřed tělocvičny trénovali dva muži chvaty a hmaty. Jeden z nich se podobal Natovi, jak si ho pamatovala.

	Ten druhý byl starší, svalnatější, s krátkým sestřihem, v nátělníku a se spoustou tetování. Popotahoval a trhal rameny, až ji napadlo, jestli neudělala chybu, že sem přišla. Ten chlap byl očividně nabuzený. Měl vypoulené oči. Ze zkušenosti z dětství dokázala rychle odhadnout muže a věděla, že nastane problém.

	Muži se přestali prát a zamířili k Angele.

	Nate byl pohledný muž s ostrými rysy, nanejvýš o pět nebo šest let starší než ona. Měl krátké hnědé vlasy, roztomile rozcuchané. V těsném, černém tričku s krátkými rukávy vynikalo jeho trénované tělo.

	„Čau, kočko,“ pronesl tetovaný chlap a zakroužil kolem ní. Silně jí stiskl jednu půlku zadku. „Pěkný.“

	Angela mu bleskově strčila hlaveň pistole pod bradu a zaklonila hlavu o pár centimetrů.

	Strnul.

	„Slyšel jsi to cvaknutí?“ zeptala se.

	„Eh… jo?“

	„To cvakla pojistka. Měla jsem velice špatnej den a mám fakt špatnou náladu. Nic mi neudělá větší radost, než důvod zmáčknout spoušť.

	Ještě jednou tě napadne se mě dotknout, vypálím a kulka se rozdrnčí uvnitř tvý natvrdlý lebky. Víš vůbec, co je to lebka, debile?“

	Tón jejího hlasu ho varoval. „Jo, vím.“

	„Co víš? Co je lebka? Nebo že jsi debil?“

	Zdálo se, že neví jak odpovědět. „Ehm…“

	„Tak jo, Malcolme,“ vložil se mezi ně Nate, „poslouchej – vím, co se ti teď honí hlavou, a věř mi, právě jsi začal cvičit a ještě za sebou nemáš dost lekcí, abys zkoušel odzbrojit tuhle naštvanou mladou dámu dřív, než stiskne spoušť.“

	Nate lehce položil prsty na její předloktí. „To je v pořádku. Přísahám, že nedovolím, aby se vás ještě dotkl, takže můžete dát tu pistoli pryč.“

	Angela mu krátce pohlédla do očí. Vyzařoval z nich klid a sebejistota. Sklonila zbraň, zajistila ji a strčila zpátky do pouzdra.

	Nate položil ruku Malcolmovi na zpocené rameno, přímo na vytetovaný symbol radioaktivity a donutil ho o pár kroků ustoupit. „Myslím, že pro dnešek jsme skončili. Pokračování příští týden.“ Ukázal palcem na dveře. „Takže za týden.“

	Malcolm se nechápavě mračil nad tím, co se stalo a jak rychle ho trenér vyhodil. Jeho vypoulené oči těkaly sem tam z Nata na Angelu.

	„Zasraná malá couro,“ pronesl nakonec.

	Angela na něj vrhla nevraživý pohled. „Urážka nezabíjí.“

	„Dobře, to stačí,“ řekl Nate Malcolmovi, který vyrazil dopředu. „Víš, že jedna z věcí, kterou učím, je poznat, kdy je lepší utéct. Teď taková chvíle nastala. Nepotřebuješ dokazovat, že přepereš padesátikilovou holku. To už si dokázal. Uvidíme se příští týden.“

	Malcolm je oba naposledy přejel pohledem, strhl košili z opěradla židle, sevřel ji v pěsti a vyrazil ze dveří.

	Když se Angela ohlédla, Nate ji upřeně pozoroval a mračil se. „Znám tě? Zdáš se mi povědomá.“

	Z jeho očí poznala, že je vrah, ale nějakým těžko pochopitelným způsobem se lišily od očí všech ostatních vrahů, které viděla. Pohled do nich vyvolával stejný prvotní hluboký strach z predátora, ale současně jí ten pohled neukázal krutost, která mu měla být vlastní. Také postrádala vize, jak zabil, pouze nejasný mlhavý boj. Mátlo ji to, děsilo a zároveň uklidňovalo.

	„Tak trochu. Jsem Angela Constantinová, dcera Sally. Občas jsi pařil v našem karavanu.“

	Obličej mu projasnil příjemný úsměv. Lusknul prsty a ukázal na ni.

	„Správně… Sallyina dcera.“ Rychle ji přejel pohledem. „Zatraceně, holka, vyrostla jsi do krásy.“

	Neměla náladu na lichotky. „Pořád bereš drogy?“

	Otázka ho na chvilku zaskočila. Rychle se vzpamatoval.

	„Ne,“ řekl a udělal odmítavé gesto, „tohle období mám za sebou. Chytil jsem se nesprávných lidí.“

	„Podle mé zkušenosti, jsou lidé, kteří tohle říkají, ti nesprávní lidé.“

	Trochu zvážněl. „Jestli to vážně chceš vědět, souviselo to s dívkou jménem Becky, do které jsem se v té době zbláznil. Skočil bych kvůli ní i ze skály, kdyby si to přála. Byl jsem mladý a hloupý.“ Mávl nad tím rukou. „Tak co tě sem přivádí?“

	„Chci se naučit sebeobranu.“

	Usmál se a potřásl hlavou. „Víš jistě, že to je potřeba? S tou pistolí jsi zatraceně rychlá.“

	Angela mu úsměv oplatila. „Zbraně tě pokaždé nezachrání. Občas ti chybí pistole, když ji nejvíc potřebuješ. A i když ji máš, nedostaneš se k ní dost rychle. Navíc, než ji stihneš pro svou záchranu použít, dokážou tě někteří lidé odzbrojit… a někdy tě prostě přemůžou.“

	Když viděl, že se neusmívá, zvážněl.

	„Máš pravdu. Malcolm zatím ne, ale někteří lidé ti seberou pistoli dřív, než si uvědomíš, co se stalo a máš průšvih. Když je to zločinec, skončíš mrtvá.“

	Angela se mu chvíli dívala do očí. „Dostal jsi se do vězení za zabití. Proč jsi toho muže zabil?“

	Zvedl ruku v obraném gestu. „Ohó, počkej. Co je to za otázku?“

	„Otázka kterou kladu ještě dřív, než budu souhlasit, abys mě něco naučil.“

	„Než budeš souhlasit…?“ dal si ruce v bok. „Co když tě nechci učit?“

	„Tak si najdu někoho jiného. Začala jsem u tebe, protože jsem tě vždycky pokládala za slušného chlapa i přes to, s jakými lidmi ses stýkal. Umím skvěle posoudit charakter. Šla jsem nejdřív za tebou, protože jsem si myslela, že si na mě vzpomeneš a budeš ochotný mi pomoct.“

	„Aha.“

	„Tak proč jsi toho muže zabil?“

	S odvráceným pohledem si chvíli okusoval spodní ret, zjevně zvažoval, jestli jí odpoví. Nakonec na ni pohlédl.

	„Becky – ta dívka, co jsem říkal, že jsem miloval, přišla na chuť pervitinu. Ničila se stále častěji. Kdykoliv jsem ji požádal, aby s tím přestala, nazývala mě ubožákem a poserou. No, chvíli jsem to snášel. Nechtěl jsem dostat kopačky, takže jsem kouřil trávu, zatímco si dávala pervitin nebo na večírcích. Ve vašem karavanu, když kouřila crack, tak já zase trávu. Snažil jsem se zapadnout do jejího světa, zůstat součástí jejího života.

	Nakonec jsem dospěl k názoru, že tak žít nechci a sdělil jí, že s ní končím. Přestal jsem se s ní scházet. Úplně se od ní odstřihl. Bolelo to, ale zároveň se mi ulevilo, víš?

	V každém případě jsem ji pořádně naštval. Becky byla zatraceně krásná a ještě nikdo jí kopačky nedal. Nelíbilo se jí to. Chtěla se pomstít.

	Proto řekla chlapovi – se kterým mě podváděla, což jsem nevěděl ~ že jsem ji celou dobu bil, a proto mě opustila. Ten chlápek se neustále sjížděl andělským prachem. Jednou večer se mě vydal hledat, aby pomstil svou holku.

	Zastihl mě, když jsem vycházel z večerky. Řekl jsem mu, že jsem se s Becky rozešel, takže je jeho, ale vůbec mě neposlouchal. Nechtěl jsem se s ním prát. Nechápal to a vytočil se, když jsem se od něj držel dál a nenechal se vyprovokovat ke rvačce.

	Nakonec na mě vyrukoval s nožem. Podle očí jsem věděl, že se sjel andělským prachem a že mě skutečně chce zabít.

	Byl celkem urostlý a ohrožoval mě tím nožem. Snažil jsem se ho zranit, abych ho zastavil, ale v tom zfetovaném stavu necítil bolest. Zběsile se na mě vrhl. Srazil jsem ho tvrdě na zem, abych získal čas a mohl utéct.

	Jenže jak jsem ho srazil, dopadl na zbytek sloupku, který urazilo nějaké auto. Příšerná náhoda. Zlomil si krční páteř a okamžitě zemřel.“

	Když Angela ještě bydlela doma, někteří lidé užívali říznutou trávu – marihuanu kombinovanou s PCP. Viděla, co to s nimi dělá. Příznivci PCP nazývali tu drogu raketovým palivem. Měnili se v šílence. Angela se před nimi schovávala.

	„Mně to připadá jako sebeobrana.“

	Nate zvedl ruce v marném gestu. „Taky to byla sebeobrana. Měli mě zprostit viny. Jenže si ten případ vzalo na starost to hovado návladní. Zrovna usiloval o znovuzvolení a chtěl ukázat přísnost vůči zločinu.

	Potřeboval případ vraždy, aby se předvedl před voliči. Měl mrtvého chlapa a mě. Takže prohlásil, že se jedná o milostný trojúhelník a obvinil mě z vraždy druhého stupně. Přesvědčil Becky, aby proti mně svědčila. To se jí líbilo. Chtěla se mi pomstít za to, že jsem ji pustil k vodě.

	Porota jí naštěstí tak úplně nevěřila a uznala mě vinným jen ze zabití. Odseděl jsem si dva roky. To je celé. Takhle jsem zabil člověka a šel sedět. Becky se škodolibě chlubila přátelům, jak mě dostala do basy.“

	„Kdo byl ten návladní?“

	„John Babington. V Milford Falls není příliš pracovních příležitosti a pro usvědčeného zločince je téměř nemožné nějakou práci sehnat. Bojovému umění se věnuji od malička, tak jsem se rozhodl, že toho využiju a otevřel si tuhle školu bojového umění, abych se nějak uživil.“

	„Mohl jsi toho chlapa zabít, kdybys chtěl?“

	Pohlédl na ni, jako by nevěřil, že pochybuje o jeho schopnostech. Jakmile na mě vystartoval, mohl jsem mu zlomit vaz. Zbavit se ho desítkami jiných způsobů, pokud bych se s ním chtěl špinit. Žádný problém. Ale nechtěl jsem ho zabít, dokonce ani zranit. Jen jsem se snažil odejít. S tou dramatickou herečkou jsem skončil a netoužil se nechat zatáhnout do nějaké frašky.

	„Jenže Babington mi s radostí posral život, jen když mu ten případ pomohl ke znovuzvolení.“

	 


 

	Kapitola 32

	„To je náhoda,“ řekla Angela. „Dneska jsem se s Johnem Babingtonem setkala. Nedopadlo to dobře.“

	Vypadal překvapeně a trochu podezíravě. „Opravdu? Co jsi s Babingtonem řešila?“

	Angela vytáhla z kapsy policejní fotografie. Rozložila je a všechny čtyři podala Natovi.

	„Mám kurýrní službu. Těmhle čtyřem jsem doručila balíček. Přemohli mě, znásilnili, ubili málem k smrti a potom mně dali provaz kolem krku a pověsili na traverzu, abych tam umřela.“

	„Jo…“ pronesl tiše. „Všiml jsem si modřin a oděrek od provazu na krku. Uvažoval jsem, co se ti stalo. Je mi líto, že jsi něco takového zažila.“

	Věnoval jí zkoumavý pohled. „Ale když tě tam nechali viset, jak ses dostala z oprátky?“

	Vytáhla nůž z boty, ukázala mu ho a zase ho vrátila zpátky do pochvy. Zdál se trochu překvapený, že kromě pistole má taky nůž.

	„Dala jsem policii poznávací značku jejich auta, spolu se jmény a popisem. Všechny čtyři zatkli. John Babington je ale zprostil obvinění a pustil na svobodu.“

	Nate se ušklíbl. „Proč?“

	„Jsou to nelegální imigranti. Tohle je azylový stát. Babington nechce být označovaný za rasistu za stíhání nelegálních cizinců, ani se dostat do potíží s vysoce postavenými politiky za azylovou politiku. Neprospělo by to jeho kariéře. Tak je pustil.

	Když jsem se proti tomu ohradila, prohlásil, že jsem děvka a naznačil, že jsem pravděpodobně dostala, co jsem si zasloužila za svádění těch mužů. Policie mi v nemocnici zabavila nůž. Vyhrožoval obviněním z nošení skryté zbraně, spolu s vymyšleným obviněním z držení nebo prodeje drog, když kolem toho udělám rozruch. Je to namyšlený hajzl. Pochopila jsem, že nemám šanci.“

	Nate vzdychl. „To je celej Babington. Jsem rád, že jsi dost chytrá a zachovala jsi si chladnou hlavu. Klidně svou hrozbu splní. Věř mi, vím to.“ Založil si ruce. „Tak co chceš ode mě?“

	„Ti čtyři mě rychle přemohli. Měla jsem nůž, ale chytili mě za zápěstí dřív, než jsem se ho pokusila vytáhnout. Ze všech sil jsem se snažila dostat z jejich rukou, ale marně. Nestačila jsem na ně. Bezbranná, vydaná na jejich milost, ale žádnou neprojevili. Cítila jsem se bezmocně. Nesnáším bezmoc.“

	Pokračovala a on ji chápavě pozoroval.

	„Vím, že i neozbrojení lidé, pokud mají výcvik, se dokážou ubránit útočníkům a sami i zaútočit. Vím, že jsou lidé, kteří složí mnohem silnějšího protivníka. Ale já k nim nepatřím.

	Znásilňovali mě a bili celé hodiny. Nedovedeš si představit, jak ponižující věci mi dělali a jak mi ubližovali. Téměř jsem zemřela. Myslela jsem si, že skončím oběšená.“

	„Díkybohu jsi přežila. Alespoň, že už je po všem.“

	Angela potřásla hlavou. „Znám je. Nejsou to normální zlí hoši. Jsou mnohem horší. Uvědomují si, že jsem přežila. Jsou na svobodě a půjdou po mně, aby dokončili, co začali. Je to pro ně i otázka nadřazenosti a chlapáctví. Převezla je žena. Nenechají to tak.

	Ale nejde jen o tyhle čtyři. Obsluhuji v baru a občas to je nebezpečné. Jsem žena a nejsem tak silná jako muži. Navíc, z nějakého důvodu přitahuju zlé hochy. Chci se naučit zastavit zabijáky, jako jsou ti čtyři – nebo jakéhokoliv muže, který se mi pokusí ublížit.

	Naučíš mě to?“

	Nate pokrčil rameny. „Jistě. Podporuji ženy, které ví, jak se bránit. Ale znamená –“

	„Ne, nerozumíš mi. Nemám na to celý život, abych ho zasvětila učení se nějakému povznesení. Nehledám koníček, ani vnitřní klid. Nechci se učit nějaké rituály a chvaty, které mají legrační názvy. Nejsem znuděná panička. Ani naivní holka, která hledá smysl života. Na takové hovadiny nemám čas.

	Nemám zájem cvičit normální ženskou sebeobranu. Nedělám to proto, abych si posílila sebevědomí.

	Nechci se učit bojové sporty a dostávat barevné pásky. Chci, abys mě naučil techniku drsného pouličního boje. Chci, abys mě naučil jak zranit lidi, kteří si to zaslouží.

	Ti čtyři jsou venku. Nauč mě, jak je složit, až po mně půjdou. Nikoli jak se dostat z jejich rukou, abych utekla.“

	Nate naklonil hlavu na stranu. „Ale to je spousta kroků –“

	„A taky se nechci učit s ostatními ženami. Nějak soutěžit a podobně. Jde mi o jedinou věc. Nauč mě je zabít.

	Vím, jak se o ně postarat s pistolí i nožem, to zvládnu, ale potřebuju vědět, jak stejnou věc udělat, když se nedostanu ke zbrani včas. Nechci být bezbranná, když mám holé ruce.

	Tohle potřebuju, abys mě naučil.“

	Chvíli se jí díval do očí a přemýšlel. „Nemluvíš o klasickém kurzu sebeobrany.“

	„Jak jsem řekla, nepotřebuju to jako koníček.“

	„Mluvíš o závažných, znehybňujících a zraňujících chvatech.“

	„Přesně tak.“

	„Běžně takové bojové techniky neučím, hlavně ne idioty jako Malcolm. Mluvíme o věcech, které lámou kosti nebo dokonce zabíjejí. Smrtící síla použitá jen v případě, že jde o život – stejně jako při použití pistole.“

	„Rozumím.“

	Tvářil se smrtelně vážně a zamyšleně se na ni díval. „Musela bys nějakou dobu denně chodit na pár hodin. Naučit se celou škálu účinných chvatů – věcí, o kterých jsi mluvila. Jsou poměrně snadné, pokud ti jde jen o ně. Nemáš touhu se zlepšovat a zdokonalovat v bojovém umění, tak se bez ostatního obejdeš. Nepochopíš bojové umění jako celek, ale naučíš se, jak vážně zranit člověka.“

	„Pokud ho dokážu složit, aby už nevstal. Jen v případě nutnosti.“

	Chvíli ji pozoroval. „Jsem usvědčený zločinec. Nesmím učit nic z toho, o čem se bavíme, takže je nezbytná naprostá mlčenlivost. Nikdy nesmíš policii prozradit, kde ses to naučila.“

	„Bez problémů.“

	„Taky to znamená soukromé lekce – jen ty a já – aby o tom nikdo nevěděl. V tu dobu nebudu moct učit. Soukromé lekce jsou nákladnější.“

	„Prarodiče mě chránili před muži, kteří se potloukali kolem našeho obytného přívěsu. Když zemřeli, zanechali mi nějaké peníze. Vím jistě, že by se jim líbilo, kdybych část těch peněz použila na slušný výcvik sebeobrany.“

	Nate přikývl. „Pokud to doopravdy myslíš vážně, zruším některé kurzy. Vyčlením si čas výlučně pro tebe. Budeš můj jediný žák. Zamknu dveře. Dám ti čas před a po lekci, aby tě nikdo neviděl přicházet a odcházet. Nikdo tě neuvidí trénovat a nikdo o tom nebude vědět.“

	„Perfektní.“

	„Přeskočím všechny formality a tradiční instrukce. Věnujeme se opakování vybraných důležitých chvatů. Naučím tě jen to, co potřebuješ vědět k odražení útočníka, případně ho zmrzačit nebo zabít.“ Usmál se, aby odlehčil atmosféru. „A když skončíš lekci, zajdi si vedle na manikúru.“

	„Kdy začneme?“

	Nate pokrčil rameny. „Jestli chceš tak třeba hned.“

	„Chci. Mám se převléknout?“

	„Plánuješ se převlékat, než se tě někdo pokusí zabít?“

	Poprvé od svého příchodu, se Angela usmála. „Ne, to asi ne.“

	„Tak dobře.“

	„Čím začneme?“

	„Nejdřív mě vyslechni. Překročit tu čáru s jasným úmyslem zabít většina lidí nezvládne. Dokonce i někoho vážně zranit je něco k čemu se spousta lidí nikdy neodhodlá. Musíš chápat, že věci, které tě naučím, můžou někoho vážně zranit. Některé chvaty jsou smrtící. Většina lidí v rozhodujícím okamžiku ztratí odhodlání zabít.

	Tyhle chvaty jsou stejně vražedné, jako když na někoho vytáhneš nůž. Mrtvý je mrtvý. Chci, aby sis odpověděla na otázku – doopravdy dokážeš někoho bodnout?“

	Angela se málem rozesmála. „Když po mně jde zabiják, dostane, co si zaslouží. S tím problém nemám. Začneme?“

	Nate spustil založené paže.

	„Útočník je téměř vždy větší a silnější než ty. Silou ho nepřemůžeš, takže použiješ techniku.“

	„Jasně, jak?“

	„Tvým cílem je dezorientovat, oslabit, zničit. To vyžaduje úmysl, útok, rychlost.“

	Teď mluvil jejím jazykem. Angela dobře věděla, jak dezorientovat, oslabit, zničit. Měla v tom slušnou praxi. Rozhodla se správně jít za Natem.

	„Ukaž.“

	Nate natáhl ruku a chytil ji za zápěstí. „Řekněme, že tě ten chlap chytí takhle.“

	Angela přikývla. „Přesně takhle mě ti čtyři chlapi popadli.“

	„Dobře. Nejdřív se dostaneš ze sevření. Ukážu ti, jak to udělat změnou jeho držení do pozice, kde mu můžeš zlomit zápěstí. Pokud není na PCP, jako ten chlap, co jsem ho zabil, je bolest tvoje nejlepší zbraň.“

	„Souhlasím.“

	Pustil jí ruku a podíval se jí do očí. „Začneme tím, že se zaměříme na zlomení kosti v zápěstí. Člověk ztratí bojovnost a ty získáš okamžitě navrch. Jenže zvuk praskající kosti je odporný. Nesmíš couvnout. Chvat je nutné provést s vědomým úmyslem, že mu zlomíš kosti. Jsi citlivka?“

	Kdyby jen věděl…

	„Snad se nepozvracím.“ Angela k němu natáhla ruku. „Ukaž.“

	Měla z toho dobrý pocit. Připadala si trochu, jako když jí děda začal učit střílet.

	 


 

	Kapitola 33

	Rafael klidně seděl v kabině nákladního auta, otřásající se podle volnoběžných otáček motoru. Stál v řadě nákladních vozidel na pohraniční kontrole už víc než tři hodiny. Takovou dobu většinou trvalo překročení hranice do Spojených států z Mexika na přechodu Oeste Mesa. Znuděně přejížděl pohledem po detailech konstrukce pod lávkami, spojujícími všechny budky před ním. Už byl blízko. Nepotrvá to dlouho.

	Když kamion před ním popojel, odbrzdil a posunul se dopředu. Kabina při rozjezdu a brzdění zapérovala. Zařadil neutrál a nechal běžet dieselový motor na volnoběh.

	Rozlehlý prostor hraničního přechodu Oeste Mesa zaplnila řada nákladních vozů všech typů. Auta tvořila dlouhé kolony před rozšířením do pruhů k budkám obsazených pohraničníky. Jakékoliv podezřelé vozidlo nebo náklaďáky, které chtěli celníci preventivné prohlédnout nebo namátkou vybrané, nasměrovali stranou ke kontrolním stanovištím za budkami. Tam proběhla důkladná prohlídka.

	Rafael prošel extra kontrolou už dvakrát. Pochopitelně, při těch cvičných jízdách nic nenašli. Kdyby tušili, co veze tentokrát, nevládl by tu takový klid a jednotvárná každodenní rutina.

	Rafael vystrčil loket z okna a přehlédl obrovské množství náklaďáků, čekajících ve frontách. Ve velkém zpětném zrcátku viděl stovky kamionů čekajících na únavném slunci, až budou moct přejet do Kalifornie. Dál vzadu se prodavači snažili prodat všechno, od zmrzliny, přes jídlo, vařené na malých vozících, štěňata až po křesťanské náboženské předměty, vystavené na vozíčkách, kterými projížděli mezi čekajícími náklaďáky.

	Neprodávali žádné islámské relikvie. Byla to země nevěřících. Zatím. Vztekle sevřel volant, obklopen tolika křesťany. Jednoho dne všichni nevěřící zemřou a svět se sjednotí pod islámskou vládou a právem šaría.

	Pozoroval pohraničníky v tmavých uniformách, jak kontrolují náklad, prohledávají vozidla, jestli nevezou drogy nebo jiný kontraband. Prohlíželi auta kvůli narušení bezpečnosti a kontrolovali papíry.

	Nevěřící.

	Po letech pozorování a průzkumu se nakonec rozhodli pro přechod Oeste Mesa. Částečně proto, že se jednalo o velký hraniční přechod pro nákladní dopravu do jižní Kalifornie. Kalifornie byla azylový stát. Když byli někteří z týmu chyceni po překročení hranic do Kalifornie, obvykle je zase propustili, aby si šli po svých. Ani v Texasu nenarazili na problémy, pokud byl člověk odhodlaný dostat se do Států, mluvil jenom španělsky a vypadal jako Hispánec.

	Američané očekávali, že uvidí přicházet do Spojených států Mexičany, legálně i nelegálně. Rafael a jeho tým velice pečlivě pracovali na každém detailu. Američané uvidí jen další Mexičany.

	Z této úvahy vycházeli od samého počátku. Celý tým byl vychováván od útlého dětství a mluvili výlučně španělsky. Přestože někteří hovořili ještě persky a anglicky, většina znala jen španělštinu. To bylo pro jejich misi nejdůležitější. Dokonalá znalost jazyka, správné vlasy, odpovídající oblečení a splynou s davem proudícím od jižní hranice. Přestože byli Íránci, mohli se snadno vydávat za Mexičany, pokud všechny detaily seděly. Nikdo neměl důvod k pochybnostem.

	Po třiceti letech příprav na tuhle misi se zdálo téměř neskutečné, dostat se do závěrečné fáze.

	Rafael a zbytek jeho týmu pracovali poslední měsíc jako řidiči, převážející levný kancelářský nábytek z továrny v Mexiku do distribučního skladu v San Diegu. Továrnu vlastnila řada fiktivních iránských společností. Jejich práci, stejně jako všechny detaily mise, předem pečlivě naplánovali.

	Práce řidičů náklaďáků dala Rafaelovi a jeho týmu možnost mnohokrát projet přes hranice s nákladem, zatímco zkoumali, jak celní odbavení probíhá. Některé celníky dokonce znali jménem. Všechny ty jízdy jim umožnily vypilovat načasování, což bylo pro akci rozhodující. Každý z týmu přesně znal své místo a čas. Při tak složité akci bylo správné provedení zásadní.

	Cvičné jízdy s nábytkem poskytly Rafaelovi a jeho týmu spoustu času poznat metody celníků a pohraničníků, stejně jako práci Kalifornské dálniční hlídky. Zatímco stál celé hodiny ve frontě, podrobně studoval sledovací a detekční zařízení a všímal si počtu a rozmístění personálu, budek, monitorů, kamer, rentgenů, které kontrolovaly každý náklad a hlavně se zajímal o neutronové a gama detektory –

	Dodneška neměly co odhalit.

	Dnes však náklaďák nevezl kancelářský nábytek. Dnes začala skutečná akce.

	Kamion před ním zase popojel, Rafael zařadil rychlost a pomalu ho následoval.

	Cassiel na sedadle spolujezdce vystrčil hlavu z okna, podíval se dopředu a snažil se dohlédnout za auto před nimi. V klíně mu ležel AK-47 stejně jako Rafaelovi. Oba si slepili zásobníky páskou proti sobě, aby až jeden vyprázdní, nasadili rychle plný. Vzít zbraně napadlo Cassiela, ne Rafaela.

	Zatím se nikdy neodvážili vzít si zbraně. Dnes však šli do skutečné akce a Cassiel na nich trval. Plánovali mnoho let do posledního detailu. Pokud se něco zvrtne, desítky let přijdou vniveč. A v takovém případě pár AK-47 stejně celou operaci nezachrání.

	Spousta lidí strávila ohromné množství času plánováním, aby se nic nepokazilo. Prošli všechny možné scénáře. Do procesu se zapojily stovky lidí. Zaměstnanci zařízení na obohacování uranu ve starodávném městě Qom, obsluhující tisíce centrifug, statečný personál reaktoru, programátoři, dokonce i jejich spojenci v Severní Koreji a Pákistánu, kteří jim poskytli nezbytné odborné znalosti. A v Rusku měli experty na počítačové operace.

	Ale Cassiel trval na pušce, jako by s ní mohl sestřelit Ameriku.

	Nebyl moc vysoký, spíš mohutný. Jeho hlava vypadala jako vytesaná z kamene. Hluboké vrásky a záhyby kůže působily dojmem, že má hlavu stlačenou do krychle. Zdálo se, že mu chybí krk a hlava sedí rovnou na ramenou. Alespoň, že odstín pleti a krátké černé vlasy a vousy mu usnadnily vydávat se za Mexičana.

	Podle toho, co o něm Rafael věděl, dokonale ovládal téměř jakoukoliv zbraň. I bez ní vypadal nebezpečně. Když Cassiel pohlédl jejich směrem, většina lidí se odvracela nebo předstírala, že se věnuje svým záležitostem.

	Cassiel pochopitelně nebyl původním členem jejich týmu. Mluvil plynně španělsky, kromě několika dalších jazyků, včetně angličtiny, což mu pomohlo dobře zapadnout.

	Členové Rafaelova týmu spolu vyrůstali od dětství. Byli jako bratři. Žili spolu, učili se, trénovali a modlili se. Do jejich pevně semknuté skupiny nemohl proniknout informátor nebo špeh. Pro cizího člověka bylo naprosto nemožné dostat se do jejich středu a žádný člen týmu se s cizími lidmi nebavil, jedna ze základních zásad, aby tuto část útoku nikdo předem neodhalil.

	Zatímco všichni mluvili španělsky a někteří anglicky, většina neuměla persky. Rafael a pár lidí v jeho týmu mluvili plynně persky, takže komunikovali a koordinovali činnost s veliteli. Také to bylo nutné pro většinu technických instruktáží, které absolvovali.

	Na tuhle misi se cvičili a připravovali celý život.

	Cassiel však nebyl součástí týmu. Rafaelovi se nelíbilo mít na misi cizího člověka. Cassiel, ať už jakkoliv nadaný zabiják, nebyl jedním z nich, a proto do týmu nepatřil.

	Hasan Rafaelovi řekl, že Cassiela zachránil před popravou, protože se jim hodil takový expert na zabíjení.

	Na Hasana udělal Cassiel velký dojem, jak rychle a účinně zabil toho izraelského hada se zvláštním zrakem, který poznal, kdo je vrah. Což znamenalo, že zase mohli posílat své lidi zabíjet Izraelce a turisty, aniž se museli bát, že je někdo pozná jako Wahiba. Vražda muže, odpovědného za Wahibovo zatčení ještě zvýšila Hasanův respekt vůči Cassielově zabijácké minulosti. Hasan se domníval, že muž s jeho schopnostmi je neocenitelný.

	Oplátkou za to, že ho nechal žít, přidělil Cassiela k Rafaelovu týmu, aby jim všemožně pomáhal na této misi. Hasan ho možná považoval za cenný přínos, ale Rafael v něm viděl jen najatého vraha.

	Cassiel příliš nemluvil. Rafaelovy příkazy však poslouchal. Znal důsledky, kdyby odporoval. Zdálo se, že má neustále špatnou náladu. Pravděpodobně ho dráždila závislost na svých iránských pánech.

	Rafael uvažoval, jak moc je oddaný jejich poslání. Přemýšlel, jestli je připravený zemřít jako ostatní. Rafael o tom pochyboval.

	Ve skutečnosti někteří z nich zemřou právě dnes. Rafaela trochu rozrušovalo, že někteří z jeho celoživotních bratrů dnes položí život za jejich věc, ale Alláh je bohatě odmění za mučednickou smrt.

	Jeden z telefonů pípl. Byl to Javier, jeden z dnešních mučedníků.

	Ve zprávě se ho ptal, jak blízko je gama detektoru.

	Rafael mu odpověděl, že mají před sebou ještě několik nákladních aut. Javier napsal, že je tedy na správném místě. Rafael viděl Estebanův vůz, takže věděl, že se také nachází na své pozici, připravený k zahájení akce.

	Rafael odložil mobil na hromádku k ostatním. Každý měl na zadní straně přilepený kousek pásky se jménem nebo funkcí.

	Rafael se usmál nad sbírkou iPhonů. Apple se stal jejich cenným, i když nevědomým partnerem, poskytl jim nejlepší zabezpečení, což jim umožní úspěšný útok s co největším počtem mrtvých. Společnost dokonce odmítla pomoct FBI a ostatním zpravodajským službám zastavit nebo odhalit teroristy.

	Tým také používal mobilní aplikace s koncovým šifrováním, které bránilo dokonce samotným technikům, kteří ho vyvinuli, číst zprávy. Žádná západní zpravodajská služba nic z jejich komunikace nezjistí.

	Připadalo mu úžasné, že se dostali sem, na nejlépe zabezpečený hraniční přechod a komunikují spolu beze strachu před odhalením, protože americké firmy jim poskytly prostředky k utajení. Žádný z pohraničníků nebo celníků, kteří tu pracovali a kontrolovali každý sebemenší náznak potíží, neměl tušení, co se stane, ani tušení o své smrti. Žádnou zprávu, která celou akci koordinovala, nelze zachytit.

	Rafael si pomyslel, že Silicon Valley zůstalo asi jediným místem na světě, které je naprosto v bezpečí před útokem, protože poskytuje nástroje potřebné k zabíjení Američanů, Židů a dalších nevěřících. Žádný džihádista nepoškodí tak cenný zdroj – lidi ani firmy, které jejich akcím zaručují utajení a bezpečnost.

	Kamion před ním popojel k neutronovému a gama detektoru.

	Rafael zvedl telefon z klína.

	 


 

	Kapitola 34

	Rafael stiskl tlačítko odeslání zprávy pro tým, dohlížející na operaci v Iránu. Obsahovala jediné slovo.

	TEĎ.

	Díval se a čekal. O chvíli později viděl, jak obrazovky počítačů ve všech budkách zhasly. Pohraničníci se naklonili a zírali na monitory, pak se rozhlédli kolem na ostatní zařízení a hledali příčinu problému. Někteří ťukali do klávesnice ve snaze přístroj opět zprovoznit. Jiní kontrolovali připojení, všichni marně. Nic nemohli najít ani opravit.

	Na Rafaelův pokyn spustili hackeři předem nahrané programy, které vyřadily z činnosti elektronická zařízení na všech hraničních přechodech s Mexikem a Kanadou. Tím zabránili tomu, aby příslušné úřady zjistili, že šlo o cílený útok na jedno určité místo. Měli předpokládat, že jde o napadení hraničních přechodů jako takových. Každá část útoku byla naplánována tak, aby se nikdo nedozvěděl, co se má nakonec stát.

	Nevypnuly se jen počítače. Nefungovaly všechna přenosná zařízení potřebná k práci. Všechny čtečky a snímače připojené do systému, přestaly pracovat.

	Počítače, ovládající rentgeny, neutronové a gama detektory a ukládající data také nefungovaly.

	Elektrické napájení celého kontrolního stanoviště vypadlo. Světelné informační tabule zhasly. Veškeré vybavení ztichlo.

	Rafael se usmál, když sledoval zmatené výrazy ve tvářích pohraničníků. Někteří se vyklonili z budek a ptali se ostatních, jestli jim něco funguje. Rozčileně na sebe volali. Aby odstranili problém, pokoušeli se někteří systém restartovat. Pochopitelně, že neúspěšně. Celníci, kontrolující doklady a náklad, se vrátili do budek, zjistit, proč jim přenosná zařízení nefungují.

	Pracovníci v budkách zvedali telefony, ale přímé pevné linky do operačního centra také nefungovaly. Když zjistili, že se telefonem nedovolají, sáhli po mobilech, jenže bez přímého spojení s centrem, jim potrvá dost dlouho, než se dovolají správným osobám a ty budou zahlceny hovory nejen z tohoto hraničního přechodu, ale ze všech. A aby se situace ještě zhoršila, na obrazovkách jejich počítačů se ukázaly jen žádosti o výkupné. Ty byly pochopitelně falešné, ale nějakou chvíli potrvá, možná celé dny, než zjistí, že nešlo o skutečné vydírání.

	Dokonce, i kdyby se lidé, které Rafael pozoroval, dovolali mobilem, operační centrum nijak nepomůže. Potrvá dlouho, než odhalí hackerský útok a znovu získají kontrolu nad systémy.

	A jejich čas právě vypršel.

	Rafael zvedl telefon s Javierovým jménem napsaným na pásce. Nastal okamžik začít s jejich částí mise. Javier už čekal na pokyny.

	Rafael odeslal zprávu: JDI S BOHEM.

	Rafael zaklonil hlavu, aby se podíval mezi řady čekajících nákladních aut. Javier stál v řadě na vzdáleném konci. Ačkoliv celý prostor hraničního přechodu ležel v rovině, sjíždělo se k němu z menšího kopečku.

	Javier seděl za volantem běžného traktoru s přívěsem, ale uvnitř přívěsu se skrývala cisterna se sedmi tisíci litry benzínu. Přívěs měl poklopy umístěné pod vypouštěcími ventily cisterny. Jakmile dostal od Rafaela zprávu, Javier otevřel páčkou všechny tři poklopy v podlaze přívěsu. Když se poklopy otevřely, automaticky se uvolnily vypouštěcí ventily cisterny. Ze všech tří se vyvalil benzín a začal stékat po silnici dolů pod čekající vozidla.

	Pohraničníci ucítili benzín a vyběhli z budek pátrat po zdroji.

	Rafael zvedl telefon s Estebanovým jménem. Viděl Estebana stát u zadní části přívěsu. Spousta dalších řidičů vystoupila z vozů kvůli zjevnému výpadku elektřiny a počítačů, takže nikomu z celníků nepřipadlo divné, že je Esteban venku.

	Nakonec se asi pět pohraničníků zaměřilo na přívěs, ze kterého vytékal benzín. Nejdřív ho oběhli a hledali, odkud benzín uniká. Když uviděli otevřené poklopy, vytáhli zbraně a mířili na Javiera v kabině.

	Rafael odeslal zprávu Estebanovi: JDI S BOHEM.

	Esteban jen několik řad od Rafaelova náklaďáku čekal na pokyn. Krátce pohlédl na zprávu a pak záměrně upustil mobil do řeky benzínu. Dal nohu na zadní nárazník, který bránil autům v případě nehody dostat se pod náklaďák a vyhoupl se nahoru. Rychle pákou odjistil dveře a vyroloval je nahoru. Stěny přívěsu lemovalo asi sto klecí. Esteban zatáhl za ocelové lanko, které postupně uvolňovalo západky jejich dveří.

	Dvířka klecí měla pružiny, takže jakmile se západka uvolnila, klece se jedna po druhé otevřely. Přes sto psů, převážně pitbulů vyběhlo z klecí a vyskákalo ven z přívěsu. Všichni psi vyrostli a byli vycvičeni v Mexiku jako kruté bestie. Výcvik se zaměřil na jedinou věc: napadnout pohraničníka, celníka nebo dálniční hlídku. Cvičili je, aby ignorovali střelbu z pistole i hlasité exploze.

	Všichni psi měli na sobě vesty s bombami, napěchovanými výbušninami, kuličkovými ložisky, šrouby a hřebíky.

	Někteří se začali rvát mezi sebou, ale většina se cílevědomě vrhla na pohraničníky a policisty dálniční hlídky. Psi, ženoucí se kolem nákladních vozidel na hraničním přechodu, vyvolali pozdvižení a zmatek. Postupy a taktiky, jak zvládat různé situace, které se pohraničníci a policisté učili, jim náhle byly k ničemu. Připravovali se na útok lidí, ne na útok desítek bojových psů.

	Některá ze zvířat si už našla své oběti a zakousli se do nohou silnými čelistmi. Je známo, že to, co svírají v zubech, už nepustí, takže muže v uniformách drželi na místě těžcí psi. Napadení vytáhli pistole a zvířata stříleli, ale jejich noha zůstala zraněná.

	Další psi se zakousli do paží, zvednutých v sebeobraně. Jakmile je drželi pevně v čelistech, třepali hlavami. Podsadití psi mají silné krční svaly, a když zatřesou kořistí, dokážou odtrhnout sval od kosti. Další psi v plné rychlosti skákali na pohraničníky, sráželi je na zem a hned jim šli po krku nebo po obličeji. Neexistoval účinný způsob fyzické obrany. Zastavit je mohla jen kulka.

	Jeden ze psů skočil na nějakou policistku a zakousl se jí do prsou. Jak dopadla na zem, vytáhla pistoli a psa zastřelila, jenže v tu chvíli přiběhl další pes a sevřel jí obličej v čelistech. Když zatřepal hlavou, přetrhl jí krční svaly a odtrhl jí kus tváře.

	Lidé, pohraničníci i řidiči, kteří vystoupili z náklaďáků, křičeli hrůzou a bolestí. Někteří řidiči čekající na odbavení zaregistrovali rostoucí zmatek, startovali svá vozidla a ujížděli pryč. Muži v jiných kamionech z nich naopak vyskočili a dali se na útěk, takže jejich vozy zablokovaly prostor mezi budkami.

	Zatímco se několik psů vrhlo na jednoho člověka, většina zuřivých zvířat běhala po celém areálu hraničního přechodu a hledala lidi v uniformách, aby na ně zaútočila.

	Trvalo několik chvil, než se vzpamatovali, vytáhli pistole a začali psy střílet. Pár jich zabili, ale většinu běžících zvířat, kličkujících mezi auty a lidmi, netrefili. Střelba odvrátila jejich pozornost od skutečného nebezpečí.

	Jak se policisté snažili psy zastřelit, časové spínače náloží na vestách, které měli psi na sobě, začaly bomby odpalovat. Všude po celém hraničním přechodu začaly vybuchovat psí vesty s bombami. Nezáleželo na tom, jestli byl pes mrtvý. Vesty zůstaly funkční a explodovaly v nastaveném čase. Na všechny strany létaly střepiny.

	Lidi v nejbližším okolí, které nesmetla exploze, roztrhaly kuličková ložiska a hřebíky. Ty, co se nacházeli dál, zabily střepiny. Někteří byli zranění, ale mohli běžet. Snažili se zastavit krvácení a uprchnout. Mnozí vběhli přímo do další exploze, která je roztrhala.

	Zatímco některé rozbušky odpálily nálože téměř okamžitě po začátku útoku a způsobily zmatek, další spustily se zpožděním nastaveným v rozmezí od deseti do šedesáti vteřin a zmatek ještě zvýšily. Jak bomby vybuchovaly, psi, kteří ještě žili, pokračovali v útocích, dokud nevybuchlá jejich bomba. Tyhle exploze šířily chaos a smrt i k těm, kteří se původně nenacházeli v nebezpečné zóně.

	Několik dopravních policistů u Javierova vozidla se otočilo a vystřelilo na psy, kteří k nim běželi. Ostatní mířili pistolemi na Javiera, protože řídil přívěs, ze kterého vypustil tisíce litrů benzínu na zem. Řvali na něj, aby vystoupil, jinak budou střílet.

	Javier držel v ruce odpalovací zařízení.

	Rafael věděl, že jim Javier odpověděl „Alláhu Akbar“. Okamžitě jim to došlo a začali ustupovat, stejně však zahájili palbu.

	O pár vteřin později Javierův náklaďák s přívěsem s ohlušujícím zaduněním vybuchl.

	Když v kabině vybuchla silná bomba, muži, kteří se chystali otevřít dveře u řidiče, se vypařili. Obrovská exploze vymrštila do vzduchu trosky, které se rozletěly na všechny strany. Sířící se tlaková vlna výbuchu srazila lidi na zem. Rozhoupala všechna vozidla uvězněná na hraničním přechodu. I Rafaelův nákladní automobil se zhoupl, jak se přes něj převalila tlaková vlna.

	Lávka nad budkami se rozletěla na kusy, které vylétly vysoko do vzduchu. Polovina budek i s pohraničníky uvnitř byla rozmetána na další hořící kusy, létající vzduchem. Náprava a dvojkolí z náklaďáku přeletěly přes řadu stojících budov a dopadly do Kalifornie.

	Z místa výbuchu se zvedla ohromná koule rudých plamenů, lemovaná oranžovými a žlutými plamínky. Rafael přivřel oči před oslnivou září. Oheň se přelil na okolní vozidla. Do vzduchu se vyvalil černý dým.

	Téměř současně vzplály s dunivým bouchnutím benzinové výpary a zapálily benzín rozlitý po celé ploše.

	Náklaďáky na vnějších stranách zůstaly uvězněné, protože hraniční přechod svíral přírodní terén se stoupajícími svahy kolem celého areálu. Tam, kde chyběly přirozené překážky, stály masivní betonové zátarasy, aby se nikdo nesnažil kontrolní stanoviště objet a dostat se tak do Spojených států. A právě tyhle zátarasy se staly pevně sevřenou pastí, ze které se stávalo bitevní pole.

	Explodovaly další psí bombové vesty ve vražedném bubnování a vytvářely neustálou kakofonii ohlušujícího dunění. Všude kolem létaly střepiny. Lidé, kteří stáli, padali k zemi.

	Když Esteban vypustil psy, rozběhl se zpátky do kabiny, aby odpálil bombu.

	Udělal jen dva kroky, než ho zasáhla sprška kulek příslušníků Kalifornské dálniční policie.

	Rafael to tak trochu čekal. Plánovali to a nacvičovali. Zvedl další připravený telefon a okamžitě stiskl odesílací tlačítko. Hned potom se přikrčil.

	V tu chvíli Estebanův nákladní vůz vyletěl do povětří v další mohutné explozi, větší, než předchozí. Tuhle nálož z velké části umístili tak, aby co nejvíc energie uvolnila na pravou stranu. Výbuch rozmetal vedlejší vozidlo a další vedle něj, které právě stálo v gama detektoru před Rafaelovým vozem.

	Hořící trosky roztříštily sloupy a dráty elektrického vedení. Kovová boční stěna jednoho z vozidel vyletěla ve spirále vzhůru. Velký kus kovu zasáhl s prásknutím kapotu Rafaelova náklaďáku, odrazil se a přeletěl kabinu. Ve vzduchu se vznášela oblaka kouře stoupajícího z hořících, zdemolovaných vraků, létajících vzduchem.

	Uvězněná vozidla zachvátily plameny z hořícího benzínu, rozlévajícímu se pod nimi. Plameny se syčivě rozšířily na okolní stojící vozidla. Muži křičeli, jak je překvapily a zaživa spalovaly plameny. Někteří se pokusili uniknout a rozběhli se přes řeku hořícího benzínu. Jak běželi, plály jim boty a pak i kalhoty. Plameny s hučením přeskakovaly na košile a následně na vlasy. Uvnitř vířících ohnivých sloupů se otevírala ústa ve smrtelných výkřicích.

	Mnozí z těchto živých pochodní se udusili kouřem nebo vdechli Plameny a hroutili se v pekelném žáru. Lidé zmateně pobíhali všemi směry ve snaze vyhnout se hořícím vozidlům a létajícím troskám a najít někde bezpečí. Ale žádné bezpečí nenalézali.

	Štiplavý, hustý, černý kouř se valil přes celý areál a halil řady nákladních vozů. Oranžové plameny se třepotaly nad stěnou inkoustově černého dýmu. Do toho všeho vybuchovaly bomby ve vestách psů se zpožděnou rozbuškou. Exploze otřásaly vzduchem.

	Pokud někde existoval obraz pekla, tak v té chvíli tady.

	Nákladní auta na předních místech ve frontách u budek, která nezachvátil oheň, ani nezničila exploze, rychle ujížděla, aby unikla do bezpečí. Většina pohraničníků byla mrtvá. Těch pár, co přežilo, si ošetřovalo zranění a snažilo se najít způsob obrany. Nestarali se o vozy, které v panice ujížděly od smrti a zkázy. Ve spěchu mířily k mezerám mezi vraky a troskami a srážely se s dalšími, které se taky snažily uniknout. Ostatní řidiči kličkovali mezi zničenými vozidly, objížděli poškozená auta, přejížděli doutnající těla a budky srovnané se zemí.

	Výbuchy bomb na psích vestách nakonec ustaly. Rafael se podíval na hodinky, aby se ujistil, že všechny časové spínače už bomby odpálily. Nechtěl, aby ho zasáhla exploze nějakého psa, který utekl z prostoru přechodu. Psi byli vycvičeni, aby se nebáli střelby a výbuchů, ale u některých převážil přirozený instinkt a v panice prchali před plameny. V bezprostředním okolí žádného psa neviděl.

	Konečně nastal čas. Rafael zařadil rychlost a uvolnil brzdu. Cestu mu blokoval náklaďák u nyní zničeného neutronového a gama detektoru. Rafael nabral rychlost a odrazil stranou trosky vozidla. Náprava s dvojkolím se roztočila jako káča, když ji odmrštil stranou. Velké kovové pláty postranic přívěsu se zkroutily, jak si mezi nimi prorážel cestu.

	Všude kolem hořela vozidla a lidé křičeli – někteří bolestí, jiní o pomoc. Někteří řidiči a pohraničníci se pokoušeli zachránit lidi uvězněné v hořících autech. Palivové nádrže však praskaly a přilévaly naftu do ohně, což vytvářelo hustá oblaka černého kouře. I když zavřel okno, Rafael cítil ničivý žár sálající z požárů.

	Nabral rychlost a vrazil do zbytků kabiny náklaďáku, který stál ve frontě před ním. Kostru a pneumatiky odhodila exploze. Vozem se snažil trosky odstrčit z cesty. Místo toho, aby se odsunuly, od kutálely se před Rafaelovým vozem a sklouzly stranou na holých ráfcích. Autu chyběla karoserie a na sedadle byl vidět mrtvý řidič, jak visí na bezpečnostním pásu, s levou rukou utrženou výbuchem.

	Rafael dál tlačil kostru kabiny náklaďáku, dokud neprojel kolem bývalé budky. Pak prudce strhl volant a odtlačil doutnající vrak kabiny stranou.

	Během celého útoku Cassiel jen tiše seděl a všechno pozoroval. Nic neřekl, ani neudělal. Naštěstí se nepokusil zvednout zbraň a vystřelit z okna na nepřítele, když měl příležitost. Rafael mu předem řekl, že jejich úkolem je hrát roli nevinných obětí zaskočených teroristickým útokem.

	Určitě nepotřebovali, aby někdo z těch, co přežili nebo policistů přijíždějících na místo z blízkého okolí, viděl střelbu z AK-47 okénkem spolujezdce ujíždějícího náklaďáku. Okamžitě by jim došlo, že Rafaelův náklaďák je součástí útoku. Zničilo by to roky plánování. Rafael měl podle plánu vypadat jako jedna z nevinných obětí, v panice opouštějících dějiště smrti a zkázy.

	Některá vozidla, když se dostala z nejhoršího, zastavovala u krajnice. Řidiči vyskakovali na pomoc velkému počtu zraněných. Ale mnoho řidičů prostě v panice ujelo. Příliš je děsil prožitý masakr, než aby zůstali.

	Rafael se chtěl zařadit mezi lidi, prchající z místa teroristického útoku. Chtěl vypadat jako kterýkoliv mexický řidič náklaďáku, ujíždějící pryč ve strachu o život.

	 


 

	Kapitola 35

	Jeli na sever, co nejdál od masakru na hraničním přechodu Oeste Mesa. Daleko za nimi šlehaly plameny z vraků desítek nákladních vozidel. Do vzduchu létaly tisíce řeřavých uhlíků. Rostoucí oblaka černého kouře stoupaly vzhůru, až je větry ve vyšších vrstvách rozfoukaly na dlouhé tmavé šmouhy na jasně modré obloze.

	Pohotovostní vozidla v opačném směru dálnice se řítila na jih k místu neštěstí. Rafael viděl blikat majáky na vozech, přijíždějících po silnicích z obou stran. Vypadalo to, jako kdyby všechna policejní auta v Jižní Kalifornii proudila k hraničnímu přechodu a vytvářela tak řeku blikajících světel. Jeli pozdě. Jako vždy. Přijeli po útoku.

	K místu masakru spěchaly ve stálém větším počtu sanitky. Mnoho životů už nezachrání. Budou prohledávat hromady spálených těl, aby našli někoho živého. Mohli by některé najít a zachránit je, ale promarní čas tím, že budou odvážet do nemocnic velké množství smrtelně zraněných, kteří jim zemřou cestou nebo později, zatímco živí, které neobjevili, mezitím zemřou.

	Rafael se usmál. Příbuzní těch mrtvých nevěřících budou dnes večer i další večery truchlit. A myslet si, že to skončilo.

	Budou to považovat za jeden z největších teroristických útoků vůbec. Netuší, že se nejednalo ani o skutečný útok. Čas smrti všech nevěřících se rychle blížil.

	Rafael několikrát zajel ke krajnici, protože k místu tragédie se po silnici řítila v protisměru policejní auta. Když přejeli, Rafael spěšně pokračoval dál. Potřeboval se co nejrychleji ztratit ve všeobecném zmatku.

	Auta i nákladní vozidla stála v odstavném pruhu po celé dálnici. Lidé postávali opodál, rukou si zakrývali oči před odpoledním sluncem a upřeně hleděli k jihu na oheň a kouř. Nikdo z nich si nedokázal představit, co se tam právě stalo. Všichni budou v příštích dnech pozorně sledovat zprávy a povídat si o tom, co viděli.

	Ostatní lidé v autech, SUV a pickupech, pokračovali v jízdě na jih za pohotovostními vozidly, aby na vlastní oči spatřili, co se stalo na hraničním přechodu Oeste Mesa. Odhodlaní morbidní zvědavci proklouznou zmatenými policejními kordony nebo to objedou, aby pořídili spoustu fotografií a videonahrávek vraků, ohňů a doutnajících těl. Pak si pospíší, aby je umístili na internet.

	Fotky a videa si najdou cestu na všechny stránky islámských džihádistů. Mnozí se k útoku přihlásí a slíbí další. Obrázky zahltí sociální sítě a během pár hodin lidé po celé zemi – po celém světě – uvidí výsledky útoku. Všechny šokuje velký počet mrtvých.

	Lidé po celé Americe si uvědomí, jak jsou ve skutečnosti slabí, slepí a hloupí.

	Současně se uskutečnily další útoky po celých Spojených státech a dokonce i v několika dalších zemích. Po každém útoku zůstávají mrtví, pobodaní v obchodních centrech, chodci, do kterých najela nákladní auta, bomby na letištích, otravy plynem ve třech různých podzemních drahách. Města od Seattlu po Las Vegas, přes Chicago, Miami po New York zachvátila hrůza.

	Všichni si tento den zapamatují… alespoň prozatím.

	Všichni se shodnou, že tento den, kdy hořela města, oběti krvácely a umíraly, nastala velká událost, největší úder proti Velkému Satanovi. A když se situace uklidní, budou všichni žádat důkladné prošetření, aby se zjistilo, kde se stala tak strašná chyba. Začnou se předvádět velká gesta. Každá zpravodajská služba si bude stěžovat na nedostatečné financování.

	Ale tohle všechno je o tom, co se stalo, ne o tom, co se stane. Všichni zůstali slepí. Samotná Amerika pomohla Rafaelovi a jeho týmu udržet skutečné plány v tajnosti. Rafael používal nástroje jak materiální tak politické, které Amerika tak ochotně poskytuje, aby dostal sebe, svůj tým a potřebný materiál do země.

	Policejní orgány po celé zemi se zaměří na vyšetřování útoků a zjišťování, kdo za nimi stojí. Soustředí se na odkrývání vrstev a sítí. S velkou pravděpodobností nakonec vysledují informace o všech zúčastněných. Zjistí jména zatčených, zabitých nebo těch na útěku i názvy jejich organizací. Všechno se dostane do zpráv.

	Shromáždí údaje o sledování hovorů lidí, kteří se podíleli na útocích. Projdou všechny účty na sociálních sítích všech zúčastněných. Zjistí to až po akci, příliš pozdě, aby to mělo nějaký význam.

	V nekonečných hlášeních budou opakovat, jak ti lidé nějak unikli pozornosti, nebo se dostali na seznam podezřelých, ale nezatkli je nebo proklouzli do země legálně i nelegálně, ale nikdo s tím nic nedělal. Získají nepřeberná hlášení od informátorů. Zanalyzují hovory a objeví pozadí toho všeho.

	Také mohou najít kusy těl Javiera a Estebana, ale k ničemu to nepovede, protože nedokážou ohořelé ostatky identifikovat ani je spojit s nějakou skupinou.

	Na rozdíl od dalších skupin, které provedly všechny ostatní útoky, Rafaela a jeho tým neznala žádná zpravodajská agentura. Během mnohaletého výcviku nikdy nespolupracovali s žádnou teroristickou skupinou nebo hnutím. Operovali jako duchové.

	Všichni členové této nenápadné skupiny, pomáhající s logistickou podporou akce, už dávno směřovali ze země. Zmizí ve větru.

	Tak zůstane Rafael se svým americkým týmem, na rozdíl od účastníků mnoha dalších útoků, nejen neodhalený, ale naprosto neznámý.

	Stal se duchem, který proklouzl zmatkem nepoznán a neodhalen.

	Ostatní džihádistické skupiny, které provedly útoky po celé Americe, také věřily, že právě došlo k onomu velkému útoku. Ani oni neznali pravdu.

	Utajení směřovalo k tomu, aby v případě dopadení nikdo ze skupin zapojených do ostatních útoků, nic neprozradil o Rafaelově skupině. Neprozradí to, co nevěděli.

	Rafael udržoval rychlost s ostatními vozidly uhánějícími po silnici od hranic. Nechtěl dát nervózním a agresivním policistům záminku, aby ho zastavili a začali se vyptávat. Splynuli s provozem na silnici a riziko odhalení se snižovalo.

	Teď měl největší starost, aby je nezastavili a nechtěli zkontrolovat náklad. Bylo by špatné, kdyby se někdo s úřední pravomocí podíval do přívěsu. Ten náklad je důvod, proč zničili hraniční přechod v Oeste Mesa. Používali totiž rentgeny, neutronové a gama detektory, stejně jako tam pracovali velice schopní pohraničníci. Rafaelova skupina právě zrušila všechna bezpečnostní opatření a celý jejich systém.

	Ačkoliv teď už se nezdálo, že je zastaví, pořád tu má Cassiela, aby se o ně postaral, i když to možná nezvládne. Cassiel je zabiják, vrah, to jistě, ale není člen komanda ani voják. Na to se nespecializuje. Kdyby policie začala střílet, stačí jediná kulka, aby zabila nebo zneškodnila Rafaela. Tím celá mise skončí.

	Nejdůležitější jsou dlouhé roky pečlivého plánování a ne Cassiel. Z pohledu Rafaela je jen nadbytečné zavazadlo, se kterým se musí táhnout.

	Rafael sjel z dálnice na prvním výjezdu směrem na západní spojku do San Diega. Zanedlouho se dostali do silného odpoledního provozu. Po více než hodině dojeli do průmyslové čtvrti, kde na ně čekal zbytek týmu a tam se konečně zbavili náklaďáku, kterým projeli přes hraniční přechod.

	Za odbočkou z hlavní silnice, ve spleti ulic mezi kancelářskými budovami a skladišti, zavolal Rafael Fernandovi. Ulice lemované palmami mu vzdáleně připomínaly domov. Zajel k budově, kterou vlastnili přes nastrčené společnosti. Velké stropní dveře pomalu vyjely vzhůru. Rafael vjel dovnitř a zaparkoval u vzdálené stěny budovy.

	Vypnul motor a chvíli jen seděl s úlevou, že je konečně v bezpečném úkrytu.

	Vedle něj zastavily vysokozdvižné vozíky, aby začaly překládat materiál, který přivezli, do menší nákladní dodávky. Za důležitý materiál, který přivezli, umístí nějaký domovní nábytek. Zakryjí náklad pro případ, že nějaký policista otevře zadní dveře. Z profesionálního řidiče kamionu se teď stal nový přistěhovalec s ojetou dodávkou, který projíždí napříč zemí s přítelem a nábytkem, usadit se v jiném státě.

	Ostatní členové týmu pojedou v osobních autech jako doprovod. Alejandro, Rafaelův zástupce, pojede autem, držícím se stále za ním. Ostatní členové pojedou v jiných vozech. Nikdo to nepozná, ale vytvoří konvoj, jenž bude za všech okolností chránit náklad v Rafaelově dodávce.

	Rafael oznámil Cassielovi, že pojede v dodávce s ním. Považoval za nejlepší mít ho stále na očích.

	Členové týmu odstranili pečetě a otevřeli velké zadní dveře návěsu. Vylezli na ložnou plochu pomoci při vykládání důležitých částí, jež Rafael přivezl.

	„Jak to šlo na hranicích?“ zeptal se Fernando.

	Rafael hrdě zvedl hlavu. „Javier s Estebanem zemřeli mučednickou smrtí. Bůh je přivítal bohatou odměnou. Mnoho bezvěrců zemřelo. Byl to úspěšný den.“

	Fernando přikývl, vyšplhal do ještěrky a začal vykládat Rafaelův návěs.

	Nejprve naložili generátory a baterie, které dokážou vyrobit pět kilovoltů, potřebných k nabití kondenzátoru na odpálení rozbušek. Již dříve smontovali plošiny na upevnění nejcennější části nákladu.

	Jako další z návěsu opatrně vytáhli dvě pouzdra, v každém dvojice polokoulí s plutoniem-239, obložené odražeči neutronů z karbidu wolframu a beryllia a přemístili je na připravené plošiny v dodávce, kde je upevnili.

	Přes ně dali ocelové kryty jako vnější obal. Pomohou ochránit pouzdra v případě nehody.

	Až přijde čas, obě polokoule s plutoniem se spojí, spolu s neutronovým iniciátorem v dutině v jejich středu. Iniciátory pomohou nastartovat řetězovou reakci k dosažení kritického stavu. Jádro bude umístěno v olověném těsnění, několik palců tlustém. A to zase bude obklopené výbušnými čočkami vyrobenými ze semtexu.

	Semtexové výbušné čočky odpálené pomocí rozbušek s elektrickým odpalem, vytvoří rázovou vlnu, která způsobí kolaps olověného těsnění dovnitř. Tím rovnoměrně stlačí jádro z plutonia-239 do kritického množství.

	Miguelův tým už nějakou dobu na určeném místě tvaroval semtex do přesně daných geometrických dílů, ze kterých se složí kulová plocha na obložení olověného těsnění a vnitřního obalu. Zřídili si stanoviště v opuštěné průmyslové čtvrti, která, jak se ukázalo, byla skvělým zdrojem olova, kterého potřebovali téměř tisíc liber pro každou bombu.

	Jejich iránská fiktivní společnost zakoupila celou budovu, včetně další menší budovy a strojní dílny se starými, ale stále funkčními frézami. Jakmile dokončili práce v dílně, přemístil se Miguel se svými muži do větší budovy a začali zpracovávat olovo do kulovitého těsnění, kterým se obloží plutoniové jádro.

	Miguelův tým také vyrobil mosazné rukávy, které přichytí rozbušky. Konvenční detonátory neměly dostatečnou přesnost potřebnou k současnému odpálení výbušných čoček.

	Aby dosáhly vysoké souměrnosti, detonátory musí propojovat rozbuška s elektrickým odpalem, kterou už Miguelovu týmu doručil kurýr. Když se do ní dostane odpovídající napětí, elektrický proud v mikrosekundě roztaví a odpaří drát roznětky. Výsledná rázová vlna odpálí všechny detonátory najednou.

	Síla výbuchu se určovala těžko. Iránští atomoví inženýři spolu s vědci ze Severní Koreje provedli výpočty a odhadli ji na něco málo přes sto kilotun.

	Jakmile se Rafaelův tým spojí s Miguelem, jeho muži začnou se závěrečnou montáží.

	Test první iránské atomové bomby nebude proveden v nějaké vzdálené poušti.

	Odehraje se v Americe.

	Bude to Hirošima a Nagasaki Velkého Satana.

	 


 

	Kapitola 36

	Operační středisko Mosadu Jackovi pokaždé připomnělo středisko řízení vesmírných letů. Jako sedadla v malém amfiteátru, klesaly řady zaoblených stolů s jednotlivými pracovišti směrem k malému pódiu se stěnou z monitorů. Na nich se zobrazovaly aktuální informace. Ukazovaly všechno od map, přes rolující přehled zpráv, až po videopřenosy z demonstrací, probíhajících na různých místech. Na jednom z oken měl právě někdo projev v OSN. Na druhém běžel živý přenos z výslechu nějakého vězně.

	Desítky dispečerů, manažerů a koordinátorů se skláněly nad vlastními monitory a panely s přepínači, tlačítky a knoflíky. Mnozí hovořili se sluchátky na hlavě. Operátoři sledovali a řídili agenty v terénu. Jack ve Spojených státech volal a mluvil s Dvorou právě v tomto operačním středisku.

	Procházel překvapivě tichou místností a okamžitě si všiml, že zde panuje napjatá atmosféra. Dispečeři vypadali nervózně. Někteří podrobně studovali kvanta údajů na obrazovkách. Jiní mluvili do mikrofonů sluchátek. Osvětlení v místnosti bylo tlumené, aby lépe viděli informace na vlastních monitorech i na velkých obrazovkách na čelní stěně. Místnosti to dodávalo pochmurný nádech.

	Jack zahlédl Dvoru Artzi a došel k ní. Když ho uviděla, usmála se a sundala si sluchátka. Vstala a vřele ho objala. „Jak se máš, Jacku?“ zeptala se, zatímco ho držela za ramena a s širokým úsměvem na něj hleděla.

	„Jde to,“ odpověděl nepříliš nadšeně.

	Jacka s Dvorou spatřil Ehud a spěchal k nim.

	„Jacku,“ pozdravil a natáhl ruku. „Kde jsi byl? Nedostal jsi mé zprávy? Snažím se s tebou spojit už celé týdny! Je nezvyklé, že vůbec nekomunikuješ.“

	Jack si s ním potřásl rukou a rozhlédl se kolem.

	„Promiň, Ehude,“ řekl a obrátil k němu pozornost. „Jen jsem nechtěl hledat nikoho dalšího.“

	„Není to tvoje vina, že Uziela zabili.“

	Jack mu věnoval mdlý úsměv. „Hezký pokus, Ehude. Ale kdybych ho nenašel a nepřesvědčil, aby nám pomáhal, byl by teď doma v bezpečí.“

	„V bezpečí doma a truchlil po své ženě. Dal jsi mu důvod žít. Umožnil jsi mu stát se součástí něčeho většího. Nenutil jsi ho pomáhat. Chtěl to dělat.“

	Jack vzdychl. „Asi jo.“ Nechtěl se o tom bavit. „Ale myslím, že si udělám přestávku. Trochu mě už unavuje hledat lidi, kteří poznají vrahy a pak se dívat jak umírají.“

	„Jacku,“ ozvala se Dvora. „Jsou to výjimeční lidé. Pronásledují je jejich zabijáci. Mnohé jsi zachránil tím, že jsi je našel včas. Zachránil jsi Kate. Nebýt tebe, zavraždili by ji, aniž by znala důvod. Nevěděla o své schopnosti, dokud jsi ji nenašel a pomohl jí pochopit, co dokáže. Nebýt tebe, byla by mrtvá. A nejen ona, ale i mnozí další.“

	Jack se usmál mnohem srdečněji. „To je pravda. Přál bych si ji najít. Naučil jsem ji příliš dobře zmizet ze systému a stát se duchem, dokonale se skrýt před vrahy.“

	„Každopádně,“ řekl Ehud a přerušil jejich hovor o Kate, „to není důvod, proč jsem tě sháněl.“

	Jack si založil ruce a věnoval mu plnou pozornost. „Tak o co jde?“

	„O co jde?“ Ehud vypadal překvapeně. „Neposlouchal jsi zprávy?“

	„Ne, vypnul jsem telefon. Už je mi zle ze všech těch problémů světa. Chtěl jsem zůstat sám a věnovat se studiu superpredátorů, které honím. Myslel jsem, že si dám pauzu a chvíli se zaměřím na něco jiného.“

	Dvora se zamračila. „Ty nevíš o těch útocích?“

	Jack se střídavě díval na Ehuda a Dvoru. „Útocích? O jakých útocích?“

	„V Americe,“ řekl Ehud a podrážděně zvedl ruce. „Některé teroristické útoky se odehrály i ve Spojeném království, jedno ubodání v nočním klubu ve Francii a útok nákladním autem v Bruselu. Ale ve Spojených státech jich proběhlo víc a mnohem horších.“

	„Horších?“ Jack spustil ruce. „Co se stalo ve Státech.“

	Dvora se posadila a pustila videozáznam z požáru nějakého hotelu. Ehud ukázal na monitor.

	„To je hotel v Las Vegas. Stále počítají oběti. Zatím je jich asi třicet, ale očekává se, že se jejich počet vyšplhá ke stovce. Možná ještě víc. Začalo to zápalnou bombou, která obsahovala benzín v želatině. Vybuchla ve spodním patře, vyřadila výtahy a uvěznila lidi ve vyšších patrech. Další výbuch zničil schody, takže lidé neměli jak uniknout, zatímco se požár šířil vnitřkem budovy.“

	Dvora přepnula na další obraz. „Tohle je letiště v Tampě.“ Záběry z bezpečnostní kamery ukazovaly procházející lidi a pak trosky, kouř z exploze a těla v terminálu. Ukázala další video, na kterém záchranáři v plynových maskách vynášeli oběti ze stanice metra v New Yorku. Další video ukazovalo následky výbuchu bomby v autě ve velkém americkém městě, ale mohla to klidně být scéna z Bagdádu.

	„Kdo se k těm útokům přihlásil?“ zeptal se Jack, zatímco Dvora vytahovala další videa, další záběry zkázy a obětí.

	„Ke každému útoku se přihlásila jiná skupina,“ řekl Ehud.

	Jack užasle sledoval monitor. „Už se to někdy stalo? Série útoků Provedených současně, ke kterým se hlásily různé skupiny?“

	Ehud si spojil ruce za zády. „Ne, takhle ne. Abych řekl pravdu, nevíme, co se děje, ale evidentně je to průšvih.“

	„Tohle je nejhorší,“ řekla Dvora a ukázala na scénu jako vystřiženou z válečné zóny v Sýrii. Kostry ohořelých nákladních vozů rozeseté po celé ploše. „Tohle je Oeste Mesa, hraniční přechod pro nákladní dopravu mezi Mexikem a Kalifornií.“

	„Útok doprovázelo kybernetické napadení, které vyřadilo z činnosti celou síť hraničních přechodů do Spojených států,“ řekl Ehud. „Kromě útoku došlo taky ke střelbě – pár lidí se samopaly na přechodu z Kanady. Teroristé zabili pět pohraničníků a přes dvacet civilistů, než je zlikvidovali. V Oeste Mesa to proběhlo ještě mnohem hůře.“

	„Několik teroristických skupin se zaměřilo na kybernetickou válku,“ řekl Jack. „Vypadá to, že se rozhodli udeřit právě teď.“

	„Došlo ke kybernetickým útokům i na řízení letového provozu, stejně jako na elektrárny a další infrastrukturu.“ Ehud krátce pohlédl na Dvoru a pak zpátky na Jacka. „Americká zpravodajská služba prozradila tisku, že za kybernetickými útoky stojí Rusové.“

	„Rusové!“ Jack si dal ruku v bok a druhou si prohrábl vlasy. Nechal si ji za hlavou, udělal pár kroků a zase se vrátil. „To nedává smysl. Kdyby Rusové něco takového udělali – zvlášť ve spojitosti s teroristickými skupinami – Američané by vyhlásili válečnou pohotovost.“

	Ehud povytáhl obočí. „Taky že vyhlásili.“

	Jack hledal nějaké rozumné vysvětlení. „Víte přece, že je možné provést kybernetický útok tak, aby podezření padlo na kohokoliv – Rusy, Číňany a dokonce i na Izrael. Stačí k tomu mít nějaký tým v Rusku, který nastaví servery, používající ruské kreditní karty k placení hostitelských služeb a pak se prostřednictvím VPN vzdáleně připojí k serverům z počítačů v té samé zemi. Celému světu bude připadat, že hackerský útok přišel z Ruska. Důkazy se budou zdát nevyvratitelné – pokud doopravdy nerozumíte tomu, jak to udělat.“

	Ehud čekal, až k němu Jack zase dojde. „Problém je, že americká r zpravodajská služba vypustila informace do tisku, že kybernetický útok provedli Rusové. Lidé jsou na takové věci od Ruska nebo Číny v menším měřítku zvyklí. Vyděračské útoky ochromily velké podniky, nemocnice i vládní agentury, takže pro mnohé lidi ze zpravodajství jsou Rusové jasní kandidáti. Následně média, a tím pádem i veřejnost, jsou přesvědčeni, že za tím stojí Rusové, takže jsou pobouřeni. Žádají akci. Někteří se dokonce domáhají úderu na Rusko.“

	„Ale to je nesmysl. Téměř jistě to není pravda.“

	„Přání je otcem myšlenky,“ poznamenala Dvora.

	Jack zase začal přecházet sem a tam, přemýšlel a sledoval stěnu z monitorů. Mnoho záběrů na zkázu a paniku pocházelo z útoků v Americe. Něco se mu nezdálo.

	„Ten mexický bombový atentátník, kterého jste chytili v Jeruzalémě,“ řekl, když konečně přišel na to, co mu vrtalo v hlavě, „má s těmi útoky spojitost.“ Ukázal na Dvořin monitor s masakrem na hraničním přechodu Oeste Mesa z Mexika do Spojených států. „Příliš náhod najednou. Ten váš mexický atentátník ve skutečnosti žádný Mexičan není, že ne?“

	„Tvrdí, že je ze Santiaga de Querétaro v Mexiku. Nemluví jinou řečí než španělsky – to víme jistě. Vyptávali jsme se ho na Santiago de Querétaro a jeho dětství v Mexiku. Jakmile jsme se dostali na podrobnosti, znal spoustu základních informací, ale nijak přesvědčivě. Když jsme na něj zatlačili, přišel s názvem nějaké ulice, kde prý vyrůstal. Popsal klasický mexický slum, ale nevěřím, že ta ulice existuje. A ještě další věci nás utvrdily, že lže.“

	„Co myslíš, že skrývá?“

	Ehud si stiskl horní ret, rozhlédl se po místnosti a ztišil hlas. „Našli jsme něco na jeho botách.“

	„Co jste našli?“ zeptal se Jack.

	„V podrážce mu uvízlo zrnko plutonia-239.“

	Jack na něj chvíli nevěřícně zíral. „To se mu tam určitě nedostalo, když se procházel po Santiagu de Querétaro.“

	„Ani tam nesehnal tu sebevražednou vestu. Použitý materiál je běžný na Středním Východě, ale ne v Mexiku.“

	„Nějaké podezření, jak přišel k plutoniu?“ zeptal se Jack.

	Ehud jen nešťastně pokrčil rameny. „Pákistán? Irán? Teroristická skupina, která ho přivezla z Ruska? Těžko říct.“

	„Dokážeme z něj něco užitečného vymáčknout?“

	„Sdělili jsme mu, že jsme na jeho podrážce našli plutonium. Zmáčkli jsme ho, aby nám prozradil, jak se tam dostalo. Tvrdě jsme na něj udeřili. Zdál se zmatený, nevěděl, jak odpovědět. Vypadal naprosto mimo. Začal brečet. Celé hodiny fňukal, zatímco jsme ho bombardovali otázkami ve španělštině. Jako by ho nikdy nenapadlo, že ho někdo může chytit a teď, když jsme ho odřízli od jeho lidí, nevěděl, co dělat a jak odpovídat. Uvědomoval si však, že nemá spolupracovat.

	Strčili jsme ho zpátky do cely, ať si to celé promyslí a trochu se vyspí před dalším výslechem. Zajatci očekávají mučení. Když je necháš vyspat, často vyměknou a na pár otázek odpoví. Ty vedou k dalším a tak pokračujeme dál.

	Někdy během výměny stráží se dokázal zabít.“

	„Sám se zabil?“ užasl Jack. „Jak se to stalo? Víte moc dobře, že tihle teroristé mají sebevražedné sklony. Dáváte pozor, abyste jim v tom zabránili. Neměl svěrací kazajku nebo něco, aby se nemohl zabít?“

	„Samozřejmě.“ Ehud vzdychl. „Tomu neuvěříš. Zřejmě si stoupl na záchodovou mísu a udělal přemet vzad, padl na hlavu a srazil si vaz. V jednu chvíli je v pořádku a vzápětí má zlomený vaz a je mrtvý.

	Ale nevědomky nám před smrtí zanechal stopu.“

	„Jakou?“ zeptal se Jack.

	„Měl svázané ruce, takže si o stěnu rozbil nos a krví na ni napsal ‚Alláhu Akbat‘.“

	„To nezní moc mexicky,“ poznamenal Jack.

	„Provádíme analýzu DNA, abychom zjistili, odkud vlastně pochází,“ řekla Dvora.

	 


 

	Kapitola 37

	Jack se naklonil vedle Dvory a zblízka pohlédl na monitor. Ukazoval mapu Ameriky se zakroužkovanými čísly a po pravé straně vysvětlující informace.

	„Mám podezření, že ty útoky jsou jen kouřová clona,“ řekl. „Domnívám se, že někdo sleduje nějaký větší cíl a tohle všechno je jen zástěrka.“

	„Kouřová clona.“ Ehud o tom chvíli uvažoval. „Mnoho teroristických skupin mezi sebou soupeří o zdroje i peníze. Teroristické útoky jim přinesou prestiž. A tím získají peníze, zdroje i nové rekruty. Nespolupracujou.“

	Jack povytáhl obočí. „Mohly by, pokud nevědí, že se jedná jenom o pouhou zástěrku, a někdo jim celou tu věc předložil jako soutěž – šanci ukázat, čeho jsou schopni. Taková velká hra.“

	„Kdo by jim to takhle dokázal podat?“ zeptal se Ehud.

	Jack pokrčil rameny. „Vyber si. Ale jenom nějaký stát by měl dostatečnou váhu a autoritu, aby dokázal spojit všechny ty islámské teroristické skupiny a přesvědčit je, aby zaútočily ve stejný čas. Co když si jednotlivé skupiny myslely, že se účastní soutěže o finanční podporu nějakého státu?“

	Ehud si zahákl palec za opasek, „příliš mnoho nepodložených předpokladů.“

	„Možná. Ale fungovalo to. Přiměli Josého vyhodit se do povětří. Myslel si, že dělá něco významného. Jsem si jistý, že pravdu neznal. Jen ho využili na odvrácení pozornosti, aby se jim povedlo něco zásadnějšího – zbavit se Uziela. Koneckonců, díky Uzielovi jsme dostali Wahiba. Myslím, že tady někdo provedl to samé – odvrátil pozornost.“

	„Poslouchám,“ řekl Ehud.

	Jack ukázal na monitor. „Útoky provedly různé skupiny. Je to tak? Zdá se, že koordinace a úspěšnost islámských teroristických skupin se dostaly na úplně novou úroveň.“

	„Rozhodně to Ameriku pobouřilo,“ řekla Dvora.

	„Mohlo jít o zástěrku, jako u Josého?“

	„Dobře,“ řekl Ehud. „Líbí se mi tvoje neobvyklé uvažování, ale zástěrka pro co?“

	Jack chvíli přemýšlel. „Můžeš vytáhnout nějaké záběry z kamer na hraničních přechodech, kde došlo k útokům?“

	„Proč právě přechody?“ zeptala se Dvora. „Co ty ostatní útoky? Chceš je vidět?“

	„Prozatím mi stačí útoky na hranicích.“

	Jack na ně významně pohlédl. „José byl prosťáček. Myslím, že se jim jako zástěrka hodil, ale když se řídil jejich rozkazy, vzal si stopu plutonia na botě. Kam mohli zamířit s plutoniem?“

	Ehud s Dvorou se na sebe podívali.

	Jack ukázal na obrazovku. „Ukaž mi záběry z útoků na hraničních přechodech.“

	„Tady jsou fotografie a videa z útoku na americko-kanadské hranici,“ řekla Dvora. „Načasování teroristů nebylo přesné. Začali dřív, než kybernetický útok vyřadil z činnosti všechny systémy. To znamená, že kamery fungovaly během útoku, takže máme dobré záznamy.“

	Dvora mu nejdřív ukázala fotografie lidí v autech čekajících ve frontě, které prošly programem na rozpoznávání obličejů. Zastavila se u mladého páru v pickupu. Žena měla na hlavě černý šátek.

	„Tohle je dvojice, která provedla útok. Program na rozpoznávání obličejů na ně neupozornil, takže nebyli na seznamu sledovaných osob. Nic nespustilo alarm.“

	„Spousta domácích teroristů se neobjeví na žádném seznamu,“ řekl Ehud. „To se stane, až když někoho zabijí. Proto jsou lidé jako Uziel, tak užiteční.“

	Dvora ukázala Jackovi videozáznam, na kterém seděl mladý pár v pickupu čekajícím ve frontě několika vozidel. Náhle oba vyskočili ven s AK-47 v rukou a začali kropit pohraničníky kulkami. Útočící pár neměl v úmyslu utéct. Nestříleli ze zálohy. Prostě měli zemřít. Jack viděl, jak několik pohraničníků padlo a kouř ze střelby mimo záběr kamery.

	Oba vykřikovali ‚Alláhu akbar‘, zatímco zabíjeli překvapené lidi. Někteří vyskočili z aut a snažili se utéct, ale padli k zemi mrtví. Jiní se ukryli v autech, ale útočníci provrtali jejich vozy smrtící sprškou kulek a stejně je zabili.

	Stříleli na střídačku, měnili zásobníky za plné, když jeden vyprázdnili. To svědčilo o výcviku a plánu. Stříleli nepřetržitě a smrtící střely létaly na všechny strany. Jen stěží se dala palba opětovat. Stáli venku, každý po jedné straně pickupu, stříleli na celníky v budkách i do oken budovy po straně. Průbojné střely pronikaly neprůstřelným sklem, vozidly i vestami.

	Muže náhle skolil přesný zásah do hlavy. Žena měla poraněnou ruku a levou nohu, ale pálila z kalašnikova dál, dokud ji nezabila střela do krku. Jak padla, vybuchla bomba v autě a zničila kameru.

	„Nebyli to běženci ani nelegální přistěhovalci, kteří proklouzli do Kanady, aby provedli útok,“ řekla Dvora. „Identifikovali je jako děti syrských rodičů, narozených a radikalizovaných v Kanadě. Na internetu nechali spoustu nenávistných vzkazů. Podle toho, co se povídá, Američané věří, že ta žena přesvědčila muže, aby se přidal k džihádu spolu s ní.“

	„Zřejmě nehledáme domácí teroristy,“ řekl Jack. „Ukaž mi, prosím, co máte z hraničního přechodu Oeste Mesa s Mexikem.“

	Dvora stáhla složky a na jednu klikla. Byl to záznam z bezpečnostní kamery, ukazující běžný den na hraničním přechodu. Záběry ukazovaly, jak mezi vozy chodí prodavači a nabízejí zboží.

	„Jak vidíš, všechno vypadá normálně,“ poznamenal Ehud.

	Dvora přikývla. „Záznamy jsou pořízeny předtím, než kybernetický útok vyřadil všechny systémy z provozu. Výpadek nastal chvíli před útokem, takže nemáme žádný videozáznam, odkud útok přišel a jak probíhal.“

	Ukázala pár fotografií po útoku. Vypadalo to tam jako ve válečné zóně v Mosulu. Všude ležely rozházené kusy roztrhaných vozidel, nápravy i motory. Kontrolní stanoviště skončilo v troskách a kolem mnoho mrtvých. Z rozbitých betonových zábran trčely armatury. Kostry nákladních vozidel zčernaly intenzivním žárem.

	„Byl to hrozný útok,“ pronesl Ehud tónem, kterým jako by chtěl vyjádřit soustrast s mrtvými.

	Jack si dlouho prohlížel záběry. Nic z nich nezjistil. „Máš nějaké fotografie pro rozpoznávání obličejů, jako z kanadských hranic?“

	„Jistě. Kamery přestaly fungovat chvíli před útokem, stejně jako ostatní vybavení, takže nikdo, koho by Američané podezírali z účasti na útoku. Domnívají se, že útok přišel od lidí, čekajících ve frontách vzadu, než je mohly zachytit kamery.“

	Dvora procházela jednotlivé obrázky obličejů lidí, sedících ve vozech, čekajících ve frontách. Jack neviděl nic neobvyklého. S hrůzou si uvědomoval, že mnoho z těch lidí, na jejichž tváře se díval, toho dne zemřelo.

	Po několika minutách ho však něco zaujalo.

	„Stop!“ Ukázal. „Přímo tady.“

	Dvora zastavila u fotografie řidiče náklaďáku. Fotka byla stejná jako všechny ostatní, pořízené kamerami ve všech pruzích hraničního přechodu, než každé vozidlo projelo rentgeny a neutronovými detektory.

	Na obrázku byl řidič, který vypadal jako Mexičan. Právě zíval, takže mohli spatřit jeho zlatý zub.

	Jack poklepal na obrazovku. „Tady. Zvětši to.“

	Stranou od vozidla na fotce, úplně na okraji záběru, viděli v pozadí tvář. Muž seděl na sedadle spolujezdce v dalším voze v řadě.

	Vykláněl se a zjevně se snažil zahlédnout, co se děje před nimi.

	Dvora na obrázek několikrát klikla, aby obličej zvětšila a vycentrovala.

	„Sakra.“

	Ehud se naklonil dopředu. „Co je?“

	Jack ukázal na hranatý obličej muže s krátkými černými vlasy a vousy. „To je on. Poznávám ten zástřih vousů nad bradou. Není moc běžný. Tehdy jsem mu neviděl do obličeje, ale jsem si jistý, že právě on zabil Uziela.“

	„Kéž bychom znali jméno,“ povzdechla si Dvora.

	„Známe,“ řekl jí Jack. „Cassiel Aykhan Corekan.“

	Dvora se ohlédla přes rameno. „Ty víš, kdo to je?“

	Jack se narovnal a prsty si projel vlasy. „Cassiel Aykhan Corekan je jeden ze superpredátorů, které se celé roky snažím najít. Je to perfektní zabiják. Jako všichni, které sleduji, jedná se o sériovýho vraha. Vrazi jsou jako vlci. Taky se jim nelíbí, že je vidí ovčácký pes, takže chytají a zabíjejí lidi jako Uziel, lidi, kteří mají schopnost poznat vrahy.

	Tahle schopnost je dědičná a obvykle se předává v rodinách z generace na generaci, takže jakmile Cassiel najde někoho z těch lidí, často vyvraždí celou rodinu. Vyvraždil několik rodin, o kterých vím. Určitě musely existovat i další.“

	„No, zdá se, že má nového koníčka,“ poznamenala Dvora. „Musel spolupracovat s teroristickou skupinou, která chtěla zabít Uziela a napadla hraniční přechod Oeste Mesa.“

	„Muž jménem Cassiel je terorista?“ Ehud se ušklíbl. „Cassiel je staré hebrejské jméno. Zdá se mi nepravděpodobné, že by islámští teroristé věřili muži s hebrejským jménem.“

	„Původ má ve starohebrejštině,“ řekl Jack. „Ale to jméno má i další významy, zvlášť v jistých zemích.“

	„Kde třeba?“ zeptala se Dvora.

	„V Ázerbájdžánu, kde se narodil. Ázerbájdžán je mix kultur, ale jsou to lidé, pro které mají jména velký význam. Dětem tam nedávají jména proto, že se rodičům líbí. Jména se dávají podle toho, jakou mají dítěti propůjčit povahu. Statečnost, zdraví, sílu, něhu, krásu. Očekává se, že děti do jména dorostou.“

	„Takže… co si myslíš, že jeho jméno znamená, pokud není hebrejské?“ zeptala se Dvora.

	„V několika starých textech je ‚Cassiel‘ občas popisován jako anděl slz. Občas je považován za vládce měsíce.“

	„No,“ řekl Ehud, „určitě přinesl slzy mnoha lidem.“

	Dvora se nezdála přesvědčená. „Pokud to je staré hebrejské jméno, proč si myslíš, že v tomto případě platí ten druhý význam ‚vládce měsíce‘?“

	„Kvůli prostřednímu jménu, Aykhan,“ řekl Jack. „‚Aykhan‘ znamená král měsíce. Myslím, že jeho rodiče použili Aykhan jako prostřední jméno proto, aby zdůraznili význam jména ‚Cassiel‘.“

	„Dobře, řekněme, že máš pravdu,“ řekla Dvora. „Co myslíš, že ta záležitost s vládcem měsíce znamená? Do čeho chtěli rodiče, aby dorostl?“

	„Kéž bych věděl.“ Jack si přitáhl prázdnou židli. „Můžu použít tvůj počítač, abych se podíval do svých složek a zjistil, co na něj mám?“

	Jack se snažil vypátrat hodně superpredátorů. Neustále o nich sbíral informace a přidával je do složek. Odstraněním kteréhokoliv z těch vrahů zachránil spoustu životů. Jenže díky jejich schopnostem se dali jen obtížně sledovat a každý případ zabíral spoustu času.

	Takže se místo toho usilovně snažil najít lidi, které predátoři lovili. Občas se mu podařilo je zachránit. Jako v případě Kate. Občas jim ale přes veškerou snahu pomoct nedokázal. Někteří lidé nechtěli čelit pravdě ani tomu, co je čeká.

	„Počkej –“ řekla Dvora a začala něco psát. „Ještě pošlu jeho jméno ostatním. Čím víc lidí bude hledat informace, tím víc toho zjistíme.“

	Ehud luskl prsty, aby upoutal pozornost nejbližších operátorů.

	„Dvora vám posílá jméno. Zjistěte o tom muži všechno. Je zřejmě nějak zapletený do toho teroristického útoku v Americe.“

	Lidé sedící u okolních obrazovek přikývli a začali hledat.

	„Narodil se v Ázerbájdžánu,“ ozval se muž vpravo.

	To už věděli, ale Jack nechal operátory pátrat a nesnažil se je nikam směrovat.

	„Interpol ho podezřívá ze spáchání vražd v několika zemích,“ ozval se další. „Několikrát ho tam vyslýchali, ale nikdy se nenašlo dost důkazů, aby ho v souvislosti s těmi vraždami mohli obvinit.“

	Jack věděl i tohle. Měl několik fotografií z těch výslechů a bylo jasné, že je to muž na monitoru. Když ho Dvora pustila ke klávesnici, vyťukal přístupové údaje a otevřel svůj cloudový účet.

	„Připisuje se mu zabití několika členů rodiny Al-Saleemových v Jordánsku,“ řekla žena u druhého stolku vlevo, „a taky jedenáct členů rodiny Maaroufů v Egyptě.“

	„Italské úřady se domnívají, že zavraždil i členy rodiny Constantinových,“ oznámil další operátor.

	Jack se přestal probírat soubory. Vzhlédl. „Constantinovi… to jméno mi zní povědomě.“

	Vrátil se ke svým složkám, zatímco další operátoři vyvolávali jména obětí, spojovaných s Cassielem.

	„Tady to je,“ zamumlal si Jack pro sebe, opřel se do židle a hleděl na obrazovku. „Ve státě New York byl zastřelen nebo spíš popraven starší manželský pár. Dvaadvacítkou do týlu. Můj program na vyhledávání odkazů vytáhl jméno zavražděného páru, protože měli stejné příjmení jako rodina v Itálii, kterou Cassiel taky pravděpodobně zavraždil. Poslední informaci mám, že policie ve státě New York nemá žádné stopy ani vodítka. Vraždy zůstávají nevyřešené. Proto tu u nich nemáme spojení na Cassiela.“

	Jack však měl fotku Cassiela ve svých papírových složkách, kterou pořídili italští kriminalisté, když ho vyslýchali, než ho pustili. Jednalo se o klasickou fotografii vyvolanou z negativu. Takové fotografie měly pro Jacka cenu zlata.

	„Další z těch znepokojivých náhod?“ zeptala se Dvora. „Cassiel vyvraždil rodinu Constantinových v Itálii a manželé stejného jména byli zavražděni ve státě New York?“

	„Jedná se o víc než shodu okolností,“ prohlásil Jack, „je to spojitost.“

	Ehud si promnul bradu a zamyšleně se zamračil. „Co ale ten sériový vrah dělal přímo na místě, těsně předtím, než došlo k teroristickému útoku?“

	„To mi uniká. Zjisti mi, prosím, všechno o tom manželském páru v New Yorku,“ požádal Jack Dvoru a odsunul se na židli, aby jí udělal místo u monitoru.

	„Cassiel je lovec – vlk,“ řekl Jack. „Rád jde po celých rodinách, aby odstranil každého se schopností poznat vrahy. Zjisti, jestli ve státě New York žijí ještě další členové rodiny Constantinových.“

	 


 

	Kapitola 38

	„Mám tu dva,“ řekla Dvora. „Sally Constantinová je dcera toho zavražděného páru. A pak je tu Angela Constantinová, jejich vnučka, dcera Sally. Mám tu data narození, úmrtní listy chybí. Obě zřejmě žijí. V době, kdy její prarodiče zavraždil, byla Angela malá.“

	„To jsou dost blízcí příbuzní,“ poznamenal Ehud. „Zajímalo by mě, proč Cassiel nezabil i matku s dcerou, když už zavraždil ty dva?“

	Jack se opřel o židli. „Může to být taktika, kterou používá, aby zmátl ty, kteří ho hledají. Nejedná podle žádného vzorce, který dokážu vymyslet. Občas se nahodile vrátí zabít ostatní členy rodiny, takže nikdy nevíš, kdy a kde se znovu objeví. Většina zabijáků se omezuje na určitou oblast. On se pohybuje po celém světě.

	Časové rozpětí je tak dlouhé, že ani nevíš, jestli se vůbec vrátí zabít příbuzné, takže marníš čas a energii čekáním, jestli se objeví. V několika případech se nevrátil. Možná je to jeho způsob anebo nemá žádnou taktiku.

	Je to brutální sériový vrah, takže se možná prostě věnuje ženě, kterou unesl. Dělá mu dobře zmocnit se mladých žen a držet je v domácím vězení, kde je neomezeně dlouho mučí. Tyhle věci se dají snadno provádět v zemích třetího světa, kde rád loví.“

	„Podívejte se na tohle,“ upozornil muž nalevo. Ukázal na monitory na stěně před nimi. „Tohle je velice podivná vražda v Milford Falls, kde zavraždili ten manželský pár a kde obě ženy žijí.“

	Všichni upřeli pohled na velký monitor na pravé straně. Zatímco na okolních obrazovkách běžely záznamy všeho možného od nepokojů po projevy, policejní fotografie ukazovala muže, visícího z mostu na provazu, uvázaném za jednu nohu. Neměl košili. Trup měl pokrytý krví z mnoha bodných ran nožem. Zdálo se, že na zádech má něco vyrytého.

	„Můžete prosím zvětšit ta slova?“ požádal Jack.

	„Jistě,“ řekl muž a kliknutím obraz zvětšil, aby nápis přečetli.

	ZABIL JSEM CARRIE STRATTONOVOU.

	Dvora si omotala kolem prstu pramen vlasů, zatímco sledovala monitor. „To je zatraceně divný.“

	„To tedy je,“ souhlasil Jack. „Ale nevidím žádnou spojitost s těmi ženami a rozhodně ne s Cassielem. On nemučí a nezabíjí muže. Máte ponětí, kdo je ta Carrie Strattonová?“

	„Pracovala jako zdravotní sestra v nemocnici v Milford Falls,“ odpověděl muž, který je na fotografii upozornil. „Unesli ji a zavraždili. Nápis na těle mrtvého dovedl policii k jejímu tělu. Analýza DNA, spermatu a kůže pod jejími nehty potvrdila, že ji opravdu zabil.“

	„To je prapodivně nedobrovolné doznání,“ pronesla Dvora.

	Jack souhlasil. „Co jste zjistili o těch dvou ženách?“

	„Matka je dlouhodobě drogově závislá,“ řekla Dvora, jak pročítala policejní zprávy na obrazovce. „Nejoblíbenější droga je pervitin. Má dlouhý záznam zatčení. Všechny spojené s drogami. Žádné násilí. Většinu obvinění z různých důvodů stáhli. Ale několikrát ji usvědčili. Zdá se, že vždycky nějak vyklouzla na podmínku nebo se šla léčit. Vypadá na uživatelku, ne na dealerku. Podle množství zatčení se zdá, že léčení nikdy nezabralo.

	Mnoho dalších lidí bylo z nejrůznějších důvodů zatčeno při policejních raziích v jejím karavanu. Šlo o opilství a výtržnictví, držení drog s úmyslem prodeje, držení zbraní a rvačky – pár vážných zranění.“

	„A co její dcera?“ zeptal se Jack. Opřel se na židli a otáčel perem v prstech.

	„Angela…“ zamumlala Dvora, zatímco procházela další stránky. „Podívejme se, co tu máme.“ Nakonec se zastavila na jedné stránce.

	„No, to je zajímavé.“

	Jack vzhlédl. „Co je tam?“

	„Nedávno byla hospitalizovaná.“

	„Kvůli čemu?“

	Dvora se naklonila a četla zprávu na obrazovce. „Znásilnila ji čtveřice Hispánců, cizinců bez dokladů. Téměř ji ubili k smrti, pak jí dali smyčku kolem krku, pověsili ji a nechali ji umírat uškrcením. Dokázala uniknout a dostat se do nemocnice. Zdá se, že byla v hrozném stavu. Řezné rány, odřeniny, zraněná slezina a takové věci.“

	„Jak unikla oběšení?“ zeptal se Ehud.

	„To se tu neříká. Identifikovali ty muže, zatkli je a zase pustili.“

	„Pustili? Proč?“ zeptal se Jack.

	„Tady se píše jen to, že žalobu stáhl okresní návladní,“ řekla Dvora. „Není tu proč.“

	Jack poklepal perem na stolek. „To se mi nelíbí.“

	„Žaloba mohla být stažena z nejrůznějších důvodů,“ ozval se Ehud za ním.

	„Možná, ale něco mi na tom nesedí. Byla vážně zraněná, identifikovala ty muže, zavřeli je. To mi připadá jako běžný postup. Jak to, že se nedostali před soud. Máš její adresu?“

	„Sally má adresu v kempu obytných přívěsů, ale Angela jen schránku v ‚Mikově poštovní službě‘.“

	„To je divné.“ Jack se opřel loktem o stůl vedle Dvory. „Ukaž mi nějaké její stránky na sociálních sítích. Z nich bychom mohli získat nějaké informace. Nejdřív se podívej na Facebook.“

	Dvora něco napsala, podívala se na obrazovku, zase něco naťukala, klikla na pár míst a pohlédla na monitor.

	„Nic.“ Dvora zavrtěla hlavou. „Nemá facebookovou stránku.“

	Jack náhle zbystřil. „Co další sociální sítě?“

	Dvora krátce zapátrala a pokaždé ohlásila. „Žádný účet na Instagramu. Ani na Twitteru. Žádný Google plus, ani Linkedln.“ Psala a klikala dál.

	„Nemá nic na You Tube. Nic na Pinterest. Ani Tumblr. Nepoužívá Reddit. Ani Snapchat. Nic na Swarm nebo Flickr a ani Kik. Žádný účet na WhatsAppu. Na Quora, Vine nebo Periscope. Nenavštívila Digg.“

	„Možná používá něco skrytějšího,“ řekl Jack, „nějaké menší sítě.“

	Dvora se k němu otočila. „Používám náš speciální vyhledávací program. Když ji s jeho pomocí nenajdu, tak není co najít.“

	„Možná na síti používá jiné jméno,“ naznačil Ehud.

	Dvora zavrtěla hlavou. „Program najde i odkaz na přezdívku nebo falešné jméno. Nic. Na internetu nemá fotky – oblečená, ani nahá. Nenašla jsem od ní dokonce ani žádné recenze. Na síti nemá žádnou stopu.“

	Jackovi se zježily chlupy na krku.

	Nezvratná známka zvláštního typu člověka. Přesně osoby, kterou se usilovně snaží najít.

	Jestli její příbuzné zabil Cassiel, téměř jistě má stejnou schopnost jako oni – ti v Milford Falls i v Itálii – kvůli ní byli zavražděni, stejnou schopnost, která zabila Uziela. Lidé s takovou schopností nebyli příliš společenské osoby.

	Jack ukázal na obrazovku. „Ukaž mi její řidičák.“

	Dvora ho vyhledala. Jack se díval na mladou ženu.

	„Angelo, Angelo,“ mumlal si a hleděl na výjimečně přitažlivou mladou ženu. „Co vidíš svýma očima?“

	Dvora přesunula fotku na jeden z velkých monitorů na stěně a začala hledat další informace.

	„Podle daňových záznamů je zaměstnaná jako barmanka v baru U Barryho. Dostává slušné spropitné a věř tomu nebo ne, přiznává je. Také má kurýrní službu. Vede si dobře.“

	Dvora se zarazila a pak začala studovat nějaký seznam. Kurzorem označila jednu část.

	„Pamatuješ si na tu ženu, co ji zavraždili v Milford Falls? Carrie Strattonovou? No, nemocnice, kde pracovala, využívá Angeliny kurýrní služby.“

	„To nemusí nic znamenat, je to malé město,“ řekl Ehud. „A možná, že ta mladá dáma nemá žádný profil na sociálních sítích, protože moc pracuje.“

	Jack viděl příliš mnoho souvislostí, než aby se jednalo o náhodu. „Myslím, že je jednou z těch, kteří dokážou rozpoznat vrahy,“ pronesl spíš pro sebe.

	Ehud se zamračil. „Jak to víš?“

	„Tohle dělám, Ehude. A jsem v tom dobrý.“ Vzhlédl. „Potřebuji letenku do Států. Začínám mít pocit, že čas je v tomto případě rozhodující.“

	Ehud se zdál zaskočený. „Co tím myslíš?“

	„Souvislosti jsou součástí mé práce, součástí toho, za co mě platíte. Tady je moc podezřelých souvislostí.

	Musím si prohlédnout Angelu Constantinovou osobně, abych se ujistil, že pozná vrahy. Z očí jí vyčtu, jestli má tu schopnost. Ale musím tam jet z důležitějších důvodů.“

	„Jakých?“ zeptala se Dvora.

	„Chytili jsme údajně mexického sebevražedného atentátníka, protože se mu nepodařilo dokončit misi. Mluví jen španělsky a někde se dostal do kontaktu s plutoniem. Kdyby se odpálil, nedozvěděli bychom se nic z toho, co nám nedává smysl. Kdyby ta bomba vybuchla, předpokládali bychom, že šlo jen o dalšího teroristu.

	Použili ho na odvrácení pozornosti, aby ten zabiják – Cassiel – odstranil Uziela. Nejvíc mě na tom chlápkovi, vydávajícím se za Mexičana, znepokojuje fakt, že měl na podrážce plutonium-239. To spojuje Cassiela s jaderným materiálem. A teď se Cassiel náhodou objeví přímo na scéně rozsáhlého teroristického útoku v Oeste Mesa. Cestuje do Spojených států. To není náhoda.“

	„Co s tím má společného to mexické spojení?“ zeptal se Ehud.

	„Muslimů v Americe si každý všimne. Jsou nápadní. Mexičané jsou v Americe víceméně neviditelní.“

	„To je pravda…“

	„Domnívám se, že za tím teroristickým útokem ve Státech, je něco většího a má to něco společného s plutoniem-239, jaderným materiálem, ze kterého se dá vyrobit bomba.“ Jack vstal. „Předpokládám, že informujete americké zpravodajské agentury o tom, co jsme zjistili. Pokus sebevražedného atentátníka, vydávajícího se za Mexičana, který měl v podrážce plutonium 239 a tak.“

	Ehud si stiskl spodní ret a zamyslel se. „Promluvím si s nadřízenými, ale ne, nemyslím si, že to máme udělat.“

	Jacka to překvapilo. „Proč ne?“

	„Protože americké zpravodajské agentury všechno prozradí tisku jako šťavnaté drby. To lidi uzemní a mnohem obtížněji půjde zjistit, co se skutečně děje.“

	„Únik informací je právě teď nepříjemný,“ připustil s povzdechem Jack.

	„Je to čím dál horší. Americké zpravodajské služby se stále více věnují politické agendě než bezpečnosti. Čím dál víc pohlížejí na špehování amerických občanů i politiků – včetně Kongresu a Senátu – jako na své právo a legitimní činnost.“

	„Legitimní činnost? Jak na takový nápad přišli?“

	„Politici neustále rozšiřovali vládní agentury. Jejich postoje a programy postupně nakazily zpravodajskou komunitu. Vypouštění přísně tajných informací je nástroj a zbraň, které používají čím dál častěji.

	Pomáhá jim to posilovat moc. Jen si vezmi poslední únik informací o tom, že za kybernetickým útokem stojí Rusové. Kongres volá po přísných sankcích a někteří dokonce chtějí na základě toho úniku vyhlásit válku – a přitom se téměř jistě jedná o nepravdivou informaci. Vypracovanou na podporu politického programu, na zvýšení rozpočtu zpravodajských agentur a potažmo zvýšení jejich moci. Nemá to nic společného s ochranou Ameriky proti terorismu.

	Pro nás je stále nebezpečnější předávat jisté informace zpravodajským agenturám, které čím dál víc pohlížejí na Izrael jako na nepřítele. V současné době by s mnohými lidmi ve zpravodajských agenturách ani nehnulo, kdyby byl Izrael vymazán z mapy světa. Ve skutečnosti se domnívají, že to vyřeší problém terorismu.“

	„Opravdu věříš, že je situace v amerických tajných službách tak špatná?“

	Ehud povytáhl obočí. „Proč už s nimi nespolupracuješ a nevyhledáváš lidi, kteří poznají vrahy – jako to děláš u nás? Protože to je politicky nekorektní, proto,“ odpověděl si sám. „Víc se starají o politickou korektnost než o ochranu životů.“

	„V tom případě,“ prohlásil Jack, „raději odletím do Spojených států co nejdřív a pokusím se dát některé z těch kousků skládačky dohromady.“ Jack ukázal na velký monitor s tváří Angely Constantinové. „A ona je jedním z těch dílků. Nevím, kam patří, ale myslím si, že do toho zapadá.“

	Ehud se podezíravě zamračil. „Myslel jsem, že si chceš udělat přestávku a odpočinout si od té nekonečné války.“

	Jack pohlédl do jeho očí. „Zdá se, že mě válka chce zpět.“

	Ehud přikývl. „Pošleme tě diplomatickým tryskáčem.“

	Jack ho plácl po rameni. „Díky Ehude. Jdu si sbalit. Zůstanu ve spojení.“

	Kývl hlavou na Dvoru. „Čekej na telefonu.“

	„Jako vždy. A Jacku, tentokrát se prosím vrať celý.“

	 


 

	Kapitola 39

	Angela sjížděla z táhlého kopce za Milford Falls. V dálce zahlédla policejní auta na parkovišti před barem U Barryho. Nebyl to zas tak nezvyklý obrázek. Chlapi se často dostávali do rvačky, většinou kvůli nějaké ženě a dělali pozdvižení.

	Vyprovokovat je mohlo cokoliv – slovo, pohled nebo špatné gesto. Občas je vyhecovaly i ty ženy. Některým se líbilo, že na ně muži žárlí. A když se k tomu přidal alkohol, zmizely zábrany a muži se do sebe pustili.

	Když to vypadalo, že dojde na pěsti, a zvlášť, když na ně došlo, Barry vyhnal rváče ven na parkoviště. Pokud usoudil, že je to dost vážné, zavolal policii. Angela uvažovala, jaká žárlivá scéna se tam asi odehrála tentokrát.

	Přijela blíž a u zadních dveří zahlédla stát sanitku. To ji vyplašilo a začala se bát, že Barryho zranili při loupeži. Nebo dostal infarkt, protože se v práci tak honil.

	Kolem stál hlouček lidí a asi pět policistů. Někteří měli v ruce zápisníky a vyslýchali lidi v hloučku. Druhá řada přihlížejících stala dál, mimo zájem policie. Pouze zvědaví diváci. Angele došlo, že ať se stalo cokoliv, bylo to vážné.

	Zajela opatrně na parkoviště a zastavila co nejdál od přihlížejících a policie. V hloučku poznala pár místních stálých zákazníků baru.

	Zatímco seděla v autě a sledovala, jak policie vyslýchá děvčata, co pracovala v baru, sanitka se rozjela a scénu osvětlila blikající světla. S pronikavou sirénou zamířila nahoru do kopce k nemocnici.

	Sanitka odjela a na parkoviště vjela bílá policejní dodávka. Zastavila za nízkou budovou. Z auta vystoupila výjezdová skupina s vybavením a zašla dovnitř.

	Angela potřebovala zjistit, co se stalo, takže opatrně vytáhla pistoli i omezovač a ukryla je pod koberečkem pod sedadlem. Nerada vytáhla i nůž z pochvy v botě a šoupla ho pod kobereček sedadla spolujezdce.

	Nepotřebovala, aby nějaký horlivý policajt – jako ta mrcha v nemocnici, seržantka Dentonová – zahlédl zbraně a zatknul ji. Nechat se chytit se skrytou zbraní byl průšvih sám o sobě, ale mít u sebe omezovač, by skončilo ještě mnohem hůře. Ten hajzl John Babington by ji za to s radostí zažaloval.

	Angela zahlédla Tiffany, jednu z dívek, co roznášela pití, jak stojí stranou davu a sleduje policisty. Měla boty s vysokými podpatky s řemínky kolem kotníků a sukni tak krátkou, že jí sotva zakrývala zadek. S nohama u sebe si rukama objímala holé břicho. Vlasy měla sepnuté nahoře, jen pár pramenů jí strategicky viselo kolem hlavy. Tiffany vždycky říkala, že jí to dodává vyzývavý vzhled, který muži milují, a vynášelo jí to větší spropitné.

	Když k ní Angela tiše došla, Tiffany se otočila. Nebylo chladno, přesto se třásla a plakala. Slzy jí rozmazaly řasenku a po tváři měla černé šmouhy.

	„Tiffany – co se sakra děje?“

	Tiffany polkla. „Barry. Nevím, jestli to přežije.“

	Angela jí položila ruku na rameno, aby ji utěšila. „Co se stalo? Měl infarkt, nebo tak něco?“

	Nechtěla se ptát, jestli ho někdo postřelil při loupežném přepadení ze strachu, aby to nepřivolala.

	Tiffany si od Angely vzala nabídnutý kapesník a otřela si rozmazané oči.

	„Ne. Někdo z něj vymlátil duši.“

	„To říká policie?“

	„Ne. Já jsem ho našla, když jsem před chvílí přišla do práce.“

	„Ví policie, kdo to udělal?“

	Tiffany zavrtěla hlavou. „Myslím, že ne.“

	Angela se na Tiffany podezíravě podívala. „A ty?“

	Tiffany upřeně hleděla na hlouček přihlížejících policistů. „Jo. Když jsem našla Barryho na podlaze, běžela jsem k němu, abych mu pomohla. Obličej měl rozmašírovaný na kaši. To bílé tričko, ve kterém chodí, měl nasáklé krví. V něm propálené díry a na sobě popáleniny od cigaret. V ústech měl nacpaný roubík. Mučili ho. Vytáhla jsem mu ten hadr, aby mohl dýchat.“

	„Byl při vědomí?“

	„Jen tak tak.“ Tiffany popotáhla. „Ptala jsem se, co se stalo. Vypravil ze sebe jenom ‚ti Mexičani‘ a pak omdlel.“

	Angela cítila, jak jí naskakuje husí kůže na holých rukou i nohou. Věděla přesně, o jakých Mexičanech mluvil.

	„Řekla jsi to policii?“

	Tiffany pohrdlivě odfrkla. „K čertu s policií.“

	„No… kdo je zavolal?“

	„Já.“

	„Nezeptali se tě na jméno?“

	Tiffany kývla směrem k nízké budově baru. Nápis PIVO v okně, neustále lákal k návštěvě.

	„Nepoužila jsem mobil, ale zavolala jsem z telefonu za barem. Tam Barry ležel. Ptali se, co se stalo. Řekla jsem jim, že někdo vyloupil bar U Barryho a že je Barry vážně zraněný. Než se mohli dál vyptávat, zavěsila jsem. Zůstala jsem u Barryho, než jsem zaslechla policejní sirény a pak jsem odešla, aby mě neviděli.“

	Angela se zamračila. „Proč jsi policii nic neřekla?“

	Tiffany si prstem opatrně otřela rtěnku z koutku úst. Chvíli trvalo, než odpověděla.

	„Nikdy jsem ti to neřekla, ale nedávno mě zatkli.“

	„Tebe? A za co?“

	„Za prostituci.“

	Tiffany se oblékala vyzývavě, ale Angela si myslela, že kvůli spropitnému.

	„To jsem nevěděla.“

	Tiffany se zachvěla. „Nešlapu. Jasný? Policajt mimo službu – strážník Palinski, opravdu slizkej parchant – sem jednou večer přišel. Chtěl, abych s ním šla na parkoviště a vykouřila mu ho. Nevěděla jsem, že je to policajt. Poslala jsem ho do prdele. Ještě ten večer se vrátil v uniformě a zatknul mě za prostituci. Odvedl mě do vězení a obvinil mě, že jsem se mu nabízela. Máma pro mě musela přijít a zaplatit kauci.“ Tiffany při té vzpomínce zlostně potřásla hlavou.

	Chlapi dost často požadovali po Angele orální sex, ale zatím nikdo z nich nebyl policista, takže se nebála, že ji zatknou, pokud odmítne.

	„Ale to není to nejhorší,“ pokračovala Tiffany. „Zavolal si mě návladní. Věnoval mi ten samolibý úsměv, jako že ví, že jsem kurva, víš, co myslím?“

	„Jo, ten pohled znám.“

	„A pak mi řekl, že jestli chci, může mi z toho průšvihu pomoct a možná stáhnout žalobu. Odpověděla jsem, že bych to ocenila, protože to obvinění nebylo pravdivé.“ Podívala se na Angelu. „Není zdrávo obviňovat policajty ze lži, víš, jak to myslím? Takže jsem řekla, že to bylo nedorozumění.“

	Angela přikývla.

	„Takže ten návladní – stále s tím uhlazeným úsměvem v tlustým ksichtu – mi povídá, že ten strážník má dobrý čich na kurvy. Prohlásil, že mi může přidat obvinění z prodeje drog, takže strávím nejméně půl roku a možná rok ve vězení.“

	Tiffany se nenávistně podívala na policisty na parkovišti. Po tváři jí skanula slza.

	„Mám dítě, víš. Dceru. Ten hajzl mi povídá, že může zařídit, aby mi ji, až budu zavřená, okresní úřad odebral.“ Otřela si slzy pod oběma kapesníkem. „Jsou jí teprve tři.“

	„Proboha, Tiffany, neměla jsem o tom ani tušení.“

	Angelu si takhle odvedla sociálka, když matku poslali na odvykací léčbu. Zažila jiné peklo – vymyšlené právním systémem. Měli Angelu ve spárech šest měsíců, než ji hodili zpět do kotle v bývalém pekle.

	„Zeptal se, co bych byla ochotná udělat, aby stáhl žalobu a mohla si ponechat dítě. Myslela jsem, že mluví o veřejně prospěšných pracích nebo tak něco. Tak jsem mu řekla, že cokoliv, chápeš? A on mi řekl, že se musím u něj párkrát za týden stavit a vykouřit mu ho, a když to udělám dobře, upustí od všech obvinění. Pekl mi, že musím vyhovět i Palinskému, aby byl ochoten souhlasit se stažením obvinění.“

	Angela se ani nezeptala, jestli s tím Tiffany souhlasila.

	„Co to bylo za hajzla?“

	Tiffany se ušklíbla. „Okresní návladní John Babington. Proč? Znáš ho?“

	„Znám,“ zasyčela Angela.

	„Jo. To je mi líto, že ses dostala do sporu s tím zkurvysynem.“

	Po chvíli se Angela zeptala: „Řekl Barry ještě něco?“

	„Ne.“ Tiffany zavrtěla hlavou. „Jediné, co zamumlal, když jsem se ho zeptala, co se stalo, bylo: ‚ti Mexičani‘ a pak omdlel. Doufám, že to přežije. Barry je dobrej chlap, ne?“

	„Jasně, že jo.“

	Zatímco Angela poslouchala Tiffany, snažila se přijít na to, proč by pro všechno na světě ti čtyři muži, co ji napadli, takhle zmlátili Barryho.

	Tiffany se roztřásla a objala se ještě pevněji. „Musím platit nájem. Mám dítě. Co budu dělat?“

	„No,“ řekla Angela, jak přemýšlela nahlas, „některé z nás mají k baru klíče. Mohly bychom bar dál provozovat. Barry taky musí platit účty, ne? Nechceme, aby bar zavřel. Většina dívek je na tom jako ty – nemůžou si dovolit přijít o práci. Pomůže to nám všem a pomůže to i Barrymu, než se mu zase udělá líp, když spojíme síly a necháme bar otevřený.“

	Tiffany se poprvé objevil na tváři úsměv. „To by šlo.“ Pak jí zajiskřilo v očích, jak dostala nápad. „Mohly bychom zkusit dámské večery. Nabídnout jim drink zdarma. To přiláká ženy a ty zase přitáhnou spoustu chlapů.“

	„Barry tu nikdy nechtěl mít dámské večery,“ namítla Angela.

	„No, Barry tady není, aby to zakázal.“ Luskla prsty. „Přinesu svítící vánoční řetězy, zavěsíme je za barem a uděláme jinou výzdobu. Pozvedneme trochu úroveň, vylepšíme to tam. Třeba vymalujeme dámské toalety, ne? Aby se tam ženám líbilo a chtěly sem chodit.

	Dokud se Barry nezotaví, můžeme pár věcí změnit, aby bar lépe vynášel. Jistě se nám to povede. A když to uděláme správně – nalákáme sem ženy – všechny si vyděláme víc na spropitném od mužů, kteří sem přitáhnou za ženami.“

	Angela o tom asi minutu přemýšlela. Připadalo jí, že by to stálo za pokus. Barrymu pomůže, když bar vydělá nějaké peníze, zatímco bude v nemocnici, než se zotaví. Pokud se zotaví.

	„Myslím, že je to skvělý nápad. Vyděláš si víc i pro svoji holčičku.“

	Tiffany chvíli uvažovala. „Když tam budeme jen samé holky, chce to nějakého chlapa, který na nás dohlídne. Jako vyhazovač nebo tak něco, abychom předešly potížím, které nezvládneme.“

	„Máš pravdu. Barry vždycky na všechno dohlížel. S tou baseballovou pálkou, kterou má za pultem. Dneska večer mu ale stejně nepomohla.“

	„Máš nějaký nápad, kde někoho sehnat?“

	Angela zavrtěla hlavou. „Nevím, musíme to promyslet.“

	Tiffany se rozhlédla. „Hele, nebyli to Mexikánci, co tě téměř zabili?“

	Angela se zadívala do tmy. „Vlastně byli.“

	Tiffany se zamračila. „Ale ti jsou ve vězení, takže to nemohli být oni.“

	„Nejsou ve vězení. Obvinění stáhli a jsou na svobodě.“

	„Stáhli? Proč?“

	„Babington je nechal jít.“

	„Sakra,“ sykla Tiffany.

	Angela nevěřila na náhody. Museli to být ti čtyři. Náhle si uvědomila, proč Barryho mučili.

	 


 

	Kapitola 40

	Město, kterým projížděli, se jako mnoho dalších měst v Americe zdálo chátrající, zanedbané a plné beznaděje. Místa, kde Rafael vyrůstal, byla stará, ale jinak stará. Historicky stará se stavbami, památníky a mešitami pamatujícími stovky let. Některé dokonce tisíce let. V jeho zemi ve všech městech historie žila. Historie neumírá.

	V těchto městech všechno vypadalo pouhá desetiletí staré a už vše zanedbané a chátrající. Lidé v Americe jsou slabí. Žijí bezúčelně. Nepřijali Alláha.

	Brzy mnozí zemřou pod zničujícím žárem slunce, které na ně Rafael se svými bratry sešle.

	Na parkovišti před večerkou zahlédl Rafael béžovou Toyotu. Vzhledem k tomu, že budova, kterou vlastnili a kde smontují bombu, stála daleko a nedala se snadno najít, Miguel navrhl, že se setkají před večerkou a on je dovede na místo za městem.

	Rafael zajel s dodávkou na parkoviště a zatroubil. Auta, která ho doprovázela a chránila náklad, se rozmístila kolem. Některá čekala na ulici. Některá stála za nimi a další zajela před ně, pro případ nějakých potíží.

	Z okýnka u spolujezdce se natáhla ruka na pozdrav. Čtyřdveřová Toyota Camry rozsvítila světla a předjela před Rafaelovu dodávku, aby mu ukázala cestu.

	Světla města nechali za sebou a okolní krajina se ponořila do tmy. Rafael nikdy v životě neviděl tolik stromů, jako když projížděli Amerikou. Rostly až k silnici. Vyvolávalo to u něj klaustrofobii.

	Jako obvykle Cassiel nepromluvil celé hodiny. Mlčky sledoval krajinu z okna dodávky.

	„Tak,“ řekl Rafael, „co si zatím myslíš o Americe?“

	Cassiel se dál koukal z okna a přitom odpověděl. „Už jsem v Americe byl.“

	Rafael na něj vrhl rychlý pohled, pak odbočil s Toyotou na vedlejší silnici. „Ano?“

	Cassiel přikývl. „Vlastně jsem jel právě do tohoto města, Milford Falls, před pár lety. Vypadá furt stejně.“

	Rafaela to překvapilo. „Proč jsi tu byl?“

	Cassiel odvrátil pohled od okýnka. „Přijel jsem zabít nějaké lidi.“

	Rafael otočil hlavu a setkal se s Cassielovým upřeným pohledem. „Tak by ses měl radovat. Budeš mít možnost podílet se na zabití mnohem víc lidí.“

	Hasan mu řekl, že Cassiel je zabiják. Ve skutečnosti ho odsoudili k trestu smrti za vraždu nějaké rodiny v Iránu, jenže Hasan usoudil, že takový člověk se hodí pro jejich misi.

	Rafael nesouhlasil. Každý detail jejich mise pečlivě naplánovali a všechno potřebné zajistili. Nechápal, k čemu mohl být Cassiel užitečný. Spíš mu připadalo, že dělá chůvu náladovému děcku, než že by měl vedle sebe spolubojovníka.

	Toyota je vedla tmavou krajinou, až vjeli do nějakého průmyslového areálu, už dávno opuštěného. Rafael neviděl žádná auta, ani lidi, žádné známky života. Budovy se rozpadaly a zdálo se, že jsou už mnoho let opuštěné. Okna všude vymlácená. Stěny byly posprejované naprosto nesmyslnými slovy a symboly. Tam, odkud Rafael pocházel, lidi, kteří takové věci dělali, zavírali do vězení nebo pracovních táborů, možná i odsoudili k smrti. Jenže Amerika byla země postrádající morálku.

	Projížděli bludištěm zchátralých budov a viděli rozsáhlé oblasti obehnané drátěným plotem s ostnatým drátem. Celé tohle místo bylo zchátralým bludištěm. Rafael si uvědomil, že Miguel měl dobrý nápad pro ně přijet a doprovodit je sem. Sám by se v tom betonovém labyrintu zchátralého průmyslového areálu nedokázal zorientovat.

	Zastavili na konci velké budovy s propadlou střechou a téměř bez oken, jeden z jejich mužů, čekající venku vystoupil a odsunul velké dveře. Mávl na Toyotu, Rafaelovu dodávku a doprovodná vozidla, ať vjedou dovnitř. Budova byla rozlehlá. Všechna auta včetně dodávky se tam s přehledem vešla, takže náhodní kolemjedoucí, nemohou mít ani tušení, co se uvnitř děje.

	Svítilo zde jen pár pracovních lamp napájených z baterií, takže velká část ohromného prostoru tonula ve tmě. Jeden z mužů ukázal Rafaelovi, kam zajet, aby vyložili náklad. Toyota zaparkovala stranou.

	Rafael vystoupil z dodávky a Miguel přispěchal, aby se s ním přivítal. S úsměvem chytil Rafaela ze strany za paže, naklonil se k němu a obřadně ho políbil na obě tváře.

	„Jsme moc rádi, že jste bezpečně dojeli, bratře,“ řekl Emilio. „S velkým zájmem jsme sledovali slávu, kterou jste nám přinesli na hraničním přechodu. Skvělý úder proti nevěřícím.“

	Rafael přikývl. „Všechno jsme celé roky plánovali. Esteban a Javier přinesli velkou slávu sobě a nyní jsou s Alláhem.“

	Provolali slávu svým druhům, kteří zemřeli mučednickou smrtí.

	Miguel nedůvěřivě sledoval cizince. „Kdo to je?“

	Rafael kývl rukou. „To je Cassiel. Hasan mi ho přidělil. Cassiel má zvláštní schopnosti, které se mohou hodit. Je expertem na nejrůznější zbraně. Hasan mě ujistil, že se všemi dokáže účinně zabíjet.“

	Cassiel kývl hlavou na pozdrav.

	„Představit se můžete později,“ řekl Rafael. „Teď bych se chtěl Podívat na vaši práci.“

	Miguel pokynul rukou. „Určitě budeš spokojený, až zjistíš, že máš všechno připravené. Tady na podlaze, jak vidíš, máme olověné součásti.“

	Vypadaly úplně stejně jako ty, které cvičně vyráběli v Iránu pod pečlivým dohledem techniků. Miguel přešel k řadě regálů.

	„Jakmile jsme dokončili práci na strojích, přesunuli jsme všechno sem a připravili na závěrečnou montáž.“

	Podal Rafaelovi jeden z vytvarovaných balíčků semtexu. Rozmístěné kolem vnějšího olověného obložení vytvoří výbušné čočky, které způsobí implozi plutonia na kritické množství.

	Rafael viděl, že jsou stejně dobře udělané jako ty, na kterých se mnohokrát učili.

	„A tady máme ty mosazné rukávy. Konektory pro rozbušky jsou už instalované a čekají na připojení rozbušky s elektrickým odpalem.“

	„Tu rozbušku vám bezpečně doručil kurýr?“

	„Ano, jistě,“ potvrdil Miguel. „Všechno jsme smontovali a teď je vše připravené na závěrečné propojení.“

	Rafael zachytil Miguelův postranní pohled na Juana, Emília a Pedra, kteří stáli trochu stranou.

	Rafael se mírně předklonil. „Jednali jste podle mých pokynů, že ano? Hasan chtěl kurýra zlikvidovat. Splnili jste příkaz, přiložený k rozbušce a zabili jste kurýra?“

	„No,“ řekl Miguel a nervózně si pohrával s mosazným rukávem, který držel, „určitě jsme se drželi tvých pokynů. Kurýr byla žena, která pracuje sama na sebe.“ Nenuceně mávl rukou. „Pověsili jsme ji.“

	„Pověsili jste ji.“ Rafael pohlédl do provinilých tváří ostatních tří. „Ale neřekli jste, že jste ji zabili.“

	„Zbili jsme ji do bezvědomí, dali provaz kolem krku a pověsili ji na traverzu,“ – Miguel ukázal rukou napravo – „tam vedle, kde jsme ty věci vyráběli. Museli jsme se přemístit sem, tak jsme ji tam nechali viset, aby se uškrtila.“

	„A zabilo ji to? Přesvědčili jste se, že je mrtvá?“

	„Vlastně ne.“ Miguel otočil ruce dlaněmi vzhůru. „Kdo mohl vědět, že dokáže uniknout? Z té smyčky kolem krku se nedalo dostat. Tím jsme si byli jisti.“

	„Takže ta žena, která podle vás nemohla utéct, utekla.“

	Miguel pokrčil rameny. „Nemohli jsme to předpokládat.“

	Rafael se nadechl, aby se uklidnil. Zatnul zuby a pohlédl na ty čtyři. „No, tak teď to víte. Zůstanete tady, dokud nebude mrtvá, nebo ještě lépe, přinesete mi její hlavu.“

	„Tvrdě jsme pracovali, abychom dokončili práci a všechno pro tebe připravili, Rafaeli – to bylo pro nás nejdůležitější. Ta žena šla na policii, ale nechali nás jít, protože uvěřili, že jsme mexičtí imigranti. Policie neměla zájem nás obvinit ze zločinu. Víme, že to musíme napravit, takže jsme zašli do baru, kde ta americká děvka pracuje, abychom zjistili, kde bydlí. Nejdřív nám to majitel baru nechtěl říct, ale nakonec nám prozradil, jak se dostat k jejímu domu.“

	„A zabili jste ho, aby neřekl policii, že jste to byli vy čtyři, kteří se pokusili zabít tu kurýrku?“

	Miguel zuřivě přikyvoval. „Ano, Rafaeli. Samozřejmě, že jsme ho zabili. Jsem si téměř jistý, že nežil, když jsme odcházeli.“

	„Téměř jistý. Ne jistý, jen téměř jistý?“

	„Nedýchal.“

	„A to jsem si myslel, že José je blbec,“ povzdychl si pro sebe Rafael a vrtěl hlavou. „Takže, kdo je ta žena, kterou jste pověsili?“

	„Jmenuje se Angela Constantinová, je to americká děvka.“ Krátce se usmál. „Použili jsme ji jako manželku, než jsme ji pověsili.“

	Rafael si všiml, že Cassiel přišel blíž. Ruce svíral v pěst.

	„Říkáte, že víte, kde bydlí?“ zeptal se Rafael. Miguel zuřivě přikyvoval, než zopakoval instrukce, jak se dostat k jejímu domu.

	Rafael ho chytil za košili a přitáhl si ho k sobě. „Chci, abyste ty, Juan, Emilio a Pedro zajeli do jejího domu – teď hned – a dokončili úkol. Rozumíš?“

	Miguel znovu přikývl, bál se promluvit.

	Rafael se podíval na ostatní, kteří tam rozpačitě stáli. „Máte všichni nože?“

	Přikývli.

	„Nemáme si vzít pušky?“ zeptal se Pedro.

	„Proč? Aby vás sebrali za držení zbraní? Aby vás vyšetřovali, že jste po zuby ozbrojení nelegální cizinci? Aby policie odhalila naši operaci a zničila tak desetiletí plánování? Předtím vás nechali jít, protože si mysleli, že jste jen cizinci bez papírů. Pokud vás chytí se zbraněmi, nepustí vás.“

	„Promiň, Rafaeli,“ spěšně se omlouval Miguel. „Žádné zbraně. Zmákneme to jen s noži.“

	„Myslím, že bych měl jít s nimi,“ prohlásil Cassiel chraplavým hlasem.

	Rafael si pomyslel, že příliš prahne po tom, přejít k osobním zájmům. „Ne. Tohle není tvoje věc. O to se postarají Miguel se svými muži.“

	Miguel znovu přikývl. „Postaráme, Rafaeli. Přísahám.“

	Rafael si přejel prstem po krku a pak ukázal na ně. „Chci, abyste jí uřízli hlavu a přinesli mi ji. Myslíte, že to tentokrát zvládnete? Myslíte, že se vy čtyři silní chlapi s noži postaráte o jednu ženu, která vám už jednou utekla?“

	„Ano, Rafaeli,“ řekli jednohlasně.

	„Zvládli jsme ji snadno,“ dodal Miguel. „Není příliš velká, aby dělala problémy.“ Odbyl to bezstarostným mávnutím ruky. „Naše jediná chyba byla, že jsme chtěli co nejdřív pokračovat v práci, takže jsme nepočkali a nepřesvědčili se, že je mrtvá. To je celé. Postaráme se o ni.“

	„Tak jděte a skončete to dřív, než nám způsobí nějaké potíže.“

	Všichni čtyři spěchali k autu.

	„Dobrá,“ řekl Rafael svým mužům, když se dveře odsunuly a Toyota odjela do noci, „všichni víte, co máte dělat. Víte, co to pro nás znamená.

	Počítačový tým v Rusku úspěšně provedl kybernetický útok, nezbytný k úspěšnému završení naší části mise. Americké zpravodajské služby obvinily z útoku Rusy. Amerika se zlobí a žádá odplatu.

	Naši bratři, kteří obsluhují servery v Rusku, jsou připraveni na druhou fázi. Těsně před výbuchem odstartují druhou vlnu kyberútoků. Díky nim by měly americké obranné síly předpokládat, že náš jaderný útok je pokračováním ruského napadení Ameriky.

	Doufáme, že následuje odvetný jaderný útok na Rusko. Jakmile se ocitnou střely ve vzduchu, Rusko vrátí úder.

	To znamená, že během několika minut začne třetí světová válka.

	Velký Satan bude zničen.

	I když se nerozhoří jaderná válka, Amerika se z našeho úderu nikdy nevzpamatuje. Stovky tisíc nevěřících zemřou. Ohromná území se stanou neobyvatelná. Elektromagnetický impuls zničí většinu americké infrastruktury. Ve Státech nastane chaos. Mnoho milionů třesoucích se lidí zemře hlady v temnotě, kterou způsobíme.

	Úder, který provedeme my tady, změní celý islámský svět. Teď víme, jak dostat jaderný materiál do Ameriky. Ostatní půjdou cestou, kterou jsme jim ukázali.

	Izrael je dalším cílem.

	Po našem aktu, se rozběhne závěrečná destrukce Velkého Satana a pak bude konečně Izrael vymazán z mapy světa. Nezničí celý islámský svět. My jsme zvyklí přežít v temnotě. Oni ne.

	Jakmile uvedeme novou fázi naší války proti Západu do pohybu, nic ji nezastaví. Změníme rovnováhu sil. Islám se stane novou vládnoucí silou.“

	Muži kolem něho poslouchající jeho plamenný projev zvedli pěsti a propukli v jásot. Téhle misi zasvětili život. V Iránu a Pákistánu, někteří i v Severní Koreji, získali praktické zkušenosti v každé oblasti potřebné k sestrojení plutoniové bomby.

	Celý život pracovali na tom, aby se mohli vydávat za mexické imigranty, kteří snadno proniknou do země a splynou s americkou společností. Nikdo netušil, jakou temnotu do Ameriky přinesou.

	„Teď si oblékněte ochranné kombinézy.“ Kývl na svého zástupce. „Alejandro, postaráš se o materiál, který naložíte do dodávky. Dohlédneš na tým, který tu zůstane. Já pojedu s dodávkou na druhé místo.“

	Rozdělením materiálu zvýšili šance, že je nikdo neodhalí, dokud nebude příliš pozdě.

	Pohlédl na svého zástupce. „Máš, pro všechny případy, zabezpečené celé místo výbušninami?“

	Alejandro přikývl. „Ano, veliteli.“

	„Cassieli, pojedeš se mnou a polovinou týmu. Vy ostatní víte, co máte dělat. Když se dáme hned do práce, dokončíme montáž a vše připravíme během pár dní. Pak začne odpočet. Až nastane naše hodina, srazíme Velkého Satana na kolena.“

	 


 

	Kapitola 41

	Angela spustila řetěz u vjezdu na příjezdovou cestu ke srubu, když sjelo ze silnice nějaké auto a zastavilo napříč cesty. Moc toho neviděla. Oslnila ji světla, ale zdálo se, že se jedná o vozidlo státní správy.

	Váhala s vytáhnutím pistole z pouzdra na zádech. Mohl to být někdo, kdo zabloudil. Navíc udělá velkou chybu, pokud vytáhne zbraň a ukáže se, že jde o neoznačené policejní auto. Na opuštěné silnici však mohly nastat potíže. Obcházela auto ke dveřím řidiče a při zvuku stahovaného okénka se chystala vytáhnout zbraň při prvním náznaku nebezpečí.

	Angela se trochu sklonila. Držela se opodál, aby měla prostor v případě nutnosti vytáhnout pistoli a dost daleko, aby na ni osoba v autě nedosáhla. Dveře se pootevřely a v autě se rozsvítilo světlo. Zevnitř se na ni šklebil John Babington. Sako a kravata ležely na vedlejším sedadle. Límeček košile měl rozepnutý.

	„Musím si s tebou promluvit,“ řekl.

	Angela se cítila mizerně z toho, co se stalo Barrymu. Kdyby Babington obžaloval muže, kteří se ji pokusili zabít, trčeli by ve vězení a Barrymu se nic nestalo. Jeho vinou skončil Barry v nemocnici a bojoval o život.

	„O čem?“

	„O vážných obviněních proti tobě.“

	To byla novinka. „O jakých obviněních?“

	„No,“ protáhl, „o tom si právě chci promluvit. Dalo mi velkou práci zjistit, kde bydlíš. Co kdybych jel za tebou k domu, a tam si o tom promluvíme?“ Mrknul na ni. „Určitě to nějak vyřešíme.“

	Tohle nebyl způsob, jak návladní vykonává svou práci, ale Angela věděla, že ho nemůže jen tak poslat do háje, přestože právě to měla chuť udělat. John Babington byl poslední osoba na světě, se kterou se v tuhle chvíli chtěla bavit.

	Usmála se na něj. „Jistě.“

	Angela si sedla do pickupu a dojela ke srubu. Babington jel za ní a zastavil vedle jejího vozu. Odemykala vstupní dveře a on se postavil těsně za ni. Vešla dovnitř a rozsvítila světla v obýváku.

	Na sobě měla své krátké šortky, jak se oblékla do práce. Věděla, že se jí dívá na zadek. Neměla žádné pochyby o tom, na co myslí. Očekávala, že jí udělá stejnou nabídku jako Tiffany.

	Angela se otočila a snažila se vypadat znepokojeně. Tentokrát nestála v jeho kanceláři, v budově plné policistů a ochranky. Tentokrát se ocitl na jejím území a neměl tušení, s kým má tu čest.

	„Takže… o čem jste se mnou chtěl mluvit?“

	„Nechceš jít do vězení, že ne?“

	„Samozřejmě, že ne?“ řekla hlasem záměrně plným obav. „Můžete tomu nějak zabránit?“

	Zatvářil se jako že ‚možná‘.

	Přejel jí prstem po paži nahoru a dolů. „Něco za něco. Víš, jak to myslím?“

	„Ne,“ řekla, dělala hloupou, aby se musel vyjádřit.

	Nakonec zanechal předstírání a zajel jí rukou mezi nohy. Cítil se sebejistý, protože tady nikdo neviděl, co dělá. Angela se ani nepohnula. Druhou rukou ji chytil za zadek, takže se dostala do sevření jeho tlustých rukou.

	„Pomůže ti to pochopit, co jsem tím myslel?“ zeptal se.

	„Děláte mi stejnou nabídku jako Tiffany?“

	Nespokojeně zavrčel. „Musím naučit tu malou děvku držet hubu zavřenou – alespoň, když není se mnou.“

	„Víte,“ řekla Angela, zatímco jí hnětl půlky, „váš mobil se dá vysledovat. Neříkám, že to udělám, ale když ohlásím, že jste mi sem přišel dělat sexuální návrhy pod pohrůžkou obvinění, státní policie vysleduje podle vašeho mobilu, že jste tady dneska byl.“

	„Proto jsem nechal mobil v práci,“ řekl s úšklebkem. Naklonil hlavu stranou, jako kdyby chtěl říct, že je o krok napřed a přechytračil ji –

	Věnovala mu ostýchavý pohled. „Hádám, že jsem nahraná.“

	Babington povytáhl obočí a dvěma prsty zajel pod kalhotky. „Ano, to jsi, slečinko. Nerad bych viděl, jak tě pošlou do vězení, takže něco vymysleme, ať ti nehrozí obvinění za prodej drog a nošení skryté zbraně?“

	Angela mu odstrčila ruku z rozkroku. „Nemůžu přemýšlet, když to děláte.“

	„O čem chceš přemýšlet?“ zeptal se. „Taková malá děvka z karavanového kempu jako ty už vystřídala spoustu chlapů. Žádný z nich tě nezachrání před vězením. Já můžu.“

	„Slibujete, že když budu souhlasit, nevznesete proti mně žádná obvinění? Slibujete, že to jednou pro vždy skončí?“

	Pokrčil rameny. „Čas od času přijdu na návštěvu, ty se o mě postaráš a já zařídím, aby se žádná obvinění nevynořila.“

	„Chcete říct, že to bude pokračovat? Pořád mi bude hrozit, že půjdu do vězení?“

	Přivřel oči, když si přičichl k prstům, které měl v jejím rozkroku. „Myslím, že se nemáš čeho obávat.“

	„Říkáte, že vás musím sexuálně uspokojit, jinak proti mně vznesete falešná obvinění?“

	Jeho pohled potemněl. „Hele, nehraj tu žádné hry. Snadno tě můžu právně ohrozit. Přijdeš o všechno, co máš. A nakonec stejně skončíš ve vězení, navíc se spoustou dluhů. Mohu tomu zabránit. Už mě unavují tvoje otázky. Radím ti, abys souhlasila, než si to rozmyslím.“

	Angela natáhla ruku a sevřela mu penis přes kalhoty. Přitiskla se k němu.

	„Když se postaráte o můj právní problém, myslím, že se postarám o ten váš.“

	Úsměv na jeho tváři se rozšířil. „No, to je řeč. Začneme dneska. Hned teď.“

	„Dobře.“ Angela naklonila hlavu stranou. „Ráda se rozvášním s chlapama ve sklepě. Mám tam zařízené zvláštní místo.“ Stiskla mu penis a usmála se na něj. „Víte, jak to myslím?“

	Ta představa ho očividně vzrušila. „Veď mě.“

	Angela odemykala dveře do sklepa a s úsměvem se ohlédla přes rameno, zatímco se k ní zezadu tiskl. Rozsvítila světlo a seběhla po schodech, aby se zbavila jeho rukou. Nemeškal a spěchal za ní.

	Dole se rozhlédl, aby zjistil, kde je to místo, co si tu zařídila.

	Angela mu věnovala svůdný úsměv. „Posaďte se, pane Babingtone, o všechno se postarám.“

	Klesl na kovovou židli a stále otáčel hlavou. Angela si na něj obkročmo sedla.

	Beze slova mu rozepnula pásek u kalhot a stáhla zip. To ho uklidnilo a soustředil se na ni.

	Položila mu paže na ramena a spojila prsty za hlavou, takže měla obličej jen pár centimetrů od jeho. „Tohle jste měl na mysli?“

	Vášeň ho pohltila. „Och – hmm.“

	„Víte,“ pošeptala mu důvěrně, „zjistila jsem, že spravedlnost je často jen iluze.“

	Zamračil se. „To tedy je.“

	„Vlastně jsem zjistila, že zákon má pramálo společného se spravedlností. Zákony jsou jenom způsobem, jak někteří lidé získávají moc nad druhými, a pokud chceš dosáhnout spravedlnosti, musíš si k ní pomoct sám. Víte, jak to myslím?“

	Zamračil se a snažil se pochopit, kam tím míří. „Jsem soudní úředník. Reprezentuji zákon.“

	„Uh-hm,“ řekla. „Právě o tom mluvím.“

	„Tak už dělej,“ řekl netrpělivě.

	„Ach, nebojte. Dostanete, co chcete.“

	„Tak si s tím pospěš.“

	Angela ho políbila na tvář. „Jak si přejete,“ zašeptala mu do ucha. Penis se mu dral z kalhot.

	Angela vstala z jeho klína, vytáhla pistoli z pouzdra za zády a namířila mu ji přímo mezi od.

	Ustoupila dost daleko, aby na ni nedosáhl.

	„V jedné věci máte pravdu. Jste soudní úředník. Máte prosazovat zákon, ale místo toho prosazujete to, co většina lidí na úřadech – vlastní moc.“

	„Co máš za problém, ženská?“

	„Můj problém? No, tak se na to podívejme, zbili mě, znásilnili, pověsili se smyčkou kolem krku a nechali mě tam zemřít. Muže, kteří to udělali, jste pustil na svobodu, kvůli své vlastní politické kariéře, systému a politikům, které reprezentujete. Tihle zločinci šli a téměř ubili mého přítele a šéfa k smrti. Možná nepřežije do zítřka. Vy, pane Babingtone, jste jim to umožnil. Jste spolupachatelem obou zločinů.“

	Očividně se nedal zastrašit její pistolí. Zapnul si zip u kalhot. „Odlož tu zbraň, nebo se postarám, abys šla do vězení na doživotí za to, že jsi mířila pistolí na soudního úředníka.“

	„Pokud stejně půjdu sedět, skutečně spáchám zločin.“

	„Jednal jsem podle zákona, když jsem ty cizince bez dokumentů propustil. Občané tohoto státu si přejí je chránit. A to jsem dělal – plnil vůli lidu.“

	„Vy jste dělal to, pane Babingtone, že jste se zastal vrahů a ne jejich oběti.“

	Rozzlobeně vstal. „Nevím, jakou hru tady hraješ, slečinko, ale já odcházím. Jsi blázen, jestli si myslíš, že se z toho dostaneš. Budou mě postrádat a půjdou mě hledat. Ublížíš mi a půjdeš do vězení za Pokus o vraždu.“

	Naklonila hlavu na stranu. „Jak asi přijdou na to, kde vás hledat? Mobil jste nechal v kanceláři, aby nikdo nevěděl, že jste se vydal vydírat další nevinnou ženu. Kolikrát jste to už udělal? Kolik takových žen skončilo podobně, pane Babingtone?“

	Zamračil se a vzdorovitě ji odbyl mávnutím ruky. „Jsi druhá. Ty a Tiffany – to je vše.“

	„Ale já vám to nevěřím. Hmm?“

	„Je mi jedno, jestli mi to věříš nebo ne. Odcházím. Policie je tady během hodiny.“

	„Pohněte nohou a zmáčknu spoušť.“

	Na očích mu viděla, jak se snaží rozhodnout, jestli jí věřit nebo se pokusit odejít.

	Pohledem přejel ze zbraně na její tetování na krku. Když uviděl nápis „TEMNÝ ANDĚL“ jeho sebedůvěra ochabla.

	„Nechal jste ty čtyři muže jít,“ řekla mu. „Jsou to vrazi. Tady nejde jenom o mě. Jde o všechny další oběti, které jste tím odsoudil k utrpení, jako dnes večer Barryho. Kolik lidí bylo brutálně zbito nebo dokonce zavražděno jen proto, že jste vrahy pustil na svobodu nebo na dohodu, když se přiznají, případně snížil obvinění, jako laskavost jejich obhájcům? Kolik zrůd jste nechal jít, aby znovu zabíjely?“

	„Dodržuji zákon.“

	„Zákony, kterými se řídíte, jsou stejně prohnilé jako vy.“

	„Dobře, vyhrála jsi,“ řekl a zvedl ruce, jako by ji chtěl odehnat. „Podám na ty čtyři muže žalobu za pokus o vraždu. Dám je k soudu. Dohlédnu na to, aby šli do vězení na pořádně dlouho. Co na to říkáš? Dohodneme se?“

	„Takhle funguje zákon, pane Babingtone? Tak se uplatňuje? Prosazujete ho jen tehdy, když se bojíte o život? A ne, když se bojí o život oběti násilí?“

	Angela usínala s představou, jak toho hajzla umučí k smrti. Bylo by to snadné a určitě si to zasloužil.

	Jenže se bála o Barryho a neměla na to náladu. Z toho muže se ji dělalo zle, stejně jako ze systému, který představoval. Z pohledu na něj se jí zvedal žaludek.

	Zatímco na něj stále mířila, zvedla poklop.

	Angela kývla pistolí. „Klekněte si tam.“

	Zamračil se. „Proč?“

	„Protože jsem to řekla.“

	Zdráhavě si klekl s myšlenkou, že se z toho přece jen nějak dostane. Pohlédl do tmavé díry.

	„Vyndejte všechno z kapes a odhoďte to stranou.“

	„Prosím,“ řekl a vytahoval věci z kapes. V hlase už neměl ani stopu arogance. „Poučil jsem se – přísahám. Nech mě jít a já zapomenu na tenhle ošklivý incident. Zavřu ty čtyři muže a obviním je z pokusu o vraždu. Jen mě pusť.“

	Angela neodpověděla. Postavila se za něj a bez zaváhání mu vpálila kulku do hlavy. Dvaadvacítka snadno pronikne lebeční kostí, když se vystřelí v přímém úhlu. Angela vypálila v přímém úhlu. Ozvěna výstřelu se rozlehla v malém prostoru, až jí zazvonilo v uších.

	John Babington přepadl do pekelné díry.

	Angela se k ní sklonila a sledovala, jak jeho bezvládné tělo klesá do tmy.

	„Karma je svině.“

	 


 

	Kapitola 42

	John Babington zmizel ve tmě pekelné díry. Angela za ním hodila pistoli. Dívala se, jak padá, odráží se od skály a nakonec mizí ve tmě. Už dávno zjistila, že nemá cenu čekat na zvuk nárazu na dno.

	Jakmile někoho zastřelila, pistole se rázem stala možným zdrojem velkých problémů. Představovala forenzní důkazy, které nedovedla ani vyjmenovat – krev, výrobní číslo, stejně jako charakteristické stopy po zásobníku, úderníku a drážkování hlavně.

	Když někoho zastřelila, pistoli už nikdy znovu nepoužila. Bez výjimky skončila dole v propasti s vrahem. Zatím jediný muž, který neskončil v pekelné díře, byl Owen. Nůž, kterým ho zabila, pochopitelně vhodila do díry spolu se vším, co měla na sobě a mohla na tom zůstat krev.

	Angela by snadno nalákala Owena k sobě domů a strávila pár dní představováním pekla. Důležitější pro ni však bylo, aby se našly ostatky Carrie a rodina ji pochovala, než aby Owena poslala do pekelné díry. Doufala, že se smaží ve skutečném pekle.

	Angela si stáhla boty s nožem a pochvou v podšívce a také je vhodila do pekelné díry. Stejně jako pistole mohly mít na sobě spoustu důkazů. V tmavé díře skončily i svlečené šortky, kalhotky a tričko.

	I kdyby nikdy nenašli tělo Johna Babingtona, kulka, která pronikla do lebky, vytvořila uvnitř tlak, který zřejmě rozprášil kapičky krve i mozek a vlasy do okolí díry. Nepochybně skončily, i když jen v nepatrném množství, na jejím oblečení. Měl ruku v jejích kalhotkách, pravděpodobně skončily jeho kožní buňky na jejím pásku.

	Z nepatrné skvrnky na jejích šatech, mohl vyšetřovací tým policie provést test DNA a spojit ji s Babingtonem. I bez jeho těla, by ji pravděpodobně usvědčili ze zabití na základě nepřímých důkazů.

	Skutečným zločincům procházejí jejich skutky kvůli právnickým formalitám, nebo když lidi jako Babington stáhnou obvinění z politických důvodů. Ale i když se do toho nemíchají politici, oběti jsou běžně opomíjené, zatímco ke zločincům, jako Boska, je zákon laskavý a mírný. Opakovaně jsou z nejrůznějších důvodů propouštěni na svobodu. Trestní rejstříky násilníků jsou rozsáhlé a nikdo je nezastaví, tím méně potrestá za jejich zločiny. Babington byl součástí celého zkorumpovaného systému.

	Angela však věděla, že v jejím případě, udělají všechno možné, jen aby se ujistili, že stráví zbytek života ve vězení. Nemohli tolerovat vrahy návladních, přestože si to zasloužili. Takoví jsou vládní úředníci. Své lidi chrání za každou cenu.

	Takže, než se snažit předvídat, co vyšetřovatelé naleznou na jejích šortkách, kalhotkách, tričku, botách, zbrani nebo noži, všechno, co měla na sobě nebo u sebe, když popravila Babingtona, skončilo v pekelné díře s jeho tělem. Nejlepší je udělat taková opatření, aby nikdo nikdy nenašel žádné důkazy.

	Občas ji napadlo, co kdyby archeologové v daleké budoucnosti objevili pekelnou díru a pozůstatky predátorů na jejím dně. Jen hádala, s jakou teorií přijdou.

	Angela si klekla a probrala se věcmi, které Babington na její příkaz vyndal z kapes. Drobné hodila do díry. V peněžence měl skoro pět set dolarů. Vytáhla je. Nebyl důvod vyhazovat peníze. Prohlédla si fotografie. Obrázek člunu a fotku ženy středního věku, zřejmě manželky.

	„Právě jsem vám prokázala laskavost, paninko.“

	Angela hodila peněženku do pekelné díry. Za ní následoval i svazek klíčů. Štěstí, že mu všechno projde, ho opustilo. Prostrčila malíček kroužkem klíčků od auta s dálkovým ovládáním a odložila je na stůl.

	Vyhodila všechno nepotřebné nebo potenciálně usvědčující do propasti, sundala z držáku na zdi zahradní hadici a pečlivě spláchla podlahu, aby se zbavila stop krve. Ledová voda ji studila do bosých nohou. Těšila se, až skončí a vleze pod horkou sprchu. Také si potřebovala umýt z vlasů případné kapičky krve nebo mozkové hmoty.

	Namotala hadici zpátky na stěnu. Ze spodní skříňky se zásobou bot vytáhla nový pár. Mezi Owenem a Babingtonem už použila dvoje boty. V duchu si poznamenala, že musí objednat další. Vyndala nový nůž v nové pochvě a zasunula si ho do kapsy, kterou si předem vytvořila v podšívce pravé boty.

	S připravenými novými botami, vyndala z krabice nový Walther 22. Krabici s výrobním číslem a testovací nábojnicí z výroby vhodila do pekelné díry.

	Jeden zásobník naplnila deseti náboji a druhý devíti. Zásobník byl na deset nábojů, ale léta praxe ji naučila, že zásobníky s deseti náboji nefungují vždycky spolehlivě. Při cvičné střelbě, jich tam mohla dát deset. Tak se případně učila uvolnit vzpříčený náboj. Ale když její život závisel na spolehlivosti zbraně a zásobníků, náhradní zásobníky vždy nabíjela jenom devíti náboji.

	Zásobník s deseti náboji zasunula a natáhla závěr, aby náboj dostala do komory a v zásobníku zůstalo devět nábojů. Tak měla deset nábojů na začátek a devět dalších, kdyby potřebovala znovu nabít a pokračovat ve střelbě.

	Zatím na vrahy, které zabila, nikdy nepotřebovala další zásobník, ale pro všechny případy s sebou měla náhradní. Děda jí vždycky říkával, že munice není nikdy dost.

	Nahá, s botami a novým nožem pod levou paží, pouzdrem a párem plných zásobníků v levé ruce, zbraní v pravé a s prstem podél závěru, se šla nahoru osprchovat.

	Zhasla světlo ve sklepě a hřbetem ruky i vypínač v obýváku. Zaslechla přijíždět auto.

	Angela strnula.

	Ještě nikdo nikdy neprojel nepozván přes všechny cedule se zákazem vstupu. Vzpomněla si, že nechala řetěz přes příjezdovou cestu u země, aby projel Babington. Mohlo jít jen o něco nepodstatného. Řidiče, který zabloudil.

	Angela si nemyslela, že má takové štěstí. Kromě pistole, všechno, co nesla, odložila na gauč. Světlo na chodbě stále svítilo, ale jinak byla všude tma.

	Vykoukla ze dveří. Béžová čtyřdveřová Toyota Camry, kterou moc dobře znala, právě zastavila.

	Angela držela pistoli za zády a vyšla nahá na verandu.

	 


 

	Kapitola 43

	Všechny čtyři dveře se otevřely. Dva muži na straně spolujezdce vystoupili první. Ve svitu měsíce spatřila Juana a Pedra.

	Se zbraní v ruce téměř upadla do transu, jako když cvičila s dědečkovým terčem. Nastřílela tisíce střel do ocelového trojúhelníku. Desítky tisíc nábojů. Stovky tisíc nábojů. Triangl se jí zjevoval ve snech.

	Pedrovi se roztáhnul úsměv od ucha k uchu. „Á, vidím, že ta americká děvka je nahá a nedočkavá –“

	Střelou do obličeje ho zastavila. Kulka vnikla dovnitř měkkou částí trojúhelníku, tvořeného očima a špičkou nosu, trojúhelníku, o kterém jí děda pověděl, když byla mladší a nutil ji ho pokaždé zasáhnout.

	Kulka skončila uvnitř mužovy lebky, proměnila jeho mozek na kaši a okamžitě přerušila všechny nervové funkce. Padl na zem dřív, než dokončil větu. Jako by se v tu chvíli rozpustily kosti v jeho těle.

	Ve chvíli, kdy Pedro klesal k zemi, Juan s nesrozumitelným bojovým pokřikem ve španělštině vytáhl nůž.

	Rozběhl se k verandě. Angela nespěchala. Držela ho na mušce. Stal se oním pohyblivým terčem.

	Angela ho střelila mezi oči. Padl jí mrtvý k nohám.

	Zatímco nocí doznívaly zvuky výstřelů a dva muži leželi na zemi, druzí dva si uvědomili, že se vyskytly nečekané potíže a s prásknutím zavřeli dveře. Řidič zařadil rychlost a šlápl na plyn. Kola se protočila, auto odskočilo do strany, pneumatiky zvířily oblak prachu a rozjeli se zpátky příjezdovou cestou do tmy.

	Angela nestřílela na ujíždějící auto. Nemyslela si, že dvaadvacítka pronikne kovem tak, aby zabila řidiče. Střelbou skrz sklo se kulka odrazí. Pochybovala o tom, že malá ráže dokáže prostřelit pneumatiku. Střílet na auto byla střelba naslepo. Nerada střílela, když si nebyla jistá výsledkem.

	Kromě toho se nechtěla trefit náhodou. Chtěla se jim dívat do očí, až budou umírat. Chtěla, aby poslední, co uvidí, byla její tvář, a chápali, že jsou jen krůček od smrti.

	Cítila nepřekonatelné nutkání ty dva pronásledovat, ale neměla nic na sobě. Než se obleče a popadne klíče od pickupu, vypaří se a pravděpodobně je nenajde. Pojede naslepo, bez sebemenšího ponětí kam odbočit a nakonec jí stejně ujedou.

	Najde je a zabije později, jak jim slíbila tehdy v noci v opuštěné továrně na umaštěné stěhovací dece. Neutečou. Vrátí se, aby ji zabili. Nevzdají to. Ani ona to nevzdá.

	Teď se musí postarat o dva mrtvé chlapy pod verandou a auto nyní oficiálně pohřešovaného okresního návladního Johna Babingtona, zaparkované před domem.

	Domnívala se, že ví, kde ty dva zbývající muže hledat. Předpokládala, že něco chystají ve staré průmyslové čtvrti, takže z města zřejmě neodjedou. Prozatím.

	V opuštěném průmyslovém komplexu už po nich pátrala mnohokrát, zatím neúspěšně. Pořád tam však někde jsou. To věděla jistě. Dokázali to tím, že se dnes objevili před jejím srubem, dokončit to, co se jim tu noc nepovedlo. Dřív nebo později je najde. A jestli se tady znovu ukážou, tím lépe.

	Angela si dřepla mezi mrtvé muže. Všude uváděla svou adresu jako schránku u Mikovy poštovní služby. Adresa srubu nebyla uvedena nikde a nedala se jednoduše zjistit. Mučili Barryho, dokud jim neřekl, co chtěli vědět, než mu ošklivě ublížili.

	Každý podlehne bolesti. Vzdorovat dlouhotrvajícímu mučení nikam nevede, protože nakonec všichni promluví. To věděla moc dobře.

	U Pedra našla Angela nůž, zastrčený v pochvě v kalhotách. Pravý bojový nůž. Dost velký na uříznutí hlavy. Kromě nože měl v kapse jen pár drobných. Žádné doklady, klíče, nic. Jedinou další věc, kterou v kapse našla, byl kus cupaniny.

	Juan držel nůž v ruce, když se složil na schodech. Stejný bojový nůž, jako měl Pedro.

	Pěst svíral kolem rukojeti od chvíle, kdy ustala mozková činnost. Člověk, který tak rychle zemře, nedokáže rozevřít pěst. Nedokáže ani stisknout spoušť, když má v ruce pistoli.

	Juan také v kapsách nic neměl. Znala jejich jména jen proto, že je používali při jejím znásilňování a bití. Nečekali, že se dostane z té opuštěné budovy živá.

	Ani jeden z nich se už netvářil samolibě. Oba zemřeli v okamžiku, kdy kulka přerušila činnost mozku, měli oči otevřené a i po smrti na ni zírali. Usmála se na ně.

	Angela věděla, že přemístit mrtvolu je téměř nadlidský výkon. Ale nemohla je nechat ležet před domem. Něco s nimi udělá. Rychle zašla do domu a přinesla nový igelitový koupelnový závěs. Podařilo se jí na něj převalit Juana a vytáhnout ho po schodech nahoru. Jakmile se dostala dovnitř, šlo to snadněji – na igelitovém koupelnovém závěsu – po podlaze ke dveřím do sklepa. Tam ho ze závěsu odvalila na schody, po kterých sklouzl dolů. Stejný postup použila, aby odtáhla Pedra ke dveřím do sklepa a putoval za Juanem.

	Znovu rozsvítila světlo a sešla po schodech. Našla tam Pedrovu mrtvolu ležet na Juanovi. Naštěstí ani jeden z nich nebyl žádný hromotluk. Otevřela poklop a chytila Pedra za zápěstí, aby přitáhla jeho tělo blíž. Když ho dostala k otvoru, překulila ho do pekelné díry. Totéž udělala s Juanem.

	Na igelitovém závěsu zůstalo trochu krve. Stejně jako všeho, co mohlo posloužit jako důkaz, se ho zbavila. Pečlivě ho složila, aby se cestou někde nezachytil a relativně těžký balíček hodila za oběma muži.

	„Dva teď, dva příště,“ řekla si potichu, když ten den házela dolů už druhou pistoli. Zavřela poklop.

	Při použití dvaadvacítky zůstaly náboje uvnitř lebky, což znamenalo minimum krve. Spousta lidí si myslí, že jsou lepší velké pistole, ale taková 357 Magnum proletí lebkou a rozstříkne krev, kosti i mozek po okolí. Nadělá spoušť, všude dokola zůstanou stopy, a co je důležitější, oběť víc mrtvá nebude. Zabijáci rádi používají právě dvaadvacítku.

	Ale i s tak malou ráží a malým otvorem po střele se objeví krev.

	Na koupelnovém závěsu zůstala krev, jak muže táhla domem, než je shodila do sklepa. Venkovní hadice a déšť smyjí to málo, co zůstalo venku.

	Angela znovu vytáhla hadici a ostříkala schody a podlahu ve sklepě. Tentokrát už jí nohy málem umrzly.

	Pořád však zbýval problém, co s Babingtonovým autem.

	 


 

	Kapitola 44

	Angela se vrátila nahoru a konečně si dala horkou sprchu. Třásla se pod proudem vody, dokud se nezbavila chladu. Zvlášť pečlivě si umyla vlasy. Oblékla si džíny a delší tričko, aby zakryla pistoli v pouzdře na zadku.

	V obavě, aby nezanechala žádné stopy v Babingtonově autě, si oblékla bundu s kapucí a šňůrkami ji pevně zatáhla kolem tváře. Chtěla se ujistit, že po ní v autě nezůstane ani vlas. Malíčkem zvedla klíčky od auta za kroužek. Vytáhla jednorázové rukavice a strčila si je do kapsy. Nechtěla zanechat otisky prstů.

	Telefon nechala doma na nočním stolku, ze stejného důvodu jako Babington. Nikdo ji nevysleduje na místo, kde nechá jeho auto.

	Zamkla hlavní dveře, natáhla si rukavice, otevřela dveře auta a nastartovala. Na začátku příjezdové cesty zastavila a vrátila řetěz na místo, aby se už nikdo autem nedostal dovnitř.

	Bylo už pozdě, ale zase ne tak pozdě, aby projíždějící auto vzbudilo podezření. Na silnici od jejího domu nebyl žádný provoz – což bylo běžné – ale v městě provoz houstl. Někdo mohl náhodou poznat Babingtonovo auto a vidět ji za volantem, takže to vzala vedlejšími ulicemi. Vyhnula se hlavní silnici se semafory a riziku, že vedle ní někdo zastaví.

	Když dojela k nóbl motelu poblíž centra, zaparkovala v boční ulici hned za rohem. Parkoviště motelu určitě sledovaly bezpečnostní kamery. Nechtěla, aby zaznamenaly, jak řídí nebo vystupuje z Babingtonova auta. Kapuci si nechala na hlavě pro případ, že jsou nějaké kamery umístěné i v ulici, kterou plánovala projít, až odstaví auto.

	Doufala, že když policie nakonec auto najde, usoudí, že John Babington jel na pozdní schůzku a zaparkoval na místě, kde ho nezachytí kamery motelu, ale oloupili ho a odvezli jinam, kde ho zabili a tělo pohodili. V hustých lesích za městem se to občas stávalo a těla se nikdy nenašla.

	Přesně to udělal Owen. Tělo své oběti pohodil jako odpad. Nebýt Angely, která v jeho očích viděla, co udělal, Carrie Strattonovou by nikdo nikdy nenašel. Angela se možná narodila narušená – hříčka přírody – ale alespoň svou schopnost využívala pro dobrou věc.

	Angela na dálku zamkla Babingtonovo auto, stáhla si rukavice na jedno použití a strčila je do kapsy džínů, spolu s klíčky od auta. Později oboje hodí do pekelné díry.

	Hlavu v kapuci držela skloněnou a spěšně odcházela.

	Když se konečně na dohled objevilo obchodní centrum, Angela si oddychla. Viděla, že v Drenovičově škole se stále svítí. Zbavila se auta právě u toho motelu, protože ležel jen dva kilometry od Natovy školy bojového umění. Nate ji naučil vše potřebné, teď ho však potřebovala kvůli něčemu jinému.

	Stáhla si kapuci a otevřela dveře. Nate seděl sám u stolu a vyřizoval nějaké papíry. Překvapeně vstal.

	„Angelo! Co tady děláš takhle pozdě?“

	Angela si strčila ruce do kapes v bundě. „Potřebuji laskavost.“

	Nate pokrčil rameny. „Jistě, cokoliv. Co potřebuješ?“

	„Odvoz domů, jestli to není moc velký problém.“

	„Žádný problém. Ale co tu děláš? Porouchalo se ti auto nebo tak něco?“

	„Ne, to ne. Měla jsem rande. Z toho chlapa se vyklubal pěknej pitomec. Nechtěla jsem dělat, co chtěl a tak jsem odešla. A teď se nemám jak dostat domů. Můžu jít pěšky, kdyby to znamenalo velký problém.“

	Podle taxíku jí mohli vysledovat, tak ho zavrhla. Domů to byla sakra dlouhá cesta, tak doufala, že ji Nate sveze. Byla však připravena jít pěšky, kdyby nepracoval nebo jí nesvezl.

	Nate otevřel zásuvku a vyndal klíčky od auta. „Aspoň mám nějakou náplň.“

	„Jak to myslíš?“

	Ukázal na prázdnou místnost. „Kšefty váznou. Zdá se, že v každém obchodním centru je nějaká škola bojového umění hned vedle nehtového studia. Dokonce ani Malcolm se už neukázal. Nad vodou mě držely hodiny, které jsem dával tobě.“

	„To si myslím. Účtoval sis dost.“

	Usmál se. „To jo. Doufám, že to za ty prachy stálo.“

	„Určitě,“ ujistila ho rychle s úsměvem.

	„Kéž bys chodila dál. Něco jsem si vydělal.“ Pokynul ke dveřím. „Parkuju přímo před vchodem.“

	Nate nevěděl, kde Angela bydlí, tak navigovala po silnici z města k jejímu domu. Když dojeli k příjezdové cestě, řekla mu, ať zastaví před nataženým řetězem. Tvářil se překvapeně, když zjistil, že žije za Milford Falls a na tak odlehlém místě.

	„Díky za odvoz, Nate. Zachránil jsi mi život.“

	„Vyhýbej se pitomcům a nepotřebuješ odvoz domů.“

	Angela se neubránila úsměvu.

	„Jsem rád, že jsem tě alespoň naučil, jak zvládnout nebezpečné situace.“ Nate kývl rukou směrem k příjezdové cestě. „Co kdybys… já nevím. Nechceš mi ukázat, kde žiješ?“

	„Mám za sebou dlouhý den. Možná někdy jindy.“

	„Aha. Jasně. Jistě.“

	Zdál se zklamaný. Nechtěla, aby takhle odjel.

	„Znáš ten bar, kde pracuju?“

	„Jo, U Barryho.“

	„No, poslouchej, pár chlapů ho mučilo, až skončil v nemocnici vážně zraněný.“

	„Proboha, to je hrozný. Proč ho mučili?“

	„To nevím.“ Mávla nad otázkou rukou a vrátila se k tomu, co chtěla říct. „Právě teď bojuje o život a nevíme, jak to skončí.“

	„To je mi líto. Kdyby ho chtěli okrást, mohli ho jenom okrást. Proč ho mučit?“

	Nemohla mu prozradit, že ho mučili, aby zjistili, kde je příjezdová cesta, na které právě stáli.

	Ohledně Barryho jí stále trápil pocit viny.

	„Nevím,“ znovu mu zalhala a prstem přejela po pochromované části palubní desky. „Poslyš, Barry je na tom dost bídně. I když se z toho dostane, potrvá hodně dlouho, než se znovu postaví na nohy. Nechci, aby přišel o bar. S holkama jsme se rozhodly, že zítra normálně otevřeme a než se mu udělá líp, budeme ho provozovat zatím samy. Doufáme, že přitáhneme lidi a bar udržíme v chodu.“

	„To zní jako bezva nápad.“

	„Takže se na to musím pořádně vyspat –“

	„No jasně. Chápu. Možná někdy jindy.“

	Mlčky přikývla. „Zítra brzy ráno nastoupíme, abychom vymyslely, jak udržet bar nad vodou.“

	„Fajn. No, myslím, že je to dobrý nápad. Takže se na to raději jdi vyspat. Rád jsem tě zase viděl, Angelo.“

	Otevřela dveře a pak se zarazila.

	„Hele, poslyš. Mám nápad.“ Doufala, že se z jejího lhaní nestane zvyk, ale připadalo jí to jako nejvhodnější řešení. „Hodil by se nám člověk, který tak nějak dohlédne na věci a na nás, když jsme tam samotné holky.“

	„Myslíš, že potřebujete vyhazovače?“

	„Asi jo. Kontrolovat průkazy a takové věci. Dohlížet, aby si k nám chlapi moc nedovolovali, když tam není Barry. Ten na nás dával pozor. Hlídal děvčata, co pro něj pracovala.“ Podívala se mu do očí. „Bylo by skvělé, kdybys to pro nás udělal.“

	„Já nevím… mám svou práci.“

	„Říkal jsi, že se ti právě teď moc nedaří. Když to vezmeš, zaplatíme ti. Podělíme se s tebou o spropitné. A ostatní holky určitě ocení, že na ně někdo dává pozor a taky přispějí. Vsadím se, že si vyděláš víc než výukou bojového umění. A je to jen dočasně, než se Barrymu udělá líp, takže můžeš na dveře dát ceduli, že máš dovolenou nebo tak něco. Myslím, že vyděláš dost na zaplacení účtů.“

	Nate poklepával palcem o volant a zvažoval nabídku. „Kšefty se teď vůbec nehýbou…“

	„Měla bych lepší pocit, pokud tam bude někdo, koho znám, než nějaký úplně cizí člověk.“

	„A co ty?“

	Mávla rukou. „Ne. Jeden chlápek mě naučil, jak se o sebe postarat. U mě dobrý.“

	Zachechtal se a pak zase zvážněl. „Opravdu chceš, abych to dělal?“

	Otočila se k němu a pohlédla mu do očí. „Ano. Opravdu ocením, když to vezmeš.“

	Krátce přikývl. „Domluveno. Kdy začneme?“

	„Doufám, že podnik otevřeme zítra odpoledne, tak kolem páté. Pak každý večer do zavíračky. Na začátek tam budeme všechny, abychom zajistily hladký chod.“

	„Takže se uvidíme zítra odpoledne.“

	Angela políbila prst a ten mu přitiskla na tvář. „Díky, Nate. Nashle zítra.“

	Zůstal sedět v autě a sledoval, jak jde po příjezdové cestě, dokud mu nezmizela mezi stromy. Ještě se otočila a zamávala mu. Pak konečně odjel.

	 


 

	Kapitola 45

	Jack zaparkoval vypůjčené auto na zaplněném parkovišti u baru U Barryho, kde jak věděl, pracovala Angela Constantinová jako barmanka. Nevěděl, jestli je dnes v práci, ale někde ji musel začít hledat.

	Bar byla přízemní betonová kostka, která vypadala, že potřebuje nový nátěr. V noci, ve světle jediné pouliční lampy, se nedala původní barva fasády poznat. Možná růžová, ale nevěděl to jistě.

	V jediném okně zářil do tmy neonový nápis PIVO. Na tmavé cestě se nedal přehlédnout.

	Podnik na něj dělal dojem poslední výspy civilizace, na okraji neprostupných lesů, místa, kde se lidé zastaví pro povzbuzení a dodají tekutou odvahu, než se vrhnou do tmy vstříc neznámému nebezpečí za ním.

	Byl to samozřejmě jen dojem, ale Jack se postupem doby naučil brát v úvahu podobné dojmy ve spojení s neurčitými souvislostmi, které sledoval. Často jejich významu a účelu porozuměl teprve v kontextu událostí. Tyhle souvislosti mu pomáhaly přežít, zatímco pronásledoval barbary, kteří nepatřili do civilizovaného světa.

	Nad oknem visel ručně namalovaný transparent s nápisem BRZKÉ UZDRAVENI, BARRY! Jack uvažoval, co znamená.

	Další rukou psaný nápis lákal ženy na první drink zdarma. Zdálo se, že úspěšně zabral. Jack viděl dovnitř mířit tři ženy v krátkých šatech. Vypadaly poněkud nevhodně oblečené do takového výčepu, jakým se bar jevil, ale na druhou stranu se zdálo, že výčepy přicházejí do módy.

	Některé lidi přitahovaly módně nebezpečné podniky. Podobně jako jízda na horské dráze umožňovala zažít nebezpečí bez rizika, které jej obvykle provází. Občas se poletující můry spálí v neodolatelném plamenu.

	Podle široké škály typů aut, od sporťáků až po pickupy, které viděl na parkovišti, usoudil, že nápoj zdarma přilákal ženy a ty zase chlapy. A za nimi přišly další ženy.

	Tak se rodí problémy.

	Jack nějakou dobu stál venku se založenýma rukama, opřený o auto a pozoroval cvrkot. Pokaždé, když se dveře otevřely, rozlehla se po parkovišti rocková muzika, která se k okolním lesům moc nehodila.

	Nějací dva muži hlasitě protestovali, když je ze dveří vyprovodil vyhazovač. Dveře se za nimi zavřely, hudba zeslábla a bylo slyšet jen hlasy. Opilci nasedli do auta, nastartovali a vyrazili s kvílením pneumatik. Měli spíš štěstí než řidičskou dovednost, že do ničeho nenarazili.

	Jack dál čekal a sledoval, jak hosté přichází a odchází. Možná jen váhal. Vždycky se těžko odhadovalo, jak nejlépe navázat kontakt s někým, o kom se domníval, že má vzácnou schopnost rozpoznat vrahy.

	Někteří nechtěli slyšet, co jim chtěl sdělit. Jiné, jako Kate, jen těžko přesvědčil, ale většinou měli dost rozumu, aby ho vyslechli. Jedinci s touto schopností si občas mysleli, že je to normální, a umí to každý. Nebylo to vůbec normální a tito lidé se stávali vzácnějšími. Superpredátoři je likvidovali, kdykoliv na člověka s takovou schopností narazili.

	Největší problém však představovalo nepřátelství, se kterým se občas setkal. Některým z nich se nelíbilo, že jim vstoupil do života s něčím, co považovali za nesmyslný nápad. Jejich schopnost se ještě neprojevila, takže ho měli za cvoka. Pokaždé se je ze všech sil snažil přesvědčit, aby ho alespoň vyslechli. Existovala reálná možnost, že dřív nebo později je najde jeden z těch vzácných superpredátorů a zabije je. Snažil se jim pomoci vyrovnat se s jejich jedinečnou schopností a přijmout ji.

	Občas se to podařilo, občas ne.

	Často si přál, nechat ty lidi prostě na pokoji, ať si žijí po svém. Většina si své ojedinělé schopnosti ani neuvědomovala. Jiní to považovali za podivný pocit, který někdy mají, a ani jistě nevědí, jestli je skutečný.

	Často je to vyděsilo a pocit jen bláhové ignorovali. Přihodilo se jim to jen jednou a neměli jak si svou zkušenost ověřit. Domnívali se, že se pouze báli nebezpečně vyhlížející osoby. Většinou se snažili ten pocit potlačit a na celou událost zapomenout.

	Jackovi však stačilo pohlédnout jim do očí a věděl. Jack nepoznal vrahy. Jeho ojedinělá schopnost se omezovala na rozpoznání lidí, kteří tu schopnost měli. Pokud věděl, byl jediný svého druhu. A z toho důvodu cítil povinnost tu schopnost použít a snažit se zachraňovat životy.

	Často si však přál, nechat ty lidi na pokoji.

	Avšak existovali superpredátoři, kteří je také dokázali odhalit. A ti se je ze všech sil snažili zlikvidovat, stejně jako se vlci chtějí zbavit ovčáckých psů.

	Jejich vzácná schopnost se dědila. Často zůstávala v rodinách. Kvůli tomu superpredátoři občas vyvraždili celou rodinu, aby ji vymýtili.

	Jack si přál nechat Angelu žít v klidu v tomhle zapadákově. V tak malém městě nepřepokládal, že někdy narazí na vraha. Zároveň si však uvědomoval, že takto nadaní lidé k sobě predátory nějak přitahují. Netušil jak, ani proč, ale věděl, že to tak je.

	Také věděl, že příslušníky rodiny Angely Constantinové, jak v Americe, tak v Itálii, už zlikvidoval superpredátor jménem Cassiel. Vzhledem k tomu, že se vrátil do Spojených států, mohlo se stát, že půjde po Angele nebo její matce. Podle toho, co Jack zjistil o Sally Constantinové, dělal si mnohem větší starost o Angelu.

	A k dovršení všeho zjistil znepokojující souvislosti, které si chtěl ověřit.

	Jack s povzdechem vyrazil přes parkoviště. Litoval, že vstupuje té ženě do života a pravděpodobně ji vyděsí k smrti řečmi o zabijácích. Tohle nenáviděl.

	Nejvíc ho tížilo, že lidé, které našel, skončili dost často zavražděni. Koneckonců, pronásledovali je i superpredátoři. Cassiel už zachytil pach krve této rodiny.

	Jack často usínal s přáním, nikdy nenajít Uziela a celou řadu dalších, kteří zemřeli. Věděl, že svým posláním zachraňuje životy. Jenže se mu při usínání honily v hlavě tragické, krvavé konce lidí, které nenalezl nebo dorazil pozdě.

	Jack otevřel promáčknuté kovové dveře do baru a okamžitě ho ohlušila rocková hudba, hovor a smích. Chvíli stál stranou u stěny a rozhlížel se, aby přivykl tlumenému osvětlení. Po straně barového pultu rozeznal průchod dozadu, zřejmě do skladu a kanceláře.

	Stěnu nad policemi s lahvemi lemovala řada neonových nápisů různých značek piva a tvrdého alkoholu. Uprostřed stropu se otáčela barevná koule a vrhala proměnlivá světla na hosty, takže se zdálo, že splývají v jeden vlnící se dav. Kolem celé místnosti pod stropem se táhly rozvěšené vánoční světelné řetězy. Tmavě natřená betonová podlaha byla odřená a poškrábaná. Na stěně vpravo od baru visely černé tabule v rámech s nabídkou nápojů a chuťovek napsanou barevnou křídou.

	Neonová světla za barem a vánoční světýlka kolem celé místnosti, převážně červená, vykouzlila intimní a útulnou atmosféru, přestože podnik se nedal nazvat luxusní restaurací. Byl to obyčejný výčep, ale se zvláštním domáckým půvabem.

	Mladé ženy v krátkých sukních nebo šortkách balancovaly na vysokých podpatcích při roznášce pití mezi stoly. Jack získal fotky Angely Constantinové z řidičáku a z obchodního rejstříku, takže by ji měl poznat.

	Nakonec ji zahlédl za barovým pultem, kde připravovala nápoje pro číšnice kroužící po místnosti a přitom ještě obsluhovala muže u baru. Neměla modré vlasy jako na dokladech. Teď byla platinově blond s červenými konečky. Vypadalo to, jako kdyby si konečky vlasů namočila do krve, která postupně bledla a přecházela v platinu.

	S takovými vlasy vyčnívala z davu. Nebylo možné ji přehlédnout.

	Z dálky jí neviděl do očí, takže se k ní proplétal mezi hosty.

	Našel prázdnou židličku na konci barového pultu v rohu místnosti. Vešla se tam akorát jedna barová stolička. Ze svého místa viděl na celý barový pult i za něj. Získal dobrý výhled a mohl Angelu Constantinovou lépe odhadnout.

	I když ji viděl na fotografiích, nevypadala podle jeho představy. Ani v nejmenším.

	Měla na sobě modré džínové šortky s kapsami vykukujícími pod ustřiženými nohavicemi. Krátké tílko odhalovalo břicho až k nízko posazeným šortkám. Ty zvýrazňovaly úžasně dlouhé nohy. Šortky nenechávaly moc prostoru na představivost, co se pod nimi skrývá. Chodila v semišových, až ke kolenům vysokých botách, ještě víc přitahujících pozornost k holým nohám.

	Přiblížila se obsloužit nedaleko sedícího hosta. Jack si na jejích pažích všiml tetování. Taková ještě nikdy neviděl. Nepředstavovala nějaké umění nebo ozdobu. Zjevně nebyla určena k obdivování. Očividně se za nimi skrýval nějaký význam, a proto si je nechala udělat. Tetování představovala něco osobního.

	Na vnitřní stranu obou zápěstí si nechala vytvořit peříčko, jediné, trochu ozdobnější tetování, i když příliš malé. Spíš jako nějaká připomínka. Hádal, že souvisí s jejím jménem, které v italštině znamená ‚anděl‘.

	Nehty si nalakovala sytě červeným lakem. Okraj ucha jí lemovaly kroužky. Na očích měla černou řasenku, černé linky a černé oční stíny s měděným třpytem. Rty jí zvýrazňovala sytá, svůdně červená, lesklá rtěnka. Klidně mohla účinkovat v reklamě na líčení – zvlášť na rtěnky. Připomínala modelku.

	Podle různorodých prvků, které použila, to nečekal, ale když ji teď viděl zblízka, uvědomil si, že její platinové vlasy dokonale ladí a dotváří naprosto unikátní vzhled.

	Byla nesmírně přitažlivá.

	Ale když se k němu natočila, téměř spadl ze stoličky. Spatřil velké tetování, které naopak bylo určené pro ostatní. Z pohledu ze strany si nejprve myslel, že nosí tmavý obojek nebo náhrdelník, ale bylo to tetování. Kolem krku se jí táhly i z dálky dobře čitelná velká slova TEMNÝ ANDĚL.

	Neměl před sebou nějakou nesmělou dívku, ale ženu, ze které šel strach.

	Dorazila na konec barového pultu, aby se zeptala, co mu má přinést. Jejich pohledy se setkaly.

	Když mu pohlédla do očí, na okamžik se zarazila.

	V té chvíli věděl, že v jeho očích poznala, že někoho zabil. V jeho případě šlo o predátory, ne nevinné lidi. Pokud o své schopnosti ví, dokáže ten rozdíl z pohledu rozlišit.

	Přestože byla neuvěřitelně krásná, jejím nejvýraznějším rysem byly oči. S naprostou jistotou věděl, že pozná vrahy. Ale ještě mnohem víc.

	Naklonila se přes bar, aby jí slyšel. „Co si dáte?“

	Už se rozhodl pro přímočarý postup, ale její oči a vlastně i celá osoba ho naprosto okouzlily. Zvykl si na setkání s lidmi, kteří poznají vrahy, ale v jejích očích se to odráželo všechno a celý další svět navíc.

	„Musím si s vámi promluvit o lidech, které vašima očima umíte rozpoznat.“

	Naklonila se k němu blíž.

	„Běž do prdele.“

	Tohle nečekal. „Poslyšte, musím –“

	„Slyšel jste dámu,“ řekl muž stojící mu za pravým ramenem. „Musíte odejít.“

	Jack poznal, že ten vyhazovač není člověk, kterého může brát na lehkou váhu. Nebyla vhodná doba, ani místo dál naléhat. Začít si něco s vyhazovačem, mu neumožní s ní mluvit. Kromě toho, jeho posláním je lidem pomáhat, ne jim ubližovat.

	Zdráhavě sklouzl z barové židličky. Otočil se a spatřil Angelu, jak nehnutě stojí a pozoruje ho.

	„Je to důležitější, než si uvědomujete,“ řekl. „Promyslete si to, prosím.“

	Než ho mohl vyhazovač přinutit odejít, šel Jack sám.

	 


 

	Kapitola 46

	Jack se rozhodl sedět v autě a počkat až Angela Constantinová odejde z práce. Teď, když ji našel, nechtěl s ní ztratit kontakt. Mohla zmizet. V minulosti už vyděsil lidi. Stálo ho spoustu úsilí se s nimi zase spojit. Několikrát je znovu našel, až po jejich smrti.

	Rozpoznali sice vrahy, ale většinou nevěděli, jak s nimi jednat.

	Jack od rána nejedl a v žaludku mu pořádně kručelo. Většinu času na palubě izraelského diplomatického letounu při cestě z Izraele do New Yorku prospal, ale neměl klidný spánek. Dosedli na Kennedyho letišti, prošli celní a pasovou kontrolou a vyslali pár diplomatických pracovníků na setkání s Giladem Ben-Amim v New Yorku. Delegace byla ve skutečnosti jenom zástěrka.

	Při využití diplomatického statutu nemuseli přes letiště JFK, ale Ehud raději obešel americké zpravodajce a vyhnul se tím zdání, že po něčem jdou. Ehud řekl, že kdyby se dělo něco opravdu důležitého, co by Jack potřeboval ověřit, americké tajné služby mu v tom mohly zabránit a dokonce odhalit jeho pravou totožnost. Takové úniky a odhalení se stávaly často a několik agentů už přišlo o život.

	Někteří superpredátoři pronásledovali nejen lidi se zvláštní schopností poznat vrahy, ale honili i Jacka. Pádný důvod, proč se držet stranou. V případě jeho likvidace snadněji zabijí lidi, které se snažil chránit.

	Pokud kdokoliv z kterékoliv americké zpravodajské služby vypustí informaci o Jackovi do tisku, predátoři ho jednoduše vystopují. Tisk moc rád zveřejňoval příběhy špionů a odhaloval jejich jména. Následky byly vedlejší. Někteří příslušníci tajných služeb mu problémy dokonce přáli. Bez váhání pustí informaci o něm tisku.

	A mezi novináři se našlo mnoho těch, kteří nic nedělali radši, než pomáhali s odhalováním tajných agentů a následně jejich zabitím. Cítili se důležitě. Starali se víc o svou popularitu, než o životy lidí, o kterých lehkomyslně informovali. Navíc existovaly stovky tisíc lidí s přístupem k přísně tajným informacím, kteří takové oprávnění vůbec neměli mít.

	Jackovy odborné posudky se politicky nehodily. Mnozí si přáli zbavit ho jeho schopnosti. Někteří dokonce ochotně nechají uniknout informaci nebo prozradí jeho jméno v naději, že zmizí. Politická korektnost se nevztahuje na životy těch, kteří se znelíbí.

	Jackova bezpečnost – a bezpečnost osob, kterým se snažil pomoct – závisela na dovednosti držet se v hlubokém stínu.

	Po celním odbavení na Kennedyho letišti, krátce po poledni, přeletěli do Elmiry ve střední části státu New York. Zde na něj čekalo auto. Samozřejmě věděl, že americké tajné služby sledují izraelské letadlo. Ehud dal všem vědět, že v letadle jsou zaměstnanci agentury směřující na dovolenou do oblasti Finger Lakes.

	Zaparkoval převzaté auto a pěšky zamířil k nejbližšímu autobazaru. Vybral si staršího Forda v dobrém stavu. Zaplatil za něj hotově. Prokázal se jedním z falešných dokladů. Pokud výzvědná služba sleduje jeho vypůjčené auto, zavede je alespoň na chvíli, do slepé uličky.

	Jack spěchal do Milford Falls najít Angelu Constantinovou. Natankoval plnou nádrž a zbytek cesty dojel bez zastávky. Na pumpě si koupil jen proteinovou tyčinku a láhev vody. Čekal, až Angela vyjde. Nechtěl odjíždět pro něco k jídlu, tak pomalu ukusoval tyčinku.

	Krátce zvažoval nad návštěvou Sally Constantinové, ale dospěl k závěru, že klíčová je Angela. Obával se, aby se nevypařila.

	Z pohledu do jejích očí, věděl bez stínu pochybností, že je právě tou osobou, kterou hledá.

	Nevěděl, jestli odejde z práce dřív nebo zůstane do zavíračky. Hlídal její pickup, věděl, že ji nepropásne. Rozhodně zůstane na místě, dokud nevyjde.

	Krátce po jedné ráno konečně vyšla z baru a zamířila k pickupu. Bar zůstal nadále otevřený a na parkovišti stálo pořád dost aut zákazníků. Jack vystoupil z auta a zamířil k jejímu pickupu.

	Viděla ho přicházet. Všimla si ho hned, jak vyšla z baru, což zamýšlel. Nechtěl vypadat jako nějaký dotěrný úchyl.

	Když došla k autu, postavil se pro její lepší pocit na stranu spolujezdce. Pickup stál mezi nimi. Věděl, že takhle přitažlivá žena, navíc oblečená jen v šortkách s vysokými botami, nepochybně neustále odráží dotěrné chlapy.

	Probodla ho pohledem z druhé strany auta. „Řekla jsem vám, ať zmizíte.“

	Jack zvedl ruku na souhlas. „Ano, to jste řekla. Podívejte se, slečno Constantinová, přijel jsem z daleka, abych si s vámi promluvil. Jen mi dovolte ukázat vám jednu fotografii – jednu – a pak, jestli stále budete trvat na tom, abych odešel, půjdu. Přísahám.“

	„Nemám zájem,“ prohlásila a odemkla pickup.

	Rozpřáhl ruce, aby ukázal, že nemá žádnou zbraň. „Jen jednu fotku, to je všechno. Zůstanu stát tady a vy na druhé straně. Podám ji přes kapotu, abyste se mohla podívat.“

	Pozorovala ho očima, ze kterých se potil.

	„Proč? Co mi ta fotka má ukázat? Že bych si s vámi měla jít zatancovat?“

	Jack se použité frázi usmál. „Ne. Nesnažím se vás přimět, abyste si se mnou vyšla. Nebalím vás, přísahám. Jen se na tu fotku podívejte. Je to opravdu důležité.“

	Stále ho upřeně pozorovala. „Důležité pro koho? Pro vás nebo pro mě?“

	„Jen se na ni podívejte, prosím.“ Nelíbilo se mu, že to zní, jako by se doprošoval. Vlastně to ale dělal.

	Zhluboka vydechla a odstoupila na krok od dveří. Stála naproti Jackovi s kapotou pickupu mezi nimi.

	„A když se na tu fotku podívám, necháte mě sakra být?“

	Jack přikývl. „Jestli budete chtít, tak ano.“

	„Dobře. Tak ukažte tu vaši super speciální fotku.“

	Jack vytáhl fotografii z kapsy u košile. Byla to fotka na fotografickém papíru, udělaná z negativu. Pouze takové fotky fungovaly u lidí s Angelinou schopností. Digitální fotografie nebo záznamy v elektronické podobě ztrácely nějakou podstatnou vlastnost. Z vrahových očí se na nich nedalo nic vyčíst. Jackovi byly k ničemu.

	Osoba se schopností poznat vraha, se s ním musela setkat osobně nebo ho vidět na fotografii, pořízené z negativu.

	Jack položil obrázek na kapotu pickupu, otočil ji k Angele a dvěma prsty ji přisunul blíž.

	Angela z něj konečně spustila oči, naklonila se a mrkla dolů na fotku.

	Nedívala se na ni ani vteřinu. Sáhla za záda a bleskovým pohybem vytáhla pistoli. Než si to uvědomil, mířila mu přímo mezi oči. Když zbraň vytahovala z pouzdra, ozvalo se cvaknutí odjišťované pojistky.

	Jack ztuhl.

	Ještě více ho znepokojil tlumič na pistoli. Podle pevného držení v rukou, nepochyboval o tom, že s ní umí zacházet. Ukazováček nesměřoval podle závěru, což by bylo trochu méně zneklidňující, ale držela ho na spoušti. Stačí nepatrný pohyb a je mrtvý.

	Tahle úchvatná mladá žena v sobě měla víc, než se na první pohled zdálo. Mnohem víc. Pomalu, bez rychlejšího pohybu, Jack zvedl ruce.

	„Kde je?“ zasyčela. „Řekněte, kde ho najdu.“

	Ta dívka představovala živý ruční granát v obalu od lízátka.

	Aniž si to uvědomil, právě ten granát odjistil.

	 


 

	Kapitola 47

	Jack se snažil mluvit klidným hlasem. „Co na té fotce vidíte, slečno Constantinová? Co vidíte v jeho očích?“

	„Kde je!“ vykřikla.

	„Nevím. Taky se ho snažím najít. Proto jsem chtěl, abyste se na tu fotku podívala. Můžete pomoci.“ Jack držel ruce nad hlavou a doufal, že ho nezastřelí. Nebyl si tím příliš jistý. „Znáte toho muže?“

	„Ne, nikdy jsem ho neviděla.“

	Jack dal pomalu jednu ruku dolů, aby jí ukázal na fotografii na kapotě. „Slečno Constantinová, můžete mi říct, co vidíte, když se na toho muže podíváte?“

	„Co jste zač? Nějakej zasranej policajt?“

	„Ne. Nejsem žádnej policajt, ani nic podobného. Prosím, řekněte mi, co vidíte, když se podíváte na fotku toho muže.“

	Pohledem i zbraní stále mířila na něj, přímo mezi jeho oči, pevná jako skála. Když přešlápl, hlaveň sledovala jeho pohyb a neodchýlila se od cíle ani na milimetr.

	„Prosím, slečno Constantinová, co jste viděla, když jste se na něj podívala?“

	„Ten muž je vrah.“

	„Víte to jistě?“

	Než promluvila, probodla ho pohledem. „Jako mladík, měl děvče, Zahru. Dívku s dlouhými černými vlasy. Říkal jí malá princezno. Jednou vyrazila navštívit příbuzné. Myslel si, že šla za milencem. Našel ji, jak jde zkratkou domů. Nazval ji courou. Udeřil ji do tváře a srazil na zem. Obkročmo si na ni sedl a začal ji mlátit pěstmi, zatímco ho prosila, aby přestal. To ho vzrušilo. Sebral cihlu a vší silou ji udeřil do tváře. Nepřestal, dokud neměla hlavu na kaši.

	Potom nedaleko v uličce zahlédl starého muže, který tam spal pod kartóny. Stařík byl vyděšený. Rozzuřený, že někdo viděl, co udělal, našel kus starého plechu, klekl tomu starci na hrudník a tím kusem plechu mu vydloubl oči. Nakonec ho uškrtil.

	Toho večera v uličce zjistil, že mu zabíjení přináší větší vzrušení, než cokoliv jiného. Dodávalo mu pocit moci.

	Poté, co dospěl a ještě několikrát zabil, přestalo ho to v rodné zemi bavit. Odjel do Jordánská. Kočovný způsob života mu vyhovoval. S penězi svých obětí cestoval, kam se mu zlíbilo. V Jordánsku vyvraždil celou rodinu, protože věděl, že manžel v něm poznal vraha. Zabil všechny – otce, matku, babičku a dvě děti. Celou noc je držel v zajetí, každou hodinu nebo dvě začal řezat dalšího. Všechny podřízl. Zbožňuje krvavé zabíjení, jako poprvé zavraždil Zahru, o které si myslel, že je děvka a podvedla ho.

	V Egyptě zabil jedenáct členů rodiny Maaroufových. Matka v něm z jeho očí poznala vraha, stejně jako on poznal v jejích očích její schopnost. Svázal je a rozbil jim lebky kladivem. Postupně jednomu po druhém. Děti nejdřív. Miluje zoufalé výkřiky hrůzy. Bydleli nad nočním klubem, takže nikdo jejich křik neslyšel.

	Zabil také ženu v Německu – imigrantku. Opět podle očí poznal, že vidí, kdo skutečně je. Měla dlouhé černé vlasy. Připomněla mu Zahru, jeho první lásku. Jmenovala se Ibadah. Nejdřív ji znásilnil, vydloubl jí oči a vyřízl jazyk – všechno zaživa.

	Prodlužoval její utrpení, protože už dlouho nikoho nezabil a dychtil to udělat znovu. Nakonec ji podřízl. Rozřezal ji na kusy, aby viděl, jestli je to opravdu Zahra, jeho první láska v těle někoho jiného a takhle se mu vysmívá. Její části hodil z vysokého břehu do řeky.

	V Itálii sledoval muže, kterého zahlédl. Znovu poznal, že má tu stejnou vzácnou schopnost. Dostal se k jeho domu na nebezpečné periferii Neapole a u dveří napodobil plačící dítě. Slyšela ho žena jménem Camilla, pomyslela si, že to je její vnučka. Bála se o ni. Otevřela dveře, aniž tušila, že pouští dovnitř smrt. V zadním pokoji byla s malou holčičkou její dcera. Vyvraždil celou rodinu.“

	„Víte, jak se ta rodina jmenovala?“

	„Constantinovi.“

	Jackovi se zježily chlupy na krku. Poslouchal ji a z tváře mu zmizela barva.

	Mosad něco z toho věděl, ale zdaleka ne všechno. Zpravodajské služby o některých vraždách ani netušily, natož aby podezíraly Cassiela. Pochopitelně neměly sebemenší ponětí, co ho přivedlo k zabíjení.

	Jednalo se o jednoho ze superpredátorů, pronásledujících lidi se schopností poznat vrahy.

	Jack věděl, že nadání poznat vrahy je důsledek evoluce, stejně jako schopnost některých zabijáků poznat takové osoby. Podle jeho teorie se v průběhu evoluce vyvine člověk obdařený schopností nahlédnout do myslí vrahů a vidět, co udělali. Kate představovala důkaz, že ta teorie je správná.

	Jenže Angela znamenala úplně novou úroveň. S Angelou se pohyboval v neznámých vodách. Díval se do očí úplně nového vývojového stupně.

	Očí jiného lidského druhu.

	Nakonec sebral odvahu k otázce. „Ještě někdo další?“

	„Spousty.“

	„Někdo konkrétní vás upoutal?“

	I když jí po tváři začaly téct slzy, pistole mu stále mířila mezi oči. Brada se jí třásla. Hlas klesl do srdceryvného šepotu.

	„Zabil moje prarodiče. Vita a Gabriellu Constantinovi.“

	Z pohledu na její žal Jacka zabolelo. „To je mi moc líto.“

	„Řekněte mi, kde ho najdu!“

	Roztáhl ruce. „Nevím. Je to pravda. Taky ho hledám.“

	„Proč?“

	„Kromě jiného zabránit mu ve vaší vraždě.“

	„Kdo to je?“

	„Jmenuje se Cassiel Aykhan Corekan. Je to velice nebezpečný muž.“

	„Nepovídejte.“

	„Slečno Constantinová, přišel jsem vám pomoci. Jsme na stejné lodi. Z toho důvodu jsem tady. Snažím se získat náskok před Cassielem, zabránit mu v dalším zabíjení nevinných lidí, třeba vás.“

	„Nepřišel jste mi sem jen zachránit zadek. Přišel jste ještě z jiného důvodu. Co ode mě chcete?“

	„Opravdu na mě musíte mířit zbraní?“

	„Zabil jste lidi. Hodně lidí. Používáte dva malé nože. Nosíte je v zadních kapsách. Přeříznete jim krkavici, aby rychle ztratili vědomí a rychle zemřeli. Jednoduché a praktické. Někdy jste jim přeříznul šlachy, nejdřív je poranil, a pak následovala tepna, většinou stehenní. Chcete říct jejich jména?“

	„Ne,“ řekl tiše. „Nemusíte je říkat.“

	„Zabíjíte rychleji, než si většina lidí myslí, že jste schopen. Proto na vás mířím zbraní.“

	Jack pochopil, že tahle mladá žena si na nic nehraje. Usoudil, že pozná jakoukoli lež.

	„Chránil jsem slušné a nevinné lidi. Lidi, kteří se sami ochránit nedokázali. Lidi, kteří se báli. Stejné lidi, jako byli ti, které zavraždil Cassiel. Zabil jsem ty vrahy, abych zabránil zabíjení dalších nevinných lidí. V mých očích vidíte ty zabité. Víte, že mluvím pravdu a jiná možnost nebyla. Navzdory některým, to opravdu nepovažuji za chybu. A co vy?“

	Dlouho se na něj upřeně dívala. Nakonec pistoli zajistila, odklonila hlaveň a namířenou vzhůru si ji opřela o pravé rameno.

	„Ne. Není to vůbec špatné.“

	Napjaté svaly se mu uvolnily. Poklesl úlevou. Oddychnul si ještě víc, když si pistoli zastrčila za záda.

	„Spoustou věcí si nejsem jistý, věcmi. Snažím se je zjistit a uchránit nevinné lidi před zabijáky,“ řekl jí. „Myslím, že dokážete pomoct. Vlastně už jste pomohla rozpoznáním Cassiela jen podle jeho fotografie.“

	Zdálo se, že jí z hlasu vyprchal vztek. „Nikdy jsem nezažila takovou reakci při pohledu na fotku.“

	Uvažoval, jestli někdy viděla skutečného vraha a došlo u ní k podobné reakci.

	„No, také z toho důvodu jsem tady – pomoci vám všechno pochopit. Doufám, že mi na oplátku objasníte pár věcí.“

	Zaslechla volání vyhazovače a ohlédla se přes rameno.

	Běžel přes parkoviště a zastavil se vedle ní. „Vy?“ zavrčel, když poznal Jacka. „Myslím, že jsem vám říkal, ať ji necháte na pokoji.“

	Chystal se obejít pickup k Jackovi. Angela ho chytila za paži.

	„To je v pořádku, Nate.“

	„Opravdu? Určitě?“

	„Ano, určitě.“

	Naklonil se, aby jí viděl do tváře. „Brečela jsi.“

	„Ne, tak to není,“ řekla a vytáhla z kapsy papírový kapesníček. Rychle si otřela rozmazanou řasenku. „To je kouřem z doutníků. Pálily mě z něj oči a začaly slzet, nic víc. Díky za upozornění.“

	Nevypadal, že jí věří. „Angelo, ne –“

	Položila mu ruku na rameno a usmála se na Jacka. „Už jsem ho hrozně dlouho neviděla. V baru je dost tma, takže jsem ho nepoznala, zvlášť když mě do očí štípal kouř.“

	Nate se stále zdál nepřesvědčený. „Opravdu? Jak se jmenuje?“

	Jack si uvědomil, že se jí nepředstavil. Okamžitě natáhl ruku přes kapotu auta. „Ahoj. Jsem Jack Raines. Znám Angelu z dřívějška. Mnohem mladší.“

	Nate mu potřásl rukou. „Nevypadáš o moc starší než Angela.“

	Jack se zasmál. „Díky. To mi lichotí.“

	Angela přejela pohledem z Jacka na svého rytíře v lesklé zbroji –

	„Díky, Nate. Ale všechno je fajn.“ Položila mu ruku na hruď. „Klidně se vrať a dohlédni na ostatní děvčata. Měla jsem dlouhý den. Chci jet domů a pořádně se vyspat. Nashle zítra.“

	Nate to nakonec vzdal. „Jasně. Těšilo mě, Jacku.“ Otočil se k odchodu, ale ještě se zarazil. „A promiň to předtím.“ Kývl bradou směrem k baru. „Víš tam. Než Angela zjistila, že tě zná.“

	Jack se na něj krátce usmál. „Zapomeň na to.“

	„Hezký,“ řekla Jackovi, když Nate zašel do baru.

	Jack obrátil pozornost k Angele.

	„Poslyšte, slečno Constantinová, musíme probrat spoustu vážných věcí. Myslím, že nemáme moc času.“

	Dál ho hodnotila pohledem. „Tak jo. Nastupte si. Přinejmenším vás vyslechnu. Ale nejdřív slibte, že pokud najdete Cassiela, řeknete mi to.“

	„Dohodnuto,“ souhlasil Jack a otevřel dveře pickupu.

	 


 

	Kapitola 48

	Dovnitř auta nepronikalo z osamělé pouliční lampy příliš světla, ani zvuky zvenčí. Aby ji slyšel, nemusela mluvit příliš hlasitě. „Dobrá, teď máte šanci. Povídejte.“

	„Poslyšte, slečno Constantinová –“

	„Tvrdil jste, že nejste policajt.“

	Nechápavě se zarazil. „Nejsem.“

	„Přestaňte mě laskavě oslovovat ‚slečno Constantinová‘. Tak mi říkaj jen zasraní policajti. Když nepracujete pro policii, tak pro koho?“

	„Přiznávám, že ‚Angela‘ se mi líbí mnohem víc.“

	„Fajn. Ptala jsem se, pro koho děláte.“

	„Ve skutečnosti pro sebe.“

	„A děláte co? A co chcete ode mě?“

	„Tak, především je jasné, že poznáš pohledem do očí vraha.“

	„Jasně.“

	„Nejdříve ti pomohu pochopit, jak je to možné.“

	„Já vím, proč to umím. Nepotřebuji vaši pomoc.“

	To Jack nečekal. Ještě nikdy se nesetkal s osobou, která by si uvědomovala svou schopnost a dokonce ji i chápala.

	„Tak dál,“ pobídla ho dřív, než si to dokázal v duchu srovnat. „Ještě musím někam zajet.“

	Natovi tvrdila, že se potřebuje jet domů vyspat, ne, že ještě někam pojede. Pohlédl do tmy.

	„Takhle pozdě?“

	„Ptala jsem se, pro koho pracujete. Neodpověděl jste příliš upřímně. Taky jste se zmínil, že přijíždíte zdaleka, abyste mě viděl. Odkud?“

	„Z Izraele.“

	„Žijete tam? Pracujete tam? To nedává smysl.“

	„Dobře, poslouchej, tohle je důležité, takže to risknu a odpovím naprosto upřímně v naději, že uděláš to samé.

	Občas pracuju pro izraelskou vládu – konkrétně pro Mosad. Pomáhám jim zastavit teroristy, aby nemohli zabíjet lidi. Dřív jsem totéž dělal pro různé americké zpravodajské služby. Teď už ne.“

	„To jste jako nějakej špion?“

	„Ne tak docela. Chápej, že v amerických zpravodajských službách pracuje mnoho skvělých a oddaných lidí. Ti moji pomoc oceňovali. Ale jejich šéfové ne.“

	„Proč ne?“

	„Pomáhal jsem najít zabijáky s pomocí lidí, kteří dokážou to, co ty – no, ne tak docela jako ty. Setkal jsem se s lidmi, kteří poznali vrahy, ale ještě nikdy jsem nenarazil na nikoho s tvými schopnostmi.“

	„Proč –“

	Jack zvedl ruku. „Ještě poslouchej. Moje práce se jim nelíbila z politických důvodů. V agenturách jsou teď lidé, kterým nestačí můj odchod, chtěli by mě vidět mrtvého.“

	Zamračila se. „Proč? Pomáhal jste jim zastavit vrahy? Proč vás chtějí mrtvého?“

	„Zřejmě ze stejných důvodů, proč nemáš ráda policii. Ve zpravodajských agenturách jsou slušní lidé, stejně jako je mnoho dobrých policistů, kteří riskují životy, aby chránili ten tvůj.“

	Se smíchem si odfrkla. „Takové jsem ještě nepotkala.“

	„Rozumím. Řeším stejný problém. To, co dělám, co tady dělám s tebou, dělám proto, že věřím, že dokážeme udělat něco dobrého pro tenhle svět. Domnívám se, že mám v tomto životě poslání vyhledávat lidi, jako jsi ty. Chápeš, co tím myslím? Rozumíš?“

	Nějakou chvíli o jeho slovech uvažovala. „Na světě jsou jedinci, kteří nemají mezi civilizovanými lidmi co dělat.“

	Jack se usmál. „Bingo.“

	„Takže špionážní agentury neschvalují vaše metody?“

	„Ne, neschvalují. Někteří lidé by mě rádi obvinili z vraždy a poslali do vězení na doživotí za to, že jsem odstranil některé z těch zabijáků. Jak říkám, ve zpravodajských službách je dost slušných lidí, ale mám problém, rozlišit je od těch špatných. Raději se držím stranou.“

	„Tomu rozumím. Jsem na tom podobně.“

	Jack se usmál. „Takže jsme stejní. Tohle všechno říkám proto, abys pochopila, že nemám v úmyslu nikomu z vládních agentur nebo policii vykládat o čemkoli, co si tu povídáme. Ani o tobě. Taky nechci, aby o tobě věděli. Doufám, že se zachováš stejně. Lidé jako my musí držet při sobě.“

	„Tak co tady děláte? Co ode mě chcete?“

	„Slyšela jsi o teroristických útocích, ke kterým všude došlo?“

	„Jistě. Hodně pracuju a zprávy moc neposlouchám, ale slyšela jsem o tom. Zákazníci v baru o tom mluvili. Zdá se, že většina lidí obviňuje Rusko a chce odvetu.“

	„Lidé mají rádi jednoduchá řešení.“

	„Myslíte, že je to složitější?“

	„Ano. Jeden z těch útoků – ten největší – se odehrál na hraničním přechodu Oeste Mesa, mezi Mexikem a Kalifornií.“

	Vytáhl druhou fotku z kapsy košile a podal jí ji.

	„To je on,“ řekla, když se na ni podívala. „To je Cassiel.“

	Jack přikývl na souhlas. „Byl tam.“

	Zamračila se na fotografii. „Proč nevidím, že je vrah a všechno, co jsem mu vyčetla z očí na té druhé fotce?“

	„Mezi těmi fotografiemi je podstatný rozdíl. Snímek pořídily sledovací kamery na hraničním přechodu před útokem. Je to digitální fotografie, digitálně upravená, zvětšená a zaslaná přes internet. Tvoje schopnost poznat vrahy funguje jen při osobním setkání nebo s klasickou fotografií, vyvolanou z negativu.“

	„Hm. To je zvláštní.“

	„Viděla jsi někdy podobnou klasickou fotku vraha?“

	„Ne.“

	Podíval se na ni. „Takže… už jsi viděla nějakého vraha dříve? Myslím naživo. Skutečného vraha.“

	„Ano,“ řekla a mávnutím ruky neznačila, že to dál nechce rozvádět. „Takže Cassiel během útoku přešel hranice?“

	„Vlastně jsme přesvědčeni, že se na útoku podílel.“

	„To nedává smysl,“ řekla a dívala se na zvětšeninu Cassielovy tváře z kamery na hraničním přechodu.

	„Proč to říkáš?“

	„Protože to je vrah. Lidská bestie. Vždycky pracoval sám. Zabíjení je jeho vášeň. Pohlcuje ho, pronásleduje. Nikdy to nevydrží moc dlouho. Cítí nutkavou touhu někoho zabít. Dohání ho k hloupému riskování. Je nesmysl, aby se podílel na teroristickém útoku.“

	„Vidíš, to je část skládačky, které taky nerozumím. Jediné, co mě napadlo je, že se toho masakru chtěl zúčastnit.“

	Angela zavrtěla hlavou. „Ne, to není jeho styl. Nestojí o pozorování umírajících lidí. To ho nerajcuje. Fascinuje ho pouze osobně se podílet na zabíjení ve všech formách. Je posedlý touhou vidět lidi umírat vlastní rukou, ať už jim podřeže krk… nebo je střelí zezadu do hlavy.“

	Jack věděl, že myslí na prarodiče. Nasměroval ji zpátky ke kouskům skládačky, kterou se pokoušel dát dohromady.

	„Máš pravdu. Neodpovídá psychologickému profilu teroristy. Proto mi vrtá v hlavě, co tam dělal těsně před útokem. Napadá mě jediná další varianta. Vrátil se zpátky do Spojených států, aby tě zabil a přejet hranice s teroristy byl ten nejjednodušší způsob. Zabil členy tvé rodiny v Itálii a zavraždil tvé prarodiče. Domnívám se, že se vrací zabít i tebe.“

	„Rád zabíjí celé rodiny.“ Přestala se dívat do tmavého lesa za silnicí. „Ukažte ještě tu fotku – tu první.“

	Jack jí snímek podal a pozoroval, jak hledí do Cassielových očí, tentokrát delší dobu.

	„Ne. To není ten důvod. Udělal chybu. Zabil ženu a její rodinu. Khorshid Hamidi. To je legrační.“ Zamyšleně se zamračila. „Nikdy předtím jsem ta jména neslyšela, ale teď je znám, z pohledu do jeho očí.“

	„Říkáš… že udělal chybu?“

	„Ano. Zabil tu rodinu a zatkla ho íránská policie. Zavraždil dceru imáma. Chystali se ho odsoudit k smrti. Ušetřili ho, když souhlasil stát se součástí téhle mise, toho teroristického útoku.“

	Jacka ohromilo, co všechno dokáže z očí vyčíst.

	Vrátila mu fotku. „Co dalšího se snažíte zjistit?“

	„No, v Izraeli jsem pomáhal odhalovat teroristy – zabijáky – kteří přicházeli do Jeruzaléma.“

	Zamračila se. „Jak jste to dokázal?“

	Nemyslel si, že je vhodná doba na vysvětlování. Otázku odbyl mávnutím ruky.

	„To teď není podstatné. Důležitá část – jeden z kousků skládačky, která se zřejmě týká tebe, je sebevražedný atentátník, zadržený dřív, než se stačil odpálit.“

	„Měli jste štěstí.“

	„Ano. Podivné na tom bylo, že šlo o Mexičana. Mluvil jenom španělsky. Tvrdil, že se narodil v Mexiku.“

	Angelin výraz potemněl. „Mexičan. Mexický bombový atentátník v Jeruzalémě? To mi připadá hodně divné.“

	„Nikdy předtím se to nestalo. Klíčové je, že se chystal odpálit při sebevražedném útoku. Kdyby se mu to podařilo, nikdy bychom nezjistili, že mluvil jen španělsky.“ Viděl na ní, jak usilovně přemýšlí. „Dokážu najít spojitosti ve věcech, které spolu na první pohled vůbec nesouvisí. To je jedna z mých schopností.“

	„Přišel jste tedy na souvislost mezi zatčeným mexickým atentátníkem a Cassielem na přechodu z Mexika do Spojených států.“

	„Mimo jiné,“ řekl a pozoroval její tvář. Začala si dávat jednotlivé kousky dohromady.

	„Cassiel se mohl vydávat za Mexičana,“ pronesla s pohledem upřeným ven. „Mluví několika jazyky. Španělština je jedním z nich.“

	Jack se usmál. „Předpokládám, že to spolu souvisí. Ale nevím jak.“

	Pohlédla na něj. „A co to má společného se mnou? Proč mi to vykládáte?“

	„Cassiel zabil v Itálii členy rodiny Constantinových. Četl jsem zprávu o vraždě tvých prarodičů. Nikoho dosud neobvinili z jejich vraždy. Z toho jsem usoudil, že je zabil Cassiel.“

	„Zabil je.“

	„Ano, teď to vím. Potvrdila jsi mi to. Předtím to nikdo z nás nevěděl jistě. Jde o to, že jeden z dalších kousků skládačky, ze zdánlivě nesourodých faktů, které mi nesedí, jsi ty.“

	„Já? Proč já?“

	„Vím o tvém napadení čtyřmi Hispánci. Zamýšleli tě zabít a téměř se jim to podařilo. Uvažoval jsem, jaký měli důvod. Chápu, proč tě chce zabít Cassiel, ale oni? Jediná věc, která mě napadla, že potom, co tě znásilnili, se chtěli zbavit svědka. Ale domnívám se, že je v tom něco víc. Události, které se snažím poskládat dohromady, spojuje něco jiného.“

	„To je pravda.“

	„Jak to?“

	„Nebyli to Hispánci,“ odvětila.

	Vzpomněl si, že José, mexický bombový atentátník mluvil jenom španělsky, a přesto nevěděl nic o Santiagu de Querétara v Mexiku, kde se měl údajně narodit.

	„Jak to myslíš? Ve všech zprávách, které jsem viděl, se jednalo o čtyři Hispánce.“

	Zavrtěla hlavou. „Nebyli to Hispánci. To jsem si myslela, když prvně přišli do baru a potom to řekla policii. Víc nepotřebovali vědět.“

	„Víš jistě, že to nešlo o Hispánce?“

	„Stoprocentně.“

	„Mluvili španělsky?“

	„Ano. Španělsky a anglicky se silným španělským přízvukem.“

	„Tak proč si myslíš, že to nebyli Hispánci?“

	Usmála se pro sebe. „Myslíte, že Mexičani nenávidí Ameriku?“

	„Ne, to ne.“

	„Ani já ne. Ty čtyři bytostně nenáviděli Ameriku. A tahle zášť je prozradila.“

	Jack pokrčil rameny. „Takže, odkud myslíš, že jsou?“

	„Střední východ. Rozhodně muslimové. Odhaduju je na Iránce.“

	„Iránci.“ Jack se mírně naklonil a zamračil se na mladou ženu, u které by ještě před hodinou nepředpokládal znalost o Iránu jako převážně muslimské zemi. „Tak jo, poslouchám. Proč zrovna Íránci?“

	„Mluvili o Americe jako o Velkém Satanovi. Tak nazývají Ameriku právě Íránci – Velký Satan. Mně nadávali ‚špinavá americká děvka‘ a podobně. Právě tak o nás mluví Íránci a teroristé. K ženám nechovají žádnou úctu. Pro ně jsem špína. Jako muži mají právo mě znásilnit.“

	„Ale pokud se vydávali za Mexičany, proč před tebou takové věci říkali?“

	„Protože se mě chystali zabít. Nemysleli si, že přežiju a něco z toho prozradím policii. Cítili se bezpečně. Neměli důvod se přede mnou přetvařovat.“

	„Páni,“ pronesl Jack a opřel se.

	„Nechtěli mě umlčet, abych je nemohla identifikovat. Od začátku se mě chystali zabít, protože k tomu dostali rozkaz.“

	Jack se nadzvedl v sedadle. „Rozkaz? Jaký rozkaz? Od koho?“

	„Příkaz obsahovala zásilka, kterou jsem jim doručila. Mám kurýrní službu. Doručila jsem jim balík pro firmu Hartlandské závlahy obsahující dopis, který přikazoval zabít kurýra.“

	Jack hleděl do tmy a přemýšlel.

	„Víš, co bylo v tom balíku?“

	Angela pokrčila rameny. „Nějaké dlouhé trubičky. Průhledné. Uvnitř jsem viděla drátky.“

	Jack na ni upřeně hleděl. „Můžeš ty drátky popsat?“

	„No… vydržte.“ Vytáhla mobil. „Podívám se, jestli najdu nějaký obrázek, jak vypadaly.“

	Napsala něco do vyhledávače. Proklikávala se stránkami a listovala. Prstem rolovala obrázky dolů a mumlala si: „Ne… ne… ne.“ Po chvíli hledání se zastavila. Zvětšila obrázek a mobil natočila k němu.

	„Tyhle drátky,“ řekla. „Vypadají stejně jako ty v trubičkách s červenými koncovkami. Na koncích měly něco podobného jako tyhle.“

	Jack cítil, jak bledne.

	„To je rozbuška s elektrickým odpalem.“

	Angela pokrčila nos. „Co je rozbuška s elektrickým odpalem?“

	„Používá se k odpálení série výbušnin ve stejném okamžiku.“

	„K čemu je to dobré?“

	„K odpálení atomové bomby.“

	 


 

	Kapitola 49

	Některé z těch zneklidňujících kousků, problematických dílků, které Jack neustále obracel v mysli ve snaze je pochopit, se náhle spojily a vytvořily děsivý obraz.

	„Atomová bomba,“ vydechla Angela. „To si ze mě děláte srandu?“

	„Ne, mluvím smrtelně vážně. Rozbušku s elektrickým odpalem je obtížné koupit legálně. Teroristické skupiny se ji tady, ze strachu, že by na sebe upozornily, ani nepokouší shánět. V zájmu utajení, je lepší, nechat si ji poslat.

	Teroristé, spolupracující s iránským ministerstvem informací a bezpečnosti, obvykle posílají důležité věci nebo zprávy prostřednictvím sítě agentů – zpravodajských důstojníků, přidělených na zahraniční mise nebo velvyslanectví ve většině zemí. Ve Spojených státech je to však riskantní. Většinou jsou pod dohledem amerických tajných služeb.

	V případě něčeho rizikovějšího, nepoužívají své vlastní agenty, ale řadu kurýrů – prostých nevědomých mezků. Jen poslední článek sítě kurýrů zná cílovou adresu. Proto tě měli zabít a zbavit se těla. Zabránit riziku, že poslední kurýr prozradí, kam zásilku doručil. Měla jsi zemřít.“

	Angela se k němu naklonila. „Chcete mi říct, že se vydávali za Mexičany, aby propašovali do země materiál na výrobu atomové bomby? Myslíte to vážně?“

	„Bombový atentátník, kterého jsme chytili – ten co o sobě tvrdil, že je Mexičan – měl na botě pozůstatek plutonia-239. Plutonium se používá při výrobě atomové bomby. Kromě spousty dalších věcí potřebuješ elektrickou rozbušku k odpálení.“

	Angela ho gestem ruky zarazila. „Chápu, ale jen samotné plutonium nestačí k vyrobení funkční atomové bomby. V takovém případě by je sestrojovali teroristé na celém světě. Tak snadné to určitě není. Spousta zemí chce atomovou bombu, ale nezvládnou ji vyrobit. Proč si myslíte, že to dokážou teroristé?“

	„Je to jinak. Pokouší se o výrobu jiných bomb, určených k jinému účelu. Snaží se o mnohem dokonalejší zbraň. S přesnými a předvídatelnými účinky. Do nosičů, třeba řízených střel, je potřebují mít malé. A především se zabezpečením proti selhání. Na tom teroristům nezáleží.

	Stačí jim mnohem jednodušší verze. Není vyloučené, že primitivní zbraň sestrojit zvládnou.

	Nebude možné určit její přesný účinek jako je tomu u vojenských zařízení. Teroristy nezajímá, jestli bude mít sto nebo dvě stě kilotun. Jakákoliv jaderná bomba s takovým účinkem Ameriku naprosto zničí.

	Neobávají se ani náhodného výbuchu. Vyrábí ji přímo tady, ve Spojených státech. Obejdou se bez jakýchkoli bezpečnostních opatření. Atomovka odpálená kdekoliv v téhle zemi, způsobí naprostou katastrofu.

	A pokud jde o plutonium a nezbytné odborné technické znalosti, existuje spousta států – Irán, Severní Korea, Pákistán – ty všechny jim ochotně poskytnou odborníky i materiál. V případě ochromení Velkého Satana atomovou bombou, se rázem stanou, spolu se zmíněnými státy, dominantní světovou silou, se kterou je nutné počítat.“

	Angela potřásla hlavou a opřela se. „Pořád o tom nejsem přesvědčená.“

	„Proč útočit na hraničním přechodu?“

	„Ne –“ Angela luskla prsty v náhlém osvícení. „Islámští teroristé se sem nedostanou bez povšimnutí. Jako Hispánci splynou s davem a v Americe se stávají téměř neviditelnými. Nepozorovaně cestují sem a tam. Na hraničním přechodu vyhodili do povětří detekční zařízení, které rozpozná jaderný materiál.“

	Jack užasl, jak rychle k tomu závěru dospěla.

	Otočil se k ní. „Angelo, pokud jsi doručila rozbušku sem, zřejmě vyrábí atomovou bombu tady a odvezou ji do nějakého velkého města. V případě použití v LA, bych ji vyráběl někde na Západním pobřeží. Jejich cílem je zřejmě New York.“

	„Milford Falls není od New Yorku daleko.“

	„Kam přesně jsi zásilku doručila?“

	„Už jsem tam po těch mužích pátrala. Zmizeli.“

	„Vezmi mě tam. Podívám se sám.“

	Hleděla ven skrz čelní okno, jako kdyby chtěla dohlédnout až tam. „Stejně jedu kolem. Vezmu vás s sebou.“

	„Proč bys tam jezdila teď, uprostřed noci?“

	„Dala jsem slib. Mám v úmyslu ho dodržet.“

	Jack došlo, co tím myslí. „Je to daleko?“

	„Ani ne. Ale být vámi, nedělám si velkou naději. Je to rozlehlá opuštěná průmyslová oblast. Snadno se tam dá schovat. Měla jsem podezření, že tam ti chlapi pořád jsou, někde v opuštěných budovách. Teď už vím proč. Projížděla jsem to tam a prohledávala tu oblast.“

	„Hledala jsi ty muže?“

	„Ano,“ připustila, „ale není tam po nich ani stopa.“

	Jack si přejel prstem po spodním rtu. Opuštěný průmyslový komplex vypadal jako ideální místo pro sestrojení bomby. Nikdo je nerušil a ani nebudili žádnou pozornost.

	„Musím zjistit, jestli je to jen divoká představivost, nebo máme skutečně pravdu. Na místě, kam jsi doručila balíček, mohlo zůstat nějaké vodítko.“

	„Jsem připravena.“

	Angela otočila klíčkem v zapalování a motor s řevem naskočil.

	 


 

	Kapitola 50

	Cestou do staré průmyslové oblasti museli nejdřív projet městem. Hlavní ulice byly většinou opuštěné. Jackova důvěrně známá paranoia se začala projevovat. V tak slabém provozu se mu zdálo, že je může kdokoliv sledovat.

	Na jedné křižovatce vlevo vedle nich na světlech zastavili nějací mladíci v autě. Řidič túroval motor, zatímco spolujezdci stáhli okénka a dělali Angele neslušné návrhy.

	Ta je zpražila pohledem a ukázala jim prostředníček. Rozesmáli se, jako by šlo o nejlegračnější věc na světě.

	„Kreténi,“ zamumlala, když naskočila zelená a rozjela se.

	Jeli vedle nich. Angela náhle na poslední chvíli prudce odbočila doprava. Museli zastavit a couvnout. Ujížděla pryč. Chvíli jela po vedlejších ulicích, než se vrátila na hlavní. Mladíky v autě už nikde neviděli.

	Jack věděl, že je mohla ignorovat. Její reakce prozrazovala její povahu.

	Kdyby ji zastavili, namířila by na ně pistoli. To už by se tolik nesmáli. Nevypadala na to, ale s ní si mohl člověk něco začít jen na vlastní nebezpečí. Jezdila přece sama v noci do opuštěné oblasti v naději, že najde muže, kteří ji chtěli zabít.

	Jack ji sotva poznal a už k ní cítil pouto. Nestávalo se často, aby potkal někoho, kdo chápe věci, kterými se zabývá, a zcela výjimečně byla taková osoba připravená vyřešit je sama.

	Když za sebou nechali světla Milford Falls, jeli poměrně dlouho po opuštěné klikaté silnici. Stromy po obou stranách se míhaly kolem ve zdánlivě nekonečném procesí, dokud je silnice nezavedla do rozlehlé opuštěné průmyslové krajiny. Připomínala scénu z nějakého filmu.

	Ve svitu měsíce se zdálo, že všechno živé na zemi už dávno vymřelo a oni byli poslední žijící lidé na světě, procházející rozvalinami zbytků civilizace.

	Angela do toho bludiště pomalu zajela, rozhlížela se vpravo i vlevo za každou budovou. Nikde se nesvítilo. Když se propletli spletí opuštěných budov, hromad průmyslových strojů a oplocených výrobních hal, zahnula na cestu kolem dlouhé budovy a zaparkovala u postranních dveří. Na nich byla rukou napsaná adresa.

	„Sem jsem tu zásilku doručila,“ řekla a vypnula motor. „Jestli se chcete uvnitř rozhlídnout, budu tady hlídat.“

	Jack si pomyslel, že to není špatný nápad, ale zároveň ho nepovažoval za dobrý. „Dobře. Zkusím si pospíšit.“

	„Uvnitř je úplná tma,“ upozornila ho.

	Vytáhl vlastní baterku a krátce ji rozsvítil, aby viděla, že silně svítí.

	Dveře nebyly zavřené. Zaskřípaly, jak je otevřel. Uvnitř ohromné haly byly kanceláře oddělené přepážkami. Mezi nimi stály šedivé kovové regály. Některé měly zdeformované police a ležely na nich špinavé deky, ale pod nimi nic nebylo.

	Na podlaze ležela špinavá umaštěná stěhovací deka. Pochopil, proč Angela nechtěla jít dovnitř.

	Jack se rozhlížel dobrých deset minut a snažil se najít nějakou stopu, co tady ti muži dělali. Vzadu za regály objevil nejrůznější soustruhy a frézy, ale byly čisté a podlaha vyluxovaná. Specializovaný pátrací tým by zřejmě něco našel, ale on ne. Teď bylo místo opuštěné a hodiny tikaly. Podstatnější bylo zjistit, kam to, co tu vyráběli, odvezli.

	Když nastoupil do pickupu, Angela poznamenala: „Říkala jsem to.“

	Jack vzdychl. „Nejspíš použili soustruhy. Jak jsi řekla, vyklidili to tu. Ale aspoň jsem se podíval. Teď nevím, co budeme dělat dál.“

	Nastartovala, ale neodpověděla. Rozjela se a pomalu pokračovala dál bludištěm zchátralých budov a oplocených prostranství s hromadami rezavějícího šrotu. Projížděla širokými ulicemi i uličkami mezi starými továrními halami.

	„Nerozsvítíš světla?“

	„Ne. Svítí měsíc. To stačí, aby bylo vidět, když jedeš pomalu. Oči se přizpůsobí.“

	Nic nenamítal. Věděl, co Angela dělá a nedokázal jí to mít za zlé. Navíc ti muži představovali jediné vodítko, které měli. Kdyby je nějakým zásahem štěstěny našla, mohli by jim poskytnout odpovědi.

	Nedokázal si ale představit, jak je donutit mluvit.

	Pomalu jezdili asi hodinu, proplétali se mezi ruinami kdysi prosperujícího průmyslového komplexu. Angela mlčela. Soustředěně pátrala v měsícem osvětleném městě duchů.

	Jack se v letadle moc nevyspal a padla na něj únava. Tiché bručení motoru ho uspávalo. Svezl se na sedadle trochu níž. Cítil vrčení motoru v celém těle. Zavíraly se mu oči, zatímco Angela pomalu kroužila zchátralým komplexem.

	„Sakra,“ pronesla tiše, „nemůžu tomu uvěřit.“

	Jack se napřímil, náhle úplně probuzený. „Co je?“

	Zastavila a vypnula motor.

	„Tam,“ řekla a ukázala dopředu.

	Jack se zadíval do dálky a nakonec zahlédl malý oranžový bod, který se občas rozzářil. Někdo tam kouřil cigaretu. Vycházel z uličky a šel přes cestu, kde stáli. Jack vedle něho spatřil dalšího muže, který taky kouřil. Dva zářivé body se pohybovaly s tmavými postavami dvou mužů, přecházejících přes cestu, tváře jim krátce osvětlily cigarety, když potáhli.

	„To jsou oni,“ zašeptala Angela.

	Natáhla ruku a vypnula vnitřní osvětlení, než opatrně otevřela dveře. Jack také vystoupil. Oba tiše přitlačili dveře, aby nezaklaply a nenadělaly hluk.

	„Opravdu si myslíš, že jsou to ti, co hledáš?“ zašeptal.

	„Miguel a Emílio.“

	„Dva z těch, co tě napadli? Určitě?“

	„Bezesporu.“

	Znělo to přesvědčivě. Váhal. Mohli to být jen dva pobudové. Nerozeznal rysy těch dvou tmavých postav, osvětlených svitem měsíce na pozadí opuštěné továrny.

	Angela si však byla jistá a vyrazila před ním. Jack vytáhl z kapsy jeden ze svých nožů a vystřelil čepel. Angela opatrně a tiše našlapovala.

	Její pohyb mu připomněl kočkovitou šelmu, přibližující se ke kořisti. Znehybněla, chvilku je pozorovala, pak udělala pár rychlých kroků a zase se zastavila. Jack se jí držel nablízku a snažil se napodobit její pohyby. Když zaslechl, jak se mezi sebou baví španělsky, pomalu zamířila směrem k nim a očima je stále sledovala.

	Když se zasmáli a dívali se jinam, zrychlila pohyb.

	Vylekalo ho, když se náhle rozběhla. Běžela ze všech sil a než se vzpamatoval, byla daleko před ním. Ještě víc ho znepokojilo, když si všiml, že se rychle blíží k oběma mužům a nedrží žádnou zbraň.

	Muži ji zahlédli a prudce se zastavili. Odhodili cigarety a vytáhli velké nože. Jack viděl, jak se v měsíčním světle zableskly čepele.

	Rozběhli se k ní.

	Zdálo se to šílené. Dívka v krátkých šortkách a vysokých botách, sprintovala ke dvěma mužům s bojovými noži, až jí platinové vlasy vlály.

	Jacka napadlo, že to špatně skončí, ale bylo pozdě ji zastavit.

	 


 

	Kapitola 51

	Těsně předtím, než Angela k mužům doběhla, sklonila se, aniž by zpomalila a sebrala něco ze země.

	Jackovi to připadalo jako nějaká kovová tyč, možná armatura – asi tři čtvrtě metru dlouhá. Musela ji zahlédnout ve svitu měsíce, když se rozběhla jako o život. Snažila se k ní dostat dřív, než k ní doběhnou ti muži s bojovými noži.

	Jak k ní muži běželi, náhle se zastavila. Zatočila armaturou v prstech jako školní mažoretka hůlkou.

	Těsně předtím, než se k ní muži dostali, vyhodila ji do vzduchu a chytila za konec. Držela ji jako baseballovou pálku. Jakmile k ní jeden z mužů doběhl, napřáhla se s ní.

	Švihla ho s ní do ruky jako při odpalu míčku z hřiště. Nůž mu vyletěl z ruky a zmizel ve tmě. Vykřikl bolestí a klesl na koleno. Angela se švihem otočila a napálila předloktí druhého muže právě ve chvíli, kdy ji chtěl bodnout nožem. Jack slyšel, jak praskla kost. Muž se chytil za zraněnou paži a zavrávoral pár kroků dozadu.

	Ten první se mezitím vyhrabal na nohy a napřímil se. Skočil po ní, aby ji sevřel v objetí. Angela chytila tyč oběma rukama a zabodla mu ji jedním koncem do obličeje tak prudce, až mu projela lebkou skrz naskrz. Jeho bezvládné tělo se při pádu otočilo a vyrvalo jí kovovou tyč z ruky.

	Angela šla do dřepu, když po ní skočil ten druhý muž. Paže, kterou po ní natahoval, jí přeletěla nad hlavou.

	Angela si z pravé boty vytáhla velký nůž. Jak kolem ní zavrávoral, když minul, otočila se a rychlostí blesku mu přesekla obě Achillovy šlachy. Zavyl bolestí a šokem. Šlachy praskly a stáhly se k úponům v noze, lýtkové svaly se sevřely v křeči. Snažil se udělat pár kroků, ale svalil se na zem.

	Posadil se a zdravou rukou si sáhl na zmrzačené nohy.

	Angela ho z boku kopla do obličeje a srazila ho zpátky na zem. Bez sebemenšího zaváhání si na něj sedla a sevřela mu hruď holýma nohama. Přitlačila špičku svého nože do měkkého místa těsně pod levým okem nad lícní kostí. Z rozbitého nosu mu tekla krev. Bylo jasné, že si tak při sebemenším pohybu sám vypíchne oko. Zjevně to pochopil a ztuhnul.

	„Ale, ale jestli to není Miguel, šéf veselý partičky násilníků.“

	„Lituji. Opravdu toho lituji, seňorita,“ skuhral a zvedl ruce na znamení, že se vzdává.

	Angela se usmála. „Vážně pochybuju, že je ti to líto, alespoň prozatím, ale za chvíli budeš určitě skutečně litovat.“

	„Kam jste odvezli ten materiál, co jste vyráběli,“ zeptal se ho Jack a naklonil se Angele přes rameno. „Semtex, se kterým jste pracovali? Kam jste to odvezli?“

	Jack položil Angele ruku na paži, protože nevěděl jistě, co se chystá udělat. „Angelo,“ varoval ji šeptem, „potřebujeme z něj dostat informace.“

	Vrhla na něj rozzuřený pohled. „Ale on nám ty informace dá. S tím si nemusíte dělat starosti.“

	Otočila se zpátky k muži, na kterém obkročmo seděla. „Nemám pravdu, Migueli? Dáš nám informace, co chceme, že jo?“

	„Prosím, prosím, seňorita! Je mi to moc líto!“

	„Odpověz na otázku mého přítele. Kde je ten materiál, co jsem viděla, když jsem vám doručila ten balíček? Kam jste ho odvezli?“

	„Nevím! Přísahám!“

	Když to popřel, Angela mu bez váhání zabodla nůž pod oko, nadzvedla ho, vyrýpla oční bulvu a druhou rukou mu ji vytrhla. Krvavou změť v prstech mu přidržela před zdravým okem, zatímco ječel a mrskal sebou pod ní.

	„Přestaň řvát, nebo ti vyříznu jazyk.“

	Ani nezvýšila hlas. Byla tak klidná, tak smrtelně vážná, až její slova působila mnohem děsivěji.

	Muž plakal hrůzou, ale přestal ječet. „Prosím! Už ne!“

	Náhle jí zdravou rukou hrábl po vlasech, aby nad ní získal kontrolu. Jack se chystal zasáhnout, aby ji ochránil, ale nebylo třeba. Dvěma rychlými tahy přeřízla muži šlachy v podpaží a pak i v rameni.

	Téměř bezvládná paže dopadla na beton, jak znovu zařval bolestí. Dala mu špičku nože do úst, aby ho umlčela.

	„Zeptám se tě znovu. Kde je ten materiál? Chci, aby sis velice pečlivě rozmyslel, co mi odpovíš. Jestli mi znovu zalžeš, začnu ti odřezávat části těla, o který bys jen nerad přišel.“ Dala mu špičku nože na tvář a rychlým krouživým pohybem mu vydloubla jedno z větších mateřských znamének. Vykřikl. „Vyříznu ti něco mnohem důležitějšího, jestli nám neřekneš, co chceme vědět.“

	Aby svá slova zdůraznila, posunula se dozadu a zabodla mu nůž do nohy, až zalapal po dechu a pak mu rozpárala nohavice kalhot. Ostrá čepel mu prořízla kalhoty, spodní prádlo a kožený opasek. Špičkou nože odklopila přední část kalhot.

	„Tady jsou ty tvoje odporný kuličky.“ Naklonila se blíž. „Páni, Migueli, ten tvůj pták je celý scvrklý. Není to taková sranda jako minule, když si mi ho ukazoval, co, Migueli?“

	Muž se třásl nesnesitelnou bolestí a hrůzou. Ze zdravého oka mu tekly slzy. Krev mu vytékala z očního důlku i z rozbitého nosu.

	Přestože se bál a trpěl bolestí, kýval hlavou ze strany na stranu, aby jí dal najevo, že nebude mluvit. Zdál se být připravený na nejhorší a zemřít za svou víru. Nehodlal nic prozradit.

	Ochota zemřít, aniž by něco odhalil, většinou ukončila výslech. Dál pokračovat bylo za hranicemi civilizovaných lidí.

	Jenže Jack věřil, že tihle teroristé sestrojili atomovou bombu. Jestli ten muž nepromluví, bude muset zavolat pomoc. Než prohledají celý komplex, může být už pozdě. Podle toho, co Jack věděl, mohlo být i hůř, mohli naložit bombu na nákladní auto a mířit do nějakého velkého města. Nesměli ztrácet čas.

	Jack by za normálních okolností Angelu už dávno zarazil, ale teď nastala situace, kdy bylo potřeba získat od teroristy informace za každou cenu, jinak zemřou stovky tisíc lidí.

	Už se nejednalo o to, co je vhodné nebo správné, ale šlo o přežití ohromného množství nevinných lidí.

	Uvažoval o tom, že by vzal Angelu stranou, aby ho to nechala zkusit, ale zpracovávala Miguela způsobem, který byl vážně děsivý. Něco mu říkalo, ať se do toho neplete.

	Angela se rychle vrátila na původní místo na jeho břiše, aby se nehýbal. Špičku nože mu dala pod pravé oko. „Myslím, že ti už došlo, že ti nevěřím a taky, že si jen tak nehraju.

	Možná tě napadlo, že zemřeš velkolepou smrtí při prosazování vaší idiotské věci. Možná sis dokonce myslel, že když tě chytnou, pošlou tě do vězení a nic se ti nestane, protože Američani se k teroristům chovají s úctou a nevěří na vaše barbarské způsoby.

	No, Migueli, teď máš problém. Kdyby tě chytila policie, pravděpodobně bys skončil v nějaký pěkný cele v Guantanamu, kde bys dostal modlící kobereček a mohl by ses denně modlit k Alláhovi, jídlo, abys netrpěl hlady, měl bys k dispozici lékařskou péči a měl bys tam i pohyb na sluníčku s ostatními vrahy, aby nikdo náhodou neurazil tvou důstojnost.

	Ale já nepracuju pro žádnou státní moc, takže jsi v prdeli. Žádná útulná cela, kde bys vykřikoval nenávistí a nadával strážím, plival na ně, házel po nich hovna a vysmíval se americkým zákonům.

	Nic z toho nebude, protože je mi fuk, že jsi terorista. Tohle je osobní. Znásilnil jsi mě. Pověsil s provazem na krku. Myslel sis, že umřu.

	Ale neumřela jsem.

	Teď seš můj zajatec – ne amerických úřadů – a na rozdíl od nich, já seru na zákony. Není tu nikdo, kdo by mi zabránil dělat si s tebou, co budu chtít. A věř mi, že chci dělat spoustu věd – snila jsem o nich, když jsem ležela v nemocnici.

	Toužíš po tom, stát se vrahem nevinných žen a dětí ve jménu vaší věci nebo boha nebo nějakého zasranýho, pomatenýho blábolu, který jste si vymysleli, zatímco jste si utírali prdele kamením. Žiješ ve špíně, protože jsi špína.

	Toužíte zabíjet lidi, co se nemůžou bránit, protože jste vrazi. Všichni jste vrazi. Nic víc. Nic vznešenýho. Obyčejní vrazi.

	Proto budeš trpět mojí rukou. Žádný pravidla. Žádný zákony. Žádná spása. Jen ty a já.“

	„Nic neřeknu,“ vypravil ze sebe vzdorovitě a v koutcích úst se mu udělaly bubliny ze slin. „Seš jenom americká děvka. Pro mě jsi špína. Vítám smrt. Nic neřeknu! Jsem připravenej zemřít!“

	A bylo to tu. Jack věděl, že ať mu udělá cokoliv, je připravený to přijmout. Byl smířený s bolestí. Jako všichni teroristé uctíval smrt a vítal ji.

	„Zemřít? Kdo tu mluví o smrti?“

	„Srazíme vás všechny na kolena. Ze mě nic nedostaneš. Nikdy! Zemřu – jako mučedník!“

	Angela se ohlédla přes rameno a usmála se na Jacka. Neměl nejmenší představu proč.

	S úsměvem se obrátila na krvácejícího muže pod sebou.

	„To je v pořádku, Migueli.“ Poplácala ho po tváři. „Jen klid. Doopravdy mi nemusíš nic říkat.“

	„Protože ze mě nic nedostaneš. Alláh mě odmění. New York zmizí pod atomovým hřibem mnohem větším než ten v Hirošimě!“

	Angela se zasmála. Opravdu se smála.

	Jack si začal dělat starosti. Čas do odpálení jaderné zbraně běžel. Znal tyhle teroristy. Pro svou věc umírali s radostí. Věřili, že přežijí svou smrt, aby pohlédli na zničení Velkého Satana.

	„Myslím, že ne,“ řekla stále s úsměvem, jako by ho považovala za vtipálka.

	„Ale ano – protože já nic neřeknu.“

	„Nemusíš, Migueli. Nemusíš mi nic říkat.“ Znovu ho poplácala po tváři. „To je v pohodě, Migueli.“

	Chvíli jen zhluboka dýchal a mhouřil od bolestí. Zvědavost ho nakonec přemohla. „Jak to myslíš?“

	Angela pokrčila rameny. „Jednoduše nasadíme psy.“

	Na okamžik zatajil dech. „Psy?“

	 


 

	Kapitola 52

	Psy? Jack nechápal, o čem mluví.

	„Správně,“ řekla Miguelovi. „Nikdy jsi v tý prdeli, kdes žil a cvičil se v zabíjení nevinnejch lidí, neviděl pátrací psy?

	Jak dlouho už ses nemyl? Co, Migueli? Týden? Dva? Když jsi mě znásilňoval a já cítila tvoje špinavý tělo zblízka a osobně, řekla bych tak asi měsíc.

	Pátrací psi umí vystopovat ztracené děti, ztracené lidi, unesené lidi, všechny druhy lidí a to v případech, kdy se ty lidi nemyli maximálně den nebo dva. Vůbec nebude problém, aby tihle psi vystopovali tvůj pach na místo, kde se svými kámoši vyrábíte bombu.

	Tak už to chápeš?“ Opět ho poplácala po tváři. „Je to v pořádku. Vlastně nepotřebujeme, abys mluvil. Jen dáme psům čuchnout k tvojí špinavé prdeli a oni nás zavedou přímo k tvým kámošům.

	A potom –“ Řízla ho do levé paže, až sebou cuknul. „– ti odříznu tuhle paži někde tady. Stejně ti už k ničemu není. Na pahýl ti dám škrtidlo, abys nevykrvácel.“ Usmála se na něj. „Víš, co s tebou udělám potom?“

	Miguel s jedním okem vykuleným zavrtěl hlavou.

	„Potom tě odnesu zpátky tam, kde jste mě chtěli oběsit a nechali mě tam viset se smyčkou kolem krku.“

	Zaskučel.

	„Ale žádný strach, nechystám se tě pověsit, jako vy mě.“ Mávla mu rukou před obličejem. „Takovou myšlenku si vyžeň z hlavy. Připadalo mi to jako celá věčnost, jak jsem tam visela, nemohla se nadechnout a dusila se, ale hádám, že ve skutečnosti netrvá moc dlouho takhle zemřít. Brzy je po všem.“

	„Víš…“ řekl na obranu, „chtěli jsme, abys zemřela rychle. Měli jsme s tebou slitování a dopřáli ti rychlou smrt – abys netrpěla.“

	„To je milý,“ řekla a znovu se na něj usmála, „ale ty si nezasloužíš zemřít rychle. Takže tě, ty můj malej fanatickej vrahu, svlíknu do naha jak vy mě, ale místo, abych tě pověsila za krk, pověsím tě za ten pahýl na ruce.

	A víš, co udělám potom?“ Byl z ní příliš vyděšený, aby se zmohl na odpověď. „Jak tam budeš bezmocně viset, zavolám na tebe ty psy.“

	„Psy…?“ zakvílel.

	„Smečku velkejch psů, co zešílí, jak ucítí čerstvý maso. Odtrhnou ti ho z kostí a sežerou ho, zatímco se na ně budeš jen bezmocně dívat.

	Vůdce smečky se pravděpodobně nejdřív vrhne na tvoje genitálie. Víš, co znamená slovo ‚genitálie‘ v angličtině, Migueli?“ Když neodpověděl, nadzvedla mu je špičkou nože. „Znamená tohle. Takoví psi milujou jemný masíčko. Je to pro ně lahůdka.“

	Měla tak klidný, tichý a smyslný hlas, že vyděsila i Jacka.

	Muž pod ní vykřikl, když si uvědomil, jaký ho čeká hanebný osud. Nechala ho chvíli plakat a třást se a pak se k němu zase naklonila.

	„Chceš vědět, co dalšího ti udělám, jak tam budeš viset? Jak jste tam nechali viset mě? Co, Migueli?“

	Vyděšeně jen zavrtěl hlavou.

	Rýpla ho do břicha nožem – neprobodla ho, jen aby to cítil a jak sebou škubnul, začal krvácet. „Zabodnu do tebe nůž, přímo sem, jen tak, abych strčila dovnitř prst a zachytila střevo a část ho vytáhla ven. Jako jsem ti to udělala s okem, chápeš?

	Nechám ho z tebe viset, jak se tam budeš bezmocně houpat. A víš, proč to udělám? Protože psi milujou vnitřnosti. Chňapnou po tom kousku střeva a budou tahat a tahat, servou se o něj a budou třepat hlavama ze strany na stranu, aby ho uvolnili, a budou dál tahat, zatímco ostatní se poperou o tvoje genitálie.

	Celou dobu, co tam budeš viset, pořád naživu, kusy masa odtrhané z kostí, každou děsivou hodinu, každou mučivou vteřinu, která ti bude připadat nekonečná, si nebudeš přát nic, než aby ti ten tvůj bůh dopřál rychlou smrt. Ale tvůj bůh nepřijde. Jen psi, až dostanou zase hlad a odtrhnou ti další maso z kostí.“

	Chytila ho za pravé zápěstí a zkroutila mu ho. „A kosti umí taky pořádně bolet, Migueli.“ Jack slyšel, jak mu ve zlomeném předloktí křupe a skřípe, jak se kosti třely o sebe, když mu kroutila zápěstím.

	Miguel zařval bolestí a pak křik přešel ve vzlykání nad tím, co ho čeká. Jack viděl, že začíná upadat do šoku. Angela neměla moc času, aby ho přinutila vyklopit, co ví. Pochopil, že si to taky uvědomila.

	„Takže, dám ti poslední šanci, jak se vyhnout dlouhý, ponižující, mučivý a zbytečný smrti. Máš jedinou šanci mi odpovědět, než nasadíme psy. Poslední šanci mi říct, kde jsou tví kámoši – říct mi, kde sestavujou tu bombu. Poslední šanci zasloužit si rychlou smrt, abys mohl být s Alláhem.

	Ale jestli mi to nechceš říct,“ řekla a znovu ho poplácala po tváři, „nevadí. Prostě zavoláme psy a oni půjdou po tvém pachu až k nim.“

	Naklonila se k němu a pohlédla mu do oka. „Čas vypršel.“

	Miguel se třásl a plakal, zatímco mumlal nějakou modlitbu ve španělštině.

	Nakonec zvedl zlomenou pravou paži a ukázal za sebe doleva.

	„To mi nestačí,“ řekla naprosto bez výrazu.

	„Tam,“ řekl Miguel, „odkud jsme přišli. Tou cestou, až dojdeš k hromadě železničních podvozků. Pak vlevo. Jdi asi tři sta metrů, až uvidíš uličku doprava. Když se podíváš na konec, uvidíš cihlovou budovu s klenutou střechou. Na konci jsou dveře z vlnitého plechu. Tam jsou ostatní.“

	Angela se podívala na Jacka. Přikývl. Miguel se vzdal, uvěřil, že nasadí psy a s jejich pomocí lehce najdou místo, odkud přišel. „Vzpomínáš, co jsem vám všem slíbila, když jste mě málem ubili k smrti?“

	„Ne, seňorita,“ zakvílel.

	Položila mu špičku nože na hruď, vlevo od hrudní kosti. „Slíbila jsem, že vás všechny zabiju. Vzpomínáš?“

	Zdráhavě přikývl.

	„Měli jste mi věřit. Zabila jsem už tři tvoje kamarádíčky – jednoho dneska a ty druhý dva, když jste přijeli ke mně domů. Pamatuješ? Zůstal jsi jen ty. Všechen váš výcvik, všechny plány a všechna práce, co jste udělali, je teď bezvýznamná, když jsi zradil svoje kamarády.“

	Angela se trochu zvedla a pevně uchopila rukojeť nože. „A ještě něco, Migueli. Chci, abys to věděl. Žádný psy nemáme.“

	Vykřikl, když mu došlo, že ho napálila.

	Celou svou vahou nalehla na nůž. Projel mu srdcem a ve vteřině byl mrtvý.

	Jack si utřel pot z tváře. Byl to nejbrutálnější výslech, jakého kdy byl svědkem. A že jich v různých zemích zažil dost. A nejúčinnější.

	Tahle žena byla naprosto nemilosrdná.

	Mohl ji kdykoliv zarazit a měl to udělat, až na to, že nyní měl jistotu. Tihle teroristé mají jadernou bombu a chystají se ji použít. Kdyby k tomu došlo, New York by se stal radioaktivní pustinou. Elektromagnetický pulz z bomby by vyřadil z provozu všechna elektronická a elektrická zařízení velké části Východního pobřeží.

	Důsledky pro Spojené státy byly nepředstavitelné. Svět by se navždy změnil.

	Teď a tady, v takové nesmírně nebezpečné situaci by zřejmě nikdo jiný, než tahle dívka s nožem nedokázal získat potřebnou informaci rychleji. O jejím životě nevěděl nic, ale pravděpodobně všechno v něm ji vedlo k tomu, že byla správnou osobou na správném místě a v pravý čas.

	Koneckonců Miguela doopravdy nemučila. Jen ho přelstila, vyvolala u něj strach. Co mu provedla, jí dodalo věrohodnosti. Měla krev na rukou a pažích až po lokty. Holé nohy měla také umazané od krve.

	„Cos právě udělala, nebylo snadný ani příjemný. Budiž ti útěchou, žes právě zachránila život bezpočtu lidí.“

	„Děláš si srandu?“ Hřbetem ruky si z tváře odhrnula vlasy. Krev ladila se rtěnkou. „Už dlouho jsem se necítila tak dobře.“

	Jack znovu uvažoval, s kým to sakra má co do činění.

	Angela ukázala k místu zarostlému plevelem. „Pomoz mi je odtáhnout támhle.“

	Jack se zadíval na zarostlou plochu. „Proč?“

	„Nemůžeme si dovolit, aby je tu objevila nějaká hlídka a způsobila poplach. Tamhle je taková nádrž. Můžeme je do ní hodit.“

	To znělo rozumně.

	„Jak víš, že je tam nádrž?“ zeptal se Jack a chytil Miguela za nohu.

	„Protože,“ řekla, jak ho odtáhli a pustila mu nohu, „jednou jsem se setkala s chlápkem, co tam hodil tělo dívky s červenými vlasy. Poznávám to místo, protože na něj myslel a já ho tak viděla.“

	Jack odsunul těžký poklop a vrhl na ni podezíravý pohled. „Co se s ním stalo?“

	„Skončil v jiný díře.“

	Jack měl co dělat, aby zpracoval všechno, co se o ní dozvídal. Bylo mu jasné, že svou ‚výslechovou‘ techniku nevymyslela na místě. Jen málo lidí by mělo žaludek udělat něco takového jiné lidské bytosti, bez ohledu na to, čím se provinila.

	Zřejmě si to vychutnávala. Po tom, co jí udělali, se jí nemohl divit.

	Jakmile hodili oba muže do nádrže, Angela se vrátila pro oční bulvu, kterou mu vytrhla a hodila ji za ním. Jack přiklopil poklop zpět.

	Museli si pospíšit a najít místo, kde ti muži sestavovali jadernou bombu.

	Jack doufal, že s ní ještě nevyjeli.

	„Musíme jít,“ řekl. „Nemáme moc času je zastavit.“

	 


 

	Kapitola 53

	„Počkej tady,“ zašeptal Jack.

	Ulevilo se mu, že Angela neprotestovala. Nechal ji v uličce za částečně zřícenou cihlovou zdí, sám se vydal do stínu větší budovy s klenutou střechou.

	Jediná okna viděl nahoře, zřejmě kvůli větrání a osvětlení. Tiše se plížil podél dlouhé zdi a hledal nějaký vchod. Cihlová budova vydržela zkoušku časem. Vzadu objevil zamčené plechové dveře. Vloupat se tam? Nadělá hluk a způsobí poplach. Mohli nastražit i výbušninu. Zezadu budovy byly ještě jedny dveře z vlnitého plechu, také zamčené.

	Na druhé straně budovy stál přístěnek. Vylezl na hromadu vyhozených dieselových motorů a převodovek, vyskládaných podél přístěnku po okapu vyšplhal na střechu. Na střeše se postavil a všiml si klikaté svislé praskliny z rozbitých cihel ve vnější zdi hlavní budovy.

	Přitlačil na cihly kolem praskliny. Hledal uvolněnou. Několik jich našel. Trochu s nimi zakýval, aby zjistil, jak snadno se dají vytáhnout. Jedna se zdála volnější. Opatrně ji centimetr po centimetru vyviklal, žádná z okolních cihel nesměla vyklouznout dolů.

	Věděl, jak použít své dva oblíbené nože a v uzavřených prostorách byly mnohdy lepší, ale proti střelbě z dálky neměl šanci. Už to zažil a zaplatil za to několika měsíci v kómatu a dlouhým zotavováním v nemocnici. Neměl chuť se dostat do takové situace znovu.

	Navíc při tom ztratil Kate. Věřila, že je mrtvý. Ztratila se případným zabijákům. Bohužel ji nedokázal najít ani on. Usilovně se snažil, ale nenarazil na sebemenší stopu. Svým způsobem ho to uklidňovalo. Když ji nedokázal najít on, tak to nedokázali ani vrazi.

	Konečně se mu podařilo cihlu vyviklat ze zdi. Opatrně ji položil na římsu. Sklonil se a zamžoural mezerou dovnitř.

	Překvapením málem spadl ze střechy sám.

	Uprostřed místnosti stál kulovitý předmět asi tři čtvrtě metru v průměru. Několik mužů drželo polovinu kovového vnějšího pláště, zatímco další strkali dovnitř změť drátů.

	Nedaleko stála nákladní dodávka s otevřenými zadními dveřmi. Z nich se táhl svazek elektrických kabelů.

	Už viděl komplikovanější jaderné bomby. Přesto šlo o docela propracované zařízení. Jeho odpálení srovná se zemí velkou část New Yorku.

	Ze semtexu trčely ručně vyrobené mosazné trubky k rozbušce. Trhavinu pečlivě vytvarovali a umístili dovnitř bomby.

	Mosad našel v podrážce Josého boty Plutonium-239 nyní nepochybně tvořící jádro bomby. Pod trhavinou se rýsovalo olověné obložení.

	Jack neměl tušení, odkud plutonium pro bombu pocházelo, ale v této chvíli ho to nezajímalo.

	Konstrukce téhle bomby byla důvod, proč vyhodili do povětří hraniční přechod Oeste Mesa. Ostatní teroristické útoky jen odvracely pozornost. Teroristické organizace, které se k nim přihlásily, způsobily zmatek ve zpravodajských službách. To jim pomohlo propašovat jádro plutonia a další zařízení přes hranice do Spojených států.

	Všichni považovali právě ty další útoky za hlavní. Ale v případě těchto teroristů se jednalo jen o zástěrku. Možná si to ani neuvědomovali, nicméně posloužili požadovanému účelu. Zatímco prováděli útoky, tahle skupina propašovala vše potřebné na výrobu bomby do země. Všichni hledali muslimské extrémisty, prohledávali mešity, zatýkali a vyslýchali známé radikály ze seznamu sledovaných osob a podrobně studovali spojení mezi islamisty.

	Nikdo nehledal Mexičany.

	Jack odhadl, že k dokončení bomby zbývají hodiny, nejvýše den. Pravděpodobně ji naloží už ráno do dodávky a zamíří k cíli. Miguel prozradil, že se jedná o New York. Neměl důvod o tom pochybovat.

	Neztrácel čas. Slezl ze střechy a seskočil na zem. Rychle a co nejtišeji se vrátil na místo, kde nechal Angelu. Nikde ji neviděl. Rozhlížel se kolem, pak zaslechl šplouchání a konečně ji ve svitu měsíce spatřil. Mokrá vylezla z velké, na boku ležící, rozpůlené kovové nádrže, částečně zaplněné vodou.

	Jack nevěřil svým očím. „Co to sakra děláš?“

	Zamračila se na něho, jako by nic hloupějšího ještě neslyšela. „Smývám ze sebe krev.“ Otřepala si vodu z rukou. „Nechci si zašpinit auto.“

	Uznal, že to je sice šílené, ale rozumné.

	Odvedl ji do bezpečné vzdálenosti od budovy s bombou, sestavovanou několika desítkami mužů. Mohlo jich tam být daleko víc. Malým otvorem po cihle příliš neviděl. Zahlédl také spoustu AK-47, opřených o sloupy a stoly.

	Po okolí se navíc mohli potloukat další muži. Rozhodně na ně nechtěl narazit.

	Naposledy se ohlédl, vytáhl telefon a stiskl tlačítko rychlé volby.

	„Dejte mi Dvoru. Naléhavě.“

	V Izraeli bylo poledne, spojí se s ní snadno. Jack vyčkával a rozhlížel se. Angela dělala to samé.

	Dvora se rychle ohlásila. „Jacku – co se děje?“

	„Jsem v Milford Falls –“

	„Našel jsi Angelu Constantinovou?“

	„Jo. Poslouchej. Řekni Američanům, ať uvedou do pohotovosti tým NEST. Budou sem muset dostat svoje lidi.“

	Než znovu promluvila, nastalo hrobové ticho. „Jednotku pro případ jadernýho ohrožení? Došlo k radiačnímu úniku?“

	Účelem NEST bylo zajištění jakéhokoli jaderného materiálu, nebo zařízení. I špinavé bomby. Nevěděl jistě, jsou-li připraveni na funkční jadernou bombu. Ale kdo jiný?

	„Ne. Poslouchej mě. Máme tu skutečně atomovou bombu.“

	Zase nastalo krátké ticho. „Dobrá, hned je kontaktujeme. Je to místo zajištěný?“

	„To sakra ne. Bomba zakrátko zamíří do New Yorku.“

	„Úroveň radiace se po celém Východním pobřeží monitoruje.“

	„Tohle je plutoniová bomba. Plutonium se jen těžko odhaluje, tahle má navíc olověný obložení kolem jádra. Na pohled vypadá docela složitě, zřejmě použijí další stínění, aby ji skryli při převozu do New Yorku. Vědí, co dělají. Hádám, že mají odstíněnou i dodávku. K úniku radiace zřejmě nedojde. Pravděpodobnost odhalení je mizivá.

	I kdyby ji našli, bude pozdě. Při sebemenším podezření ji nejspíš odpálí. Výbuch, ohnivá bouře a radiace zničí rozsáhlou oblast. Nepotřebují dostat bombu přímo do města. Stačí, když se dostanou do jeho blízkosti.“

	„Našim lidem všude za hranicemi jsem vyhlásila stav pohotovosti,“ řekla Dvora. „Máš souřadnice?“

	„Zjistil jsem přímo souřadnice baráku s bombou. Posílám ti je.“

	„Mám je.“

	Jack věděl, že jakmile nasazené jednotky zbraň zajistí, potřebují k jejímu zneškodnění tým NEST.

	„Upozorni Američany, že bomba nejspíš nemá zajištění. Ale vsadím se, že teroristi mají náhradní plán.“

	„Zatímco spolu mluvíme, operátoři upozorňují ministerstvo vnitřní bezpečnosti USA, Národní bezpečnostní agentům a FBI, stejně jako Pentagon. Nevím, jaký taktický tým tam pošlou.“

	„Zřejmě ten nejbližší.“

	„Dobře, Jacku, děláme na tom. Vyhlásili jsme pohotovost pro celé ústředí. Informujeme Američany všemi způsoby.“

	Jack vydechl úlevou. „Díky, Dvoro. Zůstanu na místě, dokud se sem nedostanou. Ujistím se, že teroristi s bombou neodjedou. V opačném případě je budu sledovat a pravidelně tě informovat. Zavolej mi, kdybys potřebovala něco dalšího.“

	„Drž se co nejdál pro případ, že se tam tým nedostane tak rychle. Třeba tam pošlou dron nebo letoun.“

	„Proboha, fakt si nemyslím, že použít výbušninu je dobrý nápad.“

	Bombu neodpálí – k tomu je třeba elektrický výboj – ale stále existuje riziko radioaktivního zamoření střepinami a úlomky. Neúmyslně z ní udělají špinavou bombu.

	„Vzhledem k situaci a riziku se možná rozhodnou právě takhle. Je to na nich,“ řekla Dvora.

	Jack věděl, co má na mysli. Pokud atomová bomba vybuchne, nadělá menší škodu v oblasti mimo zalidněný New York.

	„Prosím, vyřiď jim, že nedoporučuju žádnou těžkou munici.“

	„A poslechnou, co jim říkáme?“

	„No, asi ne. Mimochodem neprozraď jim, kdo ty informace poskytl. Nemaj mě tady příliš v lásce.“

	„Na to jsem myslela, Jacku. Řekli jsme jim, že máme očitého svědka. Předpokládají, že je to jeden z našich agentů.“

	„Díky, Dvoro, zavolám ti, když se tu něco změní.“

	Zavěsil a otočil se k Angele, která ho pozorně sledovala.

	„Bude bezpečnější, když se odsuneme stranou. Tady se začne za chvíli střílet. Nechci, aby nás zasáhla zbloudilá kulka. Je tu někde kopec, odkud můžeme z bezpečné vzdálenosti pozorovat, co se děje?“

	Angela přikývla. „Vím o takovém místě.“

	Spěchali k pickupu a pomalu vyjeli z průmyslového komplexu. Jestli teroristé postavili hlídky v okolí budovy, Jack je nechtěl varovat. Určitě začnou střílet.

	Vyjeli z komplexu a Angela odbočila na polní cestu. Projeli hus tým lesem až na hřeben kopce. Zaparkovali na štěrkovém prostranství na konci cesty. Ze sedačky za spolujezdcem si vzala Angela dalekohled a vystoupila. Prošli mezi javory a duby až na místo, odkud se dala přehlédnout celá oblast.

	Podala dalekohled Jackovi. Zadíval se na rozlehlý komplex. Světlo měsíce stačilo, aby viděli na všechny budovy a betonové plochy mezi nimi. Našel budovu, kde teroristé sestavovali bombu. Viděl i na vrata u výjezdu.

	Pokud se nikdo neobjeví do chvíle, než se otevřou a dodávka vyrazí k cíli, musí ji Jack nějak zastavit. V krajním případě do ní nabourají a znemožní teroristům odjet do New Yorku.

	Seděli na skalní římse a sledovali komplex a okolí. Minuty jim připadaly jako hodiny, zatímco čekali, až se někdo objeví. Jack nevěděl, jestli dorazí policejní auta, dron, který vypálí raketu, nebo něco mezi tím. Týmy jako SEAL nebo Delta Force se pravděpodobně nikde poblíž nenacházely. Mohly sem vůbec dorazit včas? Netušil, jaké týmy má americká armáda k dispozici, kde jsou rozmístěné, ani jaký typ letounu mají ve výbavě. Pouze věděl, že jsou výkonné a vždy připravené.

	Doufal jen, že nejsou příliš daleko.

	 


 

	Kapitola 54

	Asi o hodinu a půl později se začalo něco dít. Postavil se a vyšel pár kroků z lesa. Cítil rychlé bouchání v hrudi ještě dřív, než něco zaslechl. V utajeném módu jich mohlo letět víc. Zahlédl rozmazaný černý tvar, letící přes měsíc vysoko nad hlavou.

	„Zní to jako vrtulníky,“ poznamenala Angela.

	„Vojenská neviditelná helikoptéra. Na palubě jsou ti nejlepší.“

	Jackovi se ulevilo, že nasadili právě tento tým.

	Zvuk dozněl. Tmavá scéna dole se opět ponořila do ticha. Jack nic neslyšel, ani neviděl. Usoudil, že přistáli opodál a přiblíží se k budově pěšky.

	Čekali a naslouchali křiku nočních ptáků v korunách stromů a monotónnímu cvrčení hmyzu. Noc náhle ožila výstřely. Ptáci poplašeně vzlétli a zmizeli. Jack si přiložil dalekohled k očím a všude spatřil křižující se světelné záblesky. Zvuk střelby pravděpodobně pocházel z budovy. Útočný oddíl zcela jistě používá tlumiče.

	Podal dalekohled Angele, aby se taky podívala. Vzápětí osvětlila noc mohutná exploze. Budova s bombou zmizela pod šířící se jasně oranžovou ohnivou koulí. Jack viděl, jak se po průmyslovém areálu šíří tlaková vlna.

	Objal Angelu kolem ramen, strhnul ji k zemi a chránil vlastním tělem, zatímco tlaková vlna a zvuk výbuchu zasáhly okolní stromy.

	Jakmile vlna přešla, Jack vyskočil na nohy a pátral dalekohledem po okolí. Budova téměř zmizela. Vydržela jen malá část zadní zdi. Všude kolem se povalovaly cihly.

	Pochyboval, že takovou explozi v blízkosti jaderné bomby způsobila americká armáda. Teroristé uvnitř budovy nastražili trhaviny jako preventivní opatření. Spoustu výbušnin. Chtěli očividně zemřít jako mučedníci a zajistit, aby nikdo nepřežil, nebyl zatčen a vyslýchán. A zároveň s sebou chtěli vzít co nejvíc lidí.

	Vzhledem k rozsahu výbuchu utrpěl nasazený útočný oddíl velké ztráty.

	Angela si vzala dalekohled a podívala se. Po chvíli řekla: „Vidím nějaký lidi. Jdou mezi trosky. To je dobrý znamení, ne? A už se nestřílí.“

	„Přesně tak.“ Položil Angele ruku kolem ramen. „Udělala jsi dobrou věc, Angelo. Zdá se, že jsme to stihli. Bombu skoro dokončili. Zachránila jsi život hromadě lidí.“

	Nedala na sobě nic znát, ale odvětila: „Díky, Jacku.“

	Zakrátko Jackovi zavibroval telefon. Volala Dvora.

	„Objevili bombu. Je zajištěná,“ oznámila mu. „Naštěstí zůstala v jednom kuse. Bože, Jacku, to bylo jen o fous.“

	„To tedy jo,“ potvrdil. „Hlásil tým ještě něco jinýho?“

	„Ztratili nějaké muže. Přesné počty neznám. Mají hodně zraněných. A místo zajistili. Nikdo z teroristů uvnitř nepřežil. Ještě neví, jestli neměli venku hlídky, ale pátrají po nich.“

	„Dobrá,“ řekl Jack. „Teď, když mají všechno pod kontrolou, raději zmizíme.“

	„Dám vědět, pokud získáme další informace. Tebe jsme z toho vynechali.“

	Zavěsil. Vraceli se s Angelou lesíkem k pickupu. Noc opět utichla. Nebezpečí pominulo, bombu zajistili a Jack se náhle cítil vyčerpaný.

	„Hodíš mě k mému autu? Jsem grogy. Rád bych se vyspal.“

	„Spánek si rozhodně zasloužíme oba,“ prohodila. „Jsem ráda, že jsem mohla pomoct.“

	„Pomoct? Kdybys Miguela nedonutila mluvit, míří zítra do New Yorku atomová bomba. Svět ti dluží. Moc.“

	„Raději chci zůstat mimo, jestli ti to nevadí,“ řekla, když došli k pickupu.

	Jack se chápavě uchechtl. Najeli zpátky na hlavní silnici a zamířili do města.

	„My dva jsme si hodně podobní. Já se do toho taky nechci nechat zatáhnout.“

	Otočila se k němu a obličej jí osvětlila záře palubní desky. „Proč ne?“

	Vzdychl. „Nelíbí se jim, že pracuju s lidma, jako jsi ty, kteří poznají vrahy. Není to politicky korektní. Nedohodl jsem se s nimi na spolupráci. Izraelci mi však jsou za pomoc vděční.“

	Tvářila se skepticky. „Chceš říct, že existujou další lidi jako já?“

	„No,“ řekl, „o lidech, co dokážou poznat vrahy, toho vím hodně, ale někoho jako ty, jsem ještě nepotkal.“

	Přemýšlela o jeho slovech. Zatímco zdolávala serpentiny horské silnice, zezadu se k nim rychle přiblížilo auto. Dálkovými světly osvítilo kabinu pickupu. Přejelo do protisměru a dostalo se na jejich úroveň. Jack rozeznal béžovou Toyotu.

	Angela krátce pohlédla z okénka.

	„Sakra,“ zamumlala, „to ne.“

	Auto se k nim přiblížilo z boku ve snaze narazit do pickupu a vytlačit ho ze silnice. Angela s tím počítala a šlápla na plyn. Pickup prudce zrychlil, až to Jacka zatlačilo do sedadla. Řidič Toyoty dokončil manévr, pickup však už minul.

	Jack se ohlédl a viděl v bočních okénkách vystrčené obrysy zbraní. Zřejmě AK-47.

	„Asi mi podej svou pistoli.“

	„Nepotřebuješ ji,“ pronesla naprosto klidně s nohou na plynu. „Tihle chlapi nevědí, co dělají.“

	Pickup se řítil nocí, pneumatiky vybírající zatáčky rychlostí, kterou Jack považoval za nemožnou, sotva držely na silnici. Tohle nebyl obyčejný pickup a Angela předváděla, že není obyčejná řidička. Navíc cestu dobře znala. Jack se zapřel mezi dveře a střední přepážku.

	Přiměla pronásledující auto k divoké honičce po horské silnici. Na rovince zpomalila. Toyota je dojela a dívka zase přidala. Držela se vpředu a probouzela v nich lovecký instinkt.

	Dojela ke zvlášť klikatému úseku, kde silnici vroubil strmý sráz, zpomalila. Auto ji začalo dohánět a pronásledovatelé získali pocit, že je mají. Jack si uvědomil, že zvyšuje jejich sebevědomí, hraje si s nimi a láká je do pasti.

	Vyjeli ze zatáčky na rovný úsek. Znovu šlápla na plyn. Jack mrkl na rychloměr. Něco přes sto šedesát. Podíval se dopředu a ve světlech zahlédl značku upozorňující na pravotočivou zatáčku.

	Angela před zatáčkou sundala nohu z plynu, aby se auto dostalo vedle nich do protisměru. Náhle prudce dupla na brzdu. Auto projelo kolem nich. Strhla volant doleva a nabrala zadní část Toyoty nárazníkem. V takové rychlosti se roztočili a vozidlo se stalo neovladatelným. Bokem sklouzli do ostré pravotočivé zatáčky kolem skály. Rotující toyota najela do příkopu a převrátila se. Šílenou rychlostí se kutálela po náspu, odletovaly od ní chromové lišty, sklo a prach.

	Angela dupla na brzdu, vzápětí couvla a přejela levou stranu silnice právě včas, aby viděla, jak se auto řítí dolů a střechou prudce naráží do stromu. S hlasitým zaduněním se zastavilo.

	Všechno ztichlo. Ze zdemolovaného vraku stoupala pára a proužky kouře.

	S ledovým klidem otevřela Angela dveře a vystoupila. „Jdeme se podívat.“

	Vytáhla pistoli z pouzdra za zády a sestupovala z náspu. Jack vytáhl nůž. Za daných okolností by radši měl pistoli.

	Sešli po kamenitém, zarostlém svahu a dorazili až k vraku. Udivilo ho, že se auto dokázalo kutálet dolů po strmém svahu, aniž cestou narazilo do stromu. Jeden velký potkalo až na okraji kolmého srázu. Kdyby ho minulo, poletí dál a dopadne hluboko do kamenité rokle. Náraz do stromu posloužil stejně.

	Auto vletělo do stromu střechou a zabořilo se do něj. Nikdo z kutálejícího se auta nevypadl. Až do nárazu zůstali všichni uvnitř.

	Angela se v šortkách a vysokých botách postavila s pistolí na stráž. Jack vylezl na auto podívat se dovnitř úzkými otvory po zdemolovaných oknech pod promáčklou střechou. Těla v autě byla roztrhaná a zmačkaná v krvavé změti. Nikdo nepřežil.

	Angela nevystřelila jediný náboj, a přesto se postarala o jejich smrt. Při pohledu na ni si nikdo neuvědomoval, jak nesmírně nebezpečná ve skutečnosti je. Nedovedl si představit, jaký život do této chvíle vedla. Toužil to zjistit.

	Obloha na východě začínala růžovět. Za chvíli začne svítat.

	„Vrátíme se do města,“ navrhl.

	Zbytek cesty proběhl v klidu. Měl spoustu otázek, teď na ně ale nebyl čas. Nikdo je nesledoval. Angela sice nedodržovala rychlost, ale jela velice rozumně. Dojeli na parkoviště u baru. Slunce dosud nevyšlo, ale obloha už měla zlatavý nádech. Bar dávno osiřel. Na prázdném parkovišti se prohánělo pár zmačkaných papírů.

	„Zítra makám,“ podotkla. „Bude rušno. Páteční večer, takže děvčatům pomůžu. Padám domů, osprchovat se a vyspat. Ty taky vypadáš na trochu spánku.“

	On se vyspí, ale bar bude zase otvírat. Než se Angela dostane domů do postele, moc toho nenaspí.

	Jack přikývl a otevřel dveře. „Máš pravdu. Dneska jsi udělala něco neuvěřitelného, Angelo. Ještě spolu probereme spoustu věcí. Ale teď si odpočiň. Nechám tě pracovat a stavím se před zavírací dobou.“

	 


 

	Kapitola 55

	Jack dorazil k baru U Barryho před druhou hodinou ranní, kdy zavírali. Angela má v baru nejspíše ještě hodně práce. Po událostech minulé noci ji chtěl nechat pracovat. Na parkovišti stálo dost aut, baru se zřejmě vedlo docela dobře.

	Zabránili spolu bombovému útoku. Nyní si snad oddechnou. Chtěl s ní probrat spoustu věcí. Zejména zjistit víc o její schopnosti získávat od vrahů jejich vize. S tím se ještě nesetkal.

	Vlastně nevěděl, s čím se to vlastně setkal. Po pravdě řečeno, běhal mu z toho mráz po zádech.

	Spojil se s Dvorou, aby získal čerstvé informace. Zjistil, že incident podléhá nejpřísnějšímu utajení. Nepřekvapilo ho to, ve zprávách o něm neinformovali. Kdyby šlo o pouhé utajení, určitě prosákne na veřejnost.

	Americká vláda nestála o to, aby se veřejnost věděla, jak málo chybělo k odpálení atomové bomby. Nedivil se. Po nedávných teroristických útocích, uvažovala celá země o ozbrojené odplatě.

	O události věděl pravděpodobně jen úzký okruh lidí. Dokonce i ve zpravodajských službách.

	Dvora ho informovala také o zabitých a zraněných. Výbuch odhodil jadernou bombu o několik desítek metrů. V těžkém ocelovém pouzdru se jí však nic nestalo. Zajistili ji a tým NEST ji deaktivoval.

	Nálože použité k zabezpečení místa položili tak, aby výbuch nikdo nepřežil. Ani útočící oddíl. Doufal, že zemřel i Cassiel. Nějakou dobu potrvá, než vyšetřovatelé z ostatků na místě činu potvrdí jeho totožnost. V takovém případě to v Mosadu zjistí a dají Jackovi vědět.

	Zatím zjistili, že Američané drží jednoho z teroristů ve vazbě. Zřejmě na utajeném místě. Na celou věc uvalili informační embargo. Jack usoudil, že zajali hlídku. Překvapilo ho to.

	Větší část dne prospal v motelovém pokoji osvětleném sluncem pronikajícím záclonami. Zbytek dne a večera strávil přemýšlením a pojídáním pizzy. Během let posbíral hodně informací o různých typech lidí se schopností poznat vrahy. Dokázali to ve větším či menším rozsahu. Většina spíš v menším.

	A pak narazil na Kate. Té stačilo podívat se člověku do očí a měla jasno. Takovou schopnost Jack předpověděl. Koneckonců se musela v průběhu evoluce u někoho vyvinout.

	Ale schopnosti Angely si vysvětlit nedokázal. Přesahovaly jeho dosavadní teorie. Některé jedinečné osoby a Kate obzvlášť, rozeznávaly nejasné náznaky událostí, vyčtené z očí vrahů.

	Angela viděla víc než náznaky. Znala i jména.

	Přecházel parkoviště a připadalo mu, že moc lidí zatím neodchází. Všichni zřejmě zůstávali do zavírací hodiny. Nechtěl Angelu rušit, ale nemohl se dočkat, až si s ní promluví.

	Za silnicí stály na stráži husté lesy. Bar představoval poslední výspu civilizace. Podobné scenérie v něm vždy probouzely úvahu o směřování – o lidstvu – ve větším obraze. Občas chtěl zmizet do nějakého takového lesa. V klidu prožít zbytek života, nezabývat se vrahy a jejich obětmi.

	Otevřel dveře do tmavého výčepu. Zasáhl ho nápor rockové hudby. Protiklad mlčenlivého lesa venku.

	Hosté se nacházeli v různých stupních opilosti, hlasitě a zjevně dobře se bavili. Místnost zaplňoval cigaretový kouř. Barevná světla tančila po lidech, vypadali jako posypáni kouzelným práškem. Dvojice tančily mezi stoly. Ženy s hlubokými dekolty a krátkými sukněmi se vlnily mužům na klíně.

	Jack viděl servírky, jak si připíjejí se zákazníky. Panovala veselá nálada. Věděl, že Angela se popíjení nezúčastní. Většina lidí se schopností rozeznat vrahy cítila odpor ke všem látkám ovlivňujícím mysl.

	Jack si razil cestu mezi rozvášněnými hosty. Zahlédl ho Nate a spěchal k němu. Chytil ho za paži a odtáhl za barový pult.

	„Kde je Angela?“

	„Prosím!“ řekl Nate poněkud zoufale. „Musíme dozadu. Tam můžeme mluvit.“

	Odtáhl Jacka do skladu, kde nebyl takový hluk.

	„Kde je Angela?“ zeptal se Jack znovu.

	„Odvezli ji!“ odpověděl Nate a stále svíral Jackovi paži. „Ty zatracený bastardi přijeli a –“

	„Počkej chvilku.“ Jack ho zarazil gestem ruky. „Zpomal. Řekni mi, co se stalo.“

	„Snažil jsem se tě sehnat – ale nevěděl jsem, jak se s tebou spojit. Obvolal jsem všechny motely v Milford Falls a nikde se žádnej Jack Raines neubytoval.“

	V motelech Jack nepoužíval svoje pravé jméno. Používal falešné doklady, aby ho nenašli.

	„No, dobře, jsem tady. Co se stalo?“ Jackovy obavy se zvyšovaly, nedal však na sobě nic znát. „Kde je Angela?“

	Nate si přitiskl prsty na spánky a zhluboka se nadechl.

	„Když jsme dneska dopoledne otvírali, přijel jsem trochu dřív a čekal, protože nemám klíče. Angela přišla otevřít chvíli po mně. Ostatní holky ještě nedorazily.

	Než stačila odemknout, nastalo peklo. Chlapi v černým a maskách přes celej ksicht na ní mířili samopaly. Mě odstrčili stranou. Vykřikovali povely. Naprostý blázinec.“

	Jack se k němu naklonil s otevřenými ústy. „Cože?“

	„Jo, bylo jich tak patnáct, dvacet. Přiřítili se a přitiskli jí ke zdi.

	Sesypali se na ni a pevně drželi. Všichni na ni mířili. Řval jsem na ně, ať ji nechaj bejt a neubližují jí.

	Potom se přiřítily černý SUVéčka a zablokovaly to tady. Asi pět těch chlapů mě odvleklo a prohledalo. Nařídili mi, ať držím hubu.“

	„A co Angela.“

	„Pořád jí drželi u zdi. Prohledali jí a nasadili pouta na ruce i na nohy. Vzali jí pistoli z pouzdra na zádech. Jeden z nich jí vytáhnul nůž z boty.“

	„Co dělala? Řekla něco? Doufám, že se nebránila.“

	„Ne, nevzdorovala. Vypadala jako hadrová panenka. Cítil jsem se hrozně, že jí nepomáhám, ale hlídalo mě pět chlápků. Hajzlové to mysleli vážně. Řekli, že když se nebudu držet zpátky a nezavřu hubu, zastřelí mě. Asi si nedělali srandu.“

	„Ne, nedělali.“

	„Pak ji pět chlapů zvedlo – prostě jí popadli – a odnesli do jednoho z těch SUVéček. Těsně předtím, než jí nacpali dovnitř, otočila hlavu a křikla na mě, abych bar otevřel.“

	Věděl jsem, co tím myslí. Většina holek tu práci potřebuje a Barry, jestli přežije, taky. V tu chvíli to však byla poslední věc, která mě zajímala. Obával jsem se o Angelu. Nemám ponětí, co to bylo za lidi. Neměli žádný označení a já po nich doklady nechtěl.

	„Jakmile domluvila, dali jí roubík, strčili ji do auta, naskákali do vozů a vystřelili odtud.“

	Jack byl vzteky bez sebe.

	„Víš, kdo to byl, nebo co chtěli Angele? Jde o tu obrovskou explozí ve starý průmyslový čtvrti? Všichni o tom melou pantem. Prej je celá ta oblast uzavřená a všude hlídá armáda. Říká se, že spadlo nějaký vojenský letadlo.

	Víš, proč sem přijeli a sebrali jí? Proč jí dali klepeta? To nebyla policie. Ani žádná URNA. Za tím vězí někdo jiný. S kvérama.“

	„Nevím, co se děje, Nate.“

	V hlavě se mu honily myšlenky. Snažil se přijít na řešení.

	„Musíme jí pomoct!“ zaúpěl Nate zoufale.

	„Kdy se to stalo?“

	Nate rozhodil ruce. „Nevím, těsně před otvíračkou. Před polednem. Někdy tou dobou.“

	„Takže ji drží zhruba čtrnáct hodin.“

	„Nevěděl jsem, co dělat. Přijely holky a objevili se i první zákazníci. Řekl jsem jim, že Angelu zabásli a bar máme otevřít. Tak jsme otevřeli.“

	Jack se usilovně snažil vymyslet nějaký plán. „Je v Milford Falls federální budova?“

	„Jo, jasně,“ řekl Nate. „Malá. S kancelářema Úřadu sociálního zabezpečení a tak.“

	Jackovi nešlo Angelino zatčení do hlavy. Ale zřejmě se týkalo zneškodněné bomby. Muži v maskách patřili zřejmě k federální jednotce odněkud vysoko.

	Nejspíše jí vyslechnou přímo na místě a co nejdříve, než se objeví někdo další. Proč se zdržovat s přepravou do Washingtonu? Tam čeká hromada reportérů, pasoucích po informacích o teroristech a honících se za sólokapry. Milford Falls je zapadákov.

	„Kde je ta federální budova?“

	Nate mu popsal cestu. Jack se rozběhl k autu a odjel. Místní federální budova se zdála pro výslech ideální.

	 


 

	Kapitola 56

	Jack zaparkoval o blok dál na konci boční ulice, odkud mohl federální budovu pozorovat. Na ulici stálo šest černých SUV. Další vozy zřejmě parkovaly v podzemních garážích. Vozidla měla vládní značku, ale žádné konkrétní agentury. Zaparkovaná auta znamenala dobrý začátek.

	Najde způsob, jak Angelu dostat ven. Ani za milion let neporozumí a nepochopí, co pro tuhle zemi udělala. Nezajímalo je to. Měli své vlastní cíle. A neváhali jich dosáhnout.

	Drželi ji už patnáct hodin. Nikoli v cele. Určitě se nezdržovali právy zatčených. Podrobili ji vyčerpávajícímu výslechu. Nevěděl jistě, proč ji zatkli, pouze hádal.

	Washington znamená pro Angelu konec. Zmizí v bludišti byrokracie, vydána na milost zpravodajským službám a různým oddělením, povýšeným nad právní systém. Jack s těmi lidmi pracoval. Dobře je znal. Moc času nezbývá. Musí Angelu zachránit tady a teď.

	V tak časnou hodinu parkovalo na ulici málo aut. Jacka to znervózňovalo. Připadal si jako nahý v trní.

	Celé roky se snažil držet stranou. Pokud má Angele pomoci, musí se vrátit. Nic jiného mu nezbývá.

	Pohlédl na hodinky. Byly tři ráno, čili v Izraeli deset dopoledne. Stiskl tlačítko rychlé volby.

	Představil se a okamžitě ho spojili s Dvorou.

	„Dvoro, mám problém.“

	„Jaký?“

	„Federální agenti sebrali Angelu. Nevím kdo, ani proč.“

	„Přinejmenším ti pomůžu s tím ‚proč‘. Sledovali jsme komunikaci. Američané si myslí, že má něco společného s teroristy.“

	„Cože? To je blbost. To ona je zastavila!“

	„Co potřebuješ?“

	Jack pevně sevřel volant. „Kontaktuju několik lidí, co mě už pohřbilo. Může je napadnout, že to tak má zůstat. Potřebuju, abys aktivovala naše bezpečnostní protokoly.“

	„Je to určitě tak horký?“

	„Právě mě na střechách zaměřuje asi šest ostřelovačů.“

	Dvora se na chvíli odmlčela. „Dobře, spouštím protokol.“ Další odmlka. „Tak a je to. Když se neozveš každých čtyřiadvacet hodin, balíček odejde na všechna místa na seznamu. Doufejme, že k tomu nedojde. Kdy chceš spustit odpočet?“

	Pohlédl na hodinky. „Možná uprostřed noci nedostanu toho člověka k telefonu. Dejme tomu, od osmi ráno.“

	„Máš to mít. V osm u tebe, ve tři tady, začnou hodiny tikat. Zavolej do osmi ráno každý den až do odvolání, jinak se balíček automaticky odešle.“

	„Rozumím. Díky, Dvoro.“

	Na chvíli se odmlčela. „Stojí ten subjekt za to riziko, Jacku?“

	„Nedokážu ti ani říct, jak moc je důležitá. Bez ní už New York smetla atomovka.“

	Dvora hvízdla. „Páni. Tak jo, Jacku, kryjeme ti záda. Dělej, co dokážeš a dostaň jí ven.“

	Zavěsila. Jack vytočil další číslo. Neúspěšně. Ani to nečekal. Pokoušel se volat každých patnáct minut celou noc.

	V půl osmé ráno se muž na druhém konci konečně ozval. „Ať to stojí za to,“ ozval se podrážděně.

	„To se neboj, Angusi,“ řekl Jack.

	„Kdo volá?“

	„Jack Raines.“

	Nastala dlouhá pauza. „Ten je pod drnem.“

	„Omyl. Mám se docela k světu.“

	„Jak mám ksakru vědět, že jsi vážně Jack Raines?“

	„Protože volám na tohle číslo.“

	„To nic nedokazuje. Třeba jsi ho ukradl, nebo sebral mrtvole. Mrtvole Jacka Rainese.“

	„Jako v Cincinnati? Pamatuješ? Díval jsem se, jak bereš mrtvému černý zápisník z náprsní kapsy. Uškrtil ho Sam, jeden z tvých chlapů.“

	„Jacku… dobrý bože… to seš fakt ty?“

	„Jako ze škatulky, Angusi.“

	„Mysleli jsme, že to máš za sebou. Všichni si to mysleli.“

	„Jasně. O to šlo. Teď nastal čas vstát z hrobu.“

	„Proč?“

	„Potřebuju laskavost.“

	„No, já nevím, jestli –“

	„Jinak se zvedne opona a na jevišti se zjeví tvoje agentura v celé kráse včetně tajného vládního rozpočtu.“

	„To by tě mohlo stát krk.“

	„Možná. Něco potřebuju a ty mi pomůžeš.“

	„Nevím, jestli mohu, Jacku. Na smlouvě jsme se nedohodli.“

	„Taková úřední fraška fakt bolí, Angusi, vzhledem k tomu, co všechno jsem pro vás udělal.“

	„A my si toho vážíme. Mockrát jsi nám zachránil zadek. Ale radím ti držet se při zemi. Neskončí to dobře a tentokrát už z mrtvých nevstaneš. A pod zemí s tebou skončí i všechno, co víš.“

	„V tom se mýlíš, Angusi. Pravidelně se musím ozývat, jinak se Kongres, senát, ministerstvo spravedlnosti a média dozví vše, co vím o celé síti agentur a jejich operacích. Včetně tvojí. Pěkně černé na bílém. No, poprask.“

	Nastalo hrobové ticho.

	„S takovým vyhrožováním radši opatrně, Jacku.“

	„Angusi, já nežertuji. Buď mi pomůžeš a uděláš, co potřebuju, nebo spousta lidí skončí s oprátkou na krku. Včetně tebe.“

	Povolil. „Dobře, vyslechnu tě. To ti dlužím. Udělal jsi pro nás hromadu dobrých věcí. Možná ti pomůžu. Co potřebuješ?“

	Jack nechal Anguse předstírat, že dělá správnou věc ze správných důvodů.

	„Jsem ve městě Milford Falls ve státě New York. Parkuju před místní federální budovou. Jako první zařiď, aby na mě přestali mířit ostřelovači na střechách.“

	„Dobrá. Nevím, proč to dělají, ale zařídím to. Bez problému. Všechno?“

	„Víš něco o atomové bombě a jejím odjezdu do New Yorku?“

	„Ježíši Kriste, Jacku, to má nejvyšší stupeň utajení. Jak ses o tom sakra dozvěděl?“

	„To já jsem na ně upozornil. Zásahovka dostala souřadnice ode mě.“

	„Od tebe?“

	„Přesně tak.“

	Angus náhle vzdychl. „Dobře, poslouchám tě. Co máš za problém?“

	„Tajní agenti, nevím, ke komu patří, tu udělali razii a sebrali mého člověka.“

	Nastala dlouhá pauza. „Tvého člověka? Neřeknu ti všechno, ale naši sledovali přes satelit pár ujíždějících teroristů v sedanu a pickupu. Než je tým zastavil, sedan naboural a čtyři muži v něm zemřeli. Pickup se podařilo vystopovat k místnímu baru a zatknout nějakou ženu.“

	Jack se zhluboka nadechl, aby se uklidnil.

	„Angusi, s tou ženou jsem sem přijel a našel bombu. Poslal jsem souřadnice. Při ústupu nás pronásledovali ti v sedanu. Zřejmě patřili k hlídce. Proto jsme jeli tak rychle. Oni nabourali. My ne.“

	„Auto nabouralo, ona ne. To nic nedokazuje. Klidně může patřit k nim.“

	„V tom areálu je nádrž. Uvnitř leží těla dvou mužů. Jeden má hlavu probodnutou železnou armaturou. Druhému chybí levé oko. Díky tomu zjistila, kde je bomba. To ona získala tu informaci a zachránila ti zadek a spolu s tebou stovkám tisíc dalších lidí.“

	„Neschvalujeme mučení.“

	„Aha. Dík za informaci. Příště prostě nechám bombu vybuchnout. Lepší?“

	„Podívej, Jacku, tohle je choulostivá záležitost. Zapletli se do toho politici.“

	„Já to tak nevidím. Zabránila jadernému útoku. Je na naší straně. Chci ji zpátky. Co je na tom choulostivého?“

	Angus si zhluboka povzdechl. „Můžu k tobě být upřímný?“

	„Do toho.“

	„Po těch teroristických útocích po celé zemi všichni volají po krvi. Ruský hackerský útok nás přivedl na pokraj války.“

	„Nešlo o ruský útok. Jen to tak vypadalo. Udělali to teroristé. Potřebovali odvrátit pozornost. Vaši jsou hodně mimo, když naletěli na tak starý a otřepaný trik. Chceš nakreslit, jak to funguje?“

	„Ne, jasně že ne. Jenže tahle verze prosákla do tisku. Veřejnost to tak vnímá. Nezáleží na tom, jestli je to pravda nebo ne. Všichni volají po odplatě. A vláda předvede, že to zvládne. Při tolika různých útocích, ke kterým se hlásí tolik skupin, nikdo neví, kam nasměrovat protiúder. Rusové se prostě stali cílem. Je vyhlášená pohotovost.“

	„Tu ženu sebrali. Co to s tím má sakra co dělat?“

	„Ty útoky zastihly všechny agentury naprosto nepřipravené. Většina teroristů byla na seznamech sledovaných osob. Oba víme, že ty seznamy jsou jen propaganda na uklidnění veřejnosti. Jsou k ničemu, protože nikdo ze seznamů neskončil v base dřív, než se to semlelo. Všichni od FBI přes NSA až po ministerstvo spravedlnosti selhali.“

	„Protože stále špehují jen Američany, místo toho, aby dělali svou práci,“ odvětil Jack. „Je tam spousta oddaných lidí – nebo přinejmenším bývala –“

	„Máš pravdu, ale podívej, ty agentury potřebují odvést pozornost jinam. Potřebují shodit vinu na někoho jiného, než na radikální islámský teroristy. Potřebují obětního beránka.

	Ta žena je nikdo. Dělá barmanku. Vyrůstala v kempu pro karavany. Je snadné ji představit jako pravicovou extremistku. Zapadá do příběhu pro veřejnost – bílá teroristka, žádná muslimka. Do jejich politického programu se hodí dokonale. Zaťali do ní drápy a nenechají ji jít.

	Chytili ji s nožem, neregistrovanou palnou zbraní bez povolení a se zakázaným tlumičem. To je federální zločin sám o sobě. Bezva. Jakmile z ní dostanou přiznání, hněv veřejnosti se zaměří na ni a ne na Islám. Pověsí ji jako zrádkyni a teroristku. A hotovo.

	Oba dobře víme, Jacku, že občas je potřeba někoho obětovat a uspokojit veřejnost. Stala se obětním beránkem. Musíš to nechat být. Veřejné mínění je důležitější.“

	Jack se dusil vztekem. „Takže chcete usmažit ženu, která zachránila zemi před jaderným útokem? To si fakt děláš prdel!“

	„Uklidni se, Jacku. Je to nutné pro –“

	„Ta žena je můj člověk,“ prohlásil výhružným tónem. „Můj. Rozumíš?“

	„No, já –“

	„Už mě to nebaví, Angusi. Řeknu ti, co uděláš. Přinutíš je, aby ji pustili. Je mi úplně jedno, kdo ji zadržuje. Zařídíš, ať ji nechají na pokoji a nikdo nikdy se jí nedotkne ani malíčkem. Slyšíš mě?“

	„Dostat úřední požehnání? Nevím, jestli je v mé moci –“

	„Dostaneš a uděláš to. Navíc donutíš federály, aby jí vydali povolení nosit jakoukoliv zbraň, kterou bude chtít. Máš to? Používá je, aby bojovala za nás.“

	„Můžu zjistit, jestli –“

	„Asi mi nerozumíš, Angusi. Já tě nežádám. Já ti říkám, co se stane. Ty a všichni tvoji nadřízení jsou v jedné řadě a já držím prst na spoušti.

	V tajných službách pracuje mnoho statečných a neopěvovaných hrdinů. Patřil jsi k nim. Jenže je tam i spousta podělaných blbců, využívajících zpravodajské služby ke svým politickým cílům. Serou na bezpečnost země, starají se jen o své politické kariéry. Jestli zmáčknu spoušť, hodně agentur půjde ke dnu. Včetně tvojí. Možná je čas, aby se to stalo –“

	„Dobrá, uklidni se. Není důvod šílet. Uvidím, co zmůžu.“

	„Ne, ‚neuvidíš, uděláš‘, Angusi. Ty to sakra uděláš, tečka. Já si nehraju.

	Chci Angelu Constantinovou na svobodě. Chci očistit její jméno. Chci pro ni úřední požehnání. Chci, aby dostala povolení nosit všechno, třeba i raketomet, když si vzpomene. A taky chci, aby jí všichni – všichni – dali odteďka pokoj. Jeden chybný krok, Angusi, a skončíš, stejně jako spousta dalších. Je ti to jasné?“

	„Ano, dobře, je to jasné. Jdu na to. Ale moji lidé ji nemají. Tuhle akci neřídím. Musím zapátrat a zjistit, kdo za tím stojí, jakou hru hrají a pak někde zatlačit a jinde vyhrožovat.“

	Jack nasadil klidný tón. „Bezva. Udělej to. Budu tady sedět a koukat na ten barák. Jestli na mě někdo vystřelí, nebo někdo zkřiví té ženě vlásek na hlavě, pokusí se s ní zmizet, nebo se nedostane ven za podmínek, které jsem stanovil – a to co nejdřív – padneš, tvoje agentura skončí a s ní i další.

	Vstal jsem z mrtvých, abych zachránil Angelu Constantinovou. Naprosto přesvědčivý důkaz, jak vážně to myslím. Nikdy jsem ti, Angusi, nevyhrožoval. Časy se změnily. Myslím to vážně. Chápeš?“

	„Chápu. Myslíš to vážně. Ale žádám tě, vydrž nějakou dobu, než to rozpletu.“

	„Máš číslo, ze kterého volám?“

	„Jasně.“

	„Tak mi pak zavolej. Nikam nejdu, dokud se to nevyřeší. A Angusi, čím déle tu budu sedět, tím víc mě bude svrbět prst.“

	Zavěsil a ani nečekal na odpověď.

	Seděl v autě a sledoval budovu. Zuřil při pomyšlení, čím si Angela prochází. V sobotu do budovy nikdo nechodil, ale obchody v ulici měly otevřeno. Celý dlouhý den se trousili lidé sem a tam. Ostřelovači se ze střechy stáhli krátce poté, co Jack zavěsil.

	Angela zatím nevyšla. Měli ji v rukou lidé, nahánějící při výslechu hrůzu. Musel se usmát. Neměli nejmenší tušení, jakou hrůzu uměla při výslechu nahánět ona.

	Angus se ozýval každých pár hodin a ujišťoval Jacka, že na tom pracuje. Postupně se choval stále uctivěji a pomalu se přikláněl na Jackovu stranu. Patrně si vzpomněl, jaký býval člověk a proč dělal svou práci.

	Pro oddané agenty, jako býval Angus, byli politici mor, ale podřizoval se jejich hře. Po čase to na něm zanechalo stopy. Co dělali z politických důvodů s Angelou Constantinovou, nemělo s národní bezpečností nic společného. Během dne se Angusova nelibost stupňovala. Zřejmě narážel na odpor a to nesnášel. Jack očekával, že jeho požadavky a rozkazy splní.

	Navečer Angus zavolal znovu.

	„Ještě na tom dělám. Nic nepodnikej. Dám to do pořádku. Slibuju. Jsem na tvé straně.“

	„Právě teď jsem na Angelině straně. Chci, aby to skončilo.“

	„Já vím. Pochop, je to složitější, než si vůbec dokážeš představit. Jednám se spoustou horkých hlav. Chtějí ji popravit jako zrádce a postavit si na tom kariéru. Stále ji vyslýchají. Snaží se ji rychle usvědčit a popravit.“

	„Je nevinná. Co z ní asi dostanou?“

	„Upřímně? Tlačí ji, aby podepsala doznání. Zatím ji nenechali odpočinout, ani napít. Dostali z ní jen tři slova.“

	„Cože?“

	„Jediné, co jim řekla – nic víc – bylo ‚Jděte do prdele‘. Je to tvrdá holka.“

	Jack se usmál. „Já vím. Dostaň ji ven.“

	„Zavolám ti hned, jak ten oříšek rozlousknu.“

	Jack zavěsil, promnul si oči, pohodlně se usadil a založil si ruce. Byl unavený, ustaraný, rozzlobený a frustrovaný. Musel spoléhat na Angusův pud sebezáchovy.

	Později večer zavolala Dvora. Informovala ho o velkých vnitřních třenicích mezi agenturami. V zákulisí se jednalo o něčem významném.

	„Našli si obětního beránka,“ vysvětloval. „Dali jí na krk oprátku a nechtějí ji pustit.“

	„Dej mi vědět hned, jak ji dostaneš ven.“

	Slíbil a čekal dál.

	Chvíli po půlnoci zazvonil telefon znovu.

	Okamžitě to vzal.

	 


 

	Kapitola 57

	Agent Lumley opřel pěsti o stůl a naklonil se, až měl tvář skoro u ní. Angela seděla pevně připoutaná k židli.

	„Už brzy s tebou skončím, Constantinová.“

	Angela mlčela. Dal jí facku, až si myslela, že jí vyrazil zuby.

	„Jsi bezcenná lidská bytost.“

	Z úst jí vytékala krev. Otřela si ji o rameno.

	Narovnal se a zhluboka se napil vody z poloprázdné lahve. Láhev postavil před ni.

	„Máš žízeň?“

	Angela zírala do prázdna. Neodpověděla. Se svázanýma rukama za zády se stejně nemohla napít.

	Žízeň opanovala všechny její myšlenky. Měla pocit, že se jí jazyk rozpustil na kaši. Snažila se na to nemyslet. V nemocnici, nějakou dobu také nedostala napít. Jen kousky ledu. Teď by je ocenila.

	Byla k smrti unavená, ale jak to v ní vřelo, držela se vzhůru. Neustále na ní řvali, vyptávali se a chtěli, aby přiznala účast v teroristické skupině. Pořád jí před očima mávali doznáním, slibovali, že když to podepíše, dostane tolik vody, kolik bude chtít a dovolí jí lehnout si do postele a vyspat se.

	Angela jim nevěřila. Tuhle federální budovu navštívila mnohokrát, doručovala a vyzvedávala zásilky pro právníky. Dostala se do většiny místností nebo kolem nich prošla a nahlédla dovnitř. V žádné neměli postel.

	Drželi ji v suterénu. Tam nezavítala nikdy. Stěny i betonová podlaha měly šedou barvu. Skládací židle i stolky srovnali u zdi za ní. Osvětlení obstarávaly dvě bzučící zářivky.

	Rozložili jeden ze stolků a posadili ji k němu. Spoutali jí ruce za zády a nohy připoutali k židli. Agenti Goddart, Holgado a Lumley se většinou postavili na opačnou stranu stolu. Občas jeden z nich přešel za ni, chytil ji za vlasy a zvedl jí hlavu, aby viděla na toho, který na ni řval.

	Už dávno si svlékli saka, sundali kravaty a rozepnuli límečky bílých košil. Všichni měli zbraně u pasu, ale žádné odznaky. Neřekli, pro jakou agentům pracují a ona se neptala. Všichni byli v podstatě stejní. Jakékoliv úřední moci je nejlepší se vyhnout. To věděla odmalička. Těmhle se ale vyhnout nedokázala.

	Časem si dala dvě a dvě dohromady a přišla na to, o co se snaží. Přijeli sem jako první kvůli bombě, kterou s Jackem našli. Snažili se ji zlomit a odvézt jako prase na porážku.

	Chtěli se stát hrdiny. Pokud ji odvezou do Washingtonu dřív, než z ní dostanou přiznání, přijdou o zásluhy. Někdo jim ji přebere a stane se hrdinou místo nich. Někdo jiný ji donutí přiznat, že je teroristka.

	Od začátku považovala za zbytečné odpovídat na otázky, nebo s nimi mluvit. Celé to bylo absurdní. Tyhle muže pravda nezajímala. Chtěli z ní jen dostat přiznání, zahrát si na hrdiny a vylepšit si svůj profil.

	Už je ani neposlouchala. Neříkali nic důležitého, ani pravdivého. S takovými jako oni se už setkala. Dělala to, co se naučila v dětství. Přenesla se v duchu na jiné místo. Zatímco ji ti tři vyslýchali, obviňovali, křičeli na ni, vyhrožovali jí a fackovali. Nezáleželo na tom. Bloudila jinde.

	Mohla klidně být i na měsíci.

	Čas od času jim zazvonil telefon. Odcházeli z místnosti. Slyšela jejich hlasy na schodišti, ale slovům nerozuměla.

	Agent Lumley se vrátil ke stolu a s bouchnutím před ni položil doznání.

	„Co říkáš, Constantinová? Podepiš a dostaneš napít vody a konečně si odpočineš. Navíc pro změnu uděláš dobrou věc.“

	Angela se vrátila ze vzdáleného místa a podívala se na něj.

	„Jdi do prdele.“

	Narovnal se a sevřel čelist.

	„Kolik lidí by zemřelo, Constantinová?“ zeptal se agent Goddart asi po tisící.

	Tolik, kolik jich zachránila. Ale neplýtvala silami. Nestáli o pravdu. Měli svůj vlastní plán. Přinutit ji přiznat se k terorismu a být za hrdiny.

	„Měla bys projevit vděčnost, že jsme tě zastavili,“ prohlásil agent Goddart. „Stala by ses vrahem. Co to o tobě vypovídá? Ale my tě zastavili. Zbavili tě toho břímě.“

	„Doznání,“ řekl agent Holgado trochu mírnějším tónem, „je jako zpověď v kostele. Vyzpovídáš se z hříchů knězi, a ten požádá Boha, aby tě jich zbavil. Očistí tvou duši. O to se snažíme. Jsme jako kněží, pomáháme zachránit tvou duši.

	Jsi katolička, Constantinová? Máš italské jméno, takže asi jo. Víš přece, o čem mluvím. Jen se ti snažíme pomoct. Vyzpovídat se z hříchů je jediná cesta ke spasení.“

	Angela už zase bloudila jinde. Ti muži se změnili bezvýznamné mumlající hlasy.

	Agentu Lumleymu zazvonil telefon. Vytáhl ho z pouzdra na opasku a podíval se, kdo volá.

	„To musím vzít,“ oznámil kolegům.

	Vyšel z místnosti, ale jen na krátkou chvíli a pak strčil hlavu do dveří.

	„Pojďte sem oba.“

	Angela náhle osaměla, poprvé od chvíle, kdy ji hodili na zadní sedadlo SUV. Poprvé nezůstal v místnosti ani jeden z agentů, aby ji zpracovával. Občas na nějakou dobu odcházeli. Asi aby se trochu prospali. Vždy tam však jeden zůstal a nedopřál jí chvíli oddechu. Úplně samotnou ji ještě nikdy nenechali.

	Po nějaké době zavřela oči a zdřímla si. Ruce měla za zády připoutané k židli, takže nemohla spadnout. Hlava jí klesla na prsa a usnula.

	Nevěděla, jak dlouho spala. Připadalo jí to jako pár hodin – ani zdaleka tolik, kolik potřebovala.

	Agent Holgado jí odemkl pouta na nohou i na rukou. Nevěděla, co se děje. Ani se nehnula, aby ji neubili k smrti a netvrdili, že se pokusila o útěk.

	Agent Lumley před ni postavil plnou láhev vody.

	Angela si třela zápěstí a pohlédla na něho. Šlo o trik? Nebo obsahovala voda nějakou drogu?

	Otevřel láhev a asi polovinu lahve vypil, potom ji znovu postavil před ní. „Není otrávená. Do toho, napij se.“

	Zcela změnil tón hlasu. Zněl poraženě. Druzí dva se tvářili poněkud rozpačitě.

	Nevěřila ani jednomu a nehodlala se napít, přestože měla ukrutnou žízeň.

	„Na světlo vypluly nové informace.“ Agent Goddart si přejel rukou po krátkých vlasech. „Právě jsme se dozvěděli, že s těmi teroristy nemáš nic společného. Celé to je velký omyl… následkem… přehnané opatrnosti.“

	Stále si třela odřená zápěstí. Nic neříkala.

	Do místnosti vešli další čtyři muži v tmavých oblecích.

	„Můžeš jít,“ prohlásil jeden z nich úředním tónem. „Nedopustila ses ničeho nezákonného.“

	„Máš přátele na velmi vysokých místech,“ poznamenal agent Goddart. „Strážného anděla.“

	Angela nikomu z nich nevěřila. Nevstala. Mlčela.

	Jeden z nově příchozích agentů vytáhl z náprsní kapsy tmavého saka něco o velikosti kreditní karty. Když to položil na stůl, lesklo se to jako z plastu. Posunul to po stole k ní.

	Letmo pohlédla dolů a spatřila svoji fotografii. Holografický znak částečně zakrýval tvář a nečitelné podpisy. Z textu se dalo rozeznat jen slovo ‚federální‘.

	Další z agentů, mohutný černoch s vyholenou hlavou položil na stůl vedle karty s její podobenkou Walther P22. Zbraň měla stále nasazený tlumič.

	„Tady je vaše zbraň, slečno Constantinová,“ řekl. „Mimochodem, skvělá volba. Bez velké průbojnosti a s těmi podzvukovými náboji přesto smrtící. Zřejmě víte, co děláte.“

	Mlčela. Nechtěla si vzít zbraň a dát jim záminku, aby ji zastřelili. Zůstala sedět na židli.

	Ukázal na kartu a pokračoval. „Tohle je zvláštní federální povolení. Opravňuje vás k nošení jakékoliv zbraně, včetně tlumiče i plně automatické zbraně. Cokoliv. A pochopitelně váš nůž. Další chytrá volba.“

	Mluvil jako zbrojní instruktor.

	Druhý agent, další velký černoch v dobře padnoucím černém obleku jí podal nůž. Chvíli na nůž v jeho ruce zírala, potom si ho vzala a zasunula do pochvy v botě.

	Agent Lumley, celý zkrotlý, ukázal na její pistoli a průkaz. „Není to žádný trik. Máte svou zbraň zpátky. Byla jste úplně zbavena všech obvinění. Vyprovodíme vás ven z budovy. Váš strážný anděl tam nejspíš už čeká.“

	Nakonec vstala. S pohledem upřeným na Lumleyho, zvedla pistoli a zasunula ji do dědečkova pouzdra na zadku. Podle váhy poznala, že je nabitá.

	Natáhla ruku a nastavila dlaň.

	„Jistě,“ řekl jeden z agentů. Sáhl do kapsy saka a vytáhl tři plné zásobníky. Vložil jí je do dlaně. Angela si je dala přední do kapsy.

	Zvedla federální povolení, letmo ho přehlédla a zasunula ho do levé zadní kapsy.

	Čtyři muži v oblecích jí doprovázeli nahoru po schodech a vyváděli ven z budovy. Trojice agentů, která ji vyslýchala, průvod uzavírala. Venku již vládla tma. Angela úplně ztratila pojem o čase.

	Nahoře nad schody ji agent Lumley chytil za zápěstí, aby ji zastavil.

	Ve zlomku vteřiny se vymanila ze sevření, zkroutila mu ruku a zarazila se těsně před tím, než mu praskla kost. Šel do kolen. Přetočil tělo, aby zmírnil tlak na zápěstí a nezlomilo se.

	„Proboha, Constantinová, chtěl jsem jenom říct ‚nic ve zlém‘.“

	Držela mu zkroucenou ruku a naklonila se k němu. „Používejte ústní vodu, Lumley. Smrdí vám z huby jako z kanálu.“ Pár mužů se uchechtlo.

	„Angelo,“ ozval se povědomý hlas. „Pusť ho a jdeme.“

	Věnovala Lumleymu temný pohled, pustila ho a otočila se ke známé tváři.

	Jack se usmál a všechno se vrátilo do normálu.

	Hrůza z toho, co se s ní stane, zmizela. To Jack byl přítel na vysokých místech, její anděl strážný.

	 


 

	Kapitola 58

	Jack ji vedl dolů po schodech a agenti zůstali stát nahoře před tmavou budovou, osvětlenou pouličními lampami. Ti tři, kteří ji vyslýchali, vypadali jako školáci, pokáraní učiteli a předvolaní do ředitelny na kobereček.

	Jack s Angelou rozvážně kráčeli k autu, zaparkovanému ve vedlejší ulici. Otevřel dveře, a když se posadila, zabouchl je. Nebyla zvyklá na muže s takovými způsoby.

	„Kolik je hodin?“ zeptala se a rozhlédla po tmavé ulici.

	„Asi půl druhé,“ odpověděl a rozjel se. „Promiň, že to trvalo tak dlouho. Dělal jsem, co jsem mohl, aby tě pustili co nejdříve.“

	„To je dobrý. Na facky od chlapů jsem zvyklá.“

	„Naštěstí nestihli nic horšího. Klika, že tě neodvezli do Washingtonu. Z té králičí nory bych tě vytahoval dost těžko.“

	Chvíli mlčky seděla.

	„Říkali, že mám přítele na vysokých místech a ten se za mě zaručil.“

	Jack se usmál a lehce pokrčil rameny. „Promluvil jsem si s několika lidmi a přesvědčil je, aby udělali správnou věc a pustili tě.“

	„Vždyť ses stáhl a všichni tě považovali za mrtvého. Docela vysoká cena za to dostat mě ven.“

	Letmo na ni pohlédl. „Dostat tě ven bylo mnohem důležitější než zůstat mrtvý. Chystali se tě předhodit vlkům. Asi po tobě chtěli podepsat doznání, ne?“

	„Jo, to chtěli. Snažili se to tak navlíknout. Ale nepodepsala jsem jim nic.“

	„Nakonec by to podepsali za tebe, pak krátký soud a tečka, tisková zpráva o popravě pravicové teroristky, stojící za nedávnými útoky. Případ uzavřen a založen pod přísně tajný. Pravdu by se nikdo nedozvěděl.

	O atomové bombě ani slovo. Pohřbili by tě a tvoje doznání utajili. Nikdy by ho nikdo spatřil, ani nezpochybnil. Příběh skončil a Angela Constantinová taky.“

	„Až na to, že ti hajzlové, kteří ze mě dostávali ‚přiznání‘, by se stali hrdiny.“

	Znovu se usmál. „Podle jejich pravidel. Žádná ze zpravodajských služeb netušila o jaderné bombě, dokud jsme jim jí nenaservírovali pod nos. Potřebovali obětního beránka.“

	Projížděli tmavými, opuštěnými ulicemi a Angela se na něj zamračila. „Cos udělal, abys mě dostal ven?“

	„Zaručil jsem se za tebe – prozradil jim, že teroristy jsi zastavila právě ty.“

	Angela se zahleděla ven do tmavých ulic. „Určitě tě to stálo ještě něco víc.“

	„Hele, ukaž mi to povolení, co ti dali,“ změnil téma.

	Angela sáhla do zadní kapsy a podala mu ho. „Co to vlastně je?“

	Podíval se na kartičku a vrátil ji nazpátek. „Zvláštní federální povolení. Něco jako průkaz pro agenta 007. Opravňuje tě legálně nosit jakoukoliv zbraň. S jakýmkoliv příslušenstvím. Dokonce i samopal, jestli chceš. S tímhle se dostaneš se zbraní i do letadla.“

	„Páni,“ zašeptala a zkoumala povolení.

	„Telefonní číslo na zadní straně si ulož na bezpečné místo. Číslo karty na přední si zapamatuj. Při ztrátě na ně stačí zavolat a vydají ti nové povolení. Řekli ti, že máš požehnání?“

	Pokrčila nos. „Požehnání? Ne, nic takového neříkali. Co to znamená?“

	„Bezpečnostní prověrka a souhlas z nejvyšších míst. Už se tě netýká žádné vyšetřování a všichni tě nechají na pokoji.“

	Podívala se na jeho tvář osvětlenou přístroji na palubní desce.

	„Proč jsi to všechno pro mě udělal?“

	„Protože jsi hodně výjimečná. Rozeznáš vrahy a zachránila jsi Ameriku před výbuchem atomové bomby. Mám schopnost poznat takové lidi. To taky dělám. Ale nic jiného neumím.

	Ty máš schopnosti mnohem dokonalejší než kdokoliv, koho jsem zatím našel. Vím to, protože s takovými lidmi pracuji už dlouho. Jak říkám, jsi hodně výjimečná.“

	Chvíli pozorovala ruce v klíně.

	„Ani ne tak výjimečná. Narodila jsem se narušená.“

	Zamračil se na ni. „O čem to mluvíš?“

	„Moje matka v těhotenství užívala různé drogy. Ať už byl můj otec kdokoliv, bral je také. Všechny ty drogy mě poškodily. Nejsem jako normální lidi. Jsem zrůda.“

	Jack seděl a přemýšlel o tom. Směřovali k baru.

	Nakonec řekl: „Nevím, jestli je to pravda. Tvoje genetická schopnost je prostě mnohem vyvinutější než u ostatních lidí – podobně jako se rodí lidé chytřejší, s vyšším IQ. Možná jsi první z vyspělejšího druhu lidí – lepší než ostatní. Jsi výjimečná, Angelo. Nikdy na to nezapomeň a nikdy o tom nepochybuj. Nejsi zrůda. Svět tě potřebuje.“

	„Chceš mě využít pro své poslání v Izraeli? Jako ostatní, které jsi našel? Ty se schopností poznat vrahy?“

	„Žádný z nich neviděl, co vrazi udělali nebo co si mysleli. To vidíš jen ty. To je zvláštní.“

	„Nezdá se mi,“ řekla a znovu pohlédla do tmy za oknem. „Ty vize mě vtahují do jejich šíleného světa. Není to zvláštní. Je to prokletí. Musím s tím žít.

	Snažím se usnout a vidím všechny ty hrůzy. Vidím je i ve spánku.

	Je to takový osamělý druh šílenství.“

	„Ani si to nedovedu představit,“ poznamenal tiše.

	Dojeli k baru, kde parkoval její pickup. Bar právě zavíral.

	„Nate mi řekl, co se ti stalo. Nechceš mu dát vědět, že tě pustili a jsi v pořádku a bezpečí?“

	„Můžeš to udělat ty? Jsem strašně unavená.“ Zaváhala. „Kromě toho se cítím trapně. Viděl mě odvážet v poutech.“

	„V pohodě. Doběhnu tam a pak pojedu za tebou, doprovodím tě domů. A nemáš se za co stydět. Neudělala jsi nic špatného. Vina je na jejich straně.“

	Angela seděla a čekala v pickupu. Po chvíli vystrčil Nate hlavu ze dveří a zamával jí. Zamávala mu také.

	Když k ní Jack došel, stáhla okénko.

	„Moc se mu ulevilo,“ řekl jí Jack. „Strašně se o tebe bál.“

	Ohlédla se směrem k baru. „Je to milý kluk.“

	„Možná kluk pro tebe?“

	„Já nejsem milá holka,“ prohodila a nastartovala.

	Stále s ní lomcoval vztek ze zatčení, takže cestou domů rozhodně za volantem neusínala. Zajela na odbočku ze silnice a Jack jí pomohl vrátit řetěz na místo přes cestu. Samotné jí už na to docházela síla. Dostala se domů do bezpečí, a začaly se jí zavírat oči.

	„Dochází ti druhý dech,“ poznamenal Jack. „Odpočiň si.“

	„Co je to?“ zeptala se, když jí podal mobil.

	„Jednorázový mobil. Žádná agentura o něm neví. Nikdo ho nemůže odposlouchávat. Je v něm moje číslo. V případě potřeby stačí stisknout rychlou volbu.“

	Přikývla. „Zavolám ti zítra.“

	„Dobře se vyspi. Pak si promluvíme.“

	Počkal, až pickup projel kolem louky a zmizel mezi stromy. Hory osvětlené měsícem ji vítaly domů.

	 


 

	Kapitola 59

	Angela tvrdě spala. Náhle otevřela oči a bleskově se posadila na posteli.

	Z neznámého důvodu jí prudce bušilo srdce.

	V místnosti vládla černočerná tma. Nespala déle než hodinu nebo dvě. Pořád ještě panovala noc.

	Byla tak unavená, že se nezdržovala sprchou ani odlíčením. Svlékla se do kalhotek a zapadla do postele. Usnula dřív, než si stačila vychutnat pohodlí vlastní postele.

	Její mozek se po náhlém probuzení ještě nestačil vzpamatovat z mentální mlhy spánkového dluhu. Co ji mohlo takhle vyburcovat? Na zlomek vteřiny zvažovala sen. Ale vzápětí to zavrhla.

	Něco není v pořádku.

	Její myšlenkové procesy postrádaly z vyčerpání rychlost. Stále na to nemohla přijít.

	Opatrně spustila nohy na podlahu a plavně vstala. Chvilku čekala, poslouchala, jestli se k domu třeba nepřiblížila srnka. Stále poněkud omámená udělala tři tiché kroky k vypínači na pravé straně dveří.

	Levou rukou si protřela oči ve snaze zahnat spánek a druhou rozsvítila světlo.

	Ve dveřích stál muž.

	Mohutný muž.

	Strnula. Stála přímo před ním jen v kalhotkách. Prohlédl si ji od hlavy k patě a pomalu zkřivil rty do krutého úsměvu.

	Měl na sobě neforemnou lněnou košili s výstřihem do vé a dlouhými rukávy a plandavé kalhoty nejspíše ze stejné látky. Hranatý obličej a hluboké vrásky ve tvářích mu lemovaly krátké černé vlasy i vousy. Košile zakrývala široká ramena a býčí šíji. Byl nepochybně statný a svalnatý.

	Viděla ho na fotografii. Vlastně na dvou. Neomylně v něm poznala mezinárodního sériového vraha Cassiela Aykhana Corekana.

	V životě potkala spoustu mužů, z nichž šel strach. Cassiel jim však kraloval.

	Netušila, co vidí jiní lidé, ale ona viděla smrtelně nebezpečného predátora, vraha bez výčitek svědomí a slitování. Představoval smrt v podobě živého muže.

	Stála těsně před ním, hleděla mu do tmavých očí a zcela ji ochromily obrazy, zaplavující její mysl. Před očima se jí míhaly scény vražd, lidí v zajetí hrůzy z krutého netvora.

	Střídání obrazů náhle zpomalilo a zastavilo na jejích prarodičích.

	Angela strnule stála, oči rozšířené hrůzou a hleděla muži do očí. Viděla Vita a Gabriellu, jak klečí zády ke Cassielovi. Angela sledovala, jak vykročil a střelil dědečka zezadu do hlavy. Prostě jen tak. Zabil člověka, který pro ni tolik znamenal. Padl do vysoké zaprášené trávy u silnice.

	Babička klečela vedle něj. Tiše plakala. Hlavu skloněnou a ruce sepnuté k modlitbě.

	Cassiel přiložil hlaveň k jejímu týlu a stiskl spoušť. Ozvala se rána a zablesklo se. Padla vedle svého milovaného manžela.

	Vrah spěchal. Jedině z toho důvodu nebyla jejich smrt tak strašlivá, jako u ostatních obětí. Chtěl prostě zlikvidovat lidi, kteří dokázali rozeznat vrahy. Nejednal ze soucitu. V suterénu jednoho domu v nedalekém městě spoutal mladou ženu a chtěl ji znásilnit. Na nic jiného nemyslel. Myšlenky na to, co všechno jí udělá, u něj vyvolávaly erekci. Nejdřív však potřeboval zlikvidovat tyhle dva členy rodiny Constantinových.

	Prarodiče Angely přestali existovat. Jejich světlo na tomto světě zhaslo. A život Angely zahalila tma.

	Cítila, jak jí po tváři stékají slzy.

	„Temný anděl,“ přečetl Cassiel tetování na jejím krku, zlým, chraplavým hlasem. Natáhl ruku a jemně jí palcem a ukazováčkem sevřel levou bradavku. Poznal jí na očích, že v něm vidí vraha. „Došlo mi, že ti čtyři hlupáci nedokážou zabít ženu, jako jsi ty. Na to je třeba chlap, jako jsem já. A kde jinde tě hledat, než na tomhle odlehlém místě, v tomhle domě?“

	Hrůza ji ochromila. Nedokázala se přimět k pohybu. Tyčil se nad ní, svíral jí bradavku mezi prsty, usmíval se a představoval si, co všechno s ní udělá, než ji zabije.

	„Nakonec jsem se pro tebe vrátil, ty můj andílku.“

	Konečně se vzpamatovala. Musí něco udělat, jinak ji čeká dlouhé a bolestivé umírání.

	Bota s nožem ležela v nohách postele za ním. Rychle se otočila pro pistoli v nočním stolku. Zmizela. Musel ji vzít.

	Zezadu ji popadl, sevřel v medvědím stisku a zvedl do výšky.

	Panika ji úplně probrala a připomněla Natovy lekce. Zbývaly jí tři vteřiny života.

	Muž se s ní v objetí předklonil a širokým krokem ji nesl k posteli, vstříc smrti.

	V předklonu přesunula boky doleva, natáhla pravou ruku dozadu a silně mu sevřela genitálie. Zaťala zuby a vší silou je zkroutila.

	I když byl velký a silný, na citlivých místech zůstal stejně zranitelný jako jiní muži.

	Překvapeně vykřikl a reflexivně uvolnil medvědí objetí. Angela se okamžitě otočila a ze strany ho tvrdě udeřila hranou ruky do krkavice.

	Na okamžik ho to omráčilo. Opile zavrávoral dozadu, kolena se mu téměř podlomila. To jí poskytlo dostatek času i prostoru, proběhnout kolem něj a vyběhnout ze dveří ložnice, než se vzpamatuje.

	Ve sklepě měla zamknutou spoustu zbraní. Ale i kdyby stihla odemknout, pistole byly nové a nenabité. Vrhne se na ní dříve, než stihne zasunout zásobník.

	Krátce zvažovala běžet do kuchyně pro nůž. Pokud vzal Cassiel pistoli z jejího nočního stolku, může jí použít. Uměl výborně střílet. Nepochybně ji jen postřelí, aby nemohla utéct. Pak si na ní vybije své zvrácené choutky.

	Stejně ovládal i boj s nožem. Nůž navíc při vraždění upřednostňoval. Angela sice taky, ale riskovat boj na nože s někým tak mohutným, silným a zkušeným se jí nechtělo. Prohrát, znamenalo zemřít. A velice pomalu.

	Klíčky od pickupu ležely v ložnici. K čemu jí budou? Cassiel ji dostihne dřív, než odemkne, nasedne, nastartuje a odjede.

	Všechny ty možnosti ve zlomku vteřiny zamítla a místo toho vyběhla zadními dveřmi ven. Než se vrhla na tvrdou zem, rychle se ve svitu měsíce ohlédla přes rameno. Právě vycházel z domu, čelisti sevřené vzteky. V ruce držel nůž. Ale neměl pistoli.

	Běhat venku naboso jen v kalhotkách bylo nebezpečné.

	Neměla na vybranou. Rozhodla se.

	 


 

	Kapitola 60

	Angela má jedinou možnost vyrovnat šance. Při běhu pohlédla na dvojici skal, tyčící se nad srubem ve svitu měsíce. Než se pěšina rozdvojila, rychle se rozhodla a vyrazila po stezce vpravo na Dědovu horu.

	Po téhle stezce stoupala tak často, že to zvládla i potmě. Měsíční světlo navíc pomáhalo. Jenže běh je něco jiného než chůze. Ve zlomcích vteřiny se musela rozhodnout kam při běhu šlápnout. A naboso se jí každé došlápnutí mohlo stát osudným.

	V lese se jí držel Cassiel v patách. Ne sice tak blízko, aby ji chytil, ale stačila vteřinka zaváhání a dostane ji. Křičel na ni, ať se zastaví, sliboval rychlou smrt podříznutím hrdla bez mučení.

	Z vizí, které mu vyčetla z očí, věděla, jaké věci má v oblibě. Nutilo ji to běžet ještě rychleji.

	Řítila se po odhaleném kamenném podloží, přeskakovala z jednoho kamene na druhý, vyhýbala se zemi plné pichlavého jehličí, větviček a šišek. Nemyslela na pronásledovatele, soustředila se na bezprostřední úkol. Po téhle stezce stoupala nespočetněkrát. Znala dobře každou skálu a každý strom. Mohla běžet klidně poslepu.

	Soustředila se na stezku. Snažila se nepřemýšlet, kam šlápnout, využívat svalovou paměť. Stezka začala prudce stoupat, a ona předem věděla, kudy vede.

	Cassiel stezku neznal, běh pro něho byl obtížnější. Párkrát klopýtl, ale rychle se vzpamatoval. Angela proběhla kolem balzámové jedle a chytila větev trčící přes cestu. Popoběhla a zase ji pustila. Trefila Cassiela přímo do obličeje. Rozzuřeně zařval a odstrčil ji stranou.

	Angela probíhala potokem na druhý břeh. Obvykle šlapala po suchých kamenech, vyčnívajících z vody, ale s vrahem za zády na to neměla čas.

	Voda jí sahala nad kotníky. Místy se v korytu nacházely kluzké a hladké skalnaté římsy. Na jedné takové jí podjela noha. Podklesla v kolenou, ale udržela rovnováhu. Okamžitě se napřímila a běžela dál. Cassiel uklouzl a sedl si na zadek. Získala pár drahocenných vteřin.

	U druhého břehu potoka vyskočila z vody a po mechovém polštáři vběhla do lesa. Stezku pokrývala při došlapu bolestivě bodající vrstva jehličí, malých větviček a klacíků. Nevšímala si toho.

	Znala zde každý kořen. Dávala si pozor, aby nezakopla a neupadla. Doběhla k vlhkému, níže položenému místu. Tady trčelo příliš mnoho kořenů a nedalo se jim vyhnout. Skákala po těch nejsilnějších, ohlazených při předchozích nesčetných procházkách v botách.

	Děda ji poprvé vzal na tuhle stezku, jako malou. S babičkou často vystupovala na jednu z hor. Na vrcholku si dělaly piknik a kochaly se nádherným výhledem do kraje. Dnes ji pronásledoval vrah jejích prarodičů.

	V měsíčním světle viděla známé orientační body, ať už skalní útvary nebo zkroucenou větev dubu. Věděla, kam stezka vede a kam doběhne. Získávala před Cassielem náskok. V tuto chvíli mohli být jedinými lidmi na světě. Široko daleko nikdo jiný nebyl. Nemělo smysl obtěžovat se voláním o pomoc. Pokud ji Cassiel dostihne a začne bodat nožem, jediným svědkem se stane dědova hora.

	Angela zahlédla javor s větví nízko přes cestu. Značil odbočku ostře doleva a prudké stoupání po skále. Dědeček tuhle cestu nalezl a upravil dlouho předtím, než se narodila. Teď po ní unikala vrahovi.

	Po levé straně stezky se táhla žulová rozpukaná stěna. Rozcestí se blížilo. Jedna stezka pokračovala dál na vrchol. Ta mírnější vpravo vedla níže po obvodu obou hor kolem jezírek.

	Odbočila doleva do prudkého stoupání. Znala to tady. V tom je ve výhodě. On má zase boty. Ale je starší, možná po čtyřicítce. Třeba se při stoupání zadýchá. Podaří-li se jí ho setřást, sleze na opačnou stranu hory a vezme to boční pěšinou zpátky k domu. Ke zbrani.

	Třeba Cassiel ve tmě stezku ztratí. Měsíc svítil v úplňku, ale v hustém lese přesto nebylo místy vidět.

	Angela se škrábala po úzké římse, držela se u stěny, kolmo se zvedající po levé straně. Vpravo pod sebou viděla jen špičky stromů. Opatrně překonávala nebezpečné místo. Dorazila na druhou stranu skalní stěny. Stezka se stáčela prudce vlevo kolem žulových skal.

	Zahnula za roh. Zahlédla dlouhou suchou větev, trochu silnější než její paže, asi jeden a půl metru dlouhou. Cassiel se pohyboval jen pár vteřin za ní. Angela má jedinou šanci. Sebrala uschlou větev, otočila se a napřáhla ruce.

	Jakmile se objevil za ohybem, udeřila ho vší silou větví. Nečekal to. Zasáhla ho přímo do obličeje. Nahnilé dřevo větve se úderem do hlavy rozštíplo.

	Dostatečně silná rána mu rozbila nos a zlomila levou lícní kost. Asi deseticentimetrová tříska se zabodla do jeho pravého oka. Zvedl ruce k obličeji a zařval bolestí i vzteky.

	Zastavil se. Angela okamžitě využila příležitost. Natočila se a ze strany ho kopla do kolena. Kop nebyl dost silný, ani ve správném úhlu, koleno se nezlomilo. Alespoň mu podrazil nohu.

	Cassiel uklouzl, udělal neohrabanou piruetu na druhé noze a přepadl přes okraj skalní stěny.

	Angela opatrně došla ke srázu a pohlédla dolů. Viděla ho, jak padá možná deset metrů a kutálí se po kamenitém poli, které se během tisíciletí oddělovalo od útesu. Skály byly ostré.

	Nemohla si být jistá, protože stromy nepropouštěly příliš světla, ale měla dojem, že ho vidí ležet u dolní cesty podél úbočí hory. Hýbal se, ale nezvedl.

	I když se vzpamatuje, Angela se pravděpodobně dostane do srubu dřív než on. Stále jí však může odříznout cestu. Tohle je její příležitost.

	Na okamžik zaváhala. V duchu viděla svoje prarodiče klečet u silnice a umírat.

	Vztek převážil a rozhodl za ni. Rozběhla se zpátky na rozcestí a vzala to spodní cestou. Konečně dostala muže, který je zabil.

	Doběhla k němu. Ležel tam zkroucený, měl zlomené obě nohy, možná i páteř. Jednu zlomenou pod kolenem. Ze zakrvácené nohavice vyčnívala rozštípnutá holenní kost. Chodidlo druhé nohy mu trčelo v nepřirozeném úhlu. Ležel na zádech, svíjel se bolestí, obličej samou krev. Nemohl nic vidět.

	Zvedla kus ostré skály a skočila Cassielovi obkročmo na hruď. S hlasitým heknutím vydechl. Zamával rukama a poslepu se snažil bránit.

	Když rozhodil ruce, Angela využila příležitost a udeřila ho kamenem. Velký a těžký kus žuly se zaryl doprostřed obličeje. Na všechny strany vystříkla krev.

	Ozval se bublavý zvuk. Cassielovi zemdlely ruce a znehybněl.

	Angela toužila mít vraha svých prarodičů dole ve sklepě celé dny a krutě se mu mstít.

	Ovládl jí slepý vztek a zatemnil rozum. Nenáviděla ho. Zničil jí život. Zabil jediné dva lidi, které opravdu milovala.

	Oběma rukama zvedla kámen a udeřila ho znovu. Vahou kamene mu praskla lebka.

	Při třetím úderu se zkroutila na stranu čelist. Z krvavé kaše trčely zuby. Další rána je vyrazila a rozdrtila kost.

	Se zuřivými výkřiky zvedala Angela kámen znovu a znovu. Po tvářích jí proudem tekly slzy. Kusem žuly rozbíjela hlavu netvora, který zabil její prarodiče a mnoho dalších nevinných lidí.

	Nevěděla, jak dlouho to trvalo. Pomyšlení na něj ji pronásledovalo a strašilo dlouhé roky. Celou dobu si představovala, jak ho jednou zabije. Plakala. Konečně se pomstila.

	Nakonec přestala vzlykat.

	Tenhle muž patřil do pekelné díry, kterou našel její děda a postavil nad ní srub. Její dědictví po prarodičích.

	Shlédla na Cassiela. Lebku měl na padrť a obličej k nepoznání. Místy trčely ostré bílé kousky kostí. Otvory rozeznávala mozek.

	Angela zanořila prsty do teplé, krvavé hmoty a sevřela kousek kosti. S výkřikem zalomila, až praskla. Sáhla dovnitř, odstrčila mozek stranou a druhou rukou chytila míchu, aby ji odtrhla a mozek vyndala.

	Seděla obkročmo na hrudi a držela v ruce jeho mozek, nervové centrum přemožené zrůdy. Lebeční mok a srážející se krev jí stékaly po rukou i po pažích. Z loktů jí visely dlouhé svazky míchy.

	Dívala se na mozek v dlaních a náhle ji zasáhl nečekaný proud vizí.

	Seděla strnule a v mysli se jí míhaly obrazy. Nepodobaly se vizím surových vražd, které vídala v očích vrahů.

	Oči, jak slýchala, byly okna do duše. Její zkušenosti to potvrzovaly. Při pohledu do očí vraha se dívala do jeho duše, kde každá vražda zanechala jednu černou značku. Někdy se to tam jimi jen hemžilo.

	Tohle však nebyly vědomé myšlenky vědomých činů. Seděla jako přikovaná. Tuhle zkušenost dosud nezažila.

	V duchu se stala svědkem proudu podvědomých pocitů. Nedívala se na vize, ale na vzpomínky.

	Nejsilnější z nich pocházely téměř ze současnosti. Byla jich celá záplava, nekonečná, nesouvislá, nečekaná a zoufalá. Zhuštěná povodeň, vzpomínka na vzpomínce, obraz na obraze, pocity na pocitech. Viděla poslední myšlenky umírajícího mozku, kdy pochopil nevyhnutelné a snažil se zuby nehty držet vzpomínek jako záchrany před pádem do černé propasti.

	Zažívala umírající mysl. Hlubokou beznaděj. Přání žít. Zlost. Strach.

	Vzpomínky bledly, držely při sobě nitkami rozpadajících se myšlenek.

	Poslední vidina – zanechal ukradené auto asi dva kilometry daleko a zbytek cesty došel pěšky lesem, vešel do domu, viděl ji spát ve světle malé baterky a nakonec padá z útesu – mizela, zůstaly po ní jen nerozeznatelné útržky.

	Vše končilo tlumeným zábleskem bílého světla a pak už nic. Bylo po všem.

	Angela právě se stala svědkem myšlení umírajícího mozku, jiskry života opouštějící buňky a nervová spojení, kdy se mozková tkáň mění na neživou, bezvýznamnou hmotu.

	Cassiel zemřel a jeho černá duše s ním.

	Udivilo ji, jak dlouho myšlenky a vzpomínky přetrvaly.

	Seděla v měsíčním svitu s mrtvým mozkem v rukou a znovu prožívala ten proud vizí. Nejednalo se o vize vražd, ale o zcela jiné. Dívala se na svět jeho očima, prostřednictvím jeho myšlenek, útržků mizejících vzpomínek na nedávné události.

	Úplně ji to ohromilo. Je opravdu taková hříčka přírody? Takové věci dokáže?

	Ještě nikdy nezažila něco tak bláznivého a děsivého. A jednoznačně vzrušujícího. Vychutnávala si zabití toho muže holýma rukama. Viděla jeho poslední zoufalé myšlenky. A ona byla jejich příčinou.

	Netvor zemřel. Ona přežila.

	Zaplavila ji radost. Dodržela slib a zabila vraha svých prarodičů. Vyplakala se ze žalu, vzteku a pomsty. Nakonec vstala. Potřísněná krví. Krví vraha Vita a Gabrielly.

	Zalil ji pocit vítězství.

	Rozpřáhla ruce. Krev jí kapala z prstů. Zaklonila se, pohlédla na měsíc v úplňku a vítězoslavně zavýskla.

	Vrátila se domů a oblékla staré šaty, stále zašpiněná krví.

	Obula boty, které jí dědeček koupil v second handu. Trochu těsné, ale dostala se do nich. Schovala si je pro tuhle příležitost.

	Z boty v ložnici vyndala nůž a v kuchyni hromádku černých igelitových pytlů na odpadky. Ještě sekyrku, se kterou děda dělával třísky. Se vším se vrátila na místo s mrtvolou Cassiela.

	Celého ho odnést do pekelné díry nedokáže. Usekla mu paže a nohy v ramenou a kyčlích. Sekyrkou přeťala silné šlachy. Nohy rozdělila na dvě části, aby se vešly do pytle.

	Pytle s končetinami odnesla zpátky do domu. Paže mrtvoly ji překvapily svou tíží, ale dotáhla je v jednom pytli. Bez váhání je hodila do pekelné díry. Nohy měl ještě těžší. Odnesla jednu po druhé, každou ve dvou kusech a hodila je do otvoru.

	Trup jí připadal nejtěžší. Vykuchala ho jako ulovenou zvěř. Střeva i orgány odhodila. Během dne si na nich pochutnají kojoti a mrchožrouti. Co nesežerou, o to se postará hmyz.

	Torzo hlavy vložila do černého pytle, do dalšího vykuchaný trup. Pytel si s trochou úsilí spokojeně hodila přes rameno.

	Ve srubu stála nad pekelnou dírou a zkoumala rozbitý obličej. Čelist držela jen na jedné straně. Nikdo by v té kaši nepoznal člověka. Ale ona věděla, na co se dívá.

	Popadla pozůstatek hlavy za vlasy, nějakou dobu ji držela nad ústím otvoru a pak ji pustila. V pytli zbývaly ještě nějaké větší úlomky lebky a další lepkavé kousky. Všechno skončilo v hladové hlubině.

	Nakonec do ní hodila i všechno své oblečení.

	Dokonce i milované boty od prarodičů. U hory v nich chodila. Zůstala na nich Cassielova krev. Považovala to za správně vykonanou pomstu. Celou věc tak konečně uzavřela.

	Hadicí opláchla sklep a z nejhoršího i sebe. Osprchovat se došla nahoru.

	Oblékla se a zavolala Jackovi.

	Pak se posadila v obývacím pokoji na podlahu a čekala.

	 


 

	Kapitola 61

	Přes příjezdovou cestu ke srubu byl stále natažený zamčený řetěz. Před pár hodinami jí ho Jack pomáhal vrátit na místo. Zaparkoval u cesty a dál šel pěšky.

	Nevěděl, proč mu volala. Jenom se zeptala: „Můžeš ke mně přijet?“ Sotva stačil usnout. „Teď?“ zeptal se. Odpověděla ano. Z tónu jejího hlasu mu naběhla husí kůže.

	Nevěděl, o co jde. Asi o nějaké problémy. Ale jaké? Našli atomovou bombu, přivolali pomoc a teroristům ji zabránili odpálit. Angelu zatklo několik agentů a chtělo ji využít ke svým politickým cílům. To jim zarazil.

	Všechno se zdálo v pořádku. Zřejmě nebylo.

	Cesta k domku vedla přes nádhernou louku. Dohlédl na dvě hory vedle sebe, ozářené měsícem na obloze. Předtím si jich nevšiml. Věděl však, že Angelin dům se nachází někde v lese na úpatí skal. Nebyly tak vysoké jako pohoří na západě, spíš se podobaly menším kopcům, typickým pro severovýchod.

	Přešel louku a ocitl se v panenském lese. Borovice, smrky a balzámové jedle nádherně voněly. Viděl i listí javoru a mohutného dubu, třepotající se ve vánku. Kolem se tyčily stromy jako stěny skryté svatyně. Listy už brzy změní barvu. Představil si, jak tady v těch horách podzim krásně hraje všemi barvami.

	Angelin srub se schovával mezi vysokými jedlemi, přímo na úpatí dvou hor. Idyličtější obrázek nikdy neviděl.

	Vyšel po schodech na verandu cihlového domku a zaklepal na dveře. Angela na něj zavolala a pozvala ho dál.

	Neveliký obývací pokoj vypadal útulně a přívětivě. V chodbě vlevo se svítilo, ale pokoj ozařovaly vonné svíčky.

	Křesla i gauč rozhodně poskytovaly pohodlí, přesto Angela seděla naboso a v šortkách uprostřed pokoje na podlaze v tureckém sedu. Nalakovala si nehty a nalíčila se. Vlasy měla dokonale upravené. Jak na večírek do města. Všechno působilo zvláštně a tajemně.

	Jack nevěděl, co se děje. Na nic se neptal a se zkříženýma nohama usedl na podlahu proti ní.

	Tvářila se soustředěně. Po chvíli se mu podívala do očí.

	„Zatímco jsem spala, přišel sem Cassiel Aykhan Corekan –“

	Jack byl okamžitě ve střehu. Chystal se vytáhnout nůž, ale Angela se chovala úplně klidně.

	„Proboha, co se stalo?“

	„Zabila jsem ho.“

	Zamrkal. „Zabila jsi ho?“

	Přikývla. „Stál v ložnici, zatímco jsem spala. Díval se na mě. Probudila jsem se. Pistole z nočního stolku zmizela, tak jsem utekla.“

	„Kam?“

	Mávla rukou přes levé rameno. „Na dědovu horu.“

	Bezděčně pohlédl tím směrem, přestože horu vidět nemohl.

	„Pronásledoval tě?“

	„Ano. Tak jsem ho zabila.“

	„Víš jistě, že je mrtvý? Myslím, stoprocentně?“

	Otočila se, natáhla dozadu a zvedla bílou, poloprůhlednou misku z umělé hmoty, běžně používanou na uchovávání jídla v lednici. Postavila ji před něho.

	„Tohle je jeho mozek.“

	Jack na ni chvíli ohromeně zíral. Zápach vysvětloval, proč v místnosti zapálila vonné svíčky. Mozek byl zdeformovaný a částečně rozdrcený.

	„Proč, k čertu, schováváš jeho mozek?“

	Otázka ji upřímně zarazila. „Třeba udělat testy DNA nebo něco podobného. Je to mezinárodní sériový vrah. I v jiných zemích bude spousta lidí určitě požadovat důkaz, že je to on a že je po smrti. Příbuzní jeho obětí si zaslouží ujištění, že vrah členů jejich rodiny je mrtvý. Mám jeho mozek jako důkaz pro tebe.“

	Jackovi poklesla čelist. Její chladnokrevná logika ho ohromila. Upřeně hleděl na krvavý mozek v misce. Konečně dokázal promluvit.

	„Co se stalo? Jak zemřel?“

	„Rozbila jsem mu hlavu kamenem.“

	„Aha. No, to ho mohlo zabít.“

	V duchu se mu vyrojily tisíce nejrůznějších otázek. Ale v rozpačitém tichu ji chtěl ze všeho nejdřív po tak dramatickém zážitku utěšit. „Angela znamená v italštině ‚anděl‘.“ Přikývla. „No a anděl je vlastně Boží posel. V Cassielově případě jsi Boží posel určitě.“

	„Ne tak docela. Většinou to znamená Boží posel, ale u mě jde o něco jiného.“

	Přimhouřil oči. „A o co?“

	„Boží hněv.“

	Zůstal na ni zírat. Z toho, co o ní věděl a věcí, které se dohadoval, Jacka napadlo, že má pravdu.

	„Jestli o ten mozek nestojíš,“ prohodila, „ráda se ho zbavím.“

	Umíral zvědavostí se dovědět, kde skončilo Cassielovo tělo a jak se to celé semlelo. Pochopil ale, že kvůli tomu ho nezavolala.

	„Stalo se ještě něco?“

	Přikývla. „Něco fakt strašidelného.“

	„Aha.“ Nic strašidelnějšího si představit nedokázal, a tak se zeptal. „Co?“

	„No, víš, jak jsem ti řekla všechny ty věci o Cassielovi, když jsi mi ukázal jeho fotku?“

	„Ano. K tomu jsi geneticky vybavena. V mysli vidět věci, které udělal.“

	„Ty se domníváš, že je to genetika, ale já si myslím, že nejsem normální. Jsem zrůda. Teď jsem ale zjistila, že jsem ještě větší zrůda.“

	„Nejsi žádná zrůda, Angelo,“ přesvědčoval ji něžně.

	„Třeba mám ty vize tady na světě kvůli něčemu většímu, než jsem já. Chápeš? Svým způsobem ztělesňuji hněv Boží.“

	Nechtěl, aby si o sobě myslela, že je zrůda. Nesmysl. Byla naprosto výjimečná.

	„Jestli tě to uklidní, znám jiné lidi s tvou schopností a znám jednu ženu, Kate. Uměla podobné věci. Taky dokázala říct pár dalších věcí, když se pohlédla vrahovi do očí.“

	„Opravdu?“ V hlase jí zazněla naděje.

	„Ano, ale to, co dokážeš ty, neuměla,“ přiznal.

	„Ach tak.“ Znělo to zklamaně. „No, takže jsem rozbila Cassielovi lebku kamenem, odtrhla mu mozek od míchy a držela ho v dlaních.“

	Uvažoval, proč to proboha dělala, ale nezeptal se. „Pokračuj.“

	„Jak jsem ho držela v rukou, paměť stále žila. Něco v něm stále probíhalo, vykazoval aktivitu. V mysli jsem spatřila všechno, co nedávno viděl. Jeho vzpomínky.“

	„To snad není možné. Chci říct, zemřel. Vždyť jsi mu rozbila hlavu šutrem.“

	„Přesně to jsem si myslela. Ale když jsem držela v rukou stále teplý mozek, viděla jsem jeho myšlenky. Nevím, jak je to možné, ale bylo to tak. Bez přísunu krve jeho mozek rychle odumíral – cítila jsem to – stále však žil, a probíhaly v něm nějaké primitivní funkce, nedávné vzpomínky. A já je viděla.“

	Jack se rozhodl její zážitek pozorně vyslechnout. Bez vměšování. Zabila toho muže za hrůzných okolností. Ať se z toho vypovídá. Nechal ji.

	„Jaké třeba? Co jsi viděla?“

	„Viděla jsem ho zaparkovat ukradené auto, asi kilometr a půl odtud. Můžu tě k němu dovést. Je modré. Ve vzpomínkách šel přes pole a pak lesem k mému domu. Pomocí nože se vloupal dovnitř zadními dveřmi. Svítil na mě baterkou, zatímco jsem spala. Na sobě jsem mě la jen kalhotky. Viděla jsem jeho vzpomínky. Vzrušovaly ho představy o tom, co mi udělá.“

	„Jak dlouho ty vzpomínky pokračovaly?“

	„Moc dlouho ne. Probíhaly hrozně rychle, tisíce malých útržků. V duchu jsem je viděla jako svoje vlastní. Tak jako si události vybavuješ – včetně obrazů, zvuků, pachů, lidí, hovoru – všechno dohromady v jediném okamžiku. Stejně tak mizely.

	Viděla jsem ho umírat. Spolu s jeho vědomím.“

	„Dobrá,“ prohlásil Jack s dlouhým povzdechem, „to je skutečně strašidelné.“

	Pořád nevěděl, jestli popisuje skutečnost, nebo se vyrovnává s pocity vzteku a zármutku z toho, že zabila člověka holýma rukama. Navíc nechápal, proč to vykládá v pět hodin ráno.

	„Narazila jsi v těch vzpomínkách na něco, co tě obzvlášť vyvedlo z míry? Co jsi mi potřebovala tak naléhavě sdělit?“

	Po tváři jí tekla slza. Otřela si ji.

	„Ano. Dnes odpoledne zemře velká spousta lidí. Strašně moc lidí.“

	„O čem to mluvíš?“

	Upřeně se zadívala na mozek v misce.

	„Rostoucí skupina lidí v mocné a zkažené vládnoucí třídě. Arogantní lidé ve věžích ze slonoviny, domnívající se, že jsou lepší, než ostatní.“ Znělo to trpce. „Vytvářejí zákony, aby ostatní ovládali, kontrolovali je, ale sami se jimi neřídí, protože oni jsou nad zákon.

	Bez nich bude přece svět lepší.

	Nějakou dobu jsem uvažovala, jak by bylo skvělé, nechat všechny ty chamtivé, zkažené, kruté, prolhané, křivé a zlé lidi zemřít. Lákavá představa.“

	Pohlédla na něho a oči jí zaplavily slzy. Tekly jí po tvářích. Jack nevěděl, o čem mluví, raději ji ale nechal, ať to vysvětlí po svém.

	„Představuji si to podobně, jako vidím zabíjet vrahy. Je to fascinující, jako sledovat vlak narážející do auta, s vědomím, že lidé v tom autě zemřou… a nezáleží ti na tom.

	Nakonec jsem to nutkání potlačila. Jasně, zjednoduším si to a vez mu v úvahu jenom všechny ty zpupné nabubřence a křiváky. Ale ti ostatní?

	Na světě je spousta lidí, kteří takoví nejsou. Chápeš? Tvrdě dřou, aby uživili rodinu. Milují svoje děti. Radostně žijí svoje životy. Nenesou žádnou vinu. Navzdory těm špatným a navzdory každodennímu zlu.“

	Naklonil se k ní. „Angelo, o čem to mluvíš? Kdo má zemřít?“

	„Spousta hrozných lidí. Bez nich se světu uleví. Ale i spousta nevinných. Nezaslouží si zemřít. Každý den se starají o naši bezpečnost. Pracují, aby zabezpečili své rodiny.

	Zaslouží si žít. Spousta jiných, nevinných lidí žije, protože je Cassiel po smrti. Dnes v noci jsem ho zabila. Ten netvor nebude pokračovat v jejich vraždění.

	Nepotřebují vědět, že jsem je zachránila. Já o tom vím. To stačí. Na ničem jiném nezáleží.“

	Chvíli poslouchal praskání svíček. „Chápu, jak osaměle se cítíš. Také se snažím těch lidí zbavit.“

	„Já vím. Vidím věci, které jsi udělal, lidi, které jsi zabil a proč. Zachránil jsi ženu jménem Kate. Miluješ ji.“

	Jack polkl. Snažil se potlačit bolestivé vzpomínky a soustředit se na problém.

	„Usilovně jsem o všem přemýšlela,“ pokračovala, „jasně, lákala mě představa, že všichni ti kariéristi půjdou k čertu, ale přešlo mě to. Nedopustím něco takového. V sázce jsou životy mnoha nevinných lidí. Nejsem netvor. Netvory pronásleduju. Stejně jako ty. Nejsem vrah. Vrahové jsou ti, které jsem zabila.“

	„Proto se snažím pomáhat lidem, jako jsi ty, Angelo.“

	„No, a teď se mi tvoje pomoc hodí.“

	Pokrčil rameny. „Fajn. Oč jde?“

	„Mají druhou atomovku.“

	 


 

	Kapitola 62

	Jack strnul.

	„Cože mají?“

	„Zničili jsme bombu, chystanou k odpálení na dnes odpoledne v New Yorku – ve čtyři, kdy je město plné lidí. Pracujících i turistů. Navíc v dopravní špičce. Všechny silnice ucpané. Zkrátka všude hromady lidí, spousta obětí.“

	„Tomu jsme ale zabránili.“

	„Připravili druhou bombu. Vybuchne ve Washingtonu dnes odpoledne – a taky ve čtyři hodiny. Teroristé sestrojili dvě bomby. Zásah do srdce Velkého Satana. New York a Washington. Zabránili jsme odpálení první bomby. Druhá je smontovaná a přichystaná k odpálení ve Washingtonu.“

	Jack měl neskutečný pocit, jako kdyby vystoupil ze svého těla a stal se pouhým pozorovatelem.

	„Angelo, jak to víš?“

	„Viděla jsem to v Cassielových vzpomínkách z jeho umírajícího mozku.“

	Jack se zhluboka nadechl a usilovně se snažil uklidnit. Připadal si jako ve špatném snu. Možná si to Angela všechno jenom představuje. Na druhou stranu nepochyboval o jejích nesmírných schopnostech.

	„Co jsi v těch vizích nebo vzpomínkách viděla? Můžeš mi to přesně popsat? Co tě k tomu závěru vede?“

	„Viděla jsem velitele skupiny odpovědného za celou misi, za obě bomby. Jmenuje se Rafael. Držel si Cassiela u sebe.

	Rafael a jeho tým jsou Íránci, ale odmalička mluvili pouze španělsky, jedli mexická jídla a oblékali se jako Mexičani, aby se infiltrovali do Států. Mexičanů si tady v podstatě nikdo nevšimne. Plán byl vydávat se za Mexičany.

	Ale nenech se mýlit. Jde o Íránce s cílem ovládnout svět. Podle nich je Islámský stát nezákonný. Mají v úmyslu nastolit skutečný chalífát.

	Na tuhle misi se připravovali celý život. Učili se nejen od iránských jaderných fyziků, ale i od specialistů ze Severní Koreje a Pákistánu. Rafael se díky tomu sám považuje za jaderného fyzika. Tahle mise je jediným smyslem jeho života i všech jeho spolupracovníků. Rozhodli se zemřít s bombami, co sestrojili. Jde o vrchol jejich celoživotního díla.

	Na první pohled jsem je považovala za Mexičany. Do Států se dostali ilegálně. Chytili z nich jen tři. Místní právníci jim pomohli dostat se z vazby a zajistili jim soudní přelíčení až za půl roku. Právníci je taky považovali za Mexičany. Nepřekvapilo je, že jejich klienti beze stopy zmizeli někde na území Států. Některé azylové státy a některá města je dokonce chrání, jako třeba tady nebo v Kalifornii. Všichni je považují za Mexičany.

	Cassiel nevyrůstal s Rafaelem a jeho týmem. Iránský velitel jménem Hasan ho zachránil před popravou za vraždu a poslal ho sem s Rafaelovým týmem. Rafaelovi se to nelíbilo. Cassielovi taky ne.

	Rafael nechal polovinu týmu dokončit montáž jedné bomby. Tu jsme našli. Tahle skupina připravovala bombu do New Yorku, ale všichni zemřeli při explozi během útoku místních agentů.

	Rafael se nedokázal spojit s žádným členem týmu. Spočítal si, že je objevili a oni zemřeli. Věděl o nastražených výbušninách. O plánu se tak nikdo nemohl dozvědět. Výbuch zametl stopy. Rafaelova část plánu mohla nerušeně pokračovat a uspět. Mohl se svojí polovinou týmu dokončit misi, na kterou se všichni připravovali.

	Proto Rafael tým rozdělil. Zvýšil tím šance na úspěch. Obě poloviny týmu udržovaly mezi sebou jen minimální kontakt.

	Druhou bombu sestrojili jinde. U dlouhé, odlehlé vedlejší silnice, nedaleko odtud. Duffey Road. Vede kolem roztroušených domů a kempů. Většina okolních domků patřila dělníkům z továrny. Jsou už dávno opuštěné. Rafaelův tým dokončil druhou bombu ve stodole na jednom z místních pozemků. Každý by je zase považoval za Mexičany, kteří ani nemluví anglicky.

	Po dokončení jel Cassiel v nákladní dodávce s Rafaelem. Bombu odvezli do Washingtonu. Ostatní členové týmu jeli odděleně, pro případ, že se něco pokazí.

	Včera dostali bombu do nejvyššího patra vysoké budovy. Vlastní ji fiktivní společnost přes řadu dalších nastrčených společností. Ve skutečnosti patří přímo teroristům. Vybrali ji kvůli její výšce. Bomba tak způsobí co největší škody. Všechno plánovali celá desetiletí.

	Jedině Cassiel nebyl součástí plánu. A rozhodně nechtěl zemřít s ostatními jako mučedník.

	Jakmile dostali bombu do Washingtonu, rozhodl se nějak zabavit. V příhodnou chvíli se vypařil, ukradl auto a přijel mě sem zabít.“

	Jack si přitiskl ruce na spánky. „Kde je ta bomba? Musíme zavolat o pomoc. Necháme ji zneškodnit.“

	Zavrtěla hlavou. „Nemůžu ti říct, kde je.“

	„Cože? Proč ne?“

	„Vím jen, že bombu sestrojili tady v Milford Falls ve stodole na Duffey Road, protože jsem ji poznala z Cassielových vzpomínek. Ve Washingtonu jsem ale nikdy nebyla. Útržky jeho vzpomínek mi nic neříkají a neznám místo, kde teď bomba je.“

	Jack ukázal na mozek v misce na podlaze. „Můžeš se ho ještě dotknout a dostat z něj něco víc?“

	Angela se pousmála. „Je mrtvý, Jacku. Hnijící kus masa.“

	Jack se postavil. Znova se chytil za hlavu a začal přecházet po pokoji. „Musíme to zarazit. Nemůžeme ji nechat vybuchnout.“

	„Proto se mi hodí tvoje pomoc.“

	Otočil se k ní. „Jak to myslíš?“

	„Potřebuju, abys mě svezl. Nevydržím celou cestu řídit. Jsem úplně hotová. Když budeš řídit, cestou si na chvilku zdřímnu.“

	„Svézt tě? O čem to sakra mluvíš? Tak tu bombu najdeme?“

	„Nechápeš? Pojedeme stejnou cestou z Cassielových vzpomínek, tak jak jel odtud do Washingtonu a pak v ukradeném autě zpátky sem.

	Jeho vzpomínky nás povedou. Podle nich tu bombu najdeme.“

	Jack málem vybuchl. „A potom co?“

	„A pak je zabiju.“

	Zíral na ni s otevřenými ústy. „Jen tak. Prostě je zabiješ.“

	„A proč ne?“

	„Držela jsi v rukou jeho mozek a viděla druhou atomovou bombu, která je teď někde ve Washingtonu.“

	„Správně. Pomůžeš mi nebo ne?“

	Celá věc zněla šíleně. Skoro se neovládl.

	„Mám lepší nápad. Zavolám na pomoc taktický tým. Pojede s námi. Až tam dorazíme a najdeme správné místo, necháme to na nich.“

	„Ne.“

	„Proč ne?“

	„Prostě nevěřím lidem, kteří mě drželi zavřenou a snažili se ze mě vymámit doznání, že jsem teroristka. Seru na ně. Na všechny.“

	„Angelo, proboha, tohle je jiné! Potřebujeme taktický tým. Jedině ten takovou situaci zvládne.“

	„Poslouchej mě. Viděla jsem všechno, co viděl Cassiel. Bomba je připravená. Rozbuška je připravená. Odpalu nic nebrání, všechno je dokončené a na svém místě.

	V oknech jsou pozorovatelny. Na ulicích hlídky. Jestli se stane něco nečekaného, jestli se v ulici objeví někdo, kdo tam nepatří, je po všem. Rafael nepočká. Nezaváhá. Nechá bombu odpálit.“

	„Ten tým –“

	„Všechno zabezpečili. Na kovové židli, připojené ke zdroji elektřiny sedí muž. Jestli se pohne, bomba vybuchne.

	Všude umístili trhaviny. Jsou připravené k odpálení. Čekají na čtvrtou hodinu. Soumrak má ještě zvýšit hrůzu, která po výbuchu nastane. Bude-li to ale nezbytné, odpálí bombu kdykoli.

	Jestli někoho přivoláš a on to posere, bomba zničí Washington.“

	„Armáda zasáhne z dálky. Třeba raketou. Zlikvidují celou budovu.“

	„Rafael vysvětloval Cassielovi, že ani zřícení budovy neproběhne tak rychle jako odpal bomby. Rozbuška je rychlejší. Stačí zlomek sekundy a bomba vybuchne.“

	„Ale –“

	„Hele, Jacku. Ta skupina se na misi připravovala celý život. Prahnou po tom, dostat se do přední linie. Chtějí zemřít v mohutné explozi v boji proti Velkému Satanovi. Považují to za vyvrcholení jejich celoživotní práce.

	Jejich velitelé se radili s odborníky ze Severní Koreje a Pákistánu. O konstrukci bomby, o zvýšení její účinnosti, o možnostech útoku a protiopatření. Mají to promyšlené a zajištěné.

	Teroristickými útoky po celé zemi odvrátili pozornost od hraničního přechodu. Překonali ho snadno, bez ohledu na prostředky, které vláda vynakládá na to, aby se přes hranici nedostal nukleární materiál. Pro ně to byla hračka. Nikomu, ani odborníkům, o kterých mluvíš, nedošlo, že tahle skupina zatím převezla dvě atomové bomby přímo přes hranice.

	Ať zavoláš, koho chceš, docílíš jen toho, že bomba vybuchne dřív a Washington zmizí z povrchu zemského.

	Uvažuješ přesně, jak očekávají. Hraješ jejich hru, podle jejich pravidel. Takhle nikdy nevyhraješ.“

	„Ježíši, Angelo, potřebujeme tam odborníky!“

	„Ne, nepotřebujeme. Říkám ti, že to nedopadne dobře. Jakmile se tam dostaneme, zvládnu situaci sama.“

	O krok ustoupil a pozoroval ji. „Jak si sakra představuješ, že to uděláš?“

	„Viděla jsem všechno.“ Poklepala si prstem na spánek. „Mám to tady. Vím, jak ta budova vypadá zvenku i zevnitř. Znám všechny Rafaelovy lidi. Znám Rafaela. Zastavím je.

	Jsem jediná eventualita, na kterou se nepřipravili. Se mnou ve svých plánech nepočítali. Jako u všech vrahů, se kterými jsem se setkala, jsem nečekaná divoká karta.“

	„Chci tě přesvědčit –“

	„Říkám ti to naposled. S tvými zatracenými odborníky spolupracovat nebudu. Jen přídě o krk fůra lidí. To není žádná domněnka, to je holý fakt. A to já nepřipustím.

	Nemáš na výběr, Jacku.

	Jízda do Washingtonu potrvá asi šest hodin, možná o trochu míň. Dorazíme tam dopoledne. Budeme mít spoustu času, nejméně čtyři hodiny. Jestli se něco pokazí, třeba když mě zabijou, zavolej si svoje odborníky. Ale rozluč se s Washingtonem i spoustou nevinných lidí.“

	Jack kroutil hlavou. „To je šílenost.“

	Zároveň to ale jakýmsi podivným a bláznivým způsobem dávalo smysl. Mělo to logiku. Podle Angeliny bude Rafael očekávat zásah taktického týmu.

	Co však nikdy čekat nebude, to je… právě Angela.

	 


 

	Kapitola 63

	„Čas běží,“ prohlásila Angela. „Odvezeš mě, nebo mám řídit sama?“

	„Ne, to ne,“ odpověděl Jack a mávl odmítavě rukou. „Moc ses nevyspala. Nejdřív zatčení s falangou federálních kreténů a pak jsi v noci běhala po lese a po skalách. Nakonec jsi vyřídila Cassiela. Nepřipadá v úvahu, že bys řídila.

	Akorát usneš za volantem a konec. Druhá atomovka vybuchne určitě. Budu řídit a ty se cestou trochu prospi.“

	„Tak jsem to myslela.“

	Jack si prsty prohrábl vlasy. „Asi jsem stejně šílený jako ty. Ta druhá bomba je jasné nebezpečí a já to nechávám na tobě. Nemůžu tomu uvěřit. Dobrá, nevíš, kde ta bomba je. Dobrá, musí být po tvém. Nikoho nezavolám. Pojedu s tebou a pomůžu ti.“

	„Proto jsem tě zavolala,“ prohodila s úsměvem.

	„Pojedeme mým autem,“ dodal. „Vzadu je víc místa.“

	„Tak dobře, pojďme nabrat potřebné věci.“ Sfoukla svíčky a vzala umělohmotnou misku s Cassielovým mozkem. Už začínal páchnout. Na dně se kolem hmoty přelévala červená tekutina. Angela se otočila. „Chceš to nebo ne?“

	Odkašlal si. „Ani ne.“

	Pokrčila rameny a odnesla ji.

	Nevěděl, co myslela těmi věcmi, co budou potřebovat, ale šel za ní ke dveřím v chodbě. Stoupla si na špičky a z horní římsy vzala klíč a odemkla dveře. Rozsvítila ve sklepě.

	Pod schody se rozhlédl. Misku s mozkem postavila na stolek vlevo. Podlahu pokrývala prkna, zřejmě z týkového dřeva. Mezi prkny se táhly malé škvíry. Na držáku na zdi visela zahradní hadice.

	Angela otevřela dvířka nízké skříňky a vytáhla nový pár semišových bot, které běžně nosila. Obula si je, otevřela krabici, uloženou ve stejné skříňce a vyndala z ní nůž v pochvě. Oholením proužku chlupů na ruce zkontrolovala ostří a pak zasunula pochvu s nožem do boty.

	Otevřela horní skříňku. Jack uviděl vyskládané krabice, většinou úplně nové, s pistolemi Walther P22. Také několik krabic se značkou Glock 19. Vedle stála řada tlumičů.

	Vytáhla jednoho Walthera a natáhla závěr. Pomocí malého klíče odstranila kroužek, který chránil mířidla na konci hlavně. Pak našroubovala tlumič. Pistoli položila na stolek.

	„Mám Walthery dvaadvacítky a devítimilimetrové Glocky,“ řekla. „Glock je možná účinnější, ale tlumiče mám jen na Walthery. Pro nás je důležité utajení a překvapení. Navrhuju Walther s tlumičem i pro tebe. Uvnitř jsou výstřely tišší a uslyšíme, když po nás někdo půjde. Taky si můžeme půjčovat zásobníky, když jednomu z nás dojde střelivo.“

	Trochu ho překvapilo její taktické myšlení. „Souhlasím. Walther je dobrá volba.“

	Vytáhla tři nové pistole, našroubovala na ně tlumiče a dvě podala Jackovi.

	„Tahle třetí je záložní. Jestli se něco podělá, třeba nám zachrání krk.“

	„Nemám nic proti,“ přitakal. Souhlas s jejím plánem mu stále vrtal hlavou. „Kromě toho, oba máme nože. Můžou se taky hodit.“

	Zabití nožem je tiché. Jen se musí udělat správně. Výhodou je minimální riziko odhalení ze strany nepřítele. Ale zabere nějaký čas. V případě mnoha cílů rozhodují i vteřiny. Zbraň malého kalibru s tlumičem je tedy lepší volba. Pro vynikajícího střelce rozhodně. U menšího kalibru je přesnost střelby zásadní. Minout cíl je u malého kalibru až příliš snadné. Výhoda překvapení mizí a při přestřelce stoupá pravděpodobnost špatných zásahů.

	Angela vytáhla zásobníky z krabic. Další pak ze skříňky.

	„Jsou na deset nábojů, ale nedávej tam všechny,“ upozornila ho. „Plný zásobník se hůř nabíjí. To vím ze zkušenosti.“

	Jacka překvapila její znalost zbraní. Na druhou stranu se tomu zas až tak divit nemohl.

	Naplnili několik desítek zásobníků devíti podzvukovými náboji, pak po deseti zásobníky svých zbraní. Natáhli závěr a v zásobníku zůstalo devět nábojů, poslední v komoře. V pistoli tak měli deset nábojů na první kolo a devět na další.

	Ve skříňce měla pár pouzder vhodných i pro něj. Spodek vyřízla, aby jím prošel tlumič. Angela přidala další krabice nábojů.

	Ptal se sám sebe, proč má všechny tyhle věci. Ale dokázala poznat vrahy. A někteří z nich naopak dokázali poznat ji. Lépe řečeno její schopnost.

	Honíte-li vrahy, vrazi honí vás.

	Konečně pochopil, jak přežila. Přál si, aby stejný pud sebezáchovy mělo víc lidí.

	Kromě pouzdra vzadu si připnula další na bok, aby měla dvě zbraně stejně jako on. Stáhla si tričko přes boky. Chtěla zbraně zakrýt. S její postavou to však šlo těžko.

	Naplnili všechny zásobníky. Vzala misku s mozkem, došla na druhou stranu sklepa a otevřela poklop. Bez zaváhání hodila misku do tmy.

	Jack k ní došel a podíval se dolů. „Co to je?“

	„Tam končí zlí lidé,“ poznamenala tiše. „Je to pekelná díra.“

	Chvíli zíral do tmavé propasti. Ze všeho, co se dozvídal, se mu točila hlava. Obvykle měl velkou práci přesvědčit podobné lidi, aby to brali vážně a naučili se bránit sami sebe.

	Angela byla úplně odlišná. Jako z jiné planety.

	„Většinu času mi život připadá bezvýznamný,“ prohlásila s pohledem upřeným dolů do temnoty. „Občas mi připadá ta díra lákavá. Přitahuje mě. Chápeš? Možná tam jednoho dne taky skončím.“

	„Proč si to myslíš?“

	„Tak… kvůli všemu,“ odpověděla nepřítomným hlasem.

	Bolest i prázdnota v jejím hlase se nedaly snést.

	„Angelo,“ zavolal a jemně ji vzal za paži, aby ji odtáhl od otvoru. „Život toho, kdo je odhodlaný vydat se překazit výbuch jaderné bomby a přitom sám riskuje život, má určitě význam a nepatří do nějaké zatracené díry. Tam patří jen vrazi. Predátoři, kteří zabíjejí nevinné. Lidi jako Cassiel patří do pekla, ty ne.“

	Náhle se k němu se šibalským úsměvem otočila. „To je dobře, protože on už tam je.“

	Vyšli po schodech, Angela zamkla dveře do sklepa a vrátila klíč na své místo. Došlo mu, proč nechtěla, aby tam dolů někdo chodil.

	Za dveřmi ji přejel kritickým pohledem. „Nepřevlékneš se? Opravdu chceš jet v těch šortkách, ve kterých obsluhuješ v baru?“

	„Chci.“

	Jack zrozpačitěl. „Proč?“

	„Protože v Rafaelově týmu není žádná žena.“

	„No a?“

	„Tu by nerozptýlily moje nohy.“

	Mohl to vědět. Bláznivá Angela. Chystala se zabít teroristy. Teroristé byli muži.

	V boji na život a na smrt znamenalo jakékoliv rozptýlení, byť i na zlomek vteřiny, cennou výhodu.

	Čtyři z těch teroristů přerušili svou misi, aby ji znásilnili. Evidentně nebyli imunní vůči základním pudům.

	Angela měla nohy, které dokázaly rozptýlit kdekoho. Věděla, co dělá. Byla smrtelně nebezpečná.

	 


 

	Kapitola 64

	Angela se probudila. Světlo ji na okamžik oslepilo. Zamrkala a přimhouřila oči. Zívla a protáhla se na zadním sedadle. Trochu se nadzvedla a podívala se z okénka.

	Kolem se míhaly dopravní značky. Za jízdy minuli ukazatel, podle něhož jeli po mezistátní silnici 1270. Vzápětí se sklonila a přečetla si tabuli nad silnicí, upozorňující na odbočku na 1495 za dvě míle.

	Natáhla ruku přes Jackovo rameno a ukázala dopředu. „Tam odboč.“

	„Já vím. Už jsi mi to říkala.“

	Většina vizí od Cassiela ukazovala místa, kam se díval. Vzpomínky na to, co viděl. Pohlédl na tenhle dálniční ukazatel, protože byl důležitý. Zlobilo ji, že nezná větší část cesty.

	Cassiel pozoroval budovy. Místa, kde se dalo najíst, obchody a firmy, které ho z nějakého důvodu zaujaly, a zvlášť si všímal žen na ulicích. Velká část jeho nedávných vzpomínek, které měla Angela k dispozici, se zaměřovala na ženská pozadí. Jeho pohled představoval naváděnou střelu. Ty ženy byly pochopitelně dávno pryč, ale na cestě po sobě zanechaly prázdná místa. Ty vzpomínky objasňovaly jeho perverzní touhy, které ukájel na ženách, než je zabil.

	Dělat správce tak příšerných vizí a vzpomínek vrahů ji vyčerpávalo. V duchu se jí často přehrávaly scény jak ze zvráceného filmu plného krve, násilí a zabíjení. Na rozdíl od herců v něm ale účinkovali skuteční lidé, kteří opravdu přišli o život, často velice brutálním způsobem. V takových chvílích se jí dělalo zle a zuřila. Jedinou úlevu jí přinášela smrt provinilců. Zabitím lidí jako Cassiel nahromaděný hněv vybíjela.

	Boží hněv.

	Naklonila se přes nízká přední sedadla a mezerou mezi nimi se protáhla na sedadlo spolujezdce.

	Odbočili a najeli na 1495 směrem na východ. Angela se soustředěně rozhlížela. Hledala orientační body a porovnávala je se vzpomínkami. Pátrala po shodě. Chtěla najít cestu ke druhé bombě. Cassielovu pozornost příliš věcí nepřitahovalo. Kromě žen jen zajímavě vyhlížející nákupní střediska, obchody s etnickými potravinami, nebo prodejny tabáku. Angela se na ně zaměřila a v duchu je porovnávala s vizí.

	Snažila se, seč mohla, ale nic nesedělo.

	Mlčky přemýšlela. Plánovala sledovat cestu z drobečků a útržků vzpomínek od Cassiela a dojít po ní až ke skrýši teroristů. Jenže to vypadalo, že plán selhal. Navzdory svému úsilí zatím nenašla žádnou shodu.

	Okénkem pozorovala okolí. V duchu si přehrávala Cassielovy vzpomínky. K ničemu to nevedlo. Dostala strach. Třeba to nezvládne a nic nenajde. Ani budovu, ani bombu. A Jack zavolá svým tajemným lidem ze zpravodajských služeb.

	Ale jak ji najdou oni? A včas? Do odpalu zbývalo jen pár hodin. Možná budou mít vládní jednotky štěstí a najdou skrýš teroristů. Rafael je ale určitě připravený na všechny možnosti. Odpálí bombu dřív, než se k němu někdo z agentů dostane. A pak bude po všem.

	V takovém případě zbývá všem lidem ve Washingtonu jen pár hodin. Potom se navždy změní nejen životy jejich blízkých, ale i celý svět.

	V duchu se vracela ke stejnému problému. Najít bombu byla jedna věc. Zneškodnit ji druhá. O plánech teroristů řekla Jackovi všechno podle pravdy. Počítali s každým možným protiopatřením a útokem.

	Touha zemřít potlačí pud sebezáchovy. Zároveň zvyšuje jistotu úspěchu.

	Rafael nevyhraje přestřelku, ani nepřežije útok. Členové jeho týmu jakbysmet. Jenže to koneckonců v plánu ani neměli. Nikoho z nich budoucnost nezajímala. Soustředili se jen na smrt při výbuchu. Odpálení jaderné bomby znamenalo konec hry s nejvyšším skóre. Vítězství v přestřelce se zásahovým týmem mělo nulovou hodnotu. Teroristům šlo jen o jedno. V případě nouze odpálí bombu dříve.

	„Támhle,“ ukázala Angela na obchod, který vykazoval shodu. „Před tím obchodem zahni doprava. Tam, jak mají ve výloze plakáty se strýčkem Samem.“

	Jack poslušně odbočil do ulice.

	Angela se opřela na sedadle. Ulevilo se jí, že konečně něco poznala. Jeli správně.

	Soustředila se na vize a vzpomínky a pečlivě pozorovala okolí. Cestou míjeli stále zchátralejší budovy. Útržky Cassielových vzpomínek jí utvrzovaly, že nezabloudili. Stejně jako Cassiel, i ona nyní viděla samoobslužnou prádelnu. Také obchod na rohu s ručně psanou reklamou ve výkladu. Sleva na hamburgery. Jak v prádelně, tak v obchodě bylo rušno.

	Cassiel si pamatoval na ženy se širokými boky a velkým pozadím v přiléhavých kalhotách. Ve velkých černých igelitových pytlech nesly do prádelny špinavé prádlo. Angela se v duchu usmála. Sama Cassiela odnesla do pekelné díry ve velkých černých igelitových pytlech.

	„Tamhle napravo, blok před námi je staré opuštěné divadlo. Vidíš ho? Za ním odboč doleva.“

	Svislý neonový nápis divadlo byl nakřivo, jak se nahoře uvolnil a držel jen za spodní konec. Tím nejspíše upoutal Cassielovu pozornost.

	Okna i dveře divadla pobitá překližkou kazila fasádu budovy.

	Graffiti pokrývající rohy Cassiela zaujalo. Přestože mu nerozuměl, uvědomoval si, jak jsou graffiti rozšířená ve všech ghettech ve všech zemích, které kdy navštívil. Všude stejné barevné čmáranice.

	Zahnuli do ulice lemované staršími auty a dodávkami zaparkovanými u chodníku. Dlouhé budovy se dělily na jednotlivé byty díky různým barvám jednotlivých fasád. Připomínaly tak řadové domky. Každý byt měl pár schodů a malou verandu. Na schodech posedávali lidé, další seděli na verandách na rezavých lavičkách nebo čalouněných křeslech, ze kterých vylézala vycpávka. Po schodech běhaly nahoru a dolů malé děti.

	„Tady to vezmi doprava, jeď jeden blok a zahni vlevo.“

	Projeli kolem prázdné parcely, obehnané drátěným plotem. Na něm se jako v obrovském cedníku zachytily roztrhané noviny, krabice od pizzy, obaly od hamburgerů a všechny možné odpadky odváté větrem.

	„Zpomal, prosím,“ požádala a v duchu se stále probírala vzpomínkami a vizemi.

	Čím dál jeli a odbočovali, tím projížděli zchátralejším a zanedbanějším okolím.

	„Víš jistě, že jeli takhle náhodně?“ zeptal se.

	„To není náhodně. Znali město jako svou dlaň. Roky dopředu sem posílali lidi, aby to tu prověřili a našli správné místo a trasu, kde nenarazí na policii. Pořídili tisíce fotografií. U Kapitolu nebo Bílému domu zaznamenali policii, kontroly a další zabezpečení. Chtěli využít chudé čtvrti, protože mezi místní obyvatele zapadnou. Mají starou dodávku, takže v ulicích nevzbudí pozornost. V bohatších čtvrtích by vypadali podezřele.“

	„Děsí mně, jak všechno předem promysleli.“

	„Cassiel se dozvěděl, že Rafael, jeho spolupracovníci a jeho poradci měli celé roky – desetiletí – na to, aby vyloučili všechny proměnné, nebezpečí a potíže. Před jedenácti lety koupili opuštěnou budovu. Příležitostně v ní provozovali rozvážkovou službu. Všechno vypadalo legálně a podle pravidel. Navíc tak měli příležitost ji udržovat. Počítali s každou možností.“

	„Kromě tebe,“ poznamenal.

	Angela se pro sebe usmála a vyhlédla okénkem na rozpadající se domy v okolí. Připomínaly jí ty, které postavil děda. Některé měly na fasádě barvu, ale omítka se už loupala a pod ní vykukovaly cihly. Pár budov bylo zřejmě opuštěných už tak dlouho, až z nich zůstaly v podstatě jen obvodové zdi. Místy se některé stěny zřítily na hromady sutě, hlavně cihel, rozházených po okolních prázdných parcelách. Mezi sutinami ležely pokroucené nákupní vozíky, jako lodě uvízlé na mělčině.

	Pokračovali dál v cestě a vzpomínky odpovídaly scenérii stále přesněji.

	„Tohle jsou stejně nebezpečné končiny, jako ty, kde Cassiel rád lovil v zemích druhého světa,“ řekla Jackovi. „Ráje zločinu. Nic v nich nebije do očí. Tam svoje nutkání ukájel bez povšimnutí. Tam se cítil spokojený. Jeho vzpomínky jsou také mnohem živější. Okolí pozoroval okem predátora. Tohle bylo loviště.“

	„Věř tomu nebo ne,“ upozornil ji Jack, „jsme jenom pár kilometrů od sídla americké vlády. Od Kapitolu a Bílého domu.“

	„To jsou okázalé obytné čtvrti. Hromady turistů. Silná bezpečnostní opatření. Přímý útok v podstatě bez šance,“ namítla. „Mnohem snazší je zaútočit z dálky atomovkou.“

	Jack si opřel zápěstí o horní část volantu, zatímco pomalu projížděl kolem nabílené cihlové budovy s okny zakrytými překližkou. „Máš pravdu. Mrazivě chytrý plán. Teroristé se většinou chystají zabít lidi na známých místech anebo zničit památky. Těmhle jde o likvidaci celého města.“

	Okolí už tak vypadalo. Jako po výbuchu. Příliš mnoho lidí tu zjevně nebydlelo. Na rozích, schodech a v zapadlých uličkách postávalo několik podezřele vyhlížejících individuí. Angela si nedělala žádné iluze. Tady kvetl obchod s drogami. V mládí viděla mraky drogových dealerů. Dokázala je poznat i se zavřenýma očima.

	Letmo pohlédla do úzké uličky s přetékajícími popelnicemi. Na odpočívadlech požárního únikového schodiště posedávaly skupinky lidí. Ve všech pěti patrech viselo vyprané prádlo na zábradlí i v úzkém prostoru mezi budovami. Vypadalo jako girlandy barevných vlajek. V téhle čtvrti bydlela i spousta nevinných lidí. Neodvažovali se moc vycházet ven, protože se často stávali terčem.

	Na špinavých bílých dveřích v řadě opuštěných bytů vedle železničních kolejí visely cedule se zákazem vstupu. Na verandách zpustlých a opuštěných bytů spali bezdomovci, obklopeni změtí přikrývek a kartonů. Mnozí měli celý svůj majetek naskládaný v nákupním vozíku, postaveném někde poblíž, jako auto zaparkované před domem.

	„Máš představu, jak jsme blízko?“ zeptal se Jack.

	Chápala, že je netrpělivý. Riskoval všechno, jen na základě jejích domněnek.

	„Nemám,“ odpověděla. „Poznám místa, ne vzdálenosti.“

	„Musíme být nedaleko. Za chvíli se dostaneme k budově Kapitolu.“

	Ukázala dopředu. „Tady zahni vpravo.“

	Jedna z opuštěných cihlových budov měla z boku namalovanou velkou bílou lebku. Její vzpomínky – Cassielovy vzpomínky – dokonale seděly. Cassiel se na tuhle neuměle namalovanou lebku díval.

	Sousedství různorodých budov připomínalo skládku. Všimla si šlapacích autíček a dalších rozbitých hraček na hromadách jiných odpadků. Připomněla si dětství. Hry u matčina karavanu. Bábovičky z bláta. Jak trhala kvetoucí plevel a dávala jej do prázdných plechovek od piva jako květiny do vázy. Nevnímala chudobu, drogy a zločin kolem sebe. Pro ni to byl prostě domov. Považovala za úplně normální chodit kolem opilců pokřikujících na ni ze zahradních lehátek před svými přívěsy, nebo se schovávat před hrůzu nahánějícími muži pod modré plachty, zakrývající dávno nepojízdná auta.

	Pokud nezabrání výbuchu, děti, které si tady hrály s těmi hračkami, se vypaří v atomové výhni.

	Jak jeli ulicí dál, začaly se objevovat budovy, které vypadaly jako ohromné bloky, v různých variantách naskládané na sebe. Kdysi to bývala rušná obchodní čtvrť.

	„Zastav!“ vykřikla.

	Jack sebou leknutím trhl, ale šlápl na brzdu a zastavil.

	Podíval se na ni. „Co je?“

	„Zajeď k obrubníku a pak pomalu couvni.“

	Bez námitek udělal, co mu řekla.

	„Dobře, zastav. Teď stáhni okýnko.“

	Jack se na ni tázavě podíval a stiskl tlačítko.

	„Co –“

	„Opři se,“ vyzvala ho, zatímco se soustředila na něco jiného.

	Vytáhla pistoli, oběma rukama ji držela před ním a mířila z otevřeného okénka.

	Stiskla spoušť. Ozvala se tlumená rána a kovový zvuk závěru, který vyhodil prázdnou nábojnici a do komory zasunul další náboj. Malý mosazný váleček zasáhl čelní sklo a odrazil se na přístrojovou desku.

	Muž přes ulici se zhroutil na chodník jako loutka, které někdo ustřihl provázky. Lidé o kus dál si toho ani nevšimli.

	„Jeď,“ přikázala a schovala pistoli.

	 


 

	Kapitola 65

	„Co to sakra bylo?“

	V zadním zrcátku spatřila, jak k ležícímu muži přistoupili tři vagabundi. Rozhlédli se kolem, sklonili se k němu a prohledali mu kapsy.

	„Hlídka,“ odpověděla. „Už jsme blízko.“

	„Určitě?“

	„Jo, jmenoval se Jesus, jedna z hlídek, které rozmístili na ulici.“ Ukázala dopředu. „Támhle. Vidíš tu budovu s tmavou osmibokou třípatrovou věží na rohu? Tam odboč doleva.“

	Za rohem odbočil. Nebyla to jen ulice. Šlo o prostor pro kamiony. Tady probíhala vykládka a nakládka zboží na okraji úzkých chodníků. Zadní vchody vysokých budov uzavíraly kovové rolety. Sem tam stály malé rampy se zrezivělým zábradlím. Na rampách ležely dřevěné palety a další se opíraly o zdi budov.

	Mezi budovami se táhly ploty s ostnatým drátem. Odpadky za celá léta se hromadily na prolukách.

	Zdi, vchody, rampy, zábradlí, rolety, zkrátka úplně všechno, pokrývaly čmáranice. Všechny budovy splývaly v nekonečnou plochu graffiti.

	Vysoká budova na levé straně na vzdálenějším rohu celého bloku se od ostatních lišila. Tvořila ji mříž betonových sloupů a traverz s cihlovou výplní. Nahoře lemovala cihlové čtverce dlouhá řada oken, zřejmě kvůli světlu a větrání. Výše bylo na cihlových zdech patrné odsazení. Budova se tyčila mnoho pater do výšky.

	Na svislé ceduli na rohu budovy stálo – STILTON. Písmena kdysi doplňovaly řady žárovek. Zbyly po nich jen prázdné objímky. V Cassielových vzpomínkách cedule sice chyběla, ale budova nikoli. Vcházel a vycházel z ní přes nákladovou rampu do zadní uličky.

	„Na konci bloku zahni doleva,“ vyzvala Angela Jacka.

	Na rohu odbočil vlevo a pak znovu.

	„Co to děláme? Jezdíme pořád dokola.“

	„Atomovku mají v té Stiltonově budově,“ odpověděla.

	Natáhl krk a ohlédl se přes levé rameno. „Do háje.“

	Řekla mu, ať se otočí a znovu objede blok. Pátrala po hlídkách. Chtěla být na stejné straně ulice a mít lepší výhled na budovu, případně lepší střeleckou pozici.

	„Všiml sis, kde mají hlídky?“ zeptala se.

	„Ve slepé uličce s nakládací rampou na konci.“

	„Bingo.“ Zhluboka vydechla. „Jsme tady.“

	Vrhl na ni postranní pohled. „Doufejme, že to vyjde,“ zamumlal. „Výbuch tady odstraní vládu.“

	Nepřítomně přikývla. Přemýšlela. Plány teroristů zahrnovaly cosi nepředstavitelně obrovského a nestvůrného. Závažnost důsledků překonávala všechny její představy. Na druhou stranu si uvědomovala, že její řešení je jediné rozumné. Jediné, které zabrání katastrofě.

	Při další objížďce bloku pomalu kolem projelo auto městské policie. Oba policisté uvnitř se rozhlíželi a kontrolovali oblast. Stiltonova budova je ovšem ani v nejmenším nezaujala. Policejní auto pokračovalo ulicí až na konec a zmizelo za rohem.

	Těsně předtím, než znovu odbočili do ulice, která míjela slepou uličku s nakládací rampou, ukázala Angela ke straně. „Tak jo, tady zaparkuj. Těsně před rohem. Nemusí nás vidět znovu projet. Ještě je to varuje.“

	„Znáš ty dva muže, co hlídají uličku? Chci říct, znal je Cassiel?“ zeptal se, když zajel k obrubníku a naklonil se dopředu, aby přes ni viděl.

	„Samozřejmě,“ odpověděla a zatlačila ho zpátky do sedadla, než otevřela dveře. „Silvino a Ronaldo. Couvni trochu, ať nevidí auto.“ Jakmile zastavil, řekla: „Počkej tady.“

	„Co chceš dělat?“ zeptal se jí.

	„Zlikviduju hlídku. Až vyjdu z uličky, dám ti signál. Počkej na mě. Pak vyraz k zadnímu vchodu. Máš u sebe všechny zásobníky?“

	„Mám. Jak chceš tu hlídku zlikvidovat?“

	Neodpověděla, vystoupila z auta a zavřela dveře. V každé kapse měla pět, nebo šest zásobníků. Mnohem více, než očekávala, že bude potřebovat. Její dědeček jí ale vždy připomínal, že munice není nikdy dost. Občas ho v duchu slyšela, jak jí různé věci vysvětluje.

	Nechala Jacka čekat za rohem a vykročila ulicí směrem ke dvěma mužům, opírajícím se o zeď. Na konci stála rampa na vykládku a nakládku zboží. Nahoru vedly dřevěné schody.

	Podle Cassielových vzpomínek poznala oba muže na hlídce. Silvino a Ronaldo. Cassiel trávil s Rafaelem a jeho muži hodně času. Přesto však nikdo z nich neměl Cassiela rád. Pro ně byl cizinec, který se mezi ně vetřel.

	Cassielovi na tom nezáleželo. Nezajímal se ani o Rafaela, ani o jeho lidi. Měl v plánu vyčkat na vhodný okamžik a utéct.

	Počítal s tím, že až bomba vybuchne a Rafaelův tým zemře, šéfové v Iránu automaticky započítají mezi mrtvé i jeho. Dvakrát unikne smrti a bude zase volný a na lovu. Jenže do třetice ho štěstí opustilo. Zemřel při honu na Angelu.

	Když kolem hlídkující dvojice přešla, usmáli se, olízli si rty, mlaskli a sáhli si do rozkroku. Angela se zastavila a vrhla na ně zářivý úsměv.

	„Volali jste?“

	„Možná,“ opáčil Silvino.

	„Tak chcete něco nebo ne? Nemám celej den, jasný?“

	„Možná bys mi mohla vykouřit péro?“ nadhodil Silvino s širokým úsměvem.

	Přistoupila k němu a přejela mu prstem po límečku.

	„Možná.“

	„Kolik?“

	„Deset s kondomem. Dvacku bez.“

	„Beru. Dvacet dolarů.“ Ukázal palcem přes rameno za sebe. „Půjdeme tamhle.“

	Ronaldo žádostivě přejel pohledem po jejích nohách a zastavil se u rozkroku. „A kolik za šukání?“

	„Čtyřicet. Ale dneska mám speciální slevu. Dva za šedesát.“

	Silvino něco zašeptal svému kamarádovi.

	Ronaldo se zatvářil rozzlobeně. „Tohle je moje poslední šance na coňo,“ odpověděl. „Jestli nechceš, počkej tady.“

	„Ne, chci taky,“ prohlásil Silvino nakonec. „Oba si vemem tuhle americkou puta.“

	Angela se usmála a pomalu vešla do slepé uličky. Zadní stěna byla do poloviny nabílená. Okna po stranách zabednili zevnitř. V krátké slepé uličce se válely odpadky a různé harampádí. Viděla tam i vyschlé mrtvé krysy. O zeď se opírala pneumatika bez ráfku.

	Muži ukázali na rampu.

	„Nechutné,“ prohlásila. „V tomhle bordelu ležet nebudu. Nemáte tu nějaký lepší místo někde v soukromí?“

	„Máme,“ odpověděl Ronaldo a horlivě přikyvoval. Vystoupal po dřevěných schodech vedle rampy. Ukázal na plechové dveře. „Tam.“

	Angela se nechala odvést po schodech na rampu a pak promáčklými dveřmi dovnitř. Uvnitř byl prázdný prostor s železnými sloupy. Mezi haraburdím ležely poházené kusy špinavého vlnitého kartónu. Rozhlédla se v tlumeném světle, které sem dopadalo několika okny u stropu. Ujistila se, že uvnitř nikdo není. V pravém zadním rohu zahlédla schodiště.

	Spokojeně se otočila. Oba dva jí zírali na nohy a rozepínali si pásky. Jeden připravil na podlaze improvizované lůžko z kusů kartónů. Zatímco se soustředili na nohy, vytáhla pistoli.

	„Sem nahoru, kluci.“

	Vzhlédli. Střelila je mezi oči. Dva rychlé zásahy přímo do hlavy.

	Mozek měli okamžitě na kaši. S otevřenýma očima padli na zem jako žoky. Nestačili je ani zavřít.

	Se zbraní v ruce zvedla pak druhou kartóny a mrtvoly přikryla. Přijde-li někdo na kontrolu, ničeho si nevšimne. Vyšla ze dveří a vyhlédla za roh budovy. Jack ji zpozoroval. Zamávala na něj. Rozběhl se k ní.

	„To byla rychlovka,“ prohlásil.

	Podívala se na něj. „To jsem s nimi měla nejdřív trochu laškovat?“

	Nechtěla na něj vyjet, ale už se dostávala do povědomé, nemilosrdné nálady. Jack si toho všiml.

	Stiskla západku na spodní straně spouště a uvolnila zásobník. Vystřelila tři náboje. Nasadila nový zásobník a použitý zasunula do pravé zadní kapsy. Mohl se ještě hodit. Chtěla ale začít s plným zásobníkem.

	Jack jí následoval do slepé uličky. „Popiš mi budovu a místo, kde ti muži jsou.“

	 


 

	Kapitola 66

	Angela s Jackem stáli mlčky uvnitř místnosti. Poblíž ležely mrtvoly Silvina a Ronalda zakryté kartónem. Na hromadách u stěny se válely balíky papírů a zmačkaných krabic.

	Potichu Jacka seznámila s tím, co věděla z Cassielových vzpomínek o vnitřním uspořádání budovy a místech, kde hlídkovali muži z Rafaelova týmu.

	„Pamatuj si, že spousta důležitých věcí může chybět a muži nemusí být na stejném místě. Cassiel neměl v úmyslu zemřít pro Alláha. Chtěl se zdekovat před výbuchem. Čekal jen na vhodnou příležitost. Potřeboval se dostat pryč a zabít mě. Zůstala jsem na seznamu z rodiny Constantinových jako poslední. Nic víc ho nezajímalo.“

	„Rozumím,“ řekl Jack. „Každá informace z jeho paměti je lepší než nic, ale nemůžeme se na to spoléhat.“

	„Správně. Jakmile začneme,“ dodala, „pojede to po vlastní koleji.“

	„Tohle pro tebe asi není nic nového, co?“

	Svým způsobem měl pravda. „Oba víme, co dělat. Jdeme.“

	Přikývl a rozhlédl se. „Souhlasím.“

	„Jdu první,“ oznámila mu.

	„Počkej, já –“

	„Jak tě spatří, začnou bezhlavě střílet. Vypadáš nebezpečně. Já ne.“

	Protáhl obličej a znovu se rozhlédl. „Nerad to přiznávám, ale máš pravdu. Víš, kolik z nich má zbraň?“

	„Všichni mají AK-47. Cvičili s nimi a umí je používat, ale střelba nebyla součástí plánu. Jen zřídka cvičili se zbraněmi, nebo se zaobírali střeleckým tréninkem. Zaměřovali se na fyziku, výpočty a strojní obrábění. Jsou kvalifikovaní pro výrobu bomb, ne střelbu.

	Ostatní teroristy se střelnými zbraněmi, považují za nezkušené amatéry. Mají se za chytřejší a nebezpečnější než oni. A nemýlí se. Samopaly mají spíš kvůli testosteronu než na střílení.“

	Vyběhla co nejtišeji po širokém betonovém schodišti. Jack ji následoval. Nad schody spatřili pootevřené posuvné plechové dveře. S připravenými zbraněmi vklouzli dovnitř.

	V místnosti stál les rezavých kovových sloupů zakončených traverzami. Strop tvořila změť trubek, pokrytých opadávajícím azbestem. Na podlaze ležela suť spadlých trubek a omítky. Místy sahala až po kotníky. Kroky se v prázdné místnosti dost rozléhaly. Postupovali proto pomalu a opatrně podél stěn a dorozumívali se ručními posuňky.

	Po špičkách našlapovali na velké kusy betonu. Angela si přitom vzpomněla na potok na Dědově hoře. Také ho opatrně přeskákala po vyčnívajících kamenech.

	Zaslechla zvuk tekoucí vody. Zvedla ruku. Jack se zastavil a strnul.

	Na druhé straně místnosti vyčnívala ze zdi řada krátkých betonových přepážek. Tvořily jakési kóje. Z jedné z nich se vynořil muž a zapínal si poklopec. Přes rameno mu visel samopal.

	Vzhlédl a jeho ruka na zipu se zastavila. Vytřeštil oči.

	Angela ho mezi ně střelila.

	Zhroutil se. Hlava mu tvrdě dopadla. Žuchnutí se nepříjemně rozlehlo. Nábojnice vyhozená ze závěru kovově cinkla, když se odrazila o trubku na podlaze.

	Chvíli tiše stáli a čekali, jestli někdo nezaslechl pád, nebo tlumený výstřel.

	Po chvíli Angela zamířila do zadního levého rohu. Jack ukázal ke schodišti napravo a naznačil, že mají jít tamtudy.

	Zavrtěla hlavou a opět ukázala na tmavou chodbu vlevo. Jack k ní došel, aby se zeptal proč. Naklonila se k němu a zašeptala mu do ucha: „Chodba vede k zadnímu schodišti. Neví o ní.“

	„Jak to víš ty?“

	„Na hlavním schodišti mají hlídky. Ale Cassiel objevil tenhle zadní východ. Díky němu se tajně dostal ven.“

	Jackovi se to nezdálo. „Třeba je slepá,“ varoval ji. „Uvízneme tam a stanou se z nás terče. Víš to jistě?“

	Neodpověděla a vyrazila k úzkému průchodu. Jack ji následoval. Nejdůležitější je okamžik překvapení. Hlavní schodiště nechal Rafael zajistit hlídkami, protože o žádné další přístupové cestě nevěděl.

	Chodba nevypadala přívětivě. Na vzdáleném konci sice měla malé okno, ale příliš světla jím sem nedopadalo. Všude se rýsovaly strašidelné stíny a páchlo to tam zatuchlinou. Zřejmě šlo o nějaký služební přístup pro údržbu.

	Z potrubí u stropu se celá léta odlupoval nátěr. Na podlaze ležela opadaná omítka. Křupala jim pod nohama. Angela si v prachu všimla stop. Ukázala je Jackovi.

	„Cassiel,“ zašeptala.

	Podél stěn vedly další trubky a elektrické vedení. Na jednom místě přepažoval celou šíři chodby trám. Podlezli ho a pokračovali dál.

	Dostali se až k cihlové zdi zhroucené na levé straně. Na zemi ležela hromada cihel. Překážka se nedala obejít. Opatrně ji přešli. Za ní se v prachu na podlaze objevily další Cassielovy stopy. Angela na ně ukázala a Jack přikývl na znamení, že si jich všiml. Šli správně.

	Ze stěny napravo trčely ulámané zbytky trubek. Opatrně postupovali vpřed. Vlevo se zřítila část zdi. Dírou spatřili zrezivělé nádrže. Zřejmě průmyslové ohřívače vody. Všechno pokrývala silná vrstva mastného prachu. Z bojlerů vycházela síť potrubí na všechny strany a mizela ve tmě. Některé trubky vedly i u stropu chodby.

	Jack chytil Angelu za rukáv. Zastavila se. Ukázal dopředu na podlahu, kam nebylo dobře vidět.

	„V podlaze je díra,“ zašeptal. „Buď opatrná.“

	Přikývla a šla dál, pomalu se sunula podél zdi kolem čtvercového otvoru v podlaze. Šachta zjevně sloužila údržbářům. Pohlédla dolů. Pěkně dlouhý pád z druhého patra do tmavého suterénu.

	Došli k oknu. Chodba zahýbala vpravo a končila kovovým schodištěm. Místy visely silné závoje zaprášených pavučin. Schody pokrývaly kusy omítky.

	S namířenými zbraněmi stoupali vzhůru.

	Na dalším podlaží otevřela Angela tiše dveře. Zavrzaly. Muž na stráži u nedalekého hlavního schodiště se okamžitě otočil a spatřil je. Obrátil se zpátky a chtěl zakřičet na poplach. Angela tak přišla o svůj oblíbený trojúhelníkový terč mezi očima a špičkou nosu. V duchu se pokárala. Měla střílet okamžitě.

	Prvním výstřelem zasáhla průdušnici. Následně ho střelila do levého ucha. Kulka prošla do mozku. Nezmohl se ani na zachroptění a klesl k zemi jako podťatý.

	To kvůli hlídkám na každém podlaží u hlavního schodiště si Cassiel našel jinou únikovou cestu. Nyní se ukázalo, kde jsou rozmístěné hlídky. Jak stoupali s Jackem nahoru, zabíjela Angela jednu po druhé. Až začne boj o bombu, chtěla mít zabezpečená záda.

	Ze spodních pater, kde se zřejmě něco průmyslově vyrábělo, se dostali do vyšších podlaží. Plocha tu byla kvůli odsazeným vnějším zdem menší, ale schodiště zato měla ozdobná zábradlí, v místnostech bylo více oken a pod nimi radiátory. V některých dokonce stály zaprášené stoly a židle.

	Na každém podlaží si Angela rychle poradila s hlídkou.

	Než prošli posledním průchodem v nejvyšším patře, zastavila se a vyměnila zásobník za nový.

	S nahoru namířenou zbraní, svíranou oběma rukama, se několikrát zhluboka nadechla, připravená projít posledními dveřmi.

	Za nimi se nacházela bomba. V duchu ji viděla v Cassielových vzpomínkách. Tam Rafael shromáždil svůj tým. Tam chtěl provést svůj poslední čin.

	Cítila, jak jí buší srdce. V duchu si opakovala svou mantru: Rychlost, překvapení a útok.

	Vzpomněla si na dědečka. Jak rychle luskal prsty a učil ji bleskově střílet na terč.

	Ohlédla se na Jacka. „Ráda jsem tě poznala.“

	 


 

	Kapitola 67

	„Musíme jim zabránit odpálit atomovku. Na to nezapomeň,“ zašeptal Jack vážně. „To je nejdůležitější. Ten chlap, co sedí na židli, nesmí vstát. Jak se zvedne ze židle, je po všem.“

	Angela přikývla. „Vím, jak vypadá. Nepřehlédnu ho.“ Věnovala mu dlouhý, poslední pohled. „Postarám se o to. Drž se za mnou a kryj mi záda.“

	Přikývl.

	Naposledy se zhluboka nadechla a ramenem rozrazila dveře.

	Vtrhla dovnitř. V jediném okamžiku přehlédla místnost a v duchu ji porovnala s Cassielovými vzpomínkami. Železné sloupy podpíraly traverzy a nosníky. Místy děravý strop s cáry izolace a kusy vlnitého plechu. Okna ve stěnách zakrytá lepenkou. Osvětlení zajišťovala dvě velká střešní okna.

	Změť zaprášených, rozlámaných a špinavých stolů a židlí. Mezi stolky se na podlaze válelo různé harampádí. Hřebíky, šrouby, železné kování, kovové špony, rozmáčené papírové krabice a kusy trubek všech velikostí. Všechno bez ladu a skladu naházené na sebe.

	Zaznamenala to, ale hlavní pozornost věnovala členům Rafaelova týmu. V tomhle prostoru si musí dát pozor a nezakopnout.

	Vnímala se jako ve zpomaleném filmu.

	Rozbité sklo rozházené po podlaze odráželo záblesky světla. Pult vlevo obložený dlaždicemi ležel v troskách. Napravo se o špinavé stěny opíraly nějaké desky. Otevřená kovová dvířka vykuchaných rozvodových krabic odhalovala změť drátů.

	Kulovitá bomba trůnila na čtvercovém betonovém podstavci. Připojovala se svazky drátů a vodičů jako pupeční šňůrou k úzké kovové skříňce, na jejíž přední straně blikaly řady žlutých kontrolek.

	V téhle špinavé, opuštěné ruině vypadala bomba a skříňka s blikajícími světly jako mimozemská vesmírná loď.

	Muži z Rafaelova týmu se nacházeli po celé místnosti. Někteří se modlili, nebo klábosili ve skupinkách. Pár jich se zkříženýma rukama sedělo na židlích u stěn. Někteří hráli u stolů karty, další se na druhé straně místnosti dívali z oken škvírami v lepence, zatímco ostatní jen nervózně přecházeli sem a tam v očekávání blížící se mučednické smrti.

	Angela vrazila do místnosti a plechové dveře práskly do zdi. Všichni přítomní se k ní otočili a ztuhli překvapením.

	Bleskově zvedla pistoli. Přesto jí připadalo, že je pomalá. Jako v nějakém snu.

	Pod botami jí křupala suť. Slyšela praskat sklo. Deska za dveřmi, kterými vběhla dovnitř, spadla. Nezáleželo na tom. Na ničem už nezáleželo. Ani na jejím dosavadním životě.

	Chvíle skončila.

	Nejblíže stojící muž se při skřípavém zvuku otočil. Bezděčně udělal osudovou chybu a podíval se na její nohy.

	Angela nezaváhala a stiskla spoušť.

	Následující tlumená rána a kovové cvaknutí závěru odstartovalo boj.

	Střelený muž se svalil na zem. Ostatní zahlédli v šeru místnosti záblesk z pistole. Uvědomili si, co se stalo.

	Viděla, jak se muži v místnosti vrhají ke svým samopalům, opřeným o stoly, židle, kovové sloupy a stěny.

	Kdysi v kuchyňce karavanu rozsvítila světlo a vzápětí spatřila švábi prchající na všechny strany. Nyní si na to vzpomněla.

	A střílela.

	Rychlost, překvapení, agresivita.

	Tohle cvičila celý život.

	Teď měla místnost plnou živých trojúhelníkových terčů. Všechny se jí míhaly před muškou.

	Děda v její mysli zběsile luskal prsty. Lidský metronom, udávající tempo.

	Angela se soustředěně pohybovala. Každého, kdo sáhnul po samopalu, v duchu označovala za prvotní cíl. Muže ve své blízkosti, vytahující nože, pak jako další na řadě.

	Pálila bez přestání. Mrtví klesali k zemi, zbraně jim padaly z rukou. Káceli se a přepadávali přes židle a stolky, na kterých hráli karty, které se teď rozletěly do vzduchu.

	Položila nohu na židli, z níž jeden z mužů spadl, odrazila se a přeskočila ho doprostřed vřavy.

	Počítala střely. V okamžiku, kdy cvakl závěr naprázdno, vyhodila palcem zásobník a okamžitě vložila další. Natáhla závěr a nabila, připravená vystřelit na nejbližší muže, kteří se k ní hnali.

	Náhle zaslechla ohlušující střelbu ze samopalu a zuřivý křik střelce. Viděla záblesky z AK 47 a slyšela rachot nábojnic zprava. Kulky jí létaly kolem hlavy. Těsně jí míjely a čechraly vlasy.

	Jack se vrhl na podlahu do zákrytu mezi stoly. Přesnou ranou zabil muže se samopalem dřív, než na Angelu zamířil a vystřelil další dávku.

	Sotva si toho všimla. Nebylo to podstatné. Pohybovala se ve svém světě usměrněného chaosu, střílela do živých trojúhelníkových terčů tak rychle, jak stíhala mířit. Jakmile někdo sáhl po zbrani na stole, střelila ho zezadu do týlu.

	Za šedou skříňkou s blikajícími kontrolkami zahlédla muže, kterého hledala. Oči stále třeštil v ohromení.

	Ve vzduchu se vznášel pach střelného prachu a krve.

	Opájel ji.

	Věřila, že střelba je stejná jako hudba. Zachovává určitý rytmus. Prásk, prásk, prásk. Pauza. Prásk. Kulky mířily do středů trojúhelníků a mrtví v tanečním rytmu klesali na podlahu. Prásk, prásk, prásk. Pauza. Prásk. Každá kulka našla svůj cíl. Muži se káceli. Znovu nabít. Bum, bum, bum. Pauza. Bum.

	Rytmus života. Rytmus smrti.

	Neztrácela tempo a střílela na všechny strany. V závanu smrti padali všude kolem členové Rafaelova týmu.

	Padali na vrstvu sutě na podlaze a vířili prach. Nalevo od ní se nějaký muž skácel na prkno, které se vymrštilo do vzduchu v oblaku prachu. Napravo spadly trubky opřené o stěnu, jak do nich spadl další mrtvý. V místnosti se rozpoutala vřava. Muži křičeli.

	Angela, ztracená ve svém vlastním světě, je sotva slyšela.

	Nepotřebovala se na ně dívat. Poznala, kdy někoho z nich zasáhla. Cítila to. Soustředila se jen na co nejrychlejší likvidaci cílů, které jí bránily dostat se k tomu nejdůležitějšímu.

	Žádnému z nich se nemusela dívat do očí. Všichni to byli chladnokrevní vrazi. Celý život zasvětili jedinému cíli. Masové vraždě. Nepatřili mezi živé. Měla jediný úkol. Zlikvidovat je.

	Zažít orgie zabíjení.

	Během několika okamžiků vyprázdnila tři zásobníky. Nemilosrdně si razila cestu mezi teroristy. Za ní zůstávali mrtví.

	S pistolí v ruce zažívala stejný pocit jako rytíři ve středověku, když v bitvě mečem kosili řady nepřátel. Šlo o cosi důvěrně známého. Brutálně osvobozujícího a jednoznačně opojného.

	Se zbraní v ruce jí tihle muži nepřipadali ani větší, ani silnější. Jejich reakce na šok, překvapení, strach ze smrti a bolest byla prakticky stejná jako u kohokoliv jiného. Ať říkali, co chtěli, chovali se stejně. To jí poskytovalo výhodu.

	Střílela na každého, kdo vstal ze židle a zmateně se snažil rychle něco dělat. Střílela i ty, co si zachovali chladnou hlavu a sahali po samopalech, nebo vytahovali nože. Mnohé zasáhla v šoku. Strnule zírali ztuhlí překvapením nad ženou s platinovými vlasy. Jiné na okamžik rozptýlil její vzhled a to se jim stalo osudným.

	Z různých částí místnosti se ozývala střelba ze samopalu. Kulky narážely do kovových sloupů. Ucítila horké bodnutí, jak se jí kulka otřela o levé rameno. Zamířila střelci mezi oči. Jack zastřelil dalšího.

	Jak jí muž padl k nohám, vyskočila na něj, odrazila se a přeskočila stůl směrem k tomu, který ji zajímal nejvíce. Muž na židli.

	Jestliže vstane, bomba vybuchne.

	Náhle nikdo jiný než ona a ten muž na židli neexistoval. Seděl nehybně s vytřeštěnýma očima. Rukama svíral sedadlo. K židli vedlo pár drátů z kovové skříňky.

	Připomínal srnu ve světle reflektorů. Chtěl utéct, chtěl odpálit bombu. Čekal na rozkaz velitele. Vřava kolem něj se však rozpoutala příliš náhle. Pohled na padlé spolubojovníky ho natolik zmátl a vyděsil, až ho to úplně ochromilo.

	Na rozdíl od něj, Angela svému okolí takovou pozornost nevěnovala. Ve vyhledávání cílů a zabíjení se nenechala rozptýlit.

	Než se muž vzpamatoval, Angela na něj při výskoku vystřelila. Jakmile u něho s rozkročenýma nohama dopadla, vyprázdnila mu do obličeje téměř celý zásobník.

	Zásahy ochromily jeho motorické funkce tak rychle, že nepohnul ani svalem. Přesto střely neměly dost energie, aby ho shodily ze židle. Jen se v ní zhroutil.

	Jack Angelu stále následoval a přeskakoval muže vrhající se stranou.

	Dopadl na svazky drátů mezi atomovou bombou a elektrickým panelem. Zasršely jiskry, jak svou vahou vytrhl svazek elektrických drátů.

	Po dopadu na podlahu se nehýbal. Angela nevěděla, jestli ho střelili, bodli, nebo dostal elektrickou ránu.

	Její chvilkovou nepozornost využil jeden z teroristů, nepozorovaně k ní doběhl a rozmáchl se prknem. Rána do hlavy ji omráčila.

	Svět zčernal.

	Probrala se při dopadu na podlahu. Ztratila pistoli. Další řvoucí terorista na ni zuřivě střílel. Zatímco se stále kutálela, kulky zasáhly sklo těsně u její hlavy.

	Zastavila se na zádech a spatřila svou pistoli. Natáhla se, bleskově ji popadla a uhnula stranou. Muž nad ní se snažil zamířit na pohyblivý cíl. Vystřelila první. Posledním nábojem. Závěr zapadl zpátky. Muž spadl na její pravou nohu. Skopla ho levou a vyškrábala se na nohy. Vyhodila prázdný zásobník. Všimla si, že muž na židli s odpalovacím zařízením, sedí stále zhroucený, nohy natažené a ruce volně podél těla. Po obou stranách zohaveného obličeje mu tekla krev. Mrtvou vahou držel spínač v poloze vypnuto.

	Díky Jackovi by se nic nestalo, ani kdyby ho někdo z židle shodil.

	Vložila do zbraně nový zásobník a stačila skolit muže s nožem, který se před ní náhle objevil, následován dalším. Oba jí padli k nohám, každý na jednu stranu.

	Kvůli úderu do hlavy ztratila přehled a nevěděla, kolik teroristů ještě zbývá. Nechtěla se ale zdržovat počítáním. Potřebovala se soustředit na úkol a všechny je zabít.

	Část z nich nehybně stála, ochromená strachem. Tolik svých spolubojovníků viděli padat k zemi a tak nečekaně a rychle umírat. A nejednalo se o žádnou velkolepou mučednickou smrt ve jménu Alláha. Nikdo ze zastřelených neměl ani čas umřít s božím jménem na rtech. Angela se zaměřila na pohyblivé terče, zabíjela každého, kdo sáhnul po zbrani, nebo k ní běžel s nožem v ruce.

	Ochromení strachem a děsem se v jejím rytmu střelby objevovali jako důrazy.

	V jedné chvíli se na ni vrhli současně tři muži z různých směrů. Dva zastřelila a tak vyprázdnila zásobník. Upustila pistoli a na třetího použila naučený chvat. Ohnula mu zápěstí, až uslyšela praskat kosti.

	Jak mu držela zápěstí v nepřirozeném úhlu, muž vykřikl a zkroutil se do strany, aby si pomohl od bolesti.

	S tváří zkřivenou námahou na ni pohlédl. Podle Cassielových vzpomínek ho okamžitě poznala. Rafael.

	Levou rukou mu stále kroutila zápěstí a z pouzdra na boku vytáhla druhou pistoli. Namířila mu přímo do obličeje.

	„Zastřel mě. Dělej! Střílej!“ zařval na ni. „Alláh mě uvítá! Budu mučedník. Hrdina!“

	Usmála se. „Tak jo. Pak si ale nestěžuj, řekl sis o to.“

	Prostřelila mu kolena. Pustila mu ruku. Padl na podlahu, kde se svíjel a křičel bolestí.

	„Copak? Zábava končí, když to bolí, co?“ zeptala se. „Tohle není jako vypařit se ve zlomku vteřiny při výbuchu bomby. Bez bolesti a bez utrpení. Kapku se to podělalo, co ty na to?“

	Hmátl po ní volnou rukou a zasypal ji nadávkami v perštině. Střelila ho do ní.

	S výkřikem stáhl ruku. „Americká děvko!“

	Zasmála se. „Jen si pomysli, Rafaeli, porazila tě ženská. A dvakrát. Nezůstala ti ani jedna bomba. Tvůj plán, tvoje celoživotní práce vyletěla komínem. Kvůli Američance, co právě dokázala, že je lepší než ty a všichni tví muži.“

	Jack k ní bez dechu doběhl. „Promiň, ale dostal jsem pořádnou ránu. Na chvíli jsem odpad.“

	S pistolí připravenou ke střelbě se rozhlédl. Nenašel žádný cíl. Podíval se na postřeleného muže na podlaze.

	„Tohle je Rafael,“ představila ho Angela a ukázala na něho pistolí.

	„Nezabíjej ho. Pro zpravodajce má cenu živý.“

	„Seru na zpravodajce. Pro mě má cenu jen bradou vzhůru.“

	Odstrčil jí ruku s pistolí stranou. „Ne, vážně, Angelo. Předáme jim ho živého. Americké tajné služby se musí dozvědět, jak se jim tohle všechno podařilo.“

	Angela se rozhlédla kolem, jestli se ještě někdo nehýbe. Zahlédla muže, zakrytého troskami, jak se pomalu plíží pryč. Došla k němu, namířila na něho pistoli a přikázala mu, aby se nehýbal. Ohlédl se přes rameno, uviděl zbraň a poslechl.

	„Tomuhle se rozhodně umřít nechce,“ řekla Jackovi. „Ať si ho vezmou taky. Promluví. Nemám pravdu, Lobo?“

	Jack vytrhl několik drátů z elektrického panelu. Svázal jimi Rafaela i Loba.

	Rozhlédla se po místnosti plné mrtvých mužů.

	Celé to trvalo jen desítky vteřin. A zároveň celou věčnost. Jestlipak její matka někdy cítila takovou euforii po drogách?

	 


 

	Kapitola 68

	Jack slyšel muže ve spodních patrech volat ‚Čisto!‘. Cestou všechno prohledávali, ale žádné výstřely se neozývaly. Angela se postarala o hlídky ve spodních podlažích stejně jako o ty venku.

	Naklonil se k ní. „Nech mě mluvit. Souhlasíš? Sice jsem je zavolal, ale tihle muži musí všechno prověřit. V podobné situaci považují za možnou hrozbu úplně všechno. Nic nenechávají náhodě. Nejde o nic osobního.“

	Poznal jí na očích, že je stále rozpálená. Těkala pohledem sem a tam a na krku jí pulsovala tepna. Celé se to klidně mohlo zvrhnout v další masakr. Nechtěl žádné nehody.

	„Angelo, poslouchej mě. Je po všem. Zhluboka se nadechni. Nic neříkej a nech mě to teď dodělat. Neztrať nervy, ať jim řeknu cokoliv. Vylíčím to tak, abys byla v bezpečí.“

	„Tak jo. Chápu.“ Zhluboka vydechla.

	Její souhlas ho překvapil. Rozhodně nebyla hloupá.

	Desítky mužů v černé taktické výstroji vyběhly po schodišti a zaplnily místnost jako hrůzu vzbuzující vlna. Masky pod helmami jim zakrývaly kromě očí vše. Pohybovali se rychle. Připraveni na všechno, měli zbraně v pohotovosti. Okamžitě zamířili na Jacka s Angelou.

	„Ruce! Ruce!“ zakřičelo jich několik současně.

	Jackovi se ulevilo, když Angela také zvedla ruce jako on.

	Během chvilky na ně ze všech stran mířily zbraně zásahového týmu.

	„Ruce za hlavu! Hned! Proplést prsty!“ křičel na ně jeden, zatímco další dva vytáhli pouta.

	Angela s Jackem poslechli.

	„Kde je Angus?“ zeptal se Jack toho, který mu stáhl ruku za záda.

	„Tady,“ zavolal známý hlas v pozadí. S funěním se hnal po schodech.

	Jakmile vběhl do místnosti, netrpělivě odstrkoval muže z cesty. Pohled mu padl na Jacka s Angelou v poutech.

	„Tihle dva jsou přátelé. To oni nás zavolali,“ informoval Angus zásahový tým. „Sundejte jim to, prosím.“

	Jeden z mužů jim sundal pouta. Kývl na Jacka a ustoupil. Nepřestal je však sledovat. Ostatní se rozptýlili po místnosti, aby místo zajistili.

	Anguse měřil skoro sto devadesát a vážil asi sto dvacet, ale nebyl žádný svalovec. Oblek šitý na míru mu skvěle zakrýval hruškovitou postavu. Zřejmě se v jídle příliš neomezoval. Pěknou hřívu světle hnědých vlasů měl sčesanou dozadu. Překvapivě nešedivěl. To lidé šedivěli z Anguse.

	„Propána, Jacku, sotva jsem věřil tomu, co jsi mi řekl do telefonu.“

	„Těší mě, že jsi přišel dřív, než nás odvlekli.“

	„Mě taky,“ prohlásil a podíval se na Angelu.

	„Angusi, rád bych ti představil slečnu Angelu Constantinovou. Angelo, tohle je Angus. Zařídil tvoje propuštění v Milford Falls.“

	Angela mu podala ruku. „Děkuju za pomoc, pane.“

	Jacka její zdvořilost skoro vyvedla z míry. Pochopil, že se mu v napjaté situaci snaží pomoci. Angus ani neměl tušení, jakému zahanbujícímu a zcela určitě i dlouhému kázání se v téhle chvíli vyhnul. Kázání o nespravedlivém a donebevolajícím věznění lidí, kteří dělají jeho práci mnohem lépe, než kdo jiný, ba i on sám.

	V duchu děkoval nebesům za její zdrženlivost.

	Obraz zásahového týmu v černé taktické výstroji, v jehož středu stál Angus a krásná žena v šortkách, vysokých botách, s platinovými vlasy s červenými konečky, s piercingem v uších a vytetovaným velkým nápisem TEMNÝ ANDĚL na krku působil bizarně.

	Angus rychle přešel k věci. „To je k neuvěření. Tohle místo je jenom pár minut od mojí kanceláře.“ Při pohledu na bombu trochu zbledl. „Prostě tomu nemůžu uvěřit. Při výbuchu…“

	„By ses vypařil, stejně jako většina vlády a velká část Washingtonu,“ doplnil Jack.

	Angus roztřeseně přikývl. „Nemůžu popadnout dech z toho, jak těsně jsme unikli katastrofě.“

	„Je tým NEST na cestě?“ zeptal se Jack. „S tou atomovkou je třeba něco dělat.“

	„Je,“ potvrdil Angus a otočil se. „Dorazí každou minutu. Čím dřív tu věc zajistí, tím dřív se pořádně nadechnu.“ Pohlédl znovu na Angelu, pak zpátky na Jacka a odkašlal si. „Co tady dělá? Bylo nutné ji sem přivést?“

	„Já jsem ji nepřivedl.“ odpověděl Jack. „Ona přivedla mě.“

	„Jak to myslíš?“ zamračil se Angus.

	„Ona přece zabránila tomu, aby ta první bomba vybuchla v New Yorku. Je to tak?“

	Angus se zdvořile usmál. „To je. Celá věc se vyjasnila a díky tomu se dostala na svobodu. Na důkaz vděčnosti dostala i speciální povolení nosit zbraně.“

	„To bylo moc příhodný. Měli jste velkou kliku.“

	„Jak to?“ zeptal se Angus a založil si ruce za zády.

	„Protože potom se dozvěděla o téhle druhé bombě.“ Jack palcem ukázal za sebe. „Kdyby ji nepustili a zůstala jim v rukou a nakonec jí ještě navíc hodili oprátku na krk, tak sis dneska odpoledne ve čtyři hodiny mohl dát leda tak sbohem a šáteček. A s tebou všichni ve městě.“

	„No, nevím, jestli tomu mám úplně věřit –“

	„Dobře mě poslouchej, Angusi. Tohle nebyla školka v přírodě.

	Nikdo z vašich o existenci druhé atomovky neměl páru. Všechny důkazy zničil výbuch při likvidaci té první. Prostě nikde nic. Ale řekněme, že by se něco našlo. Ale i v tom případě byste nikdy tuhle atomovku nenašli. Ale dejme tomu, že byste našli. V tom případě byste stejně skončili na prkně po jaderné katastrofě.“

	„Proč to říkáš?“

	Ukázal na elektrickou skříňku a na židli s mrtvým s nataženýma nohama, svěšenýma rukama a rozbitým obličejem. „Tenhle chlápek sedí na odpalovacím zařízení. Kdybyste se tu nějak zázračně objevili včas, tví muži ho sestřelí ze židle a bum. Konec zvonec.“

	Angus si otřel čelo a zbledl.

	„Zatraceně, Jacku. Děsíš mě k smrti.“

	„O téhle bombě se dozvěděla Angela. Podobně jako objevila tu první. Dostala se až sem. Ona, nikdo jiný, ji našla včas a zneškodnila ji, aniž ten chlápek na odpalovacím zařízení stihnul pohnout svalem.“

	Angus pohlédl na mrtvého na židli a pak přejel pohledem i ostatní mrtvoly. „Takže jsi pak všechny postřílel, když jste se sem dostali?“

	„Ne, ona všechny zastřelila. Já jí jen kryl záda.“

	Muži v taktické výstroji, kterým pod černými maskami prosvítaly jen oči, si vyměnili pohledy. Všichni byli určitě skvělí střelci, ale tomu se jim nechtělo věřit.

	„Mluvíš vážně?“ zamračil se Angus.

	„Naprosto,“ potvrdil Jack. „Lepšího střelce s dvaadvacítkou jsem v životě neviděl. Všechny je střelila do hlavy. Na první zásah. Jeden zásah, jeden cíl.“

	„No, toho ve druhém patře jsem musela střelit dvakrát,“ opravila ho Angela. „Zvorala jsem to a na zlomek vteřiny zaváhala, takže mě stál dvě rány.“

	„To je fakt, ale tou druhou jsi mu přes celou místnost prostřelila ucho, potom cos mu tou první prostřelila hrdlo, aby nezpůsobil poplach,“ dodal Jack na její obranu.

	Členové zásahového týmu si opět vyměnili pohledy.

	Koneckonců zajišťovali jednotlivá patra a viděli zásahy.

	Angus na ni chvíli hleděl s otevřenými ústy a pak zavrtěl hlavou. „Vydáváme stovky miliard na národní bezpečnost a odstranit tuhle hrozbu zbylo na vás dva – tedy na ni a dvaadvacítku.“ Otočil se k Jackovi. „Musíme ji pochopitelně vyslechnout, zjistit podrobnosti.“

	„To ti nemůžu dovolit, Angusi. Chápej, Angela pracuje pro mě, ne pro tebe.“

	„Ale tohle se týká národní bezpečnosti,“ vyhrkl překvapeně.

	„To je pech.“

	„Je to kvůli tomu zrušenému programu?“

	„Mojí smlouvě, co vyletěla komínem? To si piš. Těší mě, že jsme zabránili zničení New Yorku a Washingtonu, ale už pro tebe nedělám. Už pro vás nezískávám informace. Už o nich nerozhodujete.“

	„Mrzí mě, jak to všechno skončilo, Jacku. Politikům ve vedení prostě profilování moc nevoní.“

	„Chápu. Já si nestěžuju. Našel jsem si práci.“

	„Pro Mosad?“

	Jack pokrčil rameny, věděl, že Angus jen hádá.

	„Ani Izraelci nejsou dokonalí,“ poznamenal Angus.

	„To nejsou, ale nestaví politickou korektnost před likvidaci teroristů. Nemůžou si to dovolit.

	A jelikož my dva spolu nemáme smlouvu, nemá cenu po mně něco chtít. Ty a agentury tady nemají o mojí práci zájem. Nevadí. Lidi, které jsem našel, pracujou pro mě, případně pro lidi, pro který pracuju já. Angela ti tudíž nemá co říct. Musíš si to rozmotat sám a podumat nad tím, co to znamená.“

	Angus si chvíli okusoval spodní ret. „Je třeba zjistit, co se stalo. Proč málem došlo k téhle katastrofě.“

	„Jako profesionální laskavost ti povím všechno, co jsme zjistili, abys věděl, co, kde a jak je třeba zlepšit. Rovnou ti ale říkám, že to udělám až potom, co se Angela dostane domů. A taky nepočítej s podrobnostmi o ní.“

	„Beru,“ povzdechl si Angus, „každá pomoc dobrá.“

	Angela ukázala na dva vězně. Zdravotníci ošetřovali Rafaela. „Dva teroristy jsme nechali naživu. Kvůli výslechu. Jackův nápad.“

	„Co se stalo tomuhle?“ zeptal se Angus.

	„Chtěl, abych ho střelila. Tak jsem to udělala. Jen jsem ho střelila trochu jinam. Jmenuje se Rafael. Měl to tady celý na povel. Ten druhý je Lobo. Je to zbabělec. Určitě promluví.“

	Jack se usmál. Angus na ni chvíli užasle hleděl.

	„Každopádně,“ dodal Jack, „to tady Rafael převezl materiál na obě bomby při napadení hraničního přechodu Oeste Mesa. Všechny ostatní útoky a teroristické akce byly na odvedení pozornosti právě od toho přechodu. Tak dostali štěpný materiál do země.“

	Angus se zmohl jen na užaslé mlčení.

	„Jak říkám, nemám problém pro tebe pracovat jako poradce, ale Angelu z toho vynech. A jestli tě napadne nějaká pitomost, nezapomeň na ten bezva ranní rozhovor po telefonu, co jsme spolu měli.“

	Vrhl na Jacka a pak na Angelu podezíravý pohled. „A co za to chce ona?“

	„Nic,“ odpověděl Jack. „Nestojí ani o uznání, ani o odměnu. Udělala to, aby zachránila nevinné. Přeje si jen žít v klidu svůj život. Hádám, že jí to dlužíte.

	Nemá zájem o slávu, ani medaile. New York i Washington pořád stojí. To stačí. Nejlepší bude, když na ní všichni zapomenou.“

	Angus povytáhl obočí, prstem se poškrábal v hustých vlasech a chvíli přemýšlel. Nakonec se podíval Angele do očí.

	„Dnes jste zachránila bezpočet životů, slečno, zabránila nesmírným škodám. Mluvím nejen o samotném výbuchu, ale i o elektromagnetickém pulzu, o dopadu na celé východní pobřeží, vládu, infrastrukturu a světový mír. Vděčnost naší vlády nezná mezí, bez ohledu na to, že ji nemůže ze zřejmých důvodů vyjádřit veřejně. Ve státním zájmu je třeba celou tuhle záležitost pečlivě utajit. Tohle se na veřejnost dostat nesmí. Nikdy.“

	„Rozumím, pane. Já to v tajnosti udržím,“ řekla Angela. „Máte moje slovo.“

	S úlevou přikývl. Dokonce přidal i vděčný úsměv.

	Jack si uvědomil, že Angus neví, proč s ním souhlasila. Ostatně to tak bylo lepší.

	Koneckonců chladnokrevně zabíjela vrahy. Jednoho po druhém.

	A díky tomu zachránila Spojené státy.

	Anguse něco napadlo a usmál se. „Jednu věc ale stejně zařídím. Máte ještě to povolení nosit zbraň?“

	Přikývla. „To mám, pane, děkuju.“

	„Řeknu vám, co uděláme. Vylepšíme ho.“

	„Jak ho můžete vylepšit? Je na jakoukoliv zbraň, kterou můžu nosit, kam chci.“

	„Samozřejmě, to platí i dál. Teď vám přidám přístup k naší zvláštní výzbroji a výrobcům zbraní. Stačí říct a dostanete, co si budete přát.“

	„To myslíte něco jako katalog zbraní pro agenty?“

	Angus se rozesmál. „Ne úplně, ale skoro. Dostanete kontakt na osobu, která vám poradí a něco nabídne. Chápu, že víte, co děláte. O tom nepochybuji. Tihle lidé ale vědí o zbraních první poslední, protože je vyrábějí. Dokážou vám nabídnout věci, o kterých ani nevíte. Jen to nejlepší. Přímo na mim.“

	Ukázala kolem na všechny mrtvé. „Máte dojem, že to potřebuju? Moje dvaadvacítka odvedla slušnou práci.“

	„To nepopírám. Naši zbrojíři můžou uzpůsobit speciální dvaadvacítku jen pro vás. Berte to jako dárek. Jako malý projev uznání od vděčné vlády, kde jsou i slušní lidé. Všichni politici nejsou jen špatní a nejdou přes mrtvoly.

	Opravdu, dnes jste pro všechny odvedla neuvěřitelný kus práce. A to bez ohledu na to, jaké zkušenosti jste měla s agenty v Milford Falls. Jste výjimečná, Angelo. Pouze vaše iniciativa zabránila katastrofě. Naše investice stovek miliard dolarů k zajištění bezpečnosti na to nestačily. Zasloužíte si projev uznání. Doufám, že ho přijmete.“

	Sklonila hlavu. „Děkuju, pane, ráda.“

	„A teď,“ řekl Angus, „náš tým NEST je tady. Musí se na tuhle bombu podívat a zajistit plutonium.“

	 


 

	Kapitola 69

	Angelu potěšila zastávka v nemocnici. Navštívila Barryho. Jednu operaci obličeje už prodělal, a ačkoliv ho čekaly ještě další, měl dobrou náladu.

	Potěšilo ho, že ti čtyři muži Angele neublížili. Prozradil jim, kde bydlí a pak na sebe měl zlost a styděl se. Angela ho uklidňovala. Nikdo takové mučení nevydrží. Sama se o něho bála. Měl jim všechno prozradit dříve, než to zašlo tak daleko.

	Ptal se, co se s těmi muži stalo. Odpověděla mu, že je někdo zastřelil v potyčce. To ho překvapilo. Usmála se na něho a prohodila, že boží mlýny melou možná pomalu, ale zato důkladně. Zasmál se, ale okamžitě se zkroutil bolestí.

	Jeho bar fungoval dál. Díky Angele a ostatním děvčatům. Všechny ho přišly postupně navštívit a mluvily o jeho provozu. Neustále za to Angele děkoval. Prohlásila, že to udělala hlavně kvůli penězům a ne kvůli němu. Zasmál se a znovu sebou trhl bolestí.

	Nabídka dámských večerů ho ale příliš nenadchla. Alespoň do té doby, než mu Tiffany prozradila, kolik to vynáší. Navíc na pořádek dohlížel Nate. To ho uklidnilo.

	Angela zabočila do kempu obytných přívěsů před cedulí MIL –

	FORD FALLS. Silničku kdysi vyasfaltovali, ale povrch už dávno zakryla hlína a štěrk.

	Ve špinavém bílém tričku seděl před svým přívěsem na rezavé kovové židli muž jménem Al a sledoval ji, jak projíždí kolem. Angela si Ala pamatovala na stejné židli. Pozoroval okolí v době, kdy tu žila s matkou. Slyšela, že je invalida. Zdál se neškodný. Když kolem chodívala ze školy domů, nikdy s ní nepromluvil.

	Vedle věšela prádlo podsaditá žena v květovaných šatech. U dalšího přívěsu na verandě seděli starší manželé. Angela projela kolem muže v krátkých kalhotách a žabkách, skloněného pod otevřenou kapotou otlučeného auta.

	Za skupinou mobilních domů zahlédla husté křoví, kde se kdysi v noci schovávala, protože nechtěla jít domů. Až tomu Boska učinil přítrž. Při pohledu na známá místa, kde vyrůstala, cítila nepříjemný pocit v žaludku.

	Na tomhle místě se v jejím životě odehrálo příliš mnoho ošklivého.

	Kdysi, před mnoha lety, to možná bylo hezké a příjemné místo. Ale v době, kdy tu žila, bylo zarostlé, upadající a špinavé. Nastavovalo svou odvrácenou tvář, zkaženou drogami a kriminalitou, která jí doprovázela. Většina lidí, která zde žila, byla slušná, pouze neměli kam jinam jít, takže všechno jen mlčky snášeli.

	Angela k nim patřila, a tak zažila mnoho špatného.

	Projížděla kolem mobilních domů, zaparkovaných u sebe podle starých plánů. Některé neměly ani zakrytá kola. Všechny nějak zajistili kvůli rovnováze. Spodní okraj většiny z nich zakrývalo rozlámané laťkoví. U ostatních ho nahrazoval vlnitý plech.

	Vedle některých pobíhali psi na řetězu. V prachu pod přívěsy se schovávali před deštěm, nebo sněhem, někdy i před pálivým sluncem. Kočky běhaly po kempu volně. Jako malá je Angela čas od času krmila zbytky jídla, aby se s nimi mohla pomazlit.

	Přívěsy stály na špalcích. Na jejich vyvýšené verandy vedly schody. Některé dřevěné s vratkým zábradlím, jiné kovové. Někdo si je udělal z betonu. Střechy nad verandami byly zpravidla z vlnitého plechu a podpíraly je buď tyče z tepaného železa, nebo dřevěné sloupky.

	Na šedobílých vnějších stěnách se objevovaly rezavé skvrny. Místy se dalo narazit na vybledlé tyrkysové modré, nebo zelené nátěry.

	V uličkách mezi mobilními domy rostly vysoké stromy a stínily okolí. Na zemi bujel plevel. Nepojízdná auta na špalcích se pomalu rozpadala. V mnoha předzahrádkách rezly staré grily a zahradní nábytek.

	Angela odbočila na cestu plnou děr. Vypadaly jako krátery po leteckém bombardování. Pickup po nich poskakoval. Konečně dojela k matčině bledě růžovému přívěsu. Původně bílé dveře poznamenaly deště a rez. Z předního okna vyčnívala zrezivělá a špinavá klimatizace. Podpíralo ji prkno ze smetiště.

	Vedle přívěsu parkoval hnědý Pontiac GTO. Patřil její matce. S prázdnými pneumatikami se nakláněl na stranu. U něj stálo novější malé auto.

	Angela zastavila a než zatroubila, dlouho jen seděla v autě.

	Vyšla po prošlapaných šedých dřevěných schodech na verandu a sevřel se jí žaludek. Vedle od sousedů na ni štěkali dva špinavě bílí psíci. Zaklepala na zprohýbané hliníkové síťované dveře, ustoupila stranou a čekala.

	Dveře se otevřely a objevila se v nich starší baculatá žena. Na sobě měla čisté bleděmodré šaty.

	„Ahoj, jsem Angela.“

	Žena jí věnovala srdečný úsměv, otevřela dveře dokořán a pokynula Angele, ať vstoupí, jako by se znaly odjakživa.

	„Jsem ráda, že tě konečně poznávám! Já jsem Betty. Mluvily jsme spolu po telefonu. Páni, ty jsi ale krasavice a tak vysoká.“ Ve tváři se jí objevil ustaraný výraz. „Jak je ti? Jsi v pořádku?“

	Betty si dělala upřímnou starost o jiné. Měla laskavé srdce. Angelu to sice osvěžilo, ale zároveň i znepokojilo. Právě lidé s laskavou povahou často končili jako oběti nemilosrdných a brutálních vrahů.

	„Už je mi mnohem líp,“ ujistila ji Angela a prošla dveřmi.

	Vymlouvala se na pobyt v nemocnici. Proto nepřijela dříve. Copak mohla někomu říct pravdu? Zabíjela jsem teroristy!

	Znovu se jí sevřel žaludek.

	Na protější stěně spatřila stále stejné tapety s růžovým květinovým vzorem. Na několika místech se odchlipovaly. V jednom rohu volně visely dolů. Na stěně vlevo se uprostřed skvěly hnědavé skvrny, jak dovnitř zatékalo. V kuchyňském koutu stále chyběl kus béžového linolea.

	Už zapomněla na všudypřítomný zápach plísně. Chtěla zadržet dech, nebo si ucpat nos.

	Kuchyňský stůl stál na svém místě, ale zmizel prosezený modrý koženkový gauč, stejně jako hnědé rozkládací křeslo s přelepenými švy v čalounění. Nikde neviděla koše se špinavým prádlem.

	Vypadalo to tu mnohem menší a zdaleka ne tak hrozivě, jak si pamatovala.

	Ve vyklizeném pokoji se udělalo místo pro nemocniční postel z hospice. Nad ní visel monitor srdeční funkce a vedle stál stojan s infuzí.

	Hospic poskytl její matce Sally léky na tlumení bolesti. Avšak pod podmínkou, že se vzdá možnosti resuscitace. Rakovina jí už zasáhla každý orgán v těle, proto resuscitace neměla smysl. Přinesla by jí jen pár dalších bolestivých hodin života v deliriu. Hospic poskytoval potřebnou péči jen do doby přirozené smrti. Rodině a příbuzným nezbývalo než to přijmout.

	Betty popošla k posteli. „Sally.“ Zatřásla s její kostnatou paží. „Sally, je tu tvoje dcera. Přišla za tebou Angela.“

	Sally se snažila otevřít oči, otáčela hlavou ze strany na stranu a něco mumlala.

	„Je to tak. Tvoje dcera Angela je tady.“

	„Dívka na Měsíci?“ zeptala se Sally slabým, naříkavým hlasem. „Je tu opravdu?“

	Betty vrhla na Angelu rozzářený úsměv a kývla na ni.

	Angela došla k posteli. Betty jí položila ruku na záda a pobídla ji, ať jde ještě blíž.

	„Ahoj, mami.“

	Matka vyhubla na kost. Propadlý hrudník jí zakrývala její nejoblíbenější noční košile s leopardím vzorem. Voskovou, skvrnitou kůží obličeje prosvítala lebka. Oči měla zapadlé hluboko v důlcích. Na hlavě jí zůstalo pár bílých chomáčků vlasů. V ústech jí zbýval jen jeden zkažený zub nahoře a tři dole.

	Šířila kolem sebe pach smrti.

	Sally trochu zvedla paži a otevřela a zavřela prsty. Betty věděla, co chce. Dala jí do ruky umělohmotný kelímek s vodou, přidržela ho u ní a mezi rozpraskané rty jí vložila slámku, aby se napila.

	Na posteli měla u ramene utěrku. Zřejmě do ní plivala krev. Betty ji vyměnila za čistou.

	„Je čas na léky proti bolesti,“ upozornila Betty potichu.

	„Ne!“ namítla Sally a otevřela oči. „Ještě ne.“

	Natáhla se po Angelině ruce. Sevřela ji v křehkých chladných prstech pokrytých vrásčitou kůží tenkou jako papír.

	Betty se naklonila stranou a zašeptala Angele do ucha: „Když je čas na léky, má trochu jasnější mysl, což je dobré, ale taky to znamená, že cítí velkou bolest. Léky už ji příliš netlumí. Naštěstí je většinu času mimo a necítí ji. Léky dostává každé čtyři hodiny. Při bolesti je dostane, kdykoli chce.“

	„To je dobře,“ zašeptala Angela.

	„Jde o silná narkotika. Velice návyková,“ svěřila jí Betty. Vrhla postranní pohled na Sally. „Ale s tím si není třeba dělat starosti. Jenom jsem chtěla, abys to věděla.“

	„Jistě, díky.“ Angela neměla v úmyslu Betty vyprávět, jaký má její matka vztah k drogám.

	Napadlo ji, jaká je to ironie, že Sally zemře tak, jak žila. Nadopovaná a mimo.

	„Jdu do kuchyně a připravím další dávku léků,“ poznamenala Betty nahlas a pohladila její hubenou ruku. „Užij si návštěvu dcery.“

	Angelina matka přikývla.

	 


 

	Kapitola 70

	Dívala se za stále usměvavou a laskavou Betty, odcházející do kuchyně a napadlo ji, že se sem taková žena ani nehodí. Připomínala jí hvězdu na černočerném nebi. Svět potřeboval víc takových lidí. Rozhodně místo Rafaelů, nebo Cassielů. Vzpomínka na Cassiela rozbouřila v Angele krev. Cassiel toužil jen po vraždění nevinných lidí podobných Betty. Byl to netvor. Naštěstí už nikomu neublíží. Skončil tam, kam patřil.

	Nakonec se podívala do chodby ke své staré ložnici. Špinavý, béžový hadrový koberec byl na několika místech zcela prošlapaný. Chodba jí připadala užší, než si pamatovala.

	Rozhodla se, že se do svého starého pokoje nepodívá.

	„Betty ti dá léky na bolest, mami,“ řekla Angela a obrátila k ní pozornost.

	„Ještě je nechci,“ namítla její matka a na znamení nesouhlasu vrtěla hlavou ze strany na stranu. „Chci zůstat vzhůru a vidět tě.“

	Angelu to překvapilo. Její matka nikdy neodmítla drogy jen proto, aby se na někoho mohla podívat.

	Sevřela Angelinu ruku v dlaních. „Myslíš, že mě Bůh přivítá, když ho poprosím?“

	„Jestli si někdo zaslouží jeho slitování, jsi to ty, mami.“

	Usmála se. Tvář se jí však zkroutila, jak na ni dolehla bolest. Sáhla po utěrce u ramene a chvíli do ní kašlala.

	„Je mi líto, že máš bolesti, mami,“ řekla Angela smutně. „Přála bych si tu bolest zahnat.“

	Odložila utěrku a zalapala po dechu. Zvedla odmítavě ruku.

	„Bolest už brzy skončí.“ Pohlédla na Angelu se slzami v očích. „Všechna bolest brzy skončí.“

	Angela nevěděla, co přesně tím její matka myslí. Další dávku léků od Betty? Nebo smrt? Tak či tak, nezeptala se.

	„Mohla bys mi něco říct, mami?“

	„Co?“ svraštila tvář, jak se soustředila.

	„Proč jsi mi vždycky říkala dívka na Měsíci?“

	„Jo, tohle,“ řekla a pokývla hlavou.

	„Proč jsi mi tak vždycky říkala?“

	„Protože to na tebe sedí,“ odpověděla.

	„Nechápu.“

	„Sedí to na tebe. Dívka na Měsíci. Chladná. Vzdálená. Úchvatně krásná. Nedotknutelná. To je dívka na Měsíci – to jsi ty.

	Vidíš nás všechny, mlčky nás pozoruješ a vidíš to, co my vidět nemůžeme.

	Nejsi jako nikdo z nás. My jsme jen ztracené duše. Ty na nás dohlížíš. A děláš to dobře. Jsi naše světlo ve tmě, náš strážný anděl. Můj andílek.

	Vzdálená, tam nahoře, úplně sama. Nikdo z nás k tobě nedosáhne. My všichni jsme ztracené duše, to jsme,“ opakovala. „Ztracené duše, co sešly z cesty. Můžeme k tobě jen vzhlížet nahoru na oblohu.“

	Angele se sevřelo hrdlo. Polkla. Cítila, jak jí po tváři stéká slza.

	Takhle o tom nikdy nepřemýšlela. Její matka měla pravdu. Přesně to byla.

	Dívka na Měsíci.

	Neměla běžné mezilidské vztahy, většinu času necítila žádné emoce. I v tom se její matka nemýlila.

	Příval emocí zažila jen ve chvíli, kdy sestoupila dolů na zem zabít ty, kteří si to zasloužili.

	Vzhledem k matčině drogové závislosti se narodila narušená. V důsledku jejího zlozvyku nebyla normální.

	Vždycky toužila vyčíst své matce její chyby.

	Nyní si uvědomila, jak je to zbytečné.

	Na posteli před ní ležela prázdná schránka ženy na sklonku života. Promarněného života, kterého si nikdy nevážila.

	„Dám ti léky,“ oznámila Betty, když se vrátila a spatřila její výraz.

	Sally přikývla. „Ano, prosím. Dej mi dávku.“

	Betty zapíchla jehlu do hadičky u infuze a pomalu vyprázdnila obsah injekční stříkačky. „Už to jede, Sally. Brzy bude po bolesti.“

	Matka se na Angelu usmála. „Osudu neunikneš.“

	Při pohledu na Betty plnící infuzi narkotiky se Angela skrz závoj slz usmála. Matka se zatvářila pokojně, jakmile ucítila účinky léku. Zavřela oči.

	Ruka jí sklouzla na postel.

	Pro ni něco znamenaly jen drogy. Žila s nimi dlouho a nyní s nimi i zemře. S narkotiky, které ji zbaví bolesti, smutku a přemýšlení.

	„Po lécích bude mimo další tři nebo čtyři hodiny,“ svěřila jí Betty.

	„Jak dlouho?“ Angela polkla. „Kolik jí ještě zbývá času?“

	Betty zaváhala. „Popravdě řečeno, všechny nás překvapilo, že vydržela takhle dlouho. Podle mého tě chtěla ještě vidět. Moc to pro ni znamenalo. Drželo jí to při životě.

	Myslím, že po tvojí návštěvě ztratí vůli žít. Možná už se nedožije ani další dávky léků. Jsem moc ráda, že sis s ní přišla promluvit. Obě jste nalezly útěchu. Obávám se, že poslední souvislejší slova patřila tobě. Jsem ráda, že jsi je slyšela.“

	V duchu si Angela pomyslela, že její matka zřejmě naposledy cítí účinek drogy.

	Tentokrát, s touhle dávkou, skončí navěky.

	Smutně se dívala, jak z ní uniká život, který vlastně neprožila.

	Po deseti minutách po podání léků vydechla její matka naposledy.

	Angela řídila cestou z kempu jako omámená. Umřela jí matka. Přesto nic necítila. Zdálo se jí, že všechno pozoruje z nesmírné dálky. Formality domluvila s Betty.

	Pohřební služba si přijede pro tělo ženy, na kterou shlížel Měsíc a která věděla, že to něco znamená.

	 


 

	Kapitola 71

	Po zavírací hodině v baru už Angela sotva pletla nohama. Měla radost, protože se tam na chvíli stavil Barry. Všichni ho zdravili a připíjeli na jeho zdraví. Lékaři mu sice nařídili odpočinek doma, ale on se rozhodl podívat se, jak si jeho podnik vede.

	V baru to žilo a nová výzdoba vypadala velice pěkně. Myšlenku dámských večerů dlouhou dobu zcela zavrhoval, protože nestál o případné potíže. Nakonec se dal přesvědčit a viděl, že dívky odvedly skvělou práci. Nate měl vše pod kontrolou, spropitné se jen hrnulo a navíc ho nad vchodem upoutal nápis: VÍTEJ ZPÁTKY, BARRY. Okamžitě mu to zvedlo náladu.

	Odvedl Angelu na chvíli stranou a zeptal se jí, jestli si pamatuje na jejich první setkání, když mu přinesla nějaké dokumenty. Nabídl jí práci barmanky, až dosáhne jedenadvaceti a slíbil, že si vydělá víc, než kdykoliv předtím.

	Pochopitelně si to pamatovala. Ujistil ji, že tehdy ho ani nenapadlo, že si i on vydělá víc peněz.

	Za jízdy nocí domů, přemýšlela o matčině životě a pohřbu. Přišla Betty a pár lidí z kempu obytných přívěsů. To bylo vše. Její matka však nikdy skutečně nežila, čili nebylo moc co oplakávat.

	Pravda, dala Angele život. Jenže si života, který v ní vyrůstal, vůbec nevážila a během těhotenství pokračovala v užívání drog.

	Jack jí pomohl pochopit souvislosti. Vysvětlil jí, že schopnost poznat vrahy je dědičná vlastnost. Třeba jako velké svaly, dlouhé nohy, světlé vlasy, nebo hnědé oči. Domníval se, že gen zodpovědný za její schopnost zmutoval, což se občas stává. A právě ta mutace měla pravděpodobně na svědomí zdokonalenou verzi jejího nadání rozeznávat vrahy. Díky tomu měla přístup k jejich vzpomínkám a představám. Jakékoliv zvíře, u něhož se vyvine nový, lepší způsob, jak se bránit šelmám a dravcům, má větší šanci na přežití. U lidí je to stejné.

	Připustil, že má možná Angela pravdu a všechny ty návykové látky užívané její matkou v těhotenství ovlivnily změnu příslušného genu. Ovšem dříve či později se taková mutace mohla objevit i přirozeně. Jako vylepšení, které příroda rozděluje z generace na generaci. Tak se život neustále zlepšuje.

	Jelikož jde o dědičně předávanou schopnost, musela se v rodinné linii Constantinů pravidelně objevovat. Možná u prarodičů, nebo alespoň jednoho z nich.

	Angela pochopila. Proto dědeček postavil dům nad pekelnou dírou. Proto jí babička řekla, že podle drobných náznaků, které u ní viděli, je předurčena k něčemu většímu než ostatní. Proto chtěli odkázat srub jí a ne Sally. A protože u ní prarodiče rozpoznali tu zvláštní vlastnost, cvičili ji ve střelbě a dalších dovednostech, které mohla k sebeobraně potřebovat.

	Poprvé v životě všechny díly skládanky zapadly do sebe a dávaly smysl.

	Jack jí řekl, že základ té schopnosti je v genech. Pokud se rozhodne mít děti, gen přejde na ně. Proto superpredátoři vyvražďovali celé rodiny.

	Podle Angely to byl dobrý důvod proč děti nemít. Tu schopnost nepřála nikomu. Na druhou stranu by se jí ani za nic nevzdala.

	Nadání, které se dědilo v rodině Constantinových, vedlo k vraždě jejích prarodičů, stejně jako příbuzných v Itálii. Nechtěla, aby její děti pronásledovali a nakonec zmasakrovali podobní superpredátoři jako Cassiel.

	Nevěděla jistě, které vysvětlení jejího nadání je správné. Jackova teorie se jí líbila. Vždy si připadala jako hříčka přírody. Mnohem raději se tedy považovala za nový, vyvinutější druh, jak si myslel Jack.

	Další vývojový stupeň člověka.

	Řídila a přemýšlela. Jackovi důvěřovala. Dělal důležitou věc. Pomáhal lidem schopným poznat vrahy, protože oni mohli zachraňovat životy. Chápala to.

	Kromě toho, od chvíle, kdy poznala prvního vraha, pochopila, že je k tomu předurčená. Zabíjení vrahů viděla jako svoje životní poslání. Ne jako povolání, nebo práci. Poslání.

	Byla Angela Constantinová a zabíjela netvory.

	Jack svým způsobem dělal totéž: pronásledoval vrahy, odstraňoval lidi, kteří nepatřili mezi ostatní. Také se ze všech sil snažil chránit lidi s jejím nadáním. Ochránit je před těmi, kteří je pronásledovali.

	Rukou pohladila jeden z vytetovaných měsíců na rameni. Na levém měla srpek nového měsíce a na pravém úplněk. Vytetoval jí je stejný umělec, od něhož měla už tetování na krku. Odvedl dobrou práci. Nové tetování se jí líbilo a měla z něj radost.

	S Jackem se zase setká. Věděla to a nemohla se dočkat. Sdíleli spolu něco, čemu ostatní lidé nemohli rozumět. Těšilo ji to. I na budoucí spolupráci. Na společné hledání vrahů.

	Chyběla jí euforie z odstranění dalšího netvora z povrchu země.

	Jack ji také ochránil před byrokraty, kterým se nelíbilo, co umí. Před tou temnou a bezednou bažinou bezejmenných, anonymních zpravodajských služeb a politiků. Ti ji jen chtěli jako obětního beránka, zničit jí život kvůli vlastní kariéře. Nebo se jí raději rovnou zbavit. Před její schopností si ani oni nemohli být jistí.

	Angus se o všechno postaral. Vládní agentury na ni nemohly. Alespoň do té doby, dokud utají záležitost s atomovými bombami. Jack měl nějakou páku, kterou je držel v šachu. A Angela neměla rozhodně v úmyslu komukoliv vykládat o tom, jak a proč se do země dostal štěpný materiál na výrobu dvou atomových bomb. Od ní se nikdo nikdy nic nedozví.

	Dokázala velice dobře udržet tajemství.

	Náhle zpozorovala ve zpětném zrcátku modrá blikající světla. Ozvala se krátká policejní siréna s výzvou k zastavení. Byla tak zamyšlená, že ani nevěděla, jestli překročila povolenou rychlost. Podobného přestupku se ale dopouštěla, to věděla. Nejspíše ji čeká pokuta.

	Zajela ke krajnici a zastavila někde na okraji Milford Falls, takže viděla světla ve městě, ale v tuhle noční hodinu byla výpadovka z města prázdná.

	Angela stáhla okénko a obě ruce položila na volant, aby je policista viděl a neznervózněl. Ve zpětném zrcátku viděla, jak se dveře policejního auta otevřely a vystoupil z nich policista s baterkou.

	Jakmile policista došel k jejímu autu, posvítil si na ni. Přivřela oči, protože nic neviděla.

	„Ale, ale, kohopak to tu máme? Snad to není slečna Constantinová?“

	Ženský hlas. Angela si zaclonila oči rukou, aby zjistila, kdo to je.

	 


 

	Kapitola 72

	„Správně,“ odpověděla Angela. „Jsem Angela Constantinová. Znám vás?“

	„Policistka Dentonová. Setkaly jsme se v nemocnici. Nosila jsi skrytou zbraň. Pustila jsem tě s varováním.“

	„To je pravda, tehdy jsem vám řekla –“

	„Vystup si. Ať vidím ruce.“

	Angela v duchu zaúpěla. Chtěla jet domů a vyspat se. Vystoupila a doufala, že jí policistka vypíše pokutu za překročení rychlosti a pustí ji.

	„Ruce za hlavu, proplést prsty.“

	Jakmile to udělala, policistka jí ohnula ruce za záda a nasadila jí pouta.

	„Je to nutné?“ zeptala se Angela. „Nic jsem neprovedla.“

	„Jdi k mému autu.“

	Angela jen vzdychla a zamířila k rozsvícenému policejnímu autu. Policistka ji zastavila před vozem, aby ji snímala kamera a začala ji prohledávat.

	Okamžitě našla pistoli v zadním pouzdře. Vytáhla ji dvěma prsty a pak hvízdla.

	„Podívejme, jakou pěknou bouchačku si pořídila coura z kempu.“

	„V kempu se žít nesmí?“

	„Drž tu svou nevymáchanou klapačku, dokud ti neřeknu.“

	Držela zbraň ve dvou prstech a prohlížela si ji v předních světlech. „Tohle jsem nikdy neviděla, zvlášť s tímhle zaměřovačem. Vypadá jako Vortex Razor, ale ne úplně. Liší se. A pistole taky nevypadá za pár šupů.“

	„Je to jenom dvaadvacítka.“

	„Jo? No, mít na to, tak si jí taky koupím.“

	Prohlédla pistoli, vytáhla zásobník, vyprázdnila komoru a položila zbraň na kapotu vozu. „A dokonce s tlumičem. Snad neděláš ochranku pro dýlery?“

	„S drogami nemám nic společného,“ namítla Angela.

	„Jo, jasně.“

	Pak se sklonila. „Neměla jsi v botě ukrytý nůž? Aha, tady je. A to jsem ti řekla, že to je proti zákonu. Takže pistole, tlumič a nůž. To mě podrž, z toho kouká fakt problém.“

	Angela mlčela.

	„Máš ještě něco v kapsách? Jehly? Raketomet?“

	„Ne, nic.“

	Poplácala Angelu po tetování na rameni. „Páni, nové tetování? Co to je? Dívka na Měsíci? Je to tak?“

	„Správně,“ usmála se Angela.

	Policistka zalovila rukou v pravé přední kapse Angeliných šortek, kam si dávala spropitné. Vytáhla tlustý svazek bankovek a položila je na kapotu.

	„Spousta malých bankovek. To jsi v kempu prodávala drogy? Můžeme ti zabavit přívěs.“

	„Už tam dávno nebydlím a drogy neprodávám.“ Obrátila oči v sloup.

	„Aha. Tak proč nosíš nelegální zbraň?“

	„Není nelegální. Mám povolení. V levé zadní kapse.“

	„To určitě. Ještě jsem neviděla dealera, co neměl kradenou zbraň, nebo ji nosil legálně.“

	Nemělo cenu se hádat, a tak Angela mlčela.

	„Co je sakra tohle?“ zeptala se policistka, zatímco se mračila na povolení nosit zbraň a obracela ho v prstech.

	„To je federální povolení nosit zbraň,“ odpověděla Angela trpělivě.

	„To mě podrž,“ odfrkla si. „Federální povolení.“ Zavrtěla hlavou. „Zatracená pakáž,“ mumlala si pro sebe.

	„Je tam moje fotka, ne? Vzadu je číslo telefonu, jestli máte dotazy.“

	„Na to si zavoláš až z vězení,“ řekla a přitiskla Angelu na kapotu policejního auta. „Varovala jsem tě. Tentokrát tě čeká obvinění za nošení skryté zbraně, nejen nože. Nošení pistole s tlumičem je trestný.“

	„Zavolejte na to číslo na zadní straně. Vážně. Ušetří vám to trapný rozpaky, až zjistíte, že je legální.“

	Policistka Dentonová nad ní stála, dívala se na kartičku a přemýšlela. „Nikdy jsem o federální povolence neslyšela.“

	„Jen zavolejte na to číslo. Prosím.“

	„Dobře. Zůstaň tady, ať na tebe vidím. Jestli se pokusíš zdrhnout, přerazím ti ty tvý dlouhý haksny. Rozumíš?“

	Přikývla a narovnala se. Sledovala, jak na předním sedadle mluví policistka do vysílačky.

	„Zavolejte na to číslo,“ zakřičela na ni Angela.

	Dentonová se na ni rozzlobeně podívala. Nakonec domluvila a vytáhla telefon.

	Angela pozorovala, jak drží kartičku a vytáčí číslo. Jakmile se někdo ozval, představila se. Krátce vysvětlila, že zastavila Angelu při silniční kontrole a našla u ní zbraně.

	Angela nevěděla, jakou odpověď policistka dostala. Sama to číslo nikdy nevytočila a ani neměla ponětí, co by se v takovém případě stalo. Řekli jí jen, ať to číslo vytočí, až se dostane do potíží s nošením zbraně. Nic víc.

	Po pár minutách, kdy poslouchala někoho na druhém konci drátu, ukončila policistka Dentonová s kývnutím hlavy hovor. Chvíli seděla v autě, pak si nasadila čepici a vystoupila z auta. Přistoupila k Angele.

	„Velice se vám omlouvám, slečno Constantinová. Udělala jsem strašnou chybu.“

	Nervózně zápolila s pouty, ale nakonec je odemkla. Angela si promnula zápěstí.

	Policistka se sklonila a zasunula nůž zpátky Angele do boty. Když se narovnala, zvedla pistoli, dala do ní zásobník a podala jí ji.

	„Tady je vaše zbraň. Znovu se moc omlouvám. Byla to velká chyba. Nevím, co to do mě vjelo. Doufám, že mi odpustíte.“

	„Jistě,“ řekla Angela a zasunula si pistoli zpět do pouzdra.

	Policistka sáhla do kapsy u košile, vytáhla navštívenku a podala ji Angele i s federálním povolením. „Tady je vaše povolenka a moje vizitka. Jestli budete někdy něco potřebovat, myslím cokoliv, nebo se dostanete do nějakých potíží, zavolejte mi. Pomůžu vám, jak jen to půjde.“

	Angela zastrčila obojí do zadní kapsy šortek, ale mlčela. Nic ji nenapadlo.

	Policistka si posunula čepici. „Mrzí mě, že jsem vás obtěžovala, slečno Constantinová. Už se to nestane.“

	Angela stála vedle pickupu a dívala se za odjíždějícím policejním autem.

	Vytáhla federální povolení a chvíli se na ně dívala. „To se podívejme. Dokonce funguje.“

	Strčila si kartičku i s navštívenkou policistky Dentonové zpátky do kapsy a nasedla do vozu. Už se necítila tak unavená.

	Není narušená, ani hříčka přírody.

	Je dívka na Měsíci.
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